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PRELDIilNAR. 


Pocos  monarcas  do  Europa  pin^den  gloriarse  de  poseer  y 
conservar  un  depósito  (an  rico  y  copioso  de  actas  del  alto  go- 
bierno y  de  correspondencias  diplomáticas  y  familiares  de  sus 
augustos  predecesores,  como  los  de  España  que  ciñen  la  co- 
rona de  los  antiguos  estados  de  Aragón. 

El  archivo  general  de  este  reino,  establecido  en  la  ciudad  de 
Barcelona,  custodia  en  efecto,  no  solo  las  matrices  ó  registros 
de  cancilleria  y  del  real  sello  secreto  de  aquellas  interesantes 
escrituras ,  si  que  también  muchas  y  diferentes  colecciones  de 
pergaminos  originales  sueltos,  de  bulas  pontificias,  de  procesos 
de  las  antiguas  cortes  por  estamentos,  de  cartas  reales,  de  có- 
dices y  códigos  curiosos ,  de  causas  de  Estado  y  de  gravámenes, 
de  sentencias  de  la  antigua  real  Audiencia  del  principado  de 
Cataluña,  etc. ,  con  otra  multitud  de  volúmenes  de  registros, 
pergaminos  y  papeles  no  menos  interesantes,  que  han  pertene- 
cido á  diferentes  autoridades  y  corporaciones  estinguidas,  y  par- 
ticularmente al  voluminoso  ai'chivo  de  la  antigua  Diputación  de 
los  tres  Brazos  de  Cataluña,  que  suprimió  el  Sr.  D.  Felipe  V 
en  17 M,  agriado  por  la  guerra  de  sucesión. 

Estas  escrituras,  ordenadas  cronológicamente  y  colocadas  con 
el  mejor  método  y  aseo,  empiezan  en  el  gobierno  del  primer 
conde  soberano  de  Barcelona  1).  Wifredo  el  Velloso,  á  media- 
dos del  siglo  9.0,  y  acaban  en  los  reinados  de  la  dinastía  de 
Borbon  en  España,  después  de  la  muerte  sin  sucesión  de  Car- 
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los  2."  de  la  de  Austria;  formando  juulus  la  serie  de  dii'Z  si- 
glos y  treinta  y  nueve  soberanos,  divididos  en  sus  cuatro  épo- 
cas principales,  que  son:  i.' ,  la  de  los  primitivos  condes  de  Bar- 
celona: 2.%  la  de  los  anli^^nos  royes  de  Aragón:  o.',  la  de  los 
de  la  casa  de  Austria;  y  4.',  la  de  la  casa  de  Borbon,  que  fe- 
lizmente reina  en  la  augusta  persona  de  Doña  Isabel  i.^  de  Ara- 
gón y  2.'  de  Castilla  (q.  D.  g.). 

Desde  el  año  lo-iu,  en  el  floreciente  reinado  de  Pedro  ".o  de 
Cataluña  y  i. o  de  Aragón,  llamado  d  Ceremonioso  y  vulgar- 
mente ti  del  punyalet,  hasta  nuestros  dias,  todos  los  soberanos 
sin  interrupción  han  dictado  varias  providencias  mas  ó  menos 
atinadas  para  el  aumento,  conservación  y  arreglo  de  este  pre- 
cioso archivo;  especialmente  el  Sr.  D.  Fernando  ".o  (q.  1).  h.), 
á  quien  debe  su  casi  completa  restauración  y  un  doble  volumen 
de  papeles  del  que  tenia  á  su  regreso  de  Francia  en  el  mes  de 
marzo  de  18 i4. 

Mas  ninguno  de  aquellos  monarcas,  en  tan  larga  serie  de 
años,  eslimó  conveniente  mandar,  que  se  publicase  una  colec- 
ción de  documentos  escogidos  de  él,  para  ilustrar  la  historia 
del  propio  y  ajeno  reino  en  toda  la  eslension  de  sus  diferentes 
ramos;  por  manera  que  puede  decirse  con  sobrada  razón,  que 
esta  abundantísima  mina  de  oro  apenas  se  ha  comenzado  á  es- 
plolar. 

Sin  enibargo  es  preciso  reconocer,  que  ninguno  de  nuestros 
soberanos,  á  pesar  del  espíritu  de  reserva  y  ocultación  del  Sauria 
Sanclorum  de  los  archivos  en  los  pasados  siglos ,  ha  tenido  en 
absoluta  inacción  este  tesoro;  pues  son  muchos  y  muy  antiguos 
y  recientes  los  reales  permisos  concedidos  á  diferentes  escrito- 
res nacionales  y  estranjeros,  para  investigar,  copiar  y  publicar 
las  escrituras  de  este  sagrado  depósito  de  fé  pública  ;  con  cuya 
sabia  medida  se  ha  suplido  y  suple  en  parte  la  falla  de  una 
colección  diplomática  general,  tan  deseada,  como  necesaria  ala 
pública  ilustración. 

Así  es,  que  sin  estos  permisos  ni  la  Crónica  universal   do 
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España  de  Pedro  Miíjnel  Carbotiell,  ni  los  Anales  de  la  Corona 
de  Aragón  de  Gerónimo  Zurita,  ni  la  Historia  inédita  de  los 
condes  de  Urgel  de  Diego  Monfart  ( que  original  se  conserva 
enaste  archivo),  ni  la  Crónica  universal  de  Cataluña  de  Ge- 
rónimo Pujades,  ni  la  Historia  de  los  condes  de  Barcelona 
de  Fr.  Francisco  Diago,  ni  los  Anales  de  Cataluña  de  Narciso 
Feliu ,  ni  la  continuación  de  la  España  sagrada  de  Fr.  José  de 
la  Canal,  ni  el  Viaje  literario  á  las  Iglesias  de  España  de  Fr.  Jai- 
me Villanueva,  ni  las  memorias  de  Capmany  ,  ni  la  Historia  de 
España  del  Sr.  Cortada ,  ni  finalmente  otras  muchas  obras  que 
han  publicado  diferentes  escritores  para  ilustración  de  la  histo- 
ria de  estos  reinos ,  tendrían  el  mérito  que  han  podido  propor- 
cionarles estos  Reales  permisos. 

Pero  todas  estas  publicaciones  juntas ,  aunque  de  grande  es- 
tima, no  son  mas  en  realidad  que  una  pequeña  parte  de  la 
copiosa  colección  que  ofrecen  los  inmensos  materiales  que  en- 
cierra este  archivo  ;  pues  algunos  de  los  indicados  escritores  se 
han  limitado  á  referir  solo  los  hechos ,  sin  citar  siquiera  las  es- 
crituras de  las  que  los  estrajeron;  al  paso  que  las  vaciadas  en 
los  apéndices  de  los  demás  son  en  tan  corto  número,  que  com- 
parativamente no  merecen  el  nombre  de  colecciones  generales. 

Cas  inéditas  que  compilaron  los  eruditos  canónigos  prenios- 
tratenses  de  Sta.  María  de  Bellpuig,  Caresmar,  Pascual  y 
Martí,  y  otros  sabios  investigadores;  no  menos  que  la  publica- 
da por  el  limo,  arzobispo  de  Paris  en  el  apéndice  de  su  Marca 
hispánica ,  contienen  solo  un  muy  corto  número  de  documentos 
de  este  archivo :  únicamente  á  la  principiada  por  el  P.  Mariano 
Ribera ,  religioso  mercenario  y  especulador  del  establecimien- 
to durante  la  sangrienta  guerra  de  sucesión ,  que  existe  en  el 
mismo,  puede  dispensársele  con  algún  fundamento  este  título 
general;  porque  abraza  los  dos  primeros  siglos  después  de  la 
restauración  de  Barcelona  por  Ludovico  Pió,  el  año  80i  déla 
Encarnación.  En  la  obra  de  los  Condes  de  Barcelona  vindicados 
se  citan  ó  copian  también  todos  los  documentos  de  este  archi- 
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vo  que  mas  pueden  esclarecer  la  oscura  y  escasa  época  de  aque- 
llos soberanos. 

Pero  nada  de  esto  es  comparable  con  lo  mucho  que  todavía 
puede  publicarse  de  este  archivo,  especialmente  de  la  florida 
edad  media  ,  en  que  enlazada  la  casa  de  Aragón  con  la  de  Bar- 
celona, conquistadas  Valencia  y  las  Baleares,  estendida  la  do- 
minación de  estos  soberanos  ú  Italia  y  á  varios  otros  puntos 
de  Asia  y  África,  aumentadas  rápidamente  la  civilización,  las 
relaciones  diplomáticas  y  los  negocios,  cabalmente  en  la  opor- 
tunidad de  la  introducción  del  uso  del  papel  en  la  cancillería 
de  este  reino,  que  facilitó  la  escritura,  crecieron  asimismo  con- 
siderablemente las  existencias  y  la  importancia  de  este  esta- 
blecimiento. 

Con  tantos  y  tan  ricos  materiales  como  se  ha  indicado,  care- 
ce ,  sin  embargo ,  el  público  de  una  colección  diplomática  que 
dé  á  conocer  y  justifique  cuáles  fueron  en  sus  tiempos  nuestros 
usos  y  costumbres,  nuestras  leyes  y  cortes,  nuestras  espedicio- 
nes  marítimas  y  terrestres,  gloiiosas  ó  desgraciadas,  nuestras 
relaciones  así  interiores  como  esteriores,  el  temple  de  nuestras 
antiguas  instituciones  políticas,  la  circunspección,  firmeza,  sa- 
biduría, prudencia  y  tino  con  que  se  condujeron  nuestros  ma- 
yores en  las  crisis  y  situaciones  mas  espinosas  y  delicadas ,  y 
en  fin  iodo  cuanto  pueda  contribuir  á  esclarecer  nuestros  he- 
chos cual  pasaron ,  y  no  como  los  pintan  y  desfiguran  algunos 
escritores  modernos  que  nunca  han  visitado  nuestros  archivos, 
olvidando  á  cada  paso  que  la  verdad  y  la  imparcialidad  son  los 
dos  ejes  sobre  que  debe  girar  la  historia  de  las  naciones. 

Para  desvanecer  sus  inexactitudes  y  ausiliar  á  los  escritores 
sesudos  y  de  buena  fé,  así  nacionales  como  estranjeros,  faci- 
litándoles armas  para  impugnarlos ;  y  á  fin  de  proporcionarles 
al  mismo  tiempo  un  caudal  de  verdades  para  esplayar  sus  ta- 
lentos sobre  los  diferentes  puntos  ó  ramos  de  la  historia,  sin 
que  tengan  que  emprender  largos,  costosos  y  aventurados  via- 
jes; la  P^eina  Ntra.  Sra.,  que  tanto  se  desvela  en  difundir  las  lu- 
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cesen  sus  dominios,  considerando  que  la  publicación  d(!  los  mas 
¡nlercsantes  documentos  que  conserva  este  rico  depósito  del  ar- 
chivo de  la  Corona  de  Aragón  ha  de  ser  un  pres(>rite  dt;  gran 
valía  para  la  historia  nacional,  y  también  para  la  literatura  y 
las  ciencias ,  se  ha  servido  disponer  en  reales  órdenes  de  28  de 
marzo  y  7  de  junio  de  isiti,  y  'íH  de  abril  del  presente  año, 
que  sin  pérdida  de  tiempo  se  forme  y  publique  á  expensas  y 
bajo  la  inspección  de  su  ilustrado  gobierno  una  continuada  co- 
lección de  estos  documentos  ,  dirigida  por  el  actual  jefe  del 
mismo  establecimiento. 

Deseando  asimismo  S.  M.  que  esta  colección  se  ponga  cuanto 
antes  en  estado  de  producir  alguno  de  los  muchos  y  buenos  re- 
sultados que  con  tanto  fundamento  se  promete,  y  consideran- 
do también  que  las  antiguas  cortes  son  indudablemente  las  fuen- 
tes de  las  que  ha  emanado  la  buena  legislación  que  elevó  este 
antiguo  reino  al  mas  floreciente  y  respetable  estado,  y  las  su- 
premas asambleas ,  en  las  que  se  trataban  y  resolvían  por 
los  monarcas  los  negocios  mas  graves  del  Estado;  ha  resuelto 
igualmente,  que  la  publicación  empiezo  por  los  procesos  de 
aquellas  respetables  cortes,  dando  la  preferencia  á  las  actas 
del  parlamento  que  los  catalanes  celebraron  en  las  ciudades 
de  Barcelona  y  Tortosa,  para  que,  después  de  concillados  los 
aragoneses  y  valencianos ,  que  en  aquella  sazón  hervian  en 
bandos  y  parcialidades,  pudiesen  los  tres  reinos  de  consuno 
resolver  con  prudencia  y  justicia  sobre  el  gran  negocio  de  la 
sucesión  á  la  corona ,  que  se  hallaba  vacante  por  muerte  sin 
hijos  del  desventurado  D.  Martin ,  ocurrida  en  el  monasterio  de 
Valldoncella ,  estramuros  de  Barcelona,  el  dia  3i  de  mayo 
de  1410:  hecho  singular  en  la  historia  de  las  naciones,  digno 
de  ser  imitado  por  todas  las  que  se  precian  de  cultas  y  huma- 
nas, y  que,  al  fln,  produjo  el  célebre  compromiso  de  Caspe  y 
la  elección  del  infante  de  Castilla  D.  Fernando  de  Antequera,  con 
la  que  se  apagaron  nacientes  odios,  y  se  evitaron  el  derrama- 
miento de  sangre  de  millares  de  inocentes  y  los  horrores  de  la 
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cruel  y  tialricida  guerra  que  amenazaba  a  los  pueblos ,  y  (lU'" 
la  sabiduría,  prudencia  y  Uno  de  nuestros  antepasados  supo 
neutralizar. 

Para  completa  iluslracioa  de  tan  memorable  hecho,  le  pre- 
pararemos con  una  sucinta  introducción,  acompañada  de  varios 
documentos  curiosos ,  comprobantes  de  sus  antecedentes  y  del 
lastimoso  estado  que  presentaba  la  casa  real  de  Aragón  en  los 
últimos  afios  anteriores  á  la  muerte  del  rey  1>.  Martin ,  en  que  la 
horfandad  de  los  reinos  precisó  al  cuerpo  municipal  o  consejo 
de  Ciento  de  Barcelona  y  á  los  tres  brazos  de  Cataluña ,  esci- 
tados por  el  gobernador  general  del  Principado  D.  Gerardo  Ala- 
many  de  Cervelló,  á  instalar  un  parlamento  que,  tomando  la 
iniciativa  y  poniéndose  de  acuerdo  con  los  que  formasen  Ara- 
gón y  ValeiK'ia ,  pudiesen  los  tres  unánimes  resolver  en  justi- 
cia el  gran  negocio  de  la  sucesión  á  la  corona ,  según  y  con- 
forme lo  habia  ordenado  el  difunto  monarca  en  los  últimos 
momentos  de  su  existencia. 

Las  dificultades  casi  insuperables  que  hubieron  de  vencerse, 
tanto  para  conciliar  los  partidos  y  enemistades  en  que  hervia 
el  reino,  como  para  contener  los  amagos  y  amenazas  de  los 
aspirantes  al  trono ,  las  pondrá  de  manifiesto  el  segundo  perío- 
do de  esta  colección ,  presentando  un  estrado  de  las  actas  de 
dicho  parlamento  de  Cataluña,  y  copia  fiel  en  su  idioma  natu- 
ral de  los  documentos  de  conocido  interés  en  los  respectivos  lu- 
gares ,  hasta  la  final  y  unánime  determinación  de  los  tres  par- 
lamentos de  Aragón ,  Cataluña  y  Mallorca ,  y  Valencia ,  que  se 
redujo  á  nombrar  nueve  compromisarios ,  tres  por  cada  reino, 
y  uno  por  cada  brazo ,  que ,  reunidos  en  el  castillo  de  Caspe, 
decidieron  por^fin  aquella  gran  cuestión,  nombrando  á  D.  Fer- 
nando de  Antequera ,  infante  de  Castilla,  sin  mas  contradicción 
que  la  del  malhadado  1).  Jaime ,  último  conde  de  Urgel. 

Las  actas  de  dicho  compromiso  formarán  el  último  periodo 
de  esta  primera  publicación,  que  continuará  después  bajo  el 
mismo  método  por  los  demás  procesos  de  cortes ,  hasta  entrar 


ou  las  coleedoiies  de  docunieulos  mas  iiileresaiiles  de  cada  rei- 
nado y  de  algunos  preciosos  códices  que  coaserva  este  archivo, 
á  leuorde  las  citadas  reales  órdenes,  que  en  lodos  tiempos  serán 
para  los  literatos  un  grato  recuerdo  de  la  ilustración  de  S.  M. 


Ministerio  de  la  Gobernación  de  la  Peiiíftsula.^=^Seccion  de  ins- 
trnccion  pública.  Negaciado  3.o=En  la  memoria  que  ha  remi- 
tido V.  S.  á  este  ministerio  de  mi  cargo,  dando  cuenta  de  los  tra- 
bajos ejecutados  en  ese  archivo  durante  el  año  próximo  pasa- 
do, ha  llamado  la  atención  de  S.  M.  la  colección  de  actas  de 
cortes  y  demás  documentos  que  ha  reunido  V.  S.,  y  cuya  impor- 
tancia los  hace  dignos  de  ver  la  luz  pública  ,  para  esclarecer 
puntos  interesantes  de  la  historia  nacional.  Siendo  notorio  el 
afán  que  demuestran  en  el  dia  casi  todos  los  gobiernos  europeos 
por  sacar  del  polvo  de  los  archivos  estos  preciosos  monumentos 
que  tan  útiles  son  á  la  literatura ,  S.  M.  desea  que  no  quede 
España  ajena  á  este  general  movimiento,  dejándose  á  los  es- 
tranjeros  ,  como  lo  están  haciendo,  la  gloria  de  aprovecharse  de 
las  muchas  riquezas  que  de  este  género  poseemos.  Es  por  lo 
tanto  su  voluntad ,  que  sin  desatender  la  necesaria  economía  se 
emprenda  una  serie  de  publicaciones,  en  que  se  vayan  dando  á 
conocer  cuantos  documentos  dignos  de  ver  la  luz  contenga  ese 
depósito,  confiando  á  V.  S.  tan  importante  trabajo,  como  la  per- 
sona mas  apropósito  para  dirigirlo  y  llevarlo  á  cabo  con  buen 
éxito.  En  su  consecuencia,  manifestará  V.  S.  las  actas  ó  docu- 
mentos que  para  este  objeto  merezcan  la  preferencia;  el  modo 
mas  conveniente  de  hacer  la  publicación,  pudiendo  ser  por  en- 
tregas mensuales  ó  quincenales ;  el  costo  de  la  impresión  y  de- 
más gastos  que  esta  empresa  debe  ocasionar,  añadiendo  cuantos 
datos  juzgue  oportunos  y  sea  preciso  tener  á  la  vista  para  el 
mayor  acierto.  De  Real  orden  lo  comunico  á  V.  S.  para  su  in- 
teligencia y  efectos  consiguientes.  Dios  guarde  á  V.  S.  muchos 
años.  Madrid  28  de  marzo  de  i84C.=Burgos.=Sr.  Archivero  ge- 
neral de  Aragón. 


Miiiisfcriu  üc  la  Gohcrnucitm  dr  la  l'eninsula.^=S(rrion  de  ins- 
liiircion  publica.   Segociado  num.  '.].z—\a\  Urina    (|.    I>.  g.  )  con- 
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sideráiidü  que  lu  |)ubli(ac¡üii  de  las  actas  de  corles  y  otros  imi- 
chos  documenlos  interesantes  que  se  conservan  en  ese  rico  depó- 
sito de  la  Corona  de  Aragón  ha  de  ser  un  presente  de  gran 
precio  para  la  historia  nacional  y  también  para  la  literatura  y 
las  ciencias,  se  ha  servido  disponer  que,  sin  pérdida  de  tiem- 
po, se  forme  y  publique  una  ordenada  colección  de  ellos  bajo 
la  inmediata  dirección  de  V.  S.  y  á  espensas  del  Gobierno,  cou 
cargo  d  la  partida  concedida  por  las  cortes  para  esta  clase  de 
trabajos  en  el  artículo  de  Archivos  generales  del  presupuesto. 
De  real  orden  lo  digo  á  V.  S.  para  los  efectos  correspondientes. 
Dios  guarde  á  V.  S.  muchos  años.  Madrid  7  de  julio  de  i846.= 
Pidai.=Sr.  .Archivero  de  la  Corona  de  Aragón. 


Ministerio  de  Comercio,  Instrucción  y  Obras  Vúblicus.==íns- 
truccion  pública.  Negociado  4.o=:Deseando  la  Reina  (q.  ü.  g.) 
llevar  á  cumplido  efecto  lo  determinado  en  sus  soberanas  reso- 
luciones de  28  de  marzo ,  y  7  de  julio  del  año  pró.timo  pasado, 
relativamente  á  la  impresión  y  publicación  de  cuantos  documen- 
tos dignos  de  ver  la  luz  pública  contenga  ese  archivo,  ha  te- 
nido a  bien  resolver  se  adopten  con  este  fin  las  disposiciones 
siguientes:  i.'  La  colección  de  los  documentos  inéditos  del  Ar- 
chivo general  de  la  Corona  de  Aragón ,  deberá  salir  á  luz  á 
la  mayor  posible  brevedad,  y  tan  luego  como  se  hallen  im- 
presos dos  ó  tres  cuadernos ,  á  fin  de  que  no  se  interrumpa  la 
publicación,  que  se  procurará  sea  regularmente  periódica  desde 
que  parezca  la  primera  entrega.  Al  efecto  se  principiará  por  las 
Actas  del  compromiso  de  Caspe,  según  el  original  remitido  por 
el  archivero  para  su  examen  y  revisión.  2.^  Por  la  depositarla 
de  la  universidad  de  Barcelona  se  facilitarán  al  archivero  ge- 
neral de  Aragón  las  cantidades  que  necesite  para  este  objeto, 
siempre  que  no  escedan  de  cuatro  mil  reales  mensuales;  y  dán- 
dose cuenta  por  aquel  de  su  inversión,  para  la  aprobación  de  S.  M. 
3/  Se  dará  orden  á  todos  los  administradores  de  correos  para 
que  se  entiendan  con  el  referido  archivero  respecto  de  las  sus- 
cripciones. El  importe  de  estas  ingresará  en  las  depositarías  de 
las  universidades  del  reino,  á  donde  lo  entregarán  los  comisio- 
nados ó  administradores  del  ramo  coníprendidos  en  el  respcctix  o 


( ^'i ) 

(lislrilo  iiiiivcisilano.  i,'  Con  el  objeto  de  que  esta  colección  ten- 
ga la  debida  publicidad,  se  remilirán  prospectos  por  el  ministerio 
de  Estado  á  los  cónsules  y  agentes  consulares  de  S.  M.  en  países 
estranjeros,  pudiendo  los  mismos  admitirlas  suscripciones  que 
se  presenten  y  librar  su  importe  á  favor  del  tesorero  de  este  mi- 
nisterio de  mi  cargo;  y  dando  al  propio  tiempo  el  oportuno  avi- 
so al  archivero  encargado  de  la  publicación,  para  que  espida  los 
correspondientes  ejemplares  á  los  interesados,  "i.^  Kl  número  de 
ejemplares  de  la  obra  no  escederá  de  mil ,  de  los  cuales  se  re- 
mitirán doscientos  á  este  ministerio  para  distribuirlos  según  con- 
venga entre  las  secretarías  del  Despacho,  Potencias  eslranjeras, 
Academias  Nacionales,  Bibliotecas  y  demás  establecimientos  pú- 
blicos. De  Real  orden  lo  digo  á  V.  S.  para  su  inteligencia  y 
cumplimiento  en  la  parte  que  le  corresponde,  á  cuyo  fin  le  de- 
vuelvo el  manuscrito  que  comprende  las  primeras  entregas  de 
la  obra  enunciada.  Dios  guarde  á  V.  S.  muchos  años.  Madrid  28 
de  abril  de  I8i7.— Pastor  Diaz.=Sr.  Archivero  general  de  la 
Corona  de  Aragón. 
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ACTAS  1)11.  i»ai;la.mi:.M()  dk  cai'allna,  qii:  i>hi:- 
(:l:i)10  al  compromiso  di:  caspe  y  elección  del 
infame  de  castilla  don  fernando,  el  de  an- 
ii.qiera,  despees  de  la  muerte  del  rey  de 
aracon  don  martin  el  jiimano  f\). 


IIVTKODICCIOIV. 


Vt\  monarca  juslo  \  pió,  cíe  las  mejores  |)n'ii(las  v  (leí 
mas  suave  carácter ,  de  complexión  algo  débil ,  entrado  en 
años;  sin  esposa,  sin  hijos,  hermanos  ni  descendiente  al- 


(t)  I.a  fundación  de!  acreditado  colegio  de  medicina  y  cirujía  de  Barcelona,  que  tan- 
tos profesores  eminentes  ha  dado  en  aüvio  del  doliente ;  la  espacióse  y  bien  dispuesta  fá- 
brica del  hospital  general  de  Santa  Cruz  de  la  misma  ciudad ,  en  que  este  rey  puso  la  pri- 
mera piedrd  ;  y  sus  muchas  limosnas  y  disposiciones  benéBcas  ,  son  otros  tantos  compro- 
bantes do  la  justicia  con  que  la  posteridad  honra  su  memoria  con  el  renombre  de  humano. 
Merece  particular  mención  ,  por  lo  que  puede  contribuir  é  ilustrar  el  origen  de  la  sifilix. 
la  Real  orden  que  dio  en  20  de  noviembre  de  1401  (!B  años  antes  de  la  venida  de  Cristóbal 
Colon  de  América)  á  las  autoridades  de  Gerona,  para  que  castigasen  y  espeliesen  de  aquella 
ciudad  á  los  rufianes  y  mujeres  prostitutas,  que  contagiaban  y  propagaban  la  putre- 
facción de  su  mal,  en  perjuicio  de  la  salud  pública  y  de  las  buenas  costumbre*.  ^. unque 
eu  el  dia  se  tenga  ya  casi  por  indudable  quela  eiistencia  de  tan  terrible  enfermedad  ha  sido 
muy  anterior  al  descubrimiento  del  Nuevo  Mundo;  apuntamos  este  documento  ,  porque  no 
son  pocos  los  que  creen  todavía  ,  que  la  importaron  en  Europa  los  compañeros  de  Colon. 
Tampoco  nos  atreveremos  á  asegurar  si  es  físico  ó  solamente  moral  el  sentido  que  debe 
darse  á  las  palabras  de  la  citada  Real  orden  ;  pero  de  cualquier  modo  es  un  documento  que 
justifica  las  miras  humanitarias  del  monarca  que  la  espidió.  Véanse  los  registros  núni.  2,!it  I, 
fol.  132;  1,3-23,  ful.  41;  2,107,  fols.  149  y  190;  2,198,  fol.  93;  '\203  ,füls.  17  ,  20  y  21, 
v  utrus. 


(    XVI    ) 

^iiiio  lejiílinu)  que  le  suee(iiese  ;  iin|H>r{uiia(l()  iiicesaiite- 
nieiite  con  ])relensiones  prematuras  é  inconsideradas  de  am- 
biciosos Y  i»o(lerosos  parientes,  rodeado  de  cortesanos  in- 
trigantes movidos  j)or  diferentes  afecciones:  acometido  el 
pais  de  una  mortífera  peste ,  y  envuelto  finalmente  el  Es- 
tado en  disensiones  intestinas  y  en  un  espantoso  cisma  (jue 

dividia   la   unidad    de  la   Iglesia  católico-romana :    tal 

era  el  triste  cuadro  que  presentaba  la  casa  real  de  Aragón 
en  los  primeros  años  del  siglo  XV ,  y  tal  el  ])orvenir  fu- 
nesto que  podian  prometerse  los  reinos  de  aquella  antigua 
V  respetable  corona,  que  descansaba  en  las  sienes  del  des- 
venturado D.  Martin. 

Este  digno  sucesor  del  conde  soberano  de  Barcelona 
1).  Ramón  Berenguer  í."  y  de  su  esposa  la  reina  do- 
ña Petronila  de  Aragón,  luja  de  Bamiro  d  Monje,  amado 
de  sus  vasallos  y  lleno  de  satisfacciones  y  esperanzas,  man- 
tenia  en  una  dicbosa  y  sólida  paz  sus  estados  ,  sin  otro 
grave  cuidado  que  el  de  procurar  con  los  demás  príncij)cs 
cristianos  de  Europa  la  apetecida  unión  de  la  Iglesia  ca- 
tólica, conciliando  á  su  deudo  Pedro  de  Luna  ó  Benedic- 
to XIll  (1)  con  los  demás  pontífices  electos  en  diferentes 


(  I)  Aunque  varios  csctilorrs  liicen  que  ol  anlipiípa  I.una  fué  parionlc  «le  la  rema  í)(jña 
María  ,  y  ol  rcspclabltí  Zurita  alirnia  que  nació  en  la  villa  de  Illueca  i1r  Aragón  y  que  fue 
hijo  de  la  distinguida  familia  de  los  Lunas  ,  que  tanto  figuraron  en  aquel  reino,  especial- 
mente en  la  époea  que  doíiribimns ;  sin  emliargo  el  pueblo  de  Fisnerola  de  la  (^onca  de 
Tremp  ,  en  Otaluüa ,  conserva  la  trailicion  dn  haber  nacido  alli  este  antipapn  de  otra  fa- 
milia también  distin);uida  que  anli^uanicnte  habitaba  en  aquel  pueblo,  y  de  la  que  tndavía 
q.ieda  la  casa  solar  arruinada  y  muchas  noticias  de  ella  en  los  libros  parroquiales. 

También  se  gloria  el  mismo  pueblo  de  Figucrola  de  ser  patria  del  célebre  almirante  de 
Aragón  Hoger  de  l.uria  o  Lnuria,  como  que  existe  aun  la  familia  de  Llenes,  establecida  eis 
el  día  en  Anglesola  ,  cuyos  señores  después  del  apellido  de  Llenes  añaden  el  de  llover  de 
I  iiriii   en  sus    lirni.is. 


^  xvn  ) 
cónclaves  por  los  cardenales  de   sus  respectivos   partidos, 
que  por  tantos  años  turbaron  la  comunión  de  la  Iglesia 
romana. 

La  discreta  reina  doña  María,  condesa  de  Luna,  descan- 
saba a  su  augusto  esposo ,  desempeñando  con  toda  eficacia 
y  acierto  la  lugartenencia  del  reino  que  le  tenia  confiada; 
mientras  que  el  esclarecido  príncipe  heredero,  don  Martin, 
rey  de  Sicilia  por  sus  derechos  ó  por  heredamiento  de  su 
primera  esposa  doña  María,  hija  de  Federico  2."  de  aquel 
reino,  reducia  con  su  pericia  militar  y  política  y  con  los 
ausilios  de  su  padre  á  algunos  rebeldes  de  Sicilia  y  Cer- 
deña  que  se  habian  sustraido  á  su  obediencia. 

En  esta  tranquila  situación  se  hallaban  la  real  casa  y 
estados  del  bondadoso  don  Martin ,  cuando  las  enemistades, 
odios  y  encarnizados  bandos  de  los  Urreas  y  Lunas  en  Ara- 
gón, y  de  los  Soleres  y  Centelles  en  Valencia,  fueron  un 
triste  presagio  de  mayores  discordias,  y  de  los  males  sin 
cuento  que  dentro  de  poco  hubieron  de  sumergir  al  rey 
y  al  reino  en  la  mayor  consternación. 

La  inesperada  y  temprana  muerte  de  la  reina  doña  Ma- 
ría ,  ocurrida  en  Villarcal  del  reino  de  Valencia  en  29 
de  diciembre  de  1407  (1),  después  de  haber  otorgado  el 


(1)  Si  bi«i  algunos  escritores  reOcrcn  la  muerte  Je  esta  reina  al  año  li06,  y  otros  la 
ponen  al  siguiente  ,  no  se  sigue  de  aquí  ningún  anacronismo  ,  pues  todos  convienen  en  opi- 
nión ;  porque  los  primeros  cuentan  los  años  del  nacimiento  de  Cristo  en  el  sentido  común  ó 
vulgar  ,  es  decir ,  de  1  de  enero  á  51  de  diciembre,  inclusive ;  mientras  que  los  segundos  los 
toman  á  lo  curial  de  la  antigua  cancillería ,  que  los  empezaba  el  mismo  dia  de  Navidad  y 
los  concluía  en  el  de  Woche  buenaó2í  de  diciembre  siguiente.  En  este  concepto  ,  habiendo 
muerto  la  reina  doña  María  de  Luna  el  dia  20  de  diciembre  en  el  sentido  vulgar  ,  debe 
entenderse  el  año  1406 ,  que  en  el  curial  es  el  1407. 

Debemos  también  advertir,  en  orden  á  datas,  que  todas  las  escrituras  de  este  archivo 
desde  el  siglo  9°  al  12=  están  fechadas  por  calendas  romanas  y  por  años  de  los  reinados 

TOMO    I.  2 


(  xvín  ) 
'lia  iuilciiüi'  su  k'slaineiilo ,  nombraiulo  lu'iedero  al  rer 
de  Sicilia  y  usurnictuario  al  de  Aragón,  llenó  de  amargu- 
ra el  corazón  de  este  monarca ,  que  mandó  conducir  el  ca- 
dáver de  su  esposa  al  magnífico  panteón  del  monasterio  de 
Sta.  María  de  Poblet  con  todo  el  ceremonial  y  pompa  re- 
gia acostumbrada  en  aquellos  siglos  (1). 

Si  fué  dolorosa  para  don  Martin  la  pérdida  de^u  es- 
celentc  esposa  la  reina  doña  María  de  Luna,  pudo  no 
obstante  mitigar  este  sentimiento  el  cariño  de  un  hijo 
({ue  le  quedaba  de  las  mas  elevadas  prendas  y  adorado  de 
sus  pueblos,  á  quienes  prometia  un  digno  sucesor  de  la 
gloriosa  estirpe  varonil  del  conde  don  Wifredo  el  Vello- 
so ,  conservada  sin  alteración  por  espacio  de  cinco  largos 
siglos. 

Este  esperanzado  sucesor,  jurado  en  las  cortes  de  San 
Salvador  de  Zaragoza  el  año  1398,  habia  casado  de  pri- 
meras nupcias  con  la  reina   doña  María  de  Sicilia .    de  la 


de  Francia',  á  escepcion  de  alguna  que  otra  que  a  estos  años  añade  los  de  la  Trabeacioit 
ó  Encarnación  que  en  el  sentido  moral  es  lo  mismo.  Para  sacar  la  correspondencia,  tnamio 
se  necesite,  podra  acudirse  al  <inrte  de  rcríficar  las  daíatn  de  los  PP.  Jlaunnos.  I-a 
costumbre  de  datar  los  escribanos  por  lo9  reinados  de  Francia  la  abolió  el  rey  don  Alfonso 
el  Casio  de  Aragón  en  el  concilio  que  se  celebró  en  Tarragona  en  1,180,  mandando  que  cu 
adelante  se  datase  por  calendas  y  años  de  la  F.ncarnacion  ;  y  asi  se  practicó  hasta  mediados 
del  año  1351,  en  que  el  rey  don  Pedro  el  Ceremonioso  mandó  en  las  cortes  de  Pcrpiñan, 
que  en  adelante  se  fechase  por  dias  del  mes  y  año  del  nacimiento  de  N.  S.  Jesucristo  , 
coya  práctica  desJe  entonces  no  ha  sufrido  alteración.  Castilla  fechaba  antiguamente  por 
la  Fra  de  Augusto  y  dias  andados  del  mes:  Italia  por  calendas  é  indicciones. . 

(1)  Fl  ceremonial  de  la  coronación  de  los  reyes  y  reinas  ile  Aragón  ,  y  el  de  las  eie- 
quias  ,  cuando  ponian  de  cuerpo  presente  sus  cadáveres  on  el  ttnell  ó  salón  mayor  de 
palacio  de  Barcelona  y  el  camarlengo  mayor  y  los  alguaciles  rompían  delante  del  regio  ca- 
dáver los  sellos  reales  y  las  varas  á  iiresencia  del  pueblo ,  con  otrps  curiosidades  dignas  de 
lodo  recuerdo  ,  pueden  verse  minuciosamente  en  U  colección  de  regislros  de  este  archivo 
B  ^  liSül,  y  11-    3''  de  la  colección  de  rúdices. 


( ^'^ ) 

que  emiudó  á  mediados  del  de  1399,  sin  que  le  queda- 
se hijo  alguno  de  esta  señora ;  y  aunque  enlazó  de  segun- 
das, en  1402,  con  doña  Blanca  (1),  hija  y  heredera  de 
Carlos  el  Noble  de  Navarra ,  tampoco  los  tenia  de  esta 
reina,  cuando  la  muerte  de  la  de  Aragón;  por  haberse 
malogrado  en  la  infancia  uno  llamado  don  Martin  como  su 
padre.  Pero  como  este  príncipe  v  su  esposa  doña  Blanca 
vivian  en  la  mejor  armonía  y  se  hallaban  ambos  en  lo  mas 
llorido  de  su  edad ,  no  causaba  la  menor  alarma  pública  la 
ialta  momentánea  de  un  segundo  sucesor,  que  estaba  en 
el  orden  de  todas  las  probabilidades. 

Entretanto,  reparado  el  monarca  de  Aragón  de  la  pér- 
dida de  su  esposa  doña  María,  y  ocupado  enteramente  en 
el  buen  gobierno  de  sus  estados  y  en  el  gran  negocio  de 
la  unión  de  la  Iglesia ,  pasaba  sus  dias  con  tranquilidad  en 
Barcelona  y  en  su  inmediata  quinta  de  Bellesguart,  don- 
de recibió  el  dia  14  de  julio  de  1409  con  la  mayor  sa- 
tisfacción la  plausible  noticia  de  haber  su  hijo  don  Martin 
de  Sicilia  ganado  la  famosa  batalla  de  Sant-Luri  á  los  re- 
beldes del  partido  de  Brancaleon  Doria ,  con  la  que  se 
aseguraba  la  paciíicacion  de  la  isla  de  Cerdeña. 

La  alegría  del  tierno  padre  por  tan  señalada  victoria  y 
las  acciones  de  gracias  que  con  tan  plausible  motivo  tri- 
butó públicamente  al  Todo-Poderoso  fueron  tales,  cuales 
puedcT»  verse  en  la  carta  que  dirigió  el  rey  á  su  gran  pri- 
vado )  mariscal  don  Pedro  Torrelles,  en -la  que  se  vé  pin- 


',  t  )  Esta  señora  casó  algunos  años  despui»  con  don  Juan  9.  °  de  Aragón,  y  fué  la  madre 
del  desgraciado  principe  don  Cario»  de  Viaiia. 


(    XX    ) 

tatia  la  gran  piedad  del  monarca  (.1)  y  su  bellísiimj  carác- 
ter. Pero  aun  humeaban  los  inciensos  en  las  bóvedas  de 
la  iglesia  catedral  de  Santa  Cruz  y  Santa  Eulalia  ,  en  que 
se  celebraron ,  cuando  llegó  á  Barcelona  la  duloi  i>íia  é  in- 
fausta nueva  del  fallecimiento  del  idolatrado  príncipe  don 
Martin  ^  ocurrido  en  el  castillo  de  Cáller  de  Cerdeña  el 
dia  25  del  mismo  mes  de  julio  ,  en  que  se  dio  aquella 
batalla  ,  después  de  haber  otorgado  su  teslanienlu  ,  nom- 
brando heredero  á  su  padre  ,  recomendándole  sus  dos  hi- 
jos naturales  don  Federico  y  doña  Violante  ,  y  eligiendo 
vicario  ó  lugarteniente  general  del  reino  de  Sicilia  á  su 
esposa  la  reina  doña  Blanca. 

£1  llanto  de  los  barceloneses  y  sucesivamente  de  los  de- 
más pueblos  de  Cataluña  ,  Aragón  ,  Valencia  y  Mallorca 
luego  de  divulgada  tan  infausta  nueva  está  fuera  de  toda 
ponderación  ;  pues  según  refieren  los  dietarios  antiguos  y 
los  historiadores  de  mas  nota,  los  vecinos  de  todas  edades 
y  sexos  de  esta  desconsolada  ciudad  andaban  por  las  ca- 
lles anegados  en  lágrimas ,  esclamando  que  aquel  dia  habían 


(1)  Fu¿  eteclivamentedoii  Martin  tan  liadu  a  la  piclad,  como  acredita  el  númiTo  de  igle- 
sias y  capillas  que  mandó  fabricar ,  j  la  multitud  de  reliquias  que  poseyó  y  resultan  de  va- 
rias cartas  y  del  inventarío  (Registro  núm.  2,320)  que  en  su  muerte  recibió  su  esposa  la 
reina  dona  Margarita.  Una  de  ellas  fué  Caliccm  ¡ajrideum,  cum  quo  dominus  noster 
Jhesus-Christus  in  sua  sacra  cana  sanyuincín  suum  preliusissimumconsecravif,  et 
quem  bealiis  Laurcnliué,  qu¿  ipsumkabuit  á  sancto  Sixto,  existente  Summo  Pnn- 
tificc,  cujus  discipulus  eral,  missil  et  dedil  monasterio,  etc.,  y  que,  según  el  perga- 
mino núni.  156  de  la  colecijion  de  este  reinado,  adquirió  el  rey  don  Martín  del  abad  y  mo- 
nasterio de  San  Juan  de  la  Peña,  en  cambio  de  otro  de  oro,  que  después  de  algunns  añas  . 
según  una  nota  de  Tedro  Miguel  Carbonell,  se  custodiaba  en  la  seo  de  Valencia,  asi  com 
so  guarda  hoy  en  Gl'nuva  el  Grasér  ó  fuente  en  que  Bc  sirvió  el  cordero  pascual  en  aquclia 
sairralü  cena. 


{    X\l    ) 

perdido  toda  su  honra  y  gloria ,  adquiridas  con  grandes  sa- 
crificios en  tantos  siglos. 

No  fué  menor  el  sentimiento  y  conflicto  en  que  se  ha- 
llaron las  autoridades  para  participársela  al  rey  ,  que  es- 
taba bien  ajeno  de  este  disgusto  en  su  quinta  de  Belles- 
guart ;  pero  como  afortunadamente  estuviese  allí  con  el 
monarca  el  apóstol  y  taumaturgo  valenciano  el  Mtro.  Vi- 
cente Ferrer  ,  religioso  dominico ,  cuyas  virtudes  ,  doctri- 
na y  predicación  pública  por  las  plazas  de  los  pueblos  de 
Cataluña  le  habian  adquirido  la  mayor  reputación  é  in- 
fluencia ,  especialmente  con  don  Martin ;  se  dio  el  encargo 
á  este  santo  religioso  para  que  ,  acompañado  de  los  con- 
selleres  de  la  ciudad  (1),  participasen  al  descuidado  pa- 
dre la  dolorosa  noticia. 

Recibióla  el  rey  con  la  mas  cristiana  resignación  ,  aun- 
que estuvo  á  pique  de  sucumbir  al  dolor  y  desconsuelo 
qu6  le  causó ,  no  solo  por  la  inesperada  y  temprana  muer- 
te de  un  hijo  único  y  de  tales  prendas  ,  si  que  también 


^  1 )  El  cuerpo  municipal  de  Barcelona  ,  por  privilegio  del  rey  don  Jaime  1.  °  concedido  á 
esta  ciudad  á  5  de  las  nonas  de  noviembre  del  año  1274  ( Registro  núm.  10,  fol.  191.)  se. 
componía  de  cinco  conselleres  y  cien  jurados,  cuyo  cargo  era  anual  y  no  requería  mas  cir- 
cunstancias que  la  probidad  del  elegido,  probus  homo,  l'or  esta  razón  se  titulaba  Consejcr 
de  Ciento,  y  su  primitiva  atribución  fué  la  de  congregarse  dos  veces  cada  semana  para  acon- 
sejar al  veguer  y  al  baile  lo  mas  conveniente  á  la  utilidad  pública  y  fidelidad  al  rey.  La 
elección  para  estos  encargos  la  hacian  en  un  principio  los  vocales  cesantes;  pero  posterior- 
mente fué  preciso  valerse  de  la  insaculación  ,  para  evitar  las  intrigas.  Su  autoridad  y  atribu- 
ciones fueron  tan  grandes  y  democráticas,  que  pueden  compararse  con  las  de  un  senado 
republicano,  cuyo  dux  ó  presidente  era  el  primer  consejero  ó  ConseUer  en  cap:  Senatus 
Pnpulusqufí  Barchinonensis  se  lee  aun  en  la  lápida  del  dintel  de  la  puerta  del  gran  sa- 
lón de  las  Gasas  Consistoriales  en  que  este  consejo  celebraba  sus  sesiones.  V.\  señor  don 
i''elipe  í>°  cstinguió  este  cuerpo  municipal  después  de  la  guerra  de  sucesión,  siislituyén- 
d  ole  el  Avuntamipnto, 
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por  las  fatales  roiisecuencias  que  prcNcla  en  daño  de  su? 
amados  pueblos. 

Desde  este  momento  empezaron  ,  en  efecto  ,  á  notarse 
gestiones  ambiciosas  y  prematuras  en  algunos  personajes 
elevados,  deudos  de  la  real  casa  de  Aragón.  Don  Jaime, 
conde  de  Urgel ,  el  desdichado ,  biznieto  por  línea  mascu- 
lina de  don  Alfonso  3.°  de  Aragón,  que  acababa  de  casar 
con  la  infanta  doña  Isabel  ,  bija  de  don  Pedro  3."  y  her- 
mana del  mismo  don  Martin  ,  no  dudaba  por  ambos  res- 
petos que  le  asistia  el  derecho  de  preferencia  en  la  su- 
cesión á  la  corona  de  Aragón  ;  el  anciano  don  Alfonso  , 
duque  de  Gandía  y  conde  de  Ribagorza  y  Denia  ,  des- 
cendiente por  la  misma  línea  masculina  de  la  casa  de  Ara- 
gón ,  é  hijo  de  don  Pedro  ,  conde  de  Ampurias  y  Riba- 
gorza, que  lo  fué  de  don  Jaime  2.°  y  hermano  de  don 
Alfonso  3.°  ,  no  era  de  los  que  se  creian  con  menos  de- 
recho :  con  el  mismo  se  consideraba  don  Fernando  de  .líi- 
tcquera,  hijo  segundo  de  la  reina  de  Castilla  doña  Leonor, 
que  lo  fué  de  don  Pedro  3.°  de  Aragón  y  hermana  de  don 
Martin :  don  Luis ,  duque  de  Calabria ,  hijo  de  doña  Vio- 
lante ,  que  lo  era  de  don  Juan  1 ."  de  Aragón ,  casada 
con  el  duque  de  Anjou  ,  que  se  titulaba  rey  de  Ñapóles , 
fundaba  el  suvo  en  la  proximidad  del  parentesco  en 
que  se  hallaba  con  los  últimos  monarcas  de  Aragón  ,  si 
bien  que  de  línea  femenina  :  finalmente  ,  el  hijo  natural  de 
don  Martin  de  Sicilia,  don  Federico,  que  su  difunto  padre 
habia  tan  eficazmente  recomendado  en  el  sobredicho  tes- 
tamento ,  y  á  quien  su  abuelo  amaba  con  la  mayor  ter- 
nura ,  no  sin  deseos  de  elevarle  á  la  dignidad  real ,  al- 
mcnos  del  reino  de  Sicilia ,  también  se  hallaba  en  el  caso 
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(le  poder  gestionar  con  bastante  fundamento. 

Sin  embargo,  como  la  edad  del  desventurado  don  Mar- 
tin no  estaba  tan  adelantada  ni  destituida  de  la  esperanza 
de  poder  conservar  la  estirpe  varonil  del  inmortal  conde 
don  Wifredo  el  Velloso ,  no  faltó  prudencia  ni  buena  in- 
tención en  las  cortes  de  Cataluña  ,  que  se  hallaban  en- 
tonces abiertas ,  para  aconsejar  é  inducir  al  monarca  á  que 
pasase  á  segundas  nupcias  con  doña  Margarita  ,  hija  del 
conde  de  Prades  y  de  doña  Juana  de  Cabrera,  joven  mo- 
desta y  agraciada  ,  deuda  de  la  misma  casa  real  y  edu- 
cada por  la  difunta  reina  doña  María  de  Luna  ,  á  quien 
realmente  pasó  á  sustituir. 

Celebráronse  las  bodas  en  la  real  capilla  de  la  quinta  de 
Bellesguart  el  día  17  de  setiembre  de  1409,  con  dispensa 
y  bendición  del  entonces  papa  Benedicto  13.",  que  depuesto 
por  el  concilio  de  Pisa  y  abandonado  de  todos  los  príncipes 
cristianos ,  menos  del  rey  don  Martin ,  su  deudo  y  amigo , 
se  habia  refugiado  al  reino  de  su  naturaleza  ,  donde  por 
fin  acabó  sus  dias  en  la  obstinación  ,  retirado  al  castillo  de 
Peniscola ,  el  dia  23  de  mayo  del  año  1423  (1).  Asistie- 
ron á  la  ceremonia  otros  varios  personajes  ,  incluso  el 
Mtro.    Vicente   Ferrer  ,  que   tanta   influencia  tuvo  en  los 


1 )  Filé  este  antipapa  en  Peniscola  lo  que  IN'apoleon  en  la  isla  africana ,  que  jamas  pado 
olvidar  la  púrpnra  qne  habia  vestido  en  las  orillas  del  Sena ,  según  refieren  las  historias  de 
los  presentes  y  pasados  tiempos.  Cuando  después  de  haber  favorecido  con  todas  sus  fuerzas 
la  elección  do  don  Fernando,  so  vio  abandonado  por  esto  monarca,  cuéntase  que  al  despe- 
dirse de  él  le  entregó  un  papel  en  qne  le  decia:  «Ex  nihilo  feci  te,  et  pro  mutua mer- 
ccde,  solum  me  dereliquisti  in  deserto.  Dies  lui  erunt  pauci,  et  vita  iua  abrevia- 
hitur,  illegitimaque  tua  progenies,  in  nefario  incestu  concepta,  non  regnavil  us- 
que  ad  quartam  generationem. »  Cuyas  proféticas  palabras  vio  el  vulgo  cumplidas  en 
parte  con  la  prematura  muerte  de  dicho  soberano,  acaecida  en  Igualada  á  2  de  abril  do  U16, 
Aíi  lo  rpfipro  Monfari   pq  sii  Uisloria  jn<'dila  He  los  cptidps  df  Irpcl ,  fap   (;r> .  §  ""J. 
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negoíios  púbiicus  de  aquella  turbulenla  éjtotin.  IVio  a 
pesar  de  la  condescendencia  de  don  Martin ,  ni  se  logró  el 
efecto  deseado,  ni  acallaron  las  pretensiones  de  los  aspi- 
rantes al  trono  ;  en  tanto  ,  que  el  rey  se  vio  insultado 
por  alguno  de  sus  deudos  en  su  mismo  real  palacio ,  mien- 
tras que  las  cortes,  que  se  hallaban  aun  reunidas  en  Bar- 
celona, noticiosas  de  tales  demasías,  y  viendo  por  otra 
parte  que  no  aparccian  síntomas  de  una  esperanza  que 
tranquilizase  la  alarma  pública  ,  resolvieron  en  sesión  de 
15  de  abril  de  1410  presentar  una  súplica  al  rey  ,  ro- 
gándole respetuosamente  que  sobre  el  grave  negocio  de  la 
sucesión  se  dignase  tomar  consejo  de  sus  reinos  ,  y  dictar 
una  medida  preservativa  y  bastante  á  acallar  la  ansiedad 
general. 

Habíase  anticipado  ya  el  rey  á  los  deseos  de  las  cortes, 
escribiendo  á  todos  sus  reinos  que  le  enviasen  mensajeros, 
para  que  con  su  asistencia  y  consejo  pudiese  declarar  á 
quien  corresponderia  la  corona  ,  en  caso  que  á  Dios  plu- 
guiese llamarle  á  si,  sin  haberle  concedido  hijos  varones: 
y  esta  fu6  la  respuesta  que  dio  el  monarca  á  la  demanda 
que  se  le  hacia  ,  añadiendo  haber  obrado  así  espontánea- 
mente para  mayor  bien  del  reino ,  y  nó  porque  reconociese 
en  los  demandantes  ningún  derecho  para  obligarle  á  ello. 
Á  pesar  de  tanta  diligencia  ,  no  parece  que  tuviese  efecto 
la  junta  convocada  ,  ya  porque  los  reinos  ,  faltos  aun  del 
necesario  acuerdo  acerca  de  la  persona  que  mas  les  con- 
venia designar  ,  demorasen  el  acudir  al  llamamiento  ;  ya 
porque  el  mismo  don  Martin  no  anduviese  tampoco  muy 
solícito  en  dar  su  fallo  ,  en  duda  como  estaba  ,  y  luchan- 
do entre  la  conciencia  del  derecho,  y  el  cstremado  cariño 


(  ^^^'  ) 
(|tit'  piülesaba  á  don  Fadiiqíie  :  mas  no  dejó  do  vciililaísC 
privadamente  el  negocio  en  los  consejos  del  moríarca,  abo- 
gando por  quien  bien  le  placía  cada  uno  de  los  cortesanos. 
Esta  irresolución  del  rey  ,  unida  á  lo  dudoso  del  nego- 
cio ,  Comentaba  las  esperanzas  de  todos  los  aspirantes,  dán- 
doles aliento  para  continuar  sus  intrigas  en  palacio  y  sem- 
brar la  discordia  en  el  pais,  con  la  mira  de  acrecentar  el 
número  de  sus  partidarios.  A  poco  de  haber  don  Martin  con- 
traído su  segundo  matrimonio  ,  presentáronsele  ya  los  em- 
bajadores de  don  Luis  y  doña  Violante  de  Ñapóles  ,  que 
entre  las  felicitaciones  que  le  dirigieron  por  su  enlace ,  sol- 
taron una  demanda  de  herencia  á  favor  del  hijo  de  aque- 
llos príncipes,  y  pidieron  además,  que  como  inmediato  su- 
cesor fuese  educado  en  la  corte  de  x\ra-;on  ;  pero  el  rey 
no  quiso  dar  oidos  á  semejante  súplica  ,  juzgándola  ,  como 
debia ,  muy  prematura  ,  ya  que  solo  por  complacer  á  sus 
reinos  y  cumplirles  el  deseo  de  que  les  dejase  un  heredero 
directo  acababa  de  pasar  á  segundas  nupcias.  No  habia  sido 
tampoco  de  los  menos  diligentes   el  conde  de  Urgel  don 
Jaime  de  Aragón  :  fuerte  ,  mas  que  por  su  derecho  ,  por 
los  numerosos  partidarios  que  le  daban  sus  multiplicadas 
relaciones  de  parentesco  y  amistad  con  las  principales  fami- 
lias de  Cataluña  ,  el  favor  de  que  gozaba  con  los  Lunas  de 
Aragón  ,  y  la  adhesión  que  le  profesaban  todos  los  valen- 
cianos ;  no  tuvo  reparo  en  ostentar  muy  altamente  sus  pre- 
tensiones ,  y  en  subir  luego  ,  como  quien  dice  ,  el   primer 
escalón  del  trono  ,  pidiendo  le  fuese  conferida  la  lugarte- 
nencia  general  del  reino  ,  cargo  que  solamente  se  daba  ;il 
inmediato  heredero.  Don  Martin,  con  quien  gozaba  el  conde 
lie  muy   poco  valimiento  ,   va  porque  le  diese  sombra  su 
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desmesurado  poder  ,  ya  porque  se  recelase  de  la  iiillueucia 
y  altivo  carácter  de  su  madre  ,  accedió  sin  embargo  á  lo 
({ue  le  pedia  ,  y  le  envió  á  Zaragoza  ,  sin  duda  mas  que 
j)or  complacerle  y  aumentarle  autoridad  ,  con  la  mira  de 
alejarle  de  sí,  y  comprometerle  entre  los  bandos  de  Lunas 
y  Urreas  (1)  que  agitaban  aun  á  la  sazón  aquel  reino.  Así 
sucedió  en  efecto  ;  y  aunque  fué  allá  el  conde,  nunca  pudo 
llegar  á  ejercer  su  oficio  ,  y  privado  del  apoyo  y  autorización 
del  rey  ,  hubo  de  abandonar  aquella  capital  al  cabo  de  poco 
tiempo  ,  retirándose  al  pueblo  de  Almunia. 

Seguia  entretanto  don  Martin  en  sus  deseos  de  que  le  su- 
cediese don  Fadrique  ;  pedianselo  además  los  sicilianos  ,  se 
lo  pedian  también  algunos  aragoneses ,  y  para  este  objeto 
habíase  ya  tratado  secretamente  de  la  legitimación  de  aquel 
príncipe  con  el  papa  Benedicto.  El  conde  de  Urgel,  á  quien 
su  madre  ,  que  no  se  apartaba  del  monarca  ,  y  la  misma 
reina  ,  que  también  le  favorecia  ,  noticiaban  todo  lo  que 
ocurria  en  palacio  ,  empezaba  ya  á  perder  sus  esperanzas ; 
y  acabaron  estas  de  desvanecérsele  ,  cuando  el  rey  señaló 
el  dia  1 ."  de  junio  para  celebrar  solemnemente  la  le- 
gitimación de  su  nieto.  Trasladóse  para  esto  don  Martin 
de  su  quinta  de  Bellesguart  al  monasterio  de  Valldon- 
cella ;  pero  cuando  iba  á  ver  satisfechos  sus  mas  cons- 
tantes anhelos  ,  sorprendióle  á  29  de  mayo  una  cruel  en- 
fermedad que  en  pocos  dias  le  llevó  al  sepulcro ,  murien- 
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( i)  pero  había  otro  linaje,  que  era  el  de  los  Urrea3,  que  no  oslaba  bien  con  las  co- 
sas del  conde,  y  se  habia  ya  declarado  por  Ludovico ,  hijo  de  la  reina  de  Ñapóles;  \  el  que 
mas  se  mostraba  por  él  era  el  arzobispo  de  Zaragoza  don  Garda  Fernandez  de  llercdia,  qun 
habia  sido  obispo  de  Vique  en  Cataluña ,  y  era  fama  que  recibía  algunas  rentas  del  rey  (".ar- 
los de  Francia,  Monfnrf,  fol.  385. 


(  \\\\\ 
do  en  la  celda  de  la  abadesa  de  aquel  monasterio  ú  los  3  í 
dias  de  mayo  del  año  1410,  sin  haber  designado  el  sucesor, 
ni  haber  tenido  siquiera  resolución  bastante  para  contestar 
categóricamente  á  las  preguntas  que  sobre  esto  le  hicieron, 
así  la  condesa  de  Urgel  y  otros  magnates  que  le  rodeaban  , 
como  las  repetidas  embajadas  que  las  cortes  le  enviaron  para 
esplorar  su  voluntad.  Monarca  bondadoso  ,  deseó  como  el 
que  mas  el  bienestar  de  sus  pueblos  ,  y  sacrificó  sus  incli- 
naciones por  lograrlo  ;  pero  dudando  del  derecho  que  asistia 
á  cada  uno  de  los  aspirantes  al  trono  ,  aborreciendo  quizás 
mas  de  lo  que  debia  al  desdichado  conde  de  Urgel  (1) ,  y 
encariñado  con  su  nieto  don  Fadrique  ,  no  se  atrevió  á  de- 
cidir por  sí  negocio  de  tanta  importancia ,  y  legó  al  pai« 
una  manzana  de  discordia ,  que  hubiera  podido  acarrear 
fatales  consecuencias  ,  sin  el  celo  de  algunos  buenos  pa- 
tricios ,  y  la  sensatez  y  cordura  de  todos  los  subditos.        . 
Favorecíale  hasta  aquí  la  suerte  al  de  Urgel  ;  pues  mu- 
rió el  rey  en  sazón  que  todos  sus  competidores  contaban 
aun  con  escasas  fuerzas  ,  ó  se  hallaban  lejanos  del  territo- 
rio donde  debia  decidirse  la  competencia  :  así  es  que  ,  con- 
tando además  con  la  común  opinión  de  todo  el  principado, 
que  le  era  favorable  ,  no  se  contentaba  ya  con  usar  de  su 


(1 )  Meretió  justamente  este  conde  el  sobrenombre  de  desdichado  ,  que  le  dan  todos  los  his- 
toriadores. Despnea  de  haber  visto  contra  toda  esperanza  desatendidas  por  los  compromisarios 
de  Caspe  sus  pretensiones  al  trono,  fué  el  único  de  los  competidores  que  se  rebeló  é  hizo 
armas  contra  el 'rey  don  Fernando;  pero  sitiado  en  Balaguer,  hubo  de  rendirse;  entregóse 
prisionero,  vio  confiscados  todos  sus  estados,  y  separado  de  su  familia,  fué  llevado  al  cas- 
tillo de  IJreña  y  de  allí  al  do  Játiva,  donde  acabó  desastradamente  sus  dias,  después  de  ha- 
ber espiado  su  rebelión  con  diez  y  nueve  anos  de  cárcel.  Hállansc  curiosas  noticias  acerca 
de  este  último  conde  de  Urgel,  en  la  historia  manuscrita  de  Diego  Monfart,  y  en  el  procos» 
ipie  contra  él  y  su  familia  mandó  form.nr  o\   rey  don  Fernando.        ^..¡f   it.m"  r  '     •"  •■i¡.i:"i' 
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oíkio  (le  lugarteniente  ,  sino  que  aspiraba  á  tomar  insignias 
<le  rey  ;  y  las  hubiera  usurpado  ,  -á  no  haber  visto  que  el 
pais  acogia  malamente  sus  exageradas  pretensiones.  Las  cor- 
tes entretanto,  que  con  la  prematura  muerte  de  don  Martin 
liabian  quedado  abiertas ,  nombraron  ,  antes  de  separarse  , 
doce  personas  que  representaseny  gobernasen  el  principado; 
y  encargaron  al  gobernador  de  Cataluña  ,  asociado  de  los 
cinco  conselleres  de  Barcelona  ,  el  despacho  de  cuantas 
providencias  fuesen  necesarias  para  la  tranquilidad  del  pais. 
Fué  una  de  las  primeras  el  intimar  al  conde  de  Urgel  que 
licenciase  su  gente  de  guerra  y  se  abstuviese  de  usar  de 
su  lugartenencia ;  pues  no  debían  permitirse  semejante  au- 
toridad ni  tales  aprestos  ,  si  habían  de  ser  iguales  todos  los 
pretendientes  y  debía  al  cabo  prevalecer  la  justicia.  Tam- 
poco el  principado  quería  decidir  por  sí  solo  este  negocio, 
pues  recordaba  cuan  quejosos  quedaron  aragoneses  y  va- 
lencianos ,  cuando  Cataluña ,  sin  consultar  su  voluntad  , 
aclamó  por  reina  á  doña  María  ,  primera  consorte  del  mis- 
mo don  Martin  ,  entonces  duque  de  Montblanc  ;  pero  no 
tuvo  reparo  en  tomar  la  iniciativa  ,  instando  al  gobernador 
para  que  convocase  un  parlamento  (1),  que  se  pusiese  de 
acuerdo  con  los  demás  reinos  para  la  celebración  de  otro 
general  ,  en  que  se  descerniese  la  corona  á  quien  tuviese 
mejor  derecho.  Accedió  el  gobernador  ,  y  espidió  la  con- 
vocatoria. 

Tales  fueron  los  hechos  que  prepararon  la  reunión  de 


1 1 )  Para  que  las  asambleas  de  la  nación  mereciesen  el  nombre  de  corles,  era  esencial  (lue 
fuesen  convocadas  y  presididas  por  el  monarca.  Cuando  lea  faltaba  esta  circunstancia  ,  como 
5ucedia  en  los  interregno? ,  entonces  se  les  daba  el  nombre  de  parlamento. 
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aquel  gran  jurado  nacional,  que  adjudicó  á  un  infanle  de 
Castilla  la  herencia  de  los  VVifredos  y  Bcrengueres.  Así  se 
desprende  de  documentos  que  á  continuación  van  insertos, 
y  de  otros  muchos  análogos  que  se  hallan  custodiados  en 
este  archivo. 


ÍNDICE 


th  los  (línitntcnlos  de  la  intioduccion  al  l^arlaiin'itto  ilc  (  a— 
tal  uña  ,  por  sa  órdni  nonolúijua  //  atrrcspondvw'ui  de  '>/< 
ininici ación  romana. 


AÑO  DE  1403. 


.\úm.  I.  líi  de  enero,  .  .  Cunvenio  entreoí  rey  don  Mar(iii  de 
Aragón  y  el  Común  de  la  república  de 
Genova,  confirmando  las  paces  ajusfa- 
das á  21  de  noviembre  de  1380,  y  esta- 
bleciendo cierlas  reglas  para  indemni- 
zar los  perjuicios  que  aragoneses  y  ge- 
noveses  se  hablan  cansado  muluamenlc 
desde  la  celebración  de  aquel  tratado. 

AÑO  DE    Íi05. 

II.  t  de  mayo.  .  .  Capítulos  de  paz  y  alianza  ajuslados 
por  los  reyes  don  Marlin  de  Aragón  \ 
don  Marlin  de  Sicilia ,  padre  é  hijo,  con 
el  rey  moro  de  Granada  don  Mafomat, 
hijo  del  rey  Abolageig,  en  que  estipu- 
laron el  mutuo  comercio ,  la  ayuda  que 
debian  darse,  la  devolución  de  cautivos 
y  otras  cosas  que  resultan  de  este  tra- 
tado. 
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AÑO  DE  1407. 

IH.  ■;  di'  junio. .  .  .  Carta  del  roj  ddii  Martin  á  la  reina 
doña  Violante,  su  cuñada,  en  la  cual  le 
dice ,  que  habiéndole  participado  su 
consejero  mosen  Galceran  de  Sentmc- 
nat  la  prisión  de  Artal  de  Alagon,  re- 
belde y  traidor  á  él  y  al  rey  de  Sicilia, 
su  primogénito;  y  que  el  rey  de  Jeru- 
salen  y  de  Ñapóles,  hijo  de  la  misma 
doña  Violante,  le  hizo  prender  en  París 
en  el  hostal  de  les  tres  puncelles ,  y  lle- 
varlo después  al  castillo  de  Ganges,  se- 
gún se  contaba  en  la  corte  del  padre 
santo;  le  escribía  á  dicho  rey  de  Ñapó- 
les, rogándole  que  lo  tuviese  bien  guar- 
dado, hasta  tanto  que  él  le  avisase  de  su 
intención. 

IV.  8  de  junio. ...  El  rey  don  Martin  escribe  al  conde  de 
ürgel ,  diciéndole  que  su  hermana  la  in- 
fanta doña  Isabel  no  habia  podido  partir 
de  Barcelona  hasta  el  sábado  último,  por 
haber  de  menester  algunas  cosas  nece- 
sarias á  su  partida ;  y  que  no  habién- 
dose podido  por  lo  mismo  verificar  la 
solemnización  del  matrimonio  de  dicha 
infanta  con  don  Jaime,  hijo  de  dicho 
conde;  le  suplicaba  que  lo  prorogasc 
hasta  por  todo  el  mes  de  junio  ,  dentro 
de  cuyo  término,  con  la  gracia  de  Dios, 
.se  podria  solemnizar. 
ii¥.  9  de  junio.  .  .  .  Carta  del  rey  don  Martin  de  Aragón 
á  Dalmacio  Bier ,  procurador  real  en 
los  condados  de  Rosellon  y  Cerdaña, 
diciéndole,  que  habiéndole  participado 
su  liermana  la  reina  doña  Violante,  que 
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el  rey  Luis  de  Francia  Labia  preso  en 
Parisá  Artal  de  Alagon  ;  partiese  in- 
mediatamente á  verse  con  dicho  rey 
Luis ,  y  le  suplicase  de  su  parte  que  le 
entregase  el  preso ,  mandándole  condu- 
cir á  uno  de  los  puertos  de  mar  de  Pro- 
venza,  adonde  don  Martin  enviaría  una 
galera  para  recogerle  y  castigarle  por 
sus  traiciones,  rebeldías  y  confederacio- 
nes con  el  común  enemigo  Lanzalao;  y 
que  para  mas  obligar  á  dicho  rey  Luis, 
le  participase  que  su  hijo  el  rey  de  Si- 
cilia, don  Martin,  había  dado  consejos  y 
ayuda  de  naves  y  gente  al  capitán  de 
las  suyas  que  se  hallaban  en  Palermo, 
y  salvaguardia  á  la  princesa  de  Tárame 
contra  del  referido  Lanzalao. 
V!.  17  de  agosto.  .  .  .  Instrucciones  dadas  por  el  rey  don 
Martin  al  baile  general  de  Aragón  y 
á  Berenguer  de  Bardaxi,  sus  conse- 
jeros, de  lo  que  debían  decir  de  su 
parte  en  el  concilio  provincial  que  iba 
á  celebrarse  en  Zaragoza  sobre  la  uni- 
dad de  la  Iglesia. 

.  Carta  del  papa  Benedicto  13®  (Pedro 
de  Luna)  al  rey  don  Martin,  refirién- 
dole la  desunión  que  había  entre  él  y 
Angelo  Corarlo ,  el  cual  aspiraba  al 
pontificado  y  se  hacia  nombrar  Gregorio. 
Testamento  de  don  Martín,  rey.de 
Aragón,  nombrando  heredero  suyo  á 
don  Martín ,  rey  de  Sicilia ,  su  primo- 
génito. 

,  Carta  del  rey  al  camarero  de  la  rei- 
na ,  pidiéndole  la  cama  de  terciopelo,  y 
la  tunicella  con  que  se  habia  consagra- 
do reina  su  mujer,  para  en  el  caso  de 
que  le  subsiguiese  la  muerte.  A  conti- 

roMo  1.  3 


VIL  4  de  octubre. 


Mil  2  de  diciembre. 


IX.  50  de  diciembre. 
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nuacion  va  el  dorunionío  que  matiifies- 
ta  el  fallecimieüto  de  dicha  reina  doña 
María  de  Aragón. 

AÑO  DE  li08. 


XI.  18  de  agosto. 


X.  27  de  junio Caria  del  rey  don  Martin  á  los  dipu- 
tados de  Aragón,  pidiéndoles  consejo 
sobre  si  daria  ó  uó  acogida  en  sus  rei- 
nos al  Padre  santo,  que  trataba  de  ve- 
nirse á  ellos  por  causa  de  la  desunión 
que  se  habia  suscitado  entre  él  y  el  rey 
de  Francia,  á  quien  habia  escomulgado 
porque  le  habia  negado  la  obediencia. 

Contesta  el  rey  don  Martin  al  conde 
de  Urgel,  manifestándole  el  gran  placer 
que  habia  tenido  en  saber  que  su  mujer 
hubiese  dado  á  luz  una  infanta;  y  qnc 
hallándose  indispuesto  para  ir  perso- 
nalmente á  sacarla  de  pila ,  habia  tras- 
mitido sus  veces  al  efeclo  al  abad  de 
Santas  Cruces. 

.  Contesta  el  rey  doa  Jíartin  á  la  carta 
que  el  conde  de  Denla  le  habia  escrito, 
implorando  su  amparo  y  protección  pa- 
ra con  el  duque  de  Gandía,  su  padre, 
quien  le  habia  desheredado  por  vía  de 
testamento,  nombrando  heredero  suyo 
al  rey  de  Sicilia. 

El  rey  don  Martin,  accediendo  á  la 
súplica  del  conde  de  Denia,  escribe  al 
duque  de  Gandía  para  que  no  le  deslíe 
rede,  antes  bien  le  bendiga  y  perdone; 
previniéndole  al  mismo  tiempo  que  el 
rey  de  Sicilia  no  admitirá  la  herencia. 
.  Carta  ó  mandato  del  rey  don  Martin 
de  Aragón  á  don  T-ope  de  Gurrea ,  que- 


XII.  20  de  setiombre. 


Xin.  20  de  setiembre. 


*X1V.  10  do  octubre 


W.  2o  de  ortubrc 
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jándoso  de  que  sus  bandos  con  don  An- 
tonio de  Luna  habían  influido  en  las 
elecciones  de  los  jurados  de  Ejea  contra 
toda  costumbre ,  y  que  si  se  entrometia 
otra  vez  en  estos  asuntos,  seria  castigado 
en  su  persona  y  bienes. 
.  El  emperador  de  Constanlinopla,  con- 
testando á  las  cartas  que  por  parle  del 
rey  don  Martin  le  habia  presentado  Pe- 
dro de  Quintana,  su  mensajero,  le  re- 
nueva sus  afectuosas  relaciones  y  amis- 
tad ,  y  le  envia  por  medio  de  su  emba- 
jador Manuel  Crusolora,  ó  Chrysolora, 
algunas  reliquias  que  le  habia  pedido, 
correspondientes  á  la  pasión  de  Jesu- 
cristo, como  son  :  algunas  partículas  de 
la  columna  en  la  que  fué  ligado;  de  la 
piedra  sobre  que  san  Pedro  se  habia  re- 
costado llorando  amargamente  su  trina 
negación ;  de  la  piedra  en  que  habia  si- 
do puesto  el  Redentor  para  ser  ungido 
después  del  descendimiento  de  la  cruz;  y 
de  las  parrillas  en  que  habia  sido  asado 
san  Lorenzo.  A  continuación  de  dicho 
carta  se  halla  el  salvoconducto  de  la 
Diputación  de  Cataluña  á  favor  de  dicho 
Manuel  Crusolora,  para  que  pudierii 
volverse  á  Constanlinopla. 


AÑO  DE  1i09. 


XVL  27  de  enero.  .  .  .  Carla  de  varios  cardenales  al  rey  don 
(probablemente  de  1409)  Martin,  desde  Pisa,  suplicándole  que  en- 
víe sus  nuncios  ó  embajadores  é  inter- 
ponga todo  su  valimiento ,  á  fin  de  que 
el  papa  Benedicto  Luna  acuda  al  concilio 
qiie  iba  á  celebrarse  en  aquella  ciudad. 


XVII 

(Sin  fecha:  pero  se  ha- 
lla entre  los  docu- 
mentos de  1409). 


XVIII.  t><t  de  abril. 


XIX.  7  de  mayo. 


XX.  18  de  mayo. 


XXI.  1.0  de  junio. 


XX  fl.  2r.  de  jimio.  . 
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.  Instrucciones  que  el  rey  don  Marlin 
de  Aragón  dio  á  su  camarero  Francis- 
co Marlorell,  sobre  lo  que  debia  decir 
al  papa  (Luna)  en  orden  á  las  declara- 
ciones del  concilio  de  Pisa,  que  S.  M. 
reprobaba  altamente. 
.  Convenio  celebrado  entre  don  Martin 
de  Aragón  y  su  sobrino  don  Juan  2."  de 
Castilla  ,  sobre  comercio  y  apertura  de 
puertos  marítimos  y  terrestres ,  cerra- 
dos en  el  reinado  de  don  Enrique  3.  ® ; 
libre  tráfico  de  mercaderías  entre  am- 
bas potencias ,  y  arreglo  del  derecho  de 
quema  por  los  daños  causados  en  las 
pasadas  guerras,  etc. 
.  Capítulos  matrimoniales  entre  don 
Federico ,  hijo  natural  del  rey  de  Sici- 
lia, de  una  parle  ;  y  doña  Violante,  hi- 
ja del  ínclito  don  Jaime  de  l*rades,de  la 
otra. 

.  Carta  del  rey  don  Martin  de  Aragón 
al  maestro  Vicente  Ferrer  ( San  Vicen- 
te), credencial  de  su  consejero  el  re- 
ligioso Francisco  Perera ,  penitenciario 
del  papa,  que  le  enviaba  para  cierto 
asunto  de  interés. 

,  Carla  del  rey  don  Martin  de  Aragón 
á  su  primogénito  el  rey  de  Sicilia,  dán- 
dole parte  de  su  buena  salud,  y  mani- 
festándole la  satisfacción  que  le  habían 
causado  las  noticias  que  le  daba  de  la 
suya  y  de  su  reino,  y  sobre  las  orde- 
nanzas que  habia  dictado  á  la  escuadra 
de  Sicilia:  le  a\isa  de  los  socorros  que 
le  enviaba  con  mosen  Pedro  Torrelles, 
y  le  da  algunos  buenos  consejos. 

toarla  del  rey  don  Marlin  de  xVragon 
al  emperador  Miguel  Paleólogo,  mode- 


XXIII.  G  de  julio. 


XXIV.  22  de  julio. 


XXV.  25  de  julio.  , 


XXVI.        agosto. 


XXVII.  5  de  agosto. 
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rador  de  Romea,  recomendándole  efi- 
cazmente al  noble  Aliólo  de  Caupcna, 
señor  de  la  Legena  de  la  Payada. 
.  Los  diputados  del  general  de  Catalu- 
ña felicitan  al  rey  de  Sicilia,  por  ha- 
berle declarado  sucesor  á  la  corona  de 
Aragón  el  rey  don  Martin ,  su  padre. 
.  Carta  del  rey  don  Martin  á  raosen 
Pedro  Torrelles,  su  embajador  en  Sici- 
lia ,  signiGcandole  el  gran  placer  que 
había  esperimentado  al  recibir  las  nue- 
vas que  le  comunicaba  de  la  victoria 
obtenida  en  Sant-Luri  por  su  primogé- 
nito. Le  da  noticia  de  hallarse  en  Bar- 
celona el  maestro  Vicente  Ferrer  «que 
dice  misa  alta  y  predica  maravillosa- 
mente todos  los  dias,  »  y  le  dice  que  el 
papa  estaría  también  aqui  el  dia  i.»  del 
próximo  agosto. 

Testamento  del  señor  don  Marlin,  rey 
de  Sicilia ,  nombrando  heredero  á  su 
señor  padre  don  Martin ,  rey  de  Ara- 
gón, dejando  el  condado  de  Luna  á  su 
hijo  natural  don  Federico,  habido  cuan- 
do soltero  de  cierta  mujer  llamada  Tar- 
sia,  también  soltera;  y  encargando  á  di- 
cho señor  su  padre  que  se  digne  casar 
con  magnificencia  á  su  hija  natural  Vio- 
lante, que  habia  tenido  también  de  otra 
mujer  soltera ,  por  nombre  Agatucia. 
.  Instrucciones  sobre  lo  que  mosen 
Jaime  Roura  ha  de  hacer  y  decir ,  por 
mandato  del  rey  de  Aragón,  ala  señora 
reina  de  Sicilia  y  otras  personas  de  aquel 
reino  en  su  embajada. 

Carta  del  rey  de  Aragón  don  Marlin 
al  rey  de  Sicilia ,  su  primogénito ,  ha- 
ciéndole saber  que  en  el  concilio  de  Pi- 


XXVlIi.  .')  de  acostó. 


XXIX.  b  y  8  de  agosto. 


XXX.  7  de  agosto. 


XXXI.  ir»  de  agosto. 


XXXII.  18  de  agosto. 
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sa  había  sido  elegido  papa  el  caideiuil 
de  Milán,  natural  de  Candía,  que  es 
llamado  Alejandro  5.»;  y  que  de  esta 
elección  disentían  su  primo-hermano  el 
rey  de  Castilla,  y  otros  reyes  y  condes. 

Don  Martin,  rey  de  Aragón  y  de  Sici- 
lia, después  de  la  muerte  de  su  primo- 
génito, nombra  gobernador  de  la  isla 
deCerdeíia  á  mosen  Guillermo  Ramón 
de  Moneada. 

.  Cartas  del  rey  de  Aragón  y  de  Sicilia 
á  la  reina  de  Sicilia ,  su  nuera ,  conso- 
lándola por  la  muerte  de  su  esposo,  y 
conflriéudole  la  administración  y  go- 
bierno de  aquel  reino. 

Proposición  hecha  á  la  corte  de  Cata- 
luña por  mosen  Sperans~in-deo  Cardo- 
na ,  vicecanciller  del  rey  don  Martin , 
sobre  el  modo  de  proveer  á  los  gastos 
que  habían  de  ocurrir  para  la  conser- 
vación de  Cerdeña  y  Sicilia,  después 
del  fallecimiento  del  soberano  de  este 
reino. 

.  Carta  del  rey  don  Martin  á  mosen  P., 
mandándole  que  él ,  en  unión  con  los 
barones,  nobles,  caballeros  y  gentiles 
hombres  que  están  en  Cerdeña,  ponga 
todo  su  conato  en  recobrar  y  reducir 
totalmente  dicho  reino  á  su  obediencia, 
siguiendo  lo  que  él  y  otros  habían  he- 
cho ya  para  gloria  y  exaltación  de  su 
real  corona,  antes  del  fallecimiento  del 
rey  de  Sicilia ,  su  primogénito. 
.  Carta  del  rey  á  mosen  Pedro  Torre- 
lies  ,  capitán  general  de  la  armada ,  en 
que  le  decía ,  que  accediendo  á  las  sú- 
plicas del  conde  de  Urgel  y  diputados 
de  Cataluña  ,  y  tomado  consejo  del  Pa- 


XXXIV.  -m  de  agosto. 
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dre  santo  en  presencia  del  maestro  Vi- 
cente Ferrer ,  del  prior  de  Vall-de-Je- 
suchrist  y  mosen  Francisco  de  Aranda , 
habia  determinado  casarse  cuanto  an- 
tes; que  luego  pasarla  á.  Cerdeña,  y  pa- 
ra el  efecto  le  mandaba  que  le  enviase 
bien  aparejada  la  galera  deis  Cans,  pa- 
ra pasar  en  ella  personalmente  á  dicho 
reino. 

XXXlií.  2i»  de  agosto.  .  Nombramiento  de  tutor  y  curador  del 
egregio  niño  don  Federico ,  hijo  natural 
del  rey  de  Sicilia ,  ya  difunto,  hecho 
por  el  rey  don  Martin  de  Aragón  á  fa- 
vor de  Pedro  de  Torrelles,  con  amplios 
poderes  para  dirigir,  gobernar  y  ad- 
ministrar los  bienes  de  dicho  pupilo,  ya 
legitimado  por  dicho  rey  don  Martin. 

Carta  del  cardenal  de  España  al  rey 
don  Martin,  participándole,  que  el  dux 
y  común  de  Venecia,  después  de  gran- 
des consejos  tenidos  con  los  mayores  le- 
trados, y  oidas  y  consideradas  todas  las 
razones  de  los  embajadores  del  concilio 
general ,  y  las  de  los  embajadores  de 
Angelo  Corarlo  y  otros ,  determinaron 
que  la  obediencia  que  daban  á  dicho 
Corarlo  fuese  retirada,  y  dada  al  papa 
Alejandro  5.0 

XXXV.  i(i  de  .setiembre.  Carta  del  rey  don  Martin  á  los  ma- 
llorquines, notificándoles  que  habien- 
do quedado  sin  hijo  heredero  por  la 
muerte  del  rey  de  Sicilia,  su  primogé- 
nito, habia  deliberado  con  consejo  del 
Padre  santo  y  á  ruego  de  las  cortes 
generales  de  Cataluña ,  elegir  por  mu- 
jer y  reina  á  la  egregia  doña  Margarita 
de  Prades,  y  celebrar  al  siguiente  dia 
su  matrimonio 
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XXXVI.  24  de  setiembre.    Contestación  del  rey  don   Martin  al 

cardenal  de  España,  diciéudole  que 
siempre  tendría  por  verdadero  papa  y 
vicario  de  Cristo  á  Benedicto  ló.o,  y  no 
consentirla  que  en  sus  dominios  fuese 
maltratado  por  nadie. 

XXXVII.  18  de  octubre.    Carta  del  rey  don  Martin  al  procura- 

dor de  Catania ,  dándole  orden  para  que 
de  los  fondos  secretos  provenientes  de 
su  oGcio,  pague  á  Antonia,  nodriza  del 
ínclito  Federico  de  Aragón,  nueve  onzas 
de  oro  anuales,  que  el  rey  de  Sicilia  di- 
funto le  liabia  concedido  como  á  tal  no- 
driza. 

XXXVIII.  21  de  octubre.    Carta  del  rey  don  Marlin  al  rey  don 

Carlos  el  noble  de  Navarra ,  en  la  que, 
después  de  manifestarle  el  sentimiento 
que  tenia  por  la  muerte  de  su  primo- 
génito el  rey  de  Sicilia ,  le  hace  saber 
que  había  conferido  la  lugartenencia 
de  aquel  reino  á  la  reina  viuda ,  en  los 
mismos  términos  con  que  la  tenia  en 
vida  de  si|  maridp. 

XXXIX.  7  de  noviembre.    Carta  del  cardenal  de  España  al  rey 

don  Martitt ,  diciendo  que  aquel  á  quien 
él  llamaba  papa,  y  el  otro  (Angelo 
Corarlo  >  que  se  titulaba  Gregorio ,  ha- 
biau  sido  por  todo  el  concilio  general 
y  universal  iglesia  declarados,  pronun- 
ciado* y  condenados  por  públicos  y  no- 
torios herejes  y  cismáticos,  y  depues- 
tos del  papazgo  y  de  la  Iglesia ;  y  que 
concordemente  y  sin  contradicción  al- 
guna babla  sido  elegido  papa  y  ver- 
dadero vicario  de  Cristo  Pedro  de  Can- 
día, de  la  orden  de  san  Francisco, 
cardenal  de  Milán  y  natural  de  Grecia. 
XL.  22  de  noviembre.     •    Carla  del  rey  don  Martin  al  rey  de 


(  XLf  ) 
Navarra  ,  sii  lnMinauo,  en  la  (itic,  (los 
pues  (le  parliciparle  (¡«le  (M  y  su  amada 
mujer  disfrulau  de  salud,  le  ruega  que 
d(^  crédito  á  cuanto  de  su  parte  le  dirá 
su  consejero  mosen  Dalmacio  de  Der- 
nius. 

\LI.  'in  de  noviembre.  .  Otra  carta  del  mismo  rey,  dirigida  al 
duque  de  Borgoña ,  diciéndole  lo  mismo. 

XLII.  22  de  noviembre.  .  Otra  al  duque  de  Berry  de  igual  con- 
tenido. 

XLIII Instrucciones  dadas  al  embajador  Dal- 
macio de  Derníus,  enviado  á  Francia. 

XLIV.  30  de  noviembre.  Carta  de  don  Pedro Torrelles,  propo- 
niendo para  obispo  de  Sales  á  don  lla- 
món de  Moneada ,  porque  el  obispo  que 
habia  estaba  preso  en  su  poder ,  pues 
era  cismático  y  afecto  al  anlipapa,  y  an- 
daba predicando  entre  los  sardos  malas 
doctrinas. 

XLV.  iG  de  diciembre.  .  Comunicaciones  que  mediaron  entre 
las  cortes  de  Cataluña  y  el  vicecanci- 
ller del  rey,  é  fln  de  que  dicho  señor 
saliese  de  Barcelona  junto  con  la  seño- 
ra reina  su  esposa ,  y  eligiese  S.  M.  el 
punto  que  lüese  raa?  conveniente  en  el 
Principada  para  trasladar  a  él  la  cor- 
le, y  evitar  el  peligro  que  amenazaba  las 
vidas  de  tan.  sagradas  personas,  con  rao- 
'  livo  de  la  grande  epidemia  que  se  habia 

desarrollado  en  Barcelona. 

AÑO  DE  1410. 

Xf.Vl  9  de  enero.  .  .  .  Habiendo  escrito  el  rey  don  Marlin 
al  conde  de  Cardona  para  que  fuese  á 
juntarse  con  él,  le  contesta  el  conde  des- 
de Lérida ,  diciendo  que  no  puede  cum- 


XLVll.  lí,  de  febrero. 


XLVlll.  lu  de  febrero. 


\LIX,  12  de  abril. 


M.ll  ) 
plirlo  por  el  uícidcnlo  ocuirido  n  su 
hermauo  el  obispo.  Mas  creyendo  que 
le  llamaba  para  Iralar  de  los  asuntos  de 
Cerdeña,  le  dice  que  para  dar  fin  á  la 
conquista  de  aquella  isla  y  reducirla  á 
la  obediencia  ,  como  conviene  al  honor 
de  la  casa  de  Aragón,  era  necesario 
hacer  gastos  de  consideración  y  socor- 
rer á  los  que  en  ella  estaban  prestando 
servicios. 

Carta  del  rey  de  Navarra  don  Carlos 
al  rey  de  Aragón,  su  hermano,  dicién- 
dole  que  pensaba  partij"  para  su  rei- 
no el  dia  17  de  febrero;  que  enlendia 
pasar  por  Bourges  y  ver  á  su  amada  tia 
la  duquesa  de  Berry,  y  de  allí  conti- 
nuar su  camino,  pasando  por  los  reinos 
y  señoríos  suyos;  á  cuyo  fin  le  rogaba 
que  para  guiarle  y  darle  entrada  en  las 
villas  y  lugares  de  su  reino,  le  enviase 
á  Perpiüan  uno  de  sus  caballeros  que 
le  saliese  al  encuentro. 
.  Carta  del  rey  don  Martin  al  príncipe 
Roberto ,  rey  de  romanos ,  anuncián- 
dole la  misión  de  su  consejero  y  emba- 
jador Tomas  de  Collibre,  enviado  para 
tratar  con  él  de  negocios  de  la  Iglesia. 
.  Carta  del  rey  don  Martin  á  su  nuera 
la  reina  de  Sicilia ,  diciéndole  que  ha- 
bía deliberado  pasar  á  aquel  reino  pa- 
ra ponerlo  en  buen  orden ;  y  que  ya  lo 
hubiera  ejecutado,  sino  hubiese  estado 
esperando  á  los  mensajeros  de  todos  sus 
reinos  y  tierras ,  para  que  fuesen  pre- 
sentes a  la  declaración  que  quería  hacer 
.><obre  la  sucesión  de  sus  estados ,  en  ca- 
so de  que  Dios  fuese  servido  que  mu- 
riese sin  hijos  varones:  y  que  luego  de 


(   XLIII   ) 

hecha  aquella  declaración ,  parliiia  iii 
mediatauíeiile  para  aquel  reino;  rogán 
dolé  que  en  el  entretranto  tuviese  gran 
diligencia  y  cuidado  de  regirlo  y  gober- 
narlo bien ,  para  cuyo  fin  le  enviaría 
luego  algunos  sicilianos  y  catalanes  de 
probidad,  para  aumentar  el  número  de 
los  de  su  consejo. 

L.  la  de  abril Las  cortes  de  Cataluña  piden  al  rey 

don  Martin,  que  en  atención  á  haber  fa- 
llecido su  hijo  el  rey  de  Sicilia,  escriba 
á  todos  sus  reinos  y  tierras  para  que 
destinen  y  envien  incontinenti  notables 
y  solemnes  embajadores ,  que  determi- 
nen el  orden  de  sucesión  á  la  corona, 
en  el  caso  que  Dios  permitiera  que  mu- 
riese sin  hijo  varón.  A  cuya  petición  se 
contesta  por  parte  del  rey ,  que  dicho 
señor  habia  ya  para  entonces  escrito  de 
molu  propio  ú  la  mayor  parte  de  sus 
reinos  y  tierras  que  le  enviasen  sus 
embajadores,  nó  porque  creyese  estar 
obligado  á  ello  ni  necesitar  su  consen- 
timiento ,  sino  porque  quei  ia  llevar  el 
negocio  á  buen  término,  como  lo  habia 
comenzado. 

Ll.  520  de  abril Revocación  de  una  real  provisión ,  en 

la  cual  se  hace  mérito  de  que  san  Vi- 
cente Ferrer  fué  á  Vich,  y  predicaba  sus 
sermones  en  la  plaza. 

hll.  Í29  de  abril,  .  .  Exhorto  del  rey  al  baile  general  de 
Valencia  y  á  Domingo  Masconi ,  en- 
viáudoles  por  duplicado  el  requiri mien- 
to que  habia  hecho  á  las  cortes  de  aquel 
reino,  con  motivo  de  no  haber  querido 
juntarse  ni  enviar  mensajeros  para  tra- 
tar de  la  sucesión  a  la  corona. 

Mil.  30  de  abril.  Carla  del  rey  don  Martin  de  Aragón 


M.IY  ) 
;» los  obispos  de  Valencia  y  Segorbe  y  á 
todo  el  brazo  eclesiáslico  de  aquel  rei- 
no, quejándose  de  que  después  de  tanto 
tiempo  como  se  lo  habia  pedido  y  man- 
dado, no  le  hubiesen  enviado  aun  per- 
sonas instruidas  para  aconsejarle  sobre 
la  persona  que  debia  nombrar  sucesor 
suyo  en  la  corona  de  Aragón,  en  el  des- 
graciado caso  de  morir  él  sin  hijos ;  y 
haciéndoles  responsables  de  los  males 
que  este  retardo  pudiese  ocasionar  á  sus 
vasallos. 
LIN .  4  de  mayo.  .  .  .  Don  Jaime  de  Aragón,  conde  de  Ur- 
gel ,  contesta  al  rey  don  Martin  su  tio, 
diciéndole  que  los  zaragozanos  estaban 
contentos  de  que  él  usase  de  la  lugar- 
tenencia  general  del  reino ,  conforme 
se  lo  hablan  acreditado  con  actos  pú- 
blicos certificados  por  escribano  de  su 
j  consejo ;  y  le  instaban  que  les  jurase 

los  fueros ,  privilegios  y  libertades  del 
reino,  y  que  les  hiciese  justicia:  á  cuya 
instancia  habia  accedido,  habiendo  que- 
dado todos  acordes ,  á  escepcion  del  ar- 
zobispo y  don  Pedro  de  Urrea  con  sus 
partidarios  ,  que  eran  los  que  se  opo- 
nían. 
LV.  10  de  mayo.    .  Carta  del  conde  de  Urgel  al  rey  don 

Martin  su  tio,  diciéndole  que  el  arzo- 
bispo de  Zaragoza  con  don  Pedro  de 
Urrea  se  hablan  fortificado  en  la  seo , 
en  su  casa  y  en  otras  diez  ó  doce  casas 
vecinas,  donde  se  hablan  establecido 
los  hombres  mas  malvados  de  la  ciu- 
dad ,  rebelándose  contra  las  reales  dis- 
posiciones. 
LVI.  H  de  mayo.  .    Carta  del  conde  de  Urgel  ,  en  la  que 

se  queja  al  rey  su  lio  de  que  su  sccre- 


lariü  le  mudase;  el  nombre  en  una  cre- 
dencial que  había  recibido  el  dia  anles 
por  sa  tesorero  Narciso  SabasUda,  para 
que  guardase  de  desordenes  la  ciudad 
de  Zaragoza ;  y  le  dice  que  él  lia  su- 
frido por  guardar  la  lugarlenencia  lo 
que  no  hubiera  sufrido  para  sí  mismo , 
y  que  en  adelante  no  recibiría  otra  car- 
ta alguna,  que  no  le  fuese  dirigida  bajo 
el  nombre  de  Jaime  de  Aragón,  que  era 
el  suyo  verdadero. 

LVII.  1-2  de  mayo.  .  .  Carta  del  rey  don  Martin  al  arzobis- 
po de  Zaragoza  ,  en  que  le  dice ,  que 
habiendo  ocurrido  muchos  escándalos 
en  el  reino  de  Aragón,  y  especialmente 
en  dicha  ciudad  de  Zaragoza,  por  la 
oposición  que  se  hacia  á  que  el  conde 
de  Urgel  ejerciese  su  oficio  de  lugar- 
teniente general  de  aquel  reino ;  escri- 
bía al  justicia,  mandándole  que  echase 
fuera  de  la  ciudad  á  dichas  gentes  ar- 
madas, y  le  ruega  á  él  que  trabaje 
también  por  su  parte  para  que  así  se 
cumpla. 

LVIII,  u  de  mayo.  .  .  El  conde  de  Urgel  da  parte  al  rey  don 
Martin  su  tío  de  los  grandes  escándalos 
ocurridos  en  Zaragoza  el  dia  a  de 
mayo,  habiendo  tocado  las  campanas 
á  rebato  y  trabádose  batalla  en  la  calle 
aMayor  (en  la  que  hubo  muchos  heri- 
dos y  muertos)  entre  los  partidarios  del 
conde  al  ir  á  la  plaza  del  Pilar  á  jurar 
los  fueros  ,  y  los  del  arzobispo  y  del 
justicia  que  se  oponían  á  dicha  jura. 

I  l\.  is  de  mayo.  .  .  .  Carla  del  rey  don  Martin  á  su  sobri- 
no el  conde  de  Urgel ,  mandándole  que 
sobresea  totalmente  en  usar  del  oficio 
de  lugarteniente  suyo  general  de  Ara- 


\   M.VÍ  ) 
goii ,  hasta  laiilt»  »|ii<'  por   i'i    jusluia 
spa  pronunciado  (¡uc  deba  sor  adinilido; 
y  en  caso  que  éste  dijese  que  no  deba 
serlo,  que  cese  del  todo  en  dicho  oficio: 
apercibiéndole  que, para  el  caso  de  re- 
sistencia ,  le  revocaba  y  anulaba  la  co- 
comision  que  le  habia  conferido  y  todas 
las  demás  provisiones  que  le  hubiese 
otorgado. 
I,\    29  de  mayo.    .     .     .    Carta  del  rey  don  Alartia  á  moseu. 
Antonio Torrelles,  en  al  que  le  acusa  el 
recibo  déla  que  le  habia  escrito  partici- 
pándole la  buena  salud  de  su  nielo  don 
Federico ,  ronde  de  J.una ,  y  el  buen 
estado  de  aquel  pais ,  que  se  hallaba 
libre  de  epidemias;  y  le  ruejjA  afectuo- 
samente que  dé  siempre  A  dicho  su 
nieto  todos  los  gustos  y  placeres  qu(! 
pueda. 
LXT.  "O  y  ".1  de  mayo.     .    Acta  pública  por  la  cual  consta,  que 
hallándose  el  rey  don  Martin,  el  50  de 
mayo  á  las  once  de  la  noche,  enfermo 
en  la  cámara  de  la  abadesa  del  monas- 
terio de  Yalldoncella,  pero  en  su  sano 
juicio  y  con  habla ,  le  preguntó  el  con- 
seller  de  Barcelona  Ferrer  de  Gualbes, 
si  le  placia  que  la  sucesión  de  sus  rei- 
nos y  tierras  recayese  después  de  su 
muerte  en  aquel  á  quien  de  justicia 
correspondiese;  y  el  rey  contestó :  Hoc. 
Cnya  pregunta  le  fué  repelida  el  día 
siguiente,  pocas  horas  antes  de  fallecer, 
sin  que  pudiese  lograrse  de  él  ninguna 
otra  respuesta  mas  esplícita. 
lAIl.  4  de  srlieinhre  Carta  de  los  diputados  del  general  de 

Cataluña  residentes  en  Barcelona  al 
gobernador  del  Cataluña  ,  que  se  ha- 
llaba en  Monblanch ,  diciéndole  que  les 


■  (  XLVII  ) 

duele  el  babcr  (tMiidü  ({ue  n'tardar  su 
¡da  al  parlamento;  pero  que  habiendo 
consistido  dicha  tardanza  en  el  mal 
tiempo ,  partirían  luego  que  éste  lo 
permitiese. 


I.XIlí Varias  noticias  cacadas  de  la  historia 

inckiita  de  los  condes  de  Urgel,  por  Mii- 
go  Monfar. 


I.  (I) 


In  eterne  pacis  et  confederationis  Actoris  nomine  cunc-^^».-  %|'^» 

...  ful.  57. 

tis  populis   patefiat :   Quoá   nos  Martinus   Dei  gratia  rex 

Aragonum  etc.  vidimus  quoddam  publicum  instriimentum  de  1103!"^'** 

tenorem  continens  hic  insertum.  In  nomine  eterni  Dei  Pa- 

Iris  et  Filii  et  Spiritus  Sancti  beate  Marie  semperque  vir- 


il) Ai  comenzar  el  traslado  de  los  documentos  que  componen  esta  colec- 
ción diplomática  ,  dudamos  si  seria  mejor  darlos  á  la  imprenta  tales  como 
se  hallan  en  sus  respectivos  registros  ,  esto  es  ,  plagados  de  barbarismos  y 
solecismos ,  y  faltos  de  incisos ,  acentos  y,  por  lo  general,  de  todos  los  de- 
más signos  ortográficos  ;  ó  bien ,  si  convendría  mas  corregir  en  la  impresión 
su  viciosa  ortografía.  De  este  último  modo  facilitábamos  ciertamente  su  in- 
teligencia y  estudio;  pero  nos  han  parecido  mas  poderosas  las  razones  que  mi- 
litaban por  el  primero.  Aunque  no  pueda  decirse  que  la  falta  de  puntuación  y 
otros  vicios  de  la  escritura  marquen  de  un  modo  determinado  ninguna  épo- 
ca ;  con  todo  es  indudable  que  la  ortografía  no  conoció  en  esta  parte  reglas 
algún  tanto  fijas  hasta  mucho  después  de  la  introducción  de  la  imprenta  • 
pues  se  descubre  aun  la  mayor  incertitud  en  las  primeras  ediciones ,  y  si 
bien  en  los  diplomas  y  otros  manuscritos  de  este  archivo  se  ven  puestas  de 
trecho  en  trecho,  como  quien  dice,  algunas  virgulillas,  no  se  observa  regia 
fija  en  su  colocación,  ni  indican  diferencia  alguna  entre  lo  que  debe  ser  in- 
TOMO    I.  4 


(2) 
ginis  el  tolius  curie  celestis  amen:  L'niversis  pateat  e\i- 
denter  quod  cum  nichil  sit  quod  lumine  clariore  prefiil- 
geat  quam  recta  fides  iii  principe  nichil  quOd  ita  nequeat 
occasui  subjacere  quam  vera  religio  nam  cum  Aclorem 
vit.T  et  luminis  atraque  respiciant  recte  et  tenebras  res- 
puunt  et  nesciunt  subjacere  deíTectui  utrarumque  do- 
minationum  votis  ómnibus  fuit  exorata  dÍNÍna  potentia  ut 
mentes  earum  in  hoc  ardore  pacis  in  hac  devotione  quod- 
que  integre  religionis  studio  longevis  temporibus  conser- 
ventur :  hoc  enim  regnis  cunctisque  subditis  suis  creditur 
expediré  ut  sua  íirmentur  imperia  et  subditorum  custo- 
diatur  utilitas  hec  namque  facúltales  protendit  mores  cx- 
tollit  et  alia  universa  bona  componit.  Ut  igitur  inita  pa- 
cis federa  reformentur  et  ne  tanta  discordia  videatur  sid) 
dissimulatione  foveri  honorabiles  et  circumspecti  viri  do- 
mini  Bernardus  de  Ponte  legum  doctor  et  Guillelmus 
Pujada  cives  Barchinone  consiliarii  ambassiatores  et  pro- 
curatores  exccllenlissimi  principis  et  domini  domini  3Iartini 
Dei  gratia  regís  Aragonum  Valcntie  Maiorice  Sardinie  et 
Corsice  comitisque  Barchinone  RossiHonis  et  Ceritanie  cons- 


ciso,  punto  y  coma,  etc.  Además  la  diferente  colocación  de  los  incisos  y  de- 
más notas  altera  muchas  veces  notablemente  el  sentido  de  una  cláusula,  y 
para  marcarlos  nosotros  en  un  documento  que  en  su  matriz  no  los  ile^a,  hu- 
biéramos debido  prejuzgar  lo  que  de  ningún  modo  nos  incumbe.  El  arzo- 
bispo Marca,  Capmany  y  otros  compiladores  publicaron,  es  verdad,  sus  co- 
lecciones encorréela  ortografía;  pero  ellos  obraban,  si  vale  decirlo  así,  por  su 
propia  cuenta  y  riesgo :  nuestro  cargo  y  nuestra  posición  son  muy  diferentes. 
A  demasiado  quizás  nos  habremos  atrevido  con  poner  las  correspondientes 
mayúsculas  á  los  nombres  propios  y  otros  análogos,  é  indicar  por  medio  del 
punto  ó  dos  puntos  a(iucllos  signos  del  manuscrito  que  no  daban  lugar  á  nin- 
gima  duda. 


(3) 

liluli  al)   i[)So  domino  rege  specialiler  ad  inírascripla  gc- 
renda  tractanda  et  componenda    ut   palct  per  publicum 
instrumentum  sigilli  ipsius  domini  regis  appensione  in  cera 
vermilia    munilum    subscriptum   inferius  et   insertum    ex 
una  parle  et  nobiles  et  circumspecti  viri  dominus  Ingus  de 
Grimaldis   legum  doctor  ct   Anthonius  Rex  cives  januen- 
ses  sindici   ambassiatorcs   et   procuratores   magniíici    do- 
mini Johannis  Lemeyngre  dicti  Bociquaut  marescalli  Fran- 
cie  locumtenentis  regii  citra  montes  et  gubernatoris  ja- 
nuensis  pro  serenissimo    domino   rege  francorum   domino 
Janue  et  venerabilis  consilii  duodecim  sapientum  anciano- 
rum  civitatis  Janue  constituti  a  dictis  nomine  suorum  prin- 
cipalium  ad  infrascripta  specialiter  gerenda   tractanda  et 
componenda   ul   patet  per  publicum  instrumentum  subs- 
criptum a  simili  et  insertum  ex  parte  altera :  habitis  inter 
ipsos  ambassiatores  el  procuratores  dictis  nominibus  pbiri- 
bus  et  diversis  colloquiis  traclatibus  collationibus  discussio- 
nibus  et  recognitionibns  pacium  inter  partes  seu  dominatio- 
nes  pr(ídictas   hactenus  initarum  et  reformationum  ipsius 
pacis  :  tándem  videntes  et  firmiter  agnoscentes  quod  pax  seu 
reformatio  pacis  abas  inite  inter  nobilem  viriim  dominum 
Berengarium  de  x\pilia  militem  consibarium  et  majordomum 
ac  procuralorem  rccolcnde  mcmorie  domini  Petri  regis  Ara- 
gonum  etc.   ex  una  parte   et  nobilem  et  prudentes  viros 
Luquinum  Scarampum  et  Anthonium  de  Credentia  nota- 
rium  et  comunis  Janue  cancellarium  cives  januenses  am- 
bassiatores sindicos  et  procuratores  magnifici  domini  An- 
thonioli  x\durni  olim  ducis  Janue  et  sui  consilii  quindecim 
sapientum  ancianorum  januensium  seu  comunis  Janue   ex 
parle  altera  que   inita  et  fírmala  fuit   inter  procuratores 


(4.) 
preiiominatos  in  sala  majori  palatii  rej^ii  Borcliiiione  sub  aiiiu» 
Domini  M''CCC°LXXX''Vr  dic  jovis  in  tertiis  XXir  mensis 
noverabris  est  precipue  confirmanda  pervenerunt  et  perve- 
nisse  sibi  ad  invicem  et  vicissim  dicti  procuratores  nomi- 
nibus  quibus  supra  ronfitentur  et  coníessi  fuerunt  ad  in- 
frascripta pacta  conventiones  et  pacis  reformationem  ul 
infra.  Primo  videlicet  quod  dicti  procuratores  dictis  nc- 
minibus  et  nomine  et  vice  principalium  suorum  unani- 
miter  et  concorditer  dictam  pacem  seu  reformationem  pa- 
cis et  coníirmationes  ejusdem  reformaverunt  et  de  novo 
confirmaverunt  ct  approbaverunt  volentes  statuentes  or- 
dinantes  et  sibi  ad  invicem  et  vicissim  promittentes  quod 
dicta  pax  et  confirmationes  ejusdem  serventur  et  servari  de- 
beant  per  dictas  dominationes  et  quambbet  ipsarum  juxta 
ipsarum  series  et  tenores  una  cum  additionibus  conven- 
tionibus  et  protestationibus  infrascriptis:  hoc  adjecto  et 
ínter  ipsas  partes  dictis  nominibus  expresse  et  specialiter 
convento  et  reservato  quod  si  conventiones  aut  pacta  in 
presentí  reformatione  pacis  contente  et  contenta  essent 
contraria  seu  incompatibilia  aliquibus  capitulis  seu  verbís 
in  predicta  pace  seu  reformatione  pacis  ut  supra  presen- 
tialiter  refórmala  et  de  novo  confírmala  appositis  seu 
contentis  ista  firma  remaneant  et  íUsa  illa  vero  quoad 
liec  remaneant  invalida  et  penitus  revócala  sed  quoad 
alia  in  suo  remaneant  perpetuo  robore  et  vigore.  ítem  cum 
a  tempore  dicte  pacis  seu  rcformationis  pacis  ut  supra 
inite  ínter  prefatum  dominum  regcm  Petrum  seu  pro- 
curatorem  ípsius  ex  una  parte  et  dictum  magnificum  do- 
minum Anthoniotum  Adurnum  olim  ducem  et  suum  con- 
silium    ancianorum   nomine   comunis  Janue  seu   procura- 
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tores  ipsorum  ex  altera  et  presentialiter  refórmate  fue- 
rint  per  subditos  dictarum  dominationum   hiiic  inde  illata 
data  facta    comissa  et  perpétrala  multa  damna   prede  et 
raubarie  et  exinde  per  ipsas   domiiiationes  et  quamlibet 
ipsarum  fuerint  date  facte  et  concesse  multe  marche  lau- 
des represalie  seu    pignerationes    ac    executiones    earum 
dicti  ambassiatores  et  procuratores  dictis  nominibus  ordi- 
naverunt  et  convenerunt    quod  dicta   omnia  damna  nec- 
non  marche   laudes  represalie  seu  pignerationes   ac  exe- 
cutiones   earum    fiende    ac  omnes   et    singule    petitiones 
et   requisitiones   que  pro    ipsis  damnis  marchis  represaliis 
seu  pignerationibus  ac  executionibus  et  occasione  ipsarum 
facte  seu  que  íieri  possent  bine  inde  suspendantur  et  sus- 
pense esse  habeantur  teneantur  et  reputentur  usque  ad  an. 
nos  IIII»'^  proxime  sequuturos  a  die  ratificationis  presentis 
reformationis  pacis  continué  computandos.  Interim  vero  dic- 
to tempore  durante   voluerunt  et  ordinaverunt  quod  per 
dictum  serenissimum  dominum  regem  Aragonum  eligantur 
et  nominentur  dúo  probi  viri  cathalani  vel  januenses  qui  in 
civitate  Janue  habeant  faceré  infrascripta  et  per  dictum  mag- 
niíicum  dominum  gubernatorem  et  suum  consilium  etiam 
nominentur  et  eligantur  alii  dúo  probi  viri  januenses  vel 
cathalani   qui  in   civitate  Barchinone   habeant  faceré  in- 
frascripta: et  dicti  sic  per  utramque  dominationem  electi 
et  nominati  habeant  et  habere  debeant  a  dictis  dominatio- 
nibus  largam  et  amplam  potestatem  et  bayliam ,  scilicet  dic- 
ti dúo  per  prefatum  serenissimum  dominum  regem  Arago- 
num electi  audiendi  omnes  januenses  districtuales  et  sub- 
ditos dicti  domini  regii  gubernatoris  et  comunis  Janue  qui 
dictos  dúos  adhierinl:  el  dicti  dúo  per  dictum  magniíicum 
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(lomimim  gubernatorem  et  consilium  olecli  liabeanl  pok-s- 
latem   et  bayliam  audiendi   omnes  cathalanos  et  subditos 
dicti  domiiii  r?g¡s  Aragonum:    et  haboant  potestatem  dls- 
cutiendi  que  damna  sint  illata  et  a  quUjus  et  qui  legittime 
teneantur  et  ipsa  taxandi  et  taxata  adjudicandi  et  taxata 
judicata  si  qua  jam  sint  denuo  recensendi  etiam  si  marche 
adjudícate  essent  vel  si  non  essent  adjudícate  et  de  et  super 
ómnibus  et  slngulls  dependentibus  emergentibus  accessorlis 
annexls  et  connexis  ab  eis  et  a  quolibet  predictorum  :  et 
super  ipsis   damnis  raubariis  et  offensis   habeant    et    de- 
beant  inquirere  informationem  iiquidationem  et  discussio- 
nem  faceré  summarie  et  de  plano  sino  strepitu  et  figura 
judicii  sola  veritate  inspecta  malitiis  dilationibus   et   óm- 
nibus juris  solemnitatibus    pretermissis  et  super  ipsis  dif- 
finire  et  justitiam  faceré  :  et  qui  etiara  sic  electi  et  nomi- 
nati  ut  supra   per  dictas  dominationes  et  quamlibet  earum 
habeant   potestatem  et   bayliam  providendi   et   ordinandi 
super  indemnitate  et  satisfactione  fienda  dictis  damnificatis 
ut    supra   tam  per   modum    et  viam  impositionis   alicuius 
drictus  seu  juris  vcl   gabelle  quam  per   alium  modum    el 
viam  :  et  tempus  dictorum  1111.°'  annorum  prorogandi  prout 
et  sicut  eis  videbitur :  et  demum  in  predictis  et  circa  prc- 
dicta  et  quodlibet  predictorum  providere  et  ordinare  prout 
et  sicut  eis  videbitur  opportunum   ita  tamen  quod    super 
dicti  juris  impositione   et  temporis   prorogatione   habeant 
dicti  quatuor  unanimiter  concordare.   ítem  voluerunt  ordi- 
naverunt  et  cxprcsse  convenerunt  non  obstante  dicta  sus- 
pensione  quod  si  forsitan  dicte  dominationes  vel  altera  ip- 
sarum  cum  littcris  sigillatis  vel  alus  publicis  instrumenlis 
eíFecte  fucrint' seu  Vsscnt  dcbitricos  aliquorum  subditorum 
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ipsanim  dorainationum  vel  ostendi  poterit  legittime  quod 
ipse  dominationes  vel  aliqui  officiales  earum  aliquid  cepe- 
rint  vel  occupaverint  a  subdilis  alterutrius  dominatioiium 
predictarum  et  illud  conversi  fuerint  in  ulilitatem  ipsarum 
dominationum  vel  alterius  earum  seu  illud  receperint  de 
mandato  seu   ratihibitione  ipsarum   dicta  talia    debita  in 
predicto  capitulo  nullatenus  comprehendantur  sed  rema- 
neant  in  eorum  jure  prout  et  sicut  erant  ante  presentem 
pacis  reformationem.    ítem  convenerunt    et   ordinaverunt 
quod  libertates  et  immunitates  antique  subditis  utriusque 
partis  servcntur  et  servari  debeant  et  si  contra  ipsas  immu- 
nitates et  libertates  vel  jus  fíat  directe  vel  indirecte  seu 
imponatur  vel  impositum  esset  aliquod  drictum  seu  gravamen 
illi  dricto  seu  illi  gravamini  simile  in  quantitate  imponatur  vel 
imponi  possit  per  alteram  dominationem  in  onere  et  grava- 
mine  illorum  subditorum  illius  dominationis  qui  ultra  li- 
bertates et  immunitates  predictas  seu  jus  vel  alias  gravabit 
vel  gravaberit  pro  bis  que  jam  sunt  imposita  vel  que  ulte- 
rius  imponerentur  seu  aliqualiter  exhigerentur  rata  tamen 
pace  manente  que  si  contra  predictas  immunitates  et  li- 
bertates fieret  nullatenus  infringatur.   ítem  convenerunt  et 
ordinaverunt  quod  capitanei  et  gubernatores  castrorum  et 
locorum  de  Callerii  et  Alguerio  vel  presidentes  eis  in  dic- 
tis  locis  qui  sint  et  pro  tempore  fuerint  prestent  et  prestare 
teneantur  sacramentum  et  homagium  faceré  et  subiré  de- 
beant de  servando  tenendo  et  custodiendo   omnia  et  sin- 
gula  capitula   presentis   reformationis    pacis   et   ad    ipsam 
spectantia  et  pertinentia  :  et  si  aliquis  januensis  subditus 
vel  districtualis  dicti  regii  gubernatoris  et  comunitatis  ja- 
nuensis fueril  damnificatus  quod  absit  per  aliquem  seu  ali- 
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quo»  habitatores  dictorum  castrorum  el  locorum  de  Cal- 
llerii  et  Alguerio  vel  per  recéptalos  seu  qui  receptarentur 
in  eis  Bit  in  electione  damnum  passi  seu  damnificati  que- 
relam  faceré  de  damno  sibi  illato  coram  dictis  gubernato- 
ribus  et  capitaneis  et  ipsorum  altero  vel  presidente  seu 
presidentibus  in  dicto  loco  seu  locis  videlicet  coram  illo 
sub  cujus  jurisdictione  dicti  damnificantes  seu  damnum 
committentes  reperti  fuerint  seu  inventi  vel  coram  prelibato 
domino  rege  Aragonum :  et  si  dictus  gubernator  vel  dictus 
presidens  requisitus  querelantibus  predictis  justitiam  non 
íecerit  expeditam  quod  puniatur  et  puniri  debeat  in  bonis 
propriis  de  quibus  fiat  satisfactio  et  restauratio  dicto  seu 
dictis  damnum  seu  damna  passo  seu  passis  :  et  ipso  facto 
perdat  et  amoveatur  a  dicto  ejus  officio  nec  ullatenus  possil 
ad  illud  admiti  seu  remiti  immo  sit  factus  perpetuo  inhabilis 
ad  illud  ulterius  obtinendum  :  et  versa  vice  quod  potestates 
et  castellani  Bonifaci  et  Monaci  vel  alii  presidentes  eis  in 
dictis  locis  qui  sunt  et  pro  tempore  fuerint  prestent  el 
prestare  teneantur  sacramentum  el  homagium  faceré  et  su- 
biré debeant  de  servando  tenendo  et  custodiendo  omnia  et 
singula  capitula  presentis  pacis  reformationis  et  ad  ipsam 
spectantia  el  pertinentia.  Et  si  aliquis  cathalanus  subditus 
vel  districlualis  prefati  serenissimi  domini  regis  Aragonum 
fueril  damnificatus  quod  absit  per  aliquem  seu  aliquos  ha- 
bitatores  dictorum  castrorum  et  locorum  de  Bonifacio  et 
Monacho  vel  per  recéptalos  seu  qui  receptarentur  in  eis 
sit  in  electione  damnum  passi  seu  damnificati  querelam 
faceré-  de  damno  sibi  illato  coram  dictis  potestatibus  et  cas- 
tellanis  sen  eorum  altero  vel  presidente  seu  presidentibus 
in  dicto  loco  seu  locis  videlicet  coram   illo  sub  cujus  ju- 
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risdictione  dicti  damiiiíicatores  scu  damnuiti  commítenío* 
leperti  fuerint  seu  inventi  vel  coram  diclo  domino  guber- 
natore  et  suo  consilio  comunitatis  Jaime.  Et  si  dictus  po- 
testas  et  castellanus  requisitus  vel  dictus  presidens  quere- 
lantibus  predictis  justitiam  non  fecerit  expeditam  quod  pu- 
niatur  et  puniri  debeat  in  bonis  propriis  de  quíbus  fíat 
satisfactio  et  restauratio  dicto  seu  dictis  damnum  seu  dam- 
na  passo  seu  passis  et  ipso  facto  pcrdat  et  amoveatur  a 
dicto  ejus  oíTicio  nec  ullatenus  possit  ad  illud  admitti  seu 
remitti  immo  sit  factus  perpetuo  inhabilis  ad  illud  ulte- 
rius  obtinendum,  ítem  convenerunt  et  ordinaverunt  dicti 
ambassiatores  et  procuratores  dictis  nominibus  quod  omnes 
et  singuli  subditi  et  districtuales  dictarum  dominationum 
et  cujuslibet  ipsarum  habentes  tenentes  vel  custodientes 
castra  villas  térras  seu  loca  extra  territorium  seu  cohercio- 
nem  dictarum  dominationum  vel  alterius  earum  qui  et  que 
'sint  sub  dominio  alterius  cujusvis  domini  sint  et  teneantur 
obligati  et  astricti  ad  tenendum  et  effectualiter  observan- 
dum  et  custodiendum  presentera  reformationem  pacis  et 
confirmationes  ipsius  prout  et  sicut  in  capitulis  ipsius 
seriosius  continetur  et  per  dictas  dominationes  et  per 
utramque  ipsarum  ad  hec  compellantur  omnino  salva 
semper  fidelitate  dominorum  superiorum  pro  quorum  do- 
minio dicta  castra  villas  térras  seu  loca  teneant  et  custo- 
diant  in  casibus  a  jure  licitis  et  permissis  et  salvo  alio  quo- 
cumque  casu  a  jure  licito  et  permisso.  Ilem  ut  ipsa  re- 
formatio  pacis  valeat  melius  observan  et  custodiri  dicti  am- 
bassiatores et  procuratores  dictis  nominibus  voluerunt  et 
<onvenerunt  quod  per  utramque  dictarum  dominationum 
videlicet  quamlibet  in  jurisdictione    sua   eligantur  consli- 
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liiaiilur  et  ordinentur  et  eligi  constilui  el  ordiiiaii  deheanl 
(luo  probi  viri  qui  nominentur  et  nomiiiari  debeant  pro- 
tectores deíensores  et  conscrvatores  presentís  pacis  reíor- 
matioiiis  et  quorum  proprium  sit  oflicium  requirere    pro- 
sequi  et  protestari  ct  quecumque  alia  demum   faceré  que 
sint  vcl  fuerint  necessaria  vel  utilia  seu  opportuna  ad  con- 
scrvationera  executionem  et  effectualem  observatíímem  pa- 
cis perpetué  supradictc  et  hujusmodi  reformationis  ejusdem 
ct  omuium  et  singulorum  contentorum  in  eis:  quibus  qui- 
dem    protectoribus  defensoribus   et   conservatoribus  pacis 
predicte  per  utramque   dictarum  dominationum  detur   et 
concedatur  plena  potestas  ct  bavlia  faciendi  et  exequendi 
omnia  et  singula  supradicta  :  ct  ut  dicti  eligendi  ut  supra 
sint  solliciti    ct   diligcntiorem  curam  habcant  in  predictis 
ómnibus    ct    singulis    et    in   dependentibus   emergentibus 
incidentibus  annexis  ct  connexis  ab  eis  et  eorum  quolibet 
Yoluerunt  et  ordinaverunt  quod  per  dictas  dominationes  et 
utramque  canun   eis   constituatur  certum  salarium   prout 
ipsis  dominationibus  videbitur  et  placucrit.   ítem  actum  ct 
conventum  est   inter    prenominatos   ambassiatores  sindicos 
et  procuratores  dictis  nominibus  quod  prefatus  serenissi- 
mus  dominus  rex  Aragonum  infra  menses  dúos  proxime 
venturos  a  die  presentis  pacis  reformationis  per  dictos  am- 
bassiatores dictis  nominibus  fírmale  incoandos  ])er  publicum 
et  solemne  inslrumenlum  approbabit  ct  ratiflicabit  omnia 
et  singula  supradicta  et  infrascripta  et  jurabit  ad  sacrosancta 
quatuor  Dci  evangelia  manibus  suis  propriis  tacta  predicla 
tencre  custodire  et  firmiter  observare  et  faceré  obscrvari : 
el   similiter  quod   diclus  magnificus  dominus   rcgius  gu- 
bernator  anciani  ct  consilium   comunitalis  Januc  per  pu- 
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blicuní  el  solemne  instrumentum  approbabunt  et  ratiflí- 
cabunt  omnia  et  siiigula  supradicta  et  inl'rascripta  et  ju- 
rabuut  ad  sacrosancta  quatuor  Dei  evangelia  maiiibus 
eorum  proprüs  tacta  predicta  tenere  custodire  et  firmi- 
ter  observare  et  faceré  observari  hoc  tameii  adjecto  et 
expresse  convento  quod  si  abqua  ex  dominationibus  su- 
pradictis  nolens  ratifficare  seu  approbare  presentem  pacis  re- 
Ibrmationem  illam  possit  reprobare  et  omnia  et  singula  in 
ea  contenta  :  quam  reprobationem  et  improbationem  te- 
iieatur  et  debeat  intimare  alteri  dominationi  de  qua  inti- 
matione  constare  debeat  publico  instrumento  alias  elapso 
dicto  tempore  duorum  mensium  presens  pacis  reformatio 
et  omnia  et  singula  in  ea  contenta  remaneant  in  sui  ro- 
boris  íimamento,  Et  cum  per  lapsum  dictorum  duorum 
mensium  improbatione  seu  reprobationc  non  secutis  per 
alteram  dominationem  nec  alteri  intimatis  ut  cst  dictum  ' 
dicta  pax  pura  remaneat  atque  firma  est  conventum  quod 
infra  tertium  seu  alium  mensem  sequentem  quelibet  ipsa- 
rum  áominationum  habeat  confirmare  solcmniter  et  expresse 
dictam  pacem  ut  supra  in  presenti  capitulo  continetur  nisi 
inira  dictos  dúos  menses  fuerit  solemniter  cum  juramento 
coMÍirmata  :  et  dictam  confirmationem  in  publico  instru- 
mento redactam  debeat  altera  dictarum  dominationum  in- 
timare et  mittere  alteri  et  infra  dictum  mensem  per  locq 
sólita  et  assueta  suarum  dominationum  dictam  pacem  el 
contenta  in  ea  voce  preconia  faceré  publican.  Tenore  igi- 
tur  presentis  publici  instrumenti  retento  prius  et  protés- 
tate expresse  per  procuratores  dicti  domini  regis  Ara- 
gonum  hoc  videlicet  quod  idem  dominus  rex  Aragonum 
per  supra  vel  infrascripta  non  vult  nec  intendit  nec  dicli 
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procuratores  ejus  nomine  aliqualitcr  approbare  aliqua  pro- 
nunciata  per  magnificum  dominum  Johannem  marchio- 
nem  Montisferrati  quondam  in  pace  per  marchionem  euii- 
dem  duduin  pronunciata  inter  dictum  dominum  regem  et 
magniíicum  dominum  tune  ducem  et  comune  Janue  in 
quantum  concernant  locum  de  Alguerio  Sardinie  insule  in 
quacumque  parte  pronunciatorum  per  ipsum  marchionem 
fuerint  collocata  nec  alia  pronunciata  per  dictum  mar- 
chionem in  ultima  ejus  sententia  :  et  retento  expresse  el 
protestato  per  dictos  procuratores  regii  gubernatoris  et  co- 
munis  Janue  hoc  videlicet  quod  dicti  procuratores  regii 
gubernatoris  et  comunis  Janue  nolunt  nec  intendunt  per 
supra  vel  infrascripta  parari  aliquod  per  judicium  dictis  prin- 
cipalibus  suis  super  juribus  sibi  competentibus  contra  dic- 
tum dominum  regem  in  dicto  loco  de  Alguerio  vel  alias 
'  quomodocumque  pronunciata  per  marchionem  jamdictum 
in  quacumque  parte  dictorum  pronunciatorum  fuerint  col- 
locata :  prenominati  sindici  ambassiatores  et  procuratores 
nominibus  quibus  supra  gratis  et  ex  certa  scientia  et  de- 
liberatione  diligenti  prehabita  laudaverunt  approbaverunt 
atque  firmaverunt  preinserta  capitula  et  quodlibet  eorun- 
dem  et  omnia  et  singula  in  eisdem  et  eorum  singulis  ex- 
pressata  juxta  sui  seriem  pleniorem  videlicet  dicti  cir- 
cumspecti  viri  dominus  Bcrnardus  et  Guillelmus  ambassia- 
tores et  procuratores  dicti  domini  regis  quatenus  eundem 
dominum  regem  obligant  et  astringunt  et  dicti  nobilis  et 
circunspecti  viri  dominus  Ingus  et  Anthonius  ambassiato- 
res procuratores  et  sindici  prefati  domini  regii  guberna- 
toris et  comunis  Jamio  quatenus  ipsos  dominum  gubcrna- 
torem  el  comune  Janue  utique  obligant  et  astringunt,  Et 
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convenerunt  sibi  ad  inviceni  ac  etianí  piüinisserunt  boiia 
fide  per  stipulationem  solempncm  firmam  et  validam  quod 
sui  principales  prefali  predicta  omnia  et  singula  grata  rala 
et  firma  liabebunt  tenebunt  et  inviolabiliter  observabunt  et 
facient  a  suis  subditis  et  districtualibus  inviolabiliter  ob- 
servari.  Et  si  dictus  dominus  rex  Aragonum  forsitan  non 
observaret  vel  faceret  observari  faciendo  vel  veniendo  ad- 
versas predicta  vel  aiiquod  predictorum  dicti  ejus  ambas- 
siatores  et  procuratores  voluerunt  et  convenerunt  ac  etiam 
promisserunt  jamdictis  procuratoribus  et  sindicis  prefati  do- 
mini  regii  gubernatoris  et  comunis  Janue  stipulantibus  no- 
mine suorum  principalium  prelibatum  dominum  regeni 
Aragonum  incidere  in  penam  centum  milium  florenorum 
auri  de  Florentia  pro  observatione  premissorum  que  pena 
in  tantum  taxata  et  conventa  sit  et  essc  debeat  pro  damno 
et  interesse  partis  observantis  et  totiens  comittatur  et  exi- 
gi  possit  per  dictos  dominum  regium  gubernatorem  et  co- 
munc  Janue  quotiens  fuerit  per  prefatum  dominum  rcgem 
Aragonum  contrafactum  seu  ipsum  contingerit  incidere  in 
eandem.  Et  si  predicti  dominus  regius  gubernator  etcomune 
.lanue  forsitan  non  observarent  vel  facerent  observari  facien- 
do vel  veniendo  adversus  predicta  vel  aiiquod  predictorum 
dicti  sui  sindici  et  procuratores  voluerunt  et  convenerunt 
ac  etiam  promisserunt  sepedictis  procuratoribus  et  ambas- 
siatoribus  prefati  domini  regis  Aragonum  stipulantibus  no- 
mine et  vice  dicti  domini  sui  regis  dictum  dominum  re- 
gium gubernatorem  et  comíine  januensium  incidere  in  pe- 
nam centum  milium  florenorum  auri  de  Florentia  pro 
observatione  premissorum  que  pena  in  tantum  taxata  et  con- 
venta sil  et  esse  debeat  pro  damno  et  interesse  partis  ob- 
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servaiilis  el  lotiens  coniittatur  et  exigí  possit  per  dietuní 
domiiHim  regem  Aragonum  quotieiis  fuerit  per  diclum  do- 
ininnm  regium  guhernatorem  ct  romtnie  Janiie  contrafar- 
liiin  scu  ipsos  contingerit  iiicidere  iii  eandem.  Quibus  la- 
men penis  comissis  solutis  etiam  vel  non  solutis  nichi- 
lominus  rata  firma  et  valida  permaneant  omnia  et  singula 
supradicta  ct  ])roinde  et  ad  sic  observandum  complendnm 
et  attendendum  dicti  procuratores  sindici  et  ambassiatores 
diclis  nominibus  sibi  ad  invicem  et  vicissim  stipulantibus  et 
reeipientibus  nomine  et  vice  principaUum  suorum  et  omninm 
et  siíigulorum  cujus  vel  quorum  poterit  interesse  omnia  et 
singula  ipsorum  dictis  nominibus  et  cuiuslibet  eorum  bona 
iiabita  et  habenda  pignoraverunt  obligaverunt  et  hypotheca- 
verunt. — Tenor  instrumenti  procuratorii  facti  per  dictum 
dominum  regem  Aragonum  predictis  domino  Bernardo  et 
Guillelmo  talis  est.  In  nomine  regis  pacifici  et  potentis 
cunctis  gentibus  patefiat:  Quod  nos  Martinus  Dei  gratia 
rex  Aragonum  Yalencie  Majorice  Sardinie  et  Corsice  co- 
mesque  Barcbinone  Rossilionis  et  Ceritanie  de  legalitate 
et  industria  vestri  fidelium  consiliariorum  nostrorum  Ber- 
nardi  de  Ponte  legum  doctoris  et  Guillelmi  Pujada  civium 
Barchinone  ab  experto  confisi  plenarie  tenore  presenlis 
publici  instrumenti  ómnibus  jure  via  modo  et  forma  qui- 
bus melius  possumus  facimus  constituimus  et  etiam  ordi- 
namus  nostros  certos  et  veros  nuncios  et  procuratores  et 
loco  nostri  etiam  ponimus  vos  dictos  Bernardum  et  Gui- 
llelmum  ad  petcndum  exigeñdum  recipiendum  et  pro- 
curandum  vice  et  nomine  nostri  ac  pro  nobis  et  subditis 
nostris  ab  egregio  viro  gubcrnatore  consilio  et  comuni  Ja- 
nue  et  subdlíis  scu  dislrictualibus  dicti  comunis  rcstitutio- 
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nem    omendam  et  satisíaclionem  de  quihuscumque  pecu- 
niarum  quanlitatibus  boiiis  ct  rebus  ablalis  captis  rctentis 
sen   quomodocumque    et   qualitercumquc   debilis  nobis  et 
subditis  nostris  tam  per  prefalos   gubernatorein  cousibum 
et.  comuno  Jaime  vel  officialcs  siios  qiiam  per  subditos  et 
districtuales  eorum  quaciimque  ratione  occasioiie  seu  cau- 
sa et  tam  cum  cartis  et  scripturis  quam  sine  usque  iii  diem 
et  horam  presentes  :  et   ad  quitandum  bberandum  et  ab- 
sülvendum   prefatos   egregium    gubernatorem  consibum  et 
comune  Jaime  curiam  officialcs  et  subditos  ac  districtuales 
eorum    et  vos   bene  quitios  et  solutos  seu  tácitos  et  con- 
tentos vocandum  de  bis  que  vos  dicti  nuncii  et  procurato- 
res  nostri  habueritis  et  perceperitis  vel  etiam  de  bis  de  qui- 
bus  nomine  supradicto  composueritis  cum  eisdem  vel  prn- 
misseritis  seu  pactum  dicto  nomine  feceritis  de  uUerius  non 
petcndo  et  propterea  instrumenta  et  scripturas  cassandum 
jura  rationes  et  actiones  cedendum  transhigendum  compo- 
nendum  et  prout  vobis  dictis  procuratoribus  et  nunciis  nos- 
tris  dictis  uominibus  videbitur  faciendum :  preterea  ad  com- 
ponendum  tractandum  incundum  et  reformandum  cum  sepe- 
dicto  egregio  gubernatore  et  comuni  vel  curia  seu  officialibus 
suis  nomine  et  vice  nostris  et  subditorum  nostrorum  veram  et 
sinceram  pacem  concordiam  stabilem  et  bonam  voluntatem 
de  et  super  quibuscumque  offensionibus  cedibus  rapinis  vio- 
lentiis  injuriis  inimicitiis   et  rnncoribus  ac  demum  quibus- 
libet  damnis  realiter  vel  personaliter  hactenus  illatis  datis 
seu  procuratis  nobis  et  subditis  nostris  in  quavis  mundi  par- 
te tam  in  térra  quam  in  mari  et  qualicumque  modo  facto 
opere  vel  tractatu  utriusque  partis  seu  quacumque  causa 
vel  ingenio  que  dici  vel  excogitari  possint  :  necnon  ad  ip- 
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síís  offensiones  cedes  rapiñas  viulentias  injurias  inimicitias 
el  rancores  ae  dañina  realia  ct  personalia  üeo  propitio  liinc 
inde  sedandum  teruiinanduní  et  sopicndum  perpetuo  vel 
per  treugam  et  usíjue  et  tempus  et  témpora  et  sub  pactis 
inodis  formis  ronventionibus  compositionibus  transactio- 
nibus  remissionibus  promisionibus  stipulationibus  et  obli- 
•^ationibus  de  quibus  et  prout  vobis  videbitur  et  placuerit 
faciendum  :  et  de  seu  pro  premissis  ómnibus  et  singulis  at- 
tcndendis  et  firmiter  observandis  cum  depcndentibus  emer- 
gentibus  accesoriis  et  connexis  nos  et  omnes  subditos  nos- 
tros  solemnilcr  obligandum  in  publico  vel  publicis  instru- 
menlis  inde  conficiendia  promissionibus  obligationibus  pe- 
narum  adjectionibus  juramentis  in  animam  nostram  hypothe- 
cis  solemnitatibus  clausulis  et  cautelis  necessariis  dcbitis  et 
opportunis.  Dantes  et  concedentes  vobis  dictis  procura toribns 
et  nunciis  nostris  in  predictis  et  circa  predicta  el  in  depen- 
dentibus  coherentibus  accesoriis  et  connexis  plenum  liberum 
et  genérale  mandatum  cum  plena  libera  et  generali  admi- 
nistratione  prominentes  vobis  in  manibus  atque  posse  nos- 
tri  secretarii  et  notarii  infrascripti  tamquam  publice  et  au- 
tentice persone  stipulantis  et  recipientis  nomine  dicti  co- 
munis  et  officialium  et  subditorum  suorum  necnon  omnium 
et  singulorum  quorum  interest  intererit  vel  interesse  po- 
tcrit  nos  perpetuo  liabituros  ratum  gratum  et  firmum  quic- 
quid  per  vos  dictos  procuralores  et  nuncios  nostros  in  pre- 
missis et  circa  premissa  actum  gestum  factum  compositum 
tractatum  initum  reformatum  conventum  stipulatum  pro- 
missum  obligatum  seu  quomodolibet  procuratum  fuerit  cis- 
que nunquam  contrafacluros  seu  venturos  aliquo  jure  ra- 
tione  vel  causa  sub  hypotheca  et  obligatione  omnium  bono- 
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rum  nostrorum  prcsentiimí  vÁ  í'uturorum.  Quod  est  datum 
et  actum  in  paiatio  nostro  regali  civitatis  Valentie  duo- 
décima die  julii  afino  a  nalivitate  Domini  millessimo  CCCC 
secundo  regnique  noslri  séptimo.  Signum  ^  Martini  Dei 
gratia  rcgis  Aragonum  \'al('íU'ie  Majorice  Sardinie  et  Cor- 
sice  comitisque  Barchinone  Rossilionis  et  Ceritanie  qui  hec 
laudamus  concedimus  et  firmamus  huicque  instrumento 
iiostrum  pendens  sigillum  apponi  jubemus  in  testimonium 
premissorum.  Rex  Martinus.  Testes  sunt  qui  fuerunt  ad 
premissa  presentes  egregii  viri  Jacobus  de  Prades  conesta- 
bulus  regni  Aragonum  et  Bernardus  de  Capraria  magister 
justitiarius  regni  Sicilie  milites  consiliarii  et  camerlengi 
domini  regis  predicti.  Sig^num  Guillelmi  Poncii  secreta- 
rii  serenissimi  domini  regis  Aragonum  supradicti  auctori- 
lateque  regia  notarii  publici  per  totam  terram  et  domi- 
nationem  suam  qui  mandato  ejusdem  premissis  interí'uit 
eaque  scribi  fecit  et  clausit.  —  Tenor  etiam  instrume¡fti 
procuratorii  facti  per  dictos  dominum  regium  gubernato- 
rem  januensium  predictis  domino  Ingo  et  Antonio  talisest. 
/íiííomfíie  domini  amen.  Illustriset  magnificus  dominus  do- 
minus  Johannes  Lemeyngre  dictus  Bouciquaut  marescalius 
regni  Francie  locumtenens  regius  et  gubernator  januen- 
sium etc.  pro  serenissimo  rege  francorum  domino  Janue 
in  presentía  consilio  volúntate  et  consensu  sui  venerabilis 
consilii  duodecim  sapientum  ancianorum  dicte  civitatis  Ja- 
nue: et  dictum  consilium  et  consiliarii  dicti  consilii  in 
presentia  auctoritate  et  decreto  dicti  illustris  domini  regii 
januensium  gubernatoris  in  quo  consilio  interfuit  legitti- 
mus  et  sufficiens  numerus  ipsorum  ancianorum  et  illorum 
qui  interfuerunt  nomina  sunt  hec  Johannes  de  Vallebella 
TOMO   I.  5 
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iiutarilis  j)ru)i  LaureiUius  Marruffus  AlberUis  Grillus  Clc- 
mens  de  Prementorio  Nicholaus  de  Zolasco  Nicholaus  de 
Merato  Ambrosinus  de  Marinis  Simón  Marabotus  Octobo- 
nus  Spinulla  et  Jacobus  Salvaigus  agentes  nomine  et  vice 
prefati  serenissimi   francorum  rcgis  domini  Januc  et  co- 
munis   Janue  et  pro  ipsis  rege  et  comuni   confisi  de  dis- 
cretione  fidelitate   et  prudentia  sapientis  et  providi  viro- 
rum  domini  Inghi  de  Grimaldis  legum  doctoris  et  Antho- 
nii  Regis  dilectonim  suorum  civium  Janue  ipsos  dominimi 
Inghum  et  Anthonium   licet   absentes  tamquam  presentes 
fecerunt  constituerunt  creaverunt  et  elegerunt  eorum  dicto 
nomine  et  dicti  serenissimi   regís  domini  Janue  et  comu- 
nis  Janue  ambassiatores  procuratores  sindicos  actores  fac- 
tores et  nuncios  spcciales  et  quicquid  et  prout  de  jure  me- 
lius   fieri  potest  loco   ipsorum  dominorum  constiluentium 
dicto  nomine  posuerunt  et  ponunt  ad  eundum  et  sese  per- 
sonaliter  conferendum  ad  presentiam  serenissimi  et  excol- 
lentissimi  regis  Aragonum  Valencie  Majorice  etc.  et  coram 
quibuscumque  ambassatoribus  procuratoribus  comissariis  au- 
ditoribus  et  officialibus  dicti  serenissimi  regis  constitutis  et 
deputatis   seu  deputandis  et  constituendis    et   tam  conve- 
niendis  in  civitate  Massilicnsi  quam  alibi  ubicumque  etiam 
in  terris  ipsius  serenissimi  regis  Aragonum  si  sic  disposue- 
rint  faciendum:  et   ad  dicendum   proponendum  et   expli- 
candum  nomine  et  pro  parte  ipsorum  magnificorum  domi- 
norum constituentium  dicto  nomine  omnem  ambassatam  et 
ambassatas  quam  et  quas  ipsi  sindici  ambassatorcs  et  pro- 
curatores voluerint  et  elegerint  exponendas :  et  ad  tractan- 
dum   ineundum   componendum   faciendum   et    firmandum 
cum  prefato  serenissimo  rege  Aragonum  etc.  seu  ejus  am- 
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l)assator¡bus  et  procuratoribus  nomine  ipsius  el   pro   se  el 
quibusiiimque  ipsius  regís  subditis  ejusque  civitatibus  tor- 
ris  et  castris  oppidls  atque  locis  bonam  et  sinccram  pa- 
rem  son  |)acis  reformationem  ac  bonum  vonim  et  sinrcrum 
concordium  Deo  propitio  perpetuo  duraturam  et  duraturum 
sub  illis  pactis  modis  formis  obligationibus  promissionibus 
clausulis  capitulis  ct  cautelis  de  quibus  et  quemadmodum 
dictis  domino  Ingho  et  Anthonio  ambassatoribus  et  sindicis 
predictis  videbitur  et  placuerit:  et  cum  ipso  serenissimo  re- 
ge scu   ejus  ambassatoribus  et  procuratoribus    scu   depu- 
tatis  vel  deputandis  ab  eo  paciscendum  transhigendura  et 
componendum  pro  ipso  serenissimo  rege  Aragonum  ejusque 
subditis  etiam  super   damnis  que   utrique   hactenus  illata 
dicerentur  quomodocumque :  et  ad  instrumentum  et  instru- 
menta unum   et   plura  de   et  super   dictis  pace  seu  pacis 
reformatione  et  sincero  concordio  ac  pactionibus  transac- 
tionibus  et  compositionibus  faciendum  et  fieri  faciendum 
sub  illis  ómnibus  et  singulis  confessionibus  renunciationibus 
promissionibus   obligationibus  juramentis  penis  hypothecis 
clausulis  et  cautelis  sub  quibus  dictis   constitutis  videbitur 
et  placuerit:  et  demum  ad  omnia  et  singula  faciendum  et 
íieri  faciendum  que  in  predictis  et  circa  predicta  vel  occa- 
sione  predictorum   dictis  ipsorum  ambassiatoribus  sindicis 
et  procuratoribus  placuerint  vel  opportuna  seu  necessaria 
videbuntur  et  que  ipsi  magnifici  domini  constituentes  pos- 
sent  faceré  si  adessent.  Dantes  et  concedentes  nomine  et 
vicc  dicti  serenissimi  et  excellentissimi  regis  francorum  do- 
mini Janue  et  comunis  Janue  dictis  eorum  ambassiatoribus 
sindicis  et  procuratoribus  in  predictis  et  circa  predicta  et  in    , 
dependentibus  emergentibus  accesoriis  annexis  et  connexis 
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prediclis  et  a  predictis  et  cuilibct  et  a  quolibet  predicto- 
rum  plenum  largum  liberum  et  genérale  mandatum  ac 
etiam  specialc  in  casibus  in  quibus  de  jure  maudatiim 
oxigitur  spcriale  cum  plena  larga  et  libera  potestate  bay- 
lia  et  adminislratione  promittentes  prefati  illustris  domimis 
dominus  regius  januensium  gubernator  etc.  et  consilium 
ancianorum  et  solemniter  convenientes  nomine  et  vice  dic- 
ti  serenissimi  francorum  regis  domini  Janue  et  comunis 
Janue  ac  subditorum  et  districtualium  dicti  regis  et  comu- 
nis Janue  michi  Anthonio  de  Credentia  notbario  et  ipso- 
rum  magnificorum  dominorum  constituentium  cancellario 
infrascripto  taraquam  publice  persone  oíBcio  publico  stipu- 
lanti  et  recipienti  nomine  et  vice  dicti  serenissimi  domi- 
ni domini  regis  Aragonum  et  subditorum  ejusdem  et  cujus 
et  quorum  interest  intererit  vel  interesse  poterit  sese  dic- 
to nomine  habere  perpetuo  et  tenere  ratum  gratum  et  fir- 
mum  attendere  custodire  et  inviolabiliter  observare  quid- 
quid  per  dictes  ipsorum  dominorum  constituentium  ambas- 
siatores  et  sindicos  et  procuratores  vigore  et  auctoritate 
presentis  sindicatus  et  baylie  in  predictis  et  circa  predicta 
et  in  dependentibus  accesoriis  et  connexis  ab  eis  actum  ges- 
tum  factum  fuerit  seu  quomodolibet  procuratum  sub  hypo- 
theca  et  obligatione  omniura  bonorum  ipsorum  dicto  no- 
mine seu  dicti  comunis  Janue  presentium  et  futurorum: 
quam  quidem  bavliam  et  mandatum  supradictum  voluerunt 
et  mandaverunt  et  volunt  et  mandant  in  firmitatis  robore 
duraturara  et  duraturum  usque  ad  menses  octo  proxime 
venturos.  Et  de  predictis  mandaverunt  confici  deberé  pu- 
blicum  instrumentum  per  me  jamdictum  Anthonium  de 
Credentia  notarium  et  ipsorum  magnificorum  dominorum 
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coiislitueutiura  et  comunis  Jaiiue  cancellarium  iiifniscri|j- 
lum.  Actum  Janue  in  camera '  superiori  magna  angiilari 
palatii  commiis  in  quo  habitat  preíatus  illustris  regiiis  ja- 
nuensium  gubernator  etc.  aono  dominico  nativitatis  milles- 
simo  CCCC  secundo  inditione  nona  secundum  cursum  Ja- 
nue die  luna  duodécima  mensis  junii  presentibus  testibus 
ad  hec  vocatis  specialiter  et  rogatis  Aldebrando  de  Cor- 
varia  Juliano  Panigario  et  Masimo  de  judicibus  notariis 
et  comunis  Janue  cancellariis.  E^go  Anthonius  de  Cre- 
dentia  quondam  Conradi  publicus  imperiali  auctoritate  no- 
tarius  et  dictorura  illustris  domini  regii  gubernatoris  ja- 
nuensium  et  consilii  et  comunis  Janue  cancellarius  pre- 
dictis  ómnibus  interfui  et  rogatus  suprascriptum  presens 
instrumentum  composui  et  scripsi  pluribus  tamen  agibilibus 
publicis  occupatus  per  alium  notarium  coadjutorem  meum 
extrahi  transcribí  et  in  hanc  publicam  íormam  reddigi  fi- 
deliter  feci  extractumque  ut  supra  vidi  legi  correxi  et  di- 
ligenter  ascultavi  cum  autentico  et  originali  scripto  manu 
mea  et  utrumque  concordare  inveniens  me  subscripsi  et 
publicavi  cum  signo  et  nomine  meis  in  instrumentis  ap- 
poni  solitis  in  testimonium  premissorum.  De  quibus  ómni- 
bus supradictis  per  me  Baptistum  de  Rocha  notarium  in- 
frascriptum  presente  etiam  Matheo  de  Montesono  notario 
et  scriptore  preíati  domini  regis  Aragonum  dictis  dominis 
ambassiatoribus  sindicis  et  procuratoribus  lectis  et  recitatis 
in  posse  quorum  predicta  omnia  et  singula  íuerunt  firma- 
ta  dicti  domini  ambassiatores  comisserunt  et  voluerunt  per 
me  dictum  Baptistum  una  cum  dicto  Matheo  claudi  et  a 
simili  scribi  dúo  publica  consimilia  instrumenta  unum 
unicuique   ipsarum  partium  in  publica  forma  tradendum. 
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Acia  fuerunt  predicta  omnia  in  villa  Taraschoni  comitatus 
Provincic   in   sala   domus '  habitatioiiis    Johannis   Bresa  de 
Carpcritraix  burgeiisis  dicte  ville  auno  dominico  nativitatis 
MXCCG"  secundo  indicione  decima  secundura  Janue  cur- 
sum  Xr  vero  secundum  cursum  Provincie  die  sabbati  XVl* 
mensis  decembris  post  vesperas  presentibus  testibus  nobili 
viro   Jacobo  de  Carcasona  burgensi  Montispesulani   hono- 
rabile  viro  Marcho  Riera  rectore  ecclesie  sancti  Jacobi  ci- 
vitatis   Barchinone    Conrado  Philipi   de  Piscorio    Olivario 
Natalis    burgense    Montispesulani   et  Bernardo    de    Fonte 
scriptore   domini  regis  Aragonum  vocatis  specialiter  et  ro- 
gatis.  Sig)$(num  mei  Mathei  de  Montesono  serenissimi  do- 
mini regis  Aragonum   scriptoris  ct  auctoritate  illustrissimi 
domini  domini  Ludovici  secundi  regis  Iherusalem  etc.  du- 
cisque  comitatuum   Provincie  et  Foqualquerii  etc.   notarii 
publici  per  totam  terram  comitatuum  predictorum  qui  una 
cum  notario  infrascripto  predictis  interfui  eaque  scribi  feci 
et  cum  raso  et  correcto  in  prima  linea  ubi  legitur  et  lu- 
minis  utraque  respiciant  et  in  Xlir  ubi  corrigitur  presen- 
tialiter  reformata  et  de  novo  confírmala  appositis  seu  con- 
tentis  ista  firma   remaneant  et  illesa    illa  vero  quoad  hec 
remaneant  invalida  et  penitus  revocata  sed  quo  clausi.  E^go 
Baptistus   de  Rocha  quondam  Oberti  civis  Janue  imperial  i 
auctoritate  notarius  publicus  de  collegio  notariorum  civi- 
tatis   Janue   predictis  interfui  et  rogatus  una  cum  supra- 
scriptis  Matheo  de  Montesono  notario  scripsi  testavi  et  clausi 
licet  per  alium  extractum  fuerit.  Et  constat  michi  de  su- 
prascriptis  correctionibus  cum  raso  videlicet  in  prima  linea 
ubi  legitur  et  luminis  utraque  respiciant  et  in  XIII'   ubi 
corrigitur  presentialiter   reformata   ct  de  novo  confírmala 
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appositis  sen  contenlis  ista  firma  remaneant   et  illesa  illa 
vero  quoad  hec  remaneant  invalida  et  penitus  revócala  sed 
quo  :  de  quibus  correctionibus  etiam  facta  est  mentio    per 
dictum  Matheum  ut  supra. — Quod  benc  et  cum  maturo  di- 
gesto et  deliberatü  consilio  recognovimus  examinavimus  et 
repperimus  fore  laudabile  utile  et  totius  orbis  reipublice 
proficuum  et  etiam  opportunum  una  cum  universis  et  sin- 
gulis  capitulis  et  clausulis  in  eo  appositis  et  contentis  tam- 
quam  de  nostro  speciali  consensu  et  mandato  expresso  per 
dictos  nostros  procuratores  tractatis  concordatis   etiam  et 
firmatis.  Quare  scientes  quod  omnia  quiescunt  sub  pace  et 
quod  pax  Domini  sine  pace  proximi  nemini  confert  bene- 
ficium  requiei  tenore  presentis  publici  instrumenti  ut  fide- 
les  nostri  subditi  vivere  valeant  in  tranquillo  divinasque  et 
mundanas  quietudinis  gratias  feliciter  adipisci  instrumentum 
preinsertum  et  omnia  et  singula  capitula  et  clausulas  in  eo 
apposita  et  contenta  per  nos  et  succesores  nostros  lauda- 
mus  ratificamus  aprobamus  et  confirmamus  et  confirmatio- 
nis  nostre  presidio  roboramus  juxta  sui  seriem  et  tenorem 
illaque  promittimus  in  nostra  regia  bona  fide  et  sub  vir- 
tute  juramenti  quod  nunc  prestamus  super  sanctis  quatuor 
Dei  evangeliis  nostris  manibus  propriis  tactis  tenere  custo- 
dire  et  perpetuo  observare  ac  custodiri  et  observari  face- 
re  firmiter  et  expresse:  jubentes  et  expressius  injungentes 
fideli  secretario  nostro  et  notario  infrascripto  tamquam  pu- 
blice  et  autentice  persone  hec  omnia  a  nobis  pro  dictis  gu- 
bernatore  et  comuni  januensium  et  officialibus  ac  distric- 
tualibus  eorundem  et  alus  quorum  interest  vel   potest  aut 
poterit  interesse  legittimc  stipulanti  paciscenti  et  recipienti 
quatenus  de  predictis  laudationc  ratificationc  approbatione  et 
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coiifirmatioue  coiificiat  publicum  instrumeiitum  incontinenti 
mittendum  per  fidelem  nunciiim  ad  gubernatorem  ct  comiinc 
Januesupradicte.  Quod  estactum  et  datum  in  nostro  regali 
palatio  civitatis  Valentie  XV'  die  januarii  anno  a  nativitate 
Üomini  M"CCCC"  tertio  regnique  nostri  octavo. — Nicholaus 
de  CanycU  regens  cancellariam. — Signum)^Martini  Dei  gra- 
tia  regis  Aragonum  etc.  qui  hec  concedimus  et  firmamus 
pariterque  juramus  et  huic  publico  instrumento  sigillum 
majestatis  nostre  jubemus  appendicium  apponendura  in  testi- 
monium  omnium  premissorura.  Rex  Martinus. — Testes  sunt 
qui  ad  predicta  presentes  fuerunt  nobiles  Eximinus  Petri 
de  Arenosio  Geraldus  Alamanni  de  Cervilione  Berengarius 
Arnaldi  de  Cervilione  Berengarius  de  Vilarioacuto  minor 
diebus  Petrus  Torrelles  milites  camerlengi  et  Nicholaus 
Pujada  bajulus  generalis  regni  Valencie  consiliarii  nostri. 
— Sig^num  Guillelmi  Poncii  secretarii  serenissimi  domi- 
ni  regis  Aragonum  supradicti  auctoritateque  regia  notarii 
jmblici  per  totam  terram  et  dominationem  suam  qui  man- 
dato cjusdem  premissis  interfuit  caque  scribi  fecit  et  clau- 
sit. — Dominus  rex  in  ampio  consilio  mandavit  michi  Gui- 
llelmi Poncii  in  cujus  posse  firmavit  et  juravit. 
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II. 


En  el  nombre  de  Nuestro  Senyor  Dios  sea  a  lodos  ma-*^'^r;^;J''^' 
niíieslo  qiiantos  esta   carta  verán  que  nos  don  Martin   por 
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la  gracia  de  Dios  rey  Daragon  de  Valencia  de  Mallorquas  nos. 
de  Cerdenya  e  de  Córcega  e  comte  de  Barchinona  de 
Rossellon  e  de  Cerdanya  e  nos  don  Martin  por  aquella  mes- 
Ria  gracia  rey  de  Sicilia  e  duch  de  Athenas  e  de  Neopatria 
e  del  dito  muyt  excellent  princep  et  senyor  don  Martin 
rey  Daragon  primogénito  et  en  todos  sus  regnos  et  tierras 
governador  general ;  Considerantes  que  vos  muyt  alto  prin- 
cep don  Mafomat  filio  del  rey  Abolageig  filio  del  rey  Abiab- 
dile  Abolageig  filio  del  rey  Abilhualit  Abenatany  rev  de 
Granada  de  Malica  de  Codeix  Dalmaria  de  Ronda  de  Bas- 
ca e  de  Gibaltar  havedes  enviado  a  nos  dito  rey  Daragon 
por  mandadero  vuestro  Albucacim  filio  del  alcayde  de  Ma- 
lica cavallero  et  consellero  vuestro  por  tractar  et  fazer  que 
entre  nos  ditos  reyes  et  los  vassallos  e  subditos  nuestros 
c  de  cada  uno  de  nos  e  vos  dito  rey  don  Mafomat  e  los 
vassallos  et  subditos  vuestros  haya  buena  paz  e  amistanza: 
por  aquesto  querientes  pues  vos  lo  queredes  haver  paz  e 
amistat  con  vos  por  tenor  de  la  present  carta  femos  e  fir- 
mamos paz  c  amistat  con  vos  dito  rey  de  Granada  scgund 
en  la  forma  c  manera  concordada  entre  nos  e  vos  en  cicr- 
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los  capítoles  del  tenor   siguient: — Primerament  qut'   entre 
nos  ditos  reyes  Daragon  e  de  Sicilia  e  vos  dito  rey  de  Cira- 
nada  e  districtuales  e  sotsmesos  de  cadauno  de  nos  se  fa- 
ga buena  et  firme  paz  e  amistanza  duradera  a  benepláci- 
to de  nos  ditos  reyes  el  qual  beneplácito  dure  tanto  c  tan 
luengament  entro  a  que  sia  revocado  por  nos  ditos  reyes 
qui  el  dito  beneplácito  querrá  revocar  al  otro  rev  ( on  le- 
tra signada  de  nuestra- mano  e  con  nuestro  siello  segellada. 
E  la  dita  intimación  se  haya  fazer  por  part  de  nos  ditos 
reyes  Daragon  e  de  Sicilia  en  la  ciudat  de  Barchinona  :  e 
por  part  de  vos  dito  rey  de  Granada  en  la  ciudat  de  Gra- 
nada con  voz  de  crida  publica  fazedera  en  los  lugares  acos- 
tumbrados de  cada  una  de  las  ditas  ciudades  (1). — ítem 
que  todos  e  cadaunos  mercaderos   et   otros  sotsmesos  de 
nosotros   rey  Daragon  e  rey    de  Sicilia  puedan  por  todo 
el  tiempo  de  la  dita  paz  et  aquella  durant  entrar  et  star 


(1)  El  tratado  de  paz  que  aquí  transcribimos  está  también  continuado  á 
foi.  89  y  sig.  del  mismo  registro,  pero  allí  este  artículo  1."  se  halla  redactado 
en  los  siguientes  términos:  «Primerament  que  entre  nos  ditos  reyes  Dara- 
gon et  de  Sicilia  et  vos  dito  rey  de  Granada  et  districtuales  ot  sotsmesos  de 
cada  uno  de  nos  se  faga  buena  paz  ct  firme  amistanza  duradera  por  cinquo 
finyos  primero  vinicntes  contaderos  del  dia  adelant  que  vos  dito  rey  de  Gra- 
nada havrcdes  feyta  ct  firmada  semblant  paz  et  amistanza  de  aquesta.»  Por 
lo  demás  en  todo  el  contesto  del  documento  no  se  observa  ninguna  otra  va- 
riante digna  de  notarse,  y  llevan  ambos  la  misma  fecha  de  4  de  mayo.  Parece 
sin  embargo  que  de  ninguno  de  los  dos  modos  tuvo  por  entonces  lugar  el 
tratado,  sino  mas  adelante:  pues  á  fol.  82  v.  del  propio  registro  se  halla  el 
poder  que  á  8  de  junio  del  mismo  año  líO.'í  dio  don  Martin  al  baile  de  Va- 

encia,  para  que  fuese  á  firmar  por  cinclio  anijos  ó  á  bcneplacHo  las  paces 
con  aquel  rey,  que  antes  no  habían  podido  firmarse  en  Barcelona  por  tal  quel 
dito  su  missatgero  no  luivia  del  dito  rey  de  Granada  'aquella  poteslat  que 
devia 
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rom[)ratid()  vendieiidü  et  mercadiaiido  ct  en  otra  mane- 
ra franchament  e  segura  et  salva  siiies  contraste  o  em- 
bar«;u  toda  vegada  que  bien  visto  les  sera  con  todos  et  ca- 
daunas  fustas  mercaderias  monedas  ropas  et  otras  cosas  et 
bienes  en  et  por  todos  et  cadaunos  castiellos  ciudades  vi- 
llas et  lugares  et  senyoria  de  vos  dito  rey  de  Granada  por 
tierra  e  por  mar  e  por  agua  dolz:  e  daquellos  exir  et  sacar- 
ne  oro  et  todas  et  cadaunas  mercaderias  cosas  e  bienes  suyos 
et  tornar  en  la  senyoria  de  cadauno  de  nos  ditos  reyes  Dara- 
gon  e  de  Sicilia  e  en  aquellas  otras  partidas  ques  querrán 
a  su  francha  e  libera  voluntat.  E  semblantment  puedan 
fer  aquello  mismo  los  subditos  de  vos  dito  rey  de  Granada 
en  e  por  los  castiellos  ciudades  villas  lugares  et  senyoria 
de  nos  ditos  revés  Daragon  e  de  Sicilia.  —  ítem  que  si  vos 
dito  rey  de  Granada  demandaredes  a  nos  ditos  reyes  Dara- 
gon e  de  Sicilia  ayuda  ni  socorro  de  gentes  que  nos  sia- 
mos  tenidos  durant  la  dita  paz  ayudar  por  mar  a  vos  dito 
rey  de  Granada  cuentra  vuestros  enemigos  empero  que  no 
sian  amigos  de  nos  ditos  reyes  Daragon  e  de  Sicilia  de 
quatro  en  cinquo  galeras  armadas  et  exerciadas  en  ra- 
dauna  de  las  quales  baja  XXX'^  ballesteros  e  con  aquellos 
complimiento  a  dozientos  vint  bombres  pagando  empero 
adaquellos  vos  dito  rey  de  Granada  su  sueldo  complida- 
ment  a  razón  de  DGCCC  doblas  doro  por  cada  mes  a  cada- 
una  galera  de  tanto  tiempo  como  servirá.  E  assin  mismo 
vos  dito  rey  de  Granada  siades  tenido  fer  ayuda  a  nos 
ditos  reyes  Daragon  e  de  Sicilia  si  la  demandaremos  cuen- 
tra enemigos  nuestros  empero  que  no  sian  vuestros  amigos 
de  CCCG""  o  de  D'°*  bombres  de  cavallo  pagando  adaque- 
llos su  sueldo  integramenl  yes  a  saber  al  capitán  XXXX'" 
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doblas  doro  et  a  cadaun  hombre  de  cavallo  Vil  doblas  poi 
cada  mes  de  tanto  tiempo  como  servirán:  entendido  et  de- 
clarado empero  que  la  dita  ayuda  fagamos  nos  ditos  reyes 
Daragon  e   de  Sicilia  de  las  ditas   galeras  nos  no  havien- 
dolas  menester  por  razón  de  guerra  o  de  otra  necesidat: 
e  vos  dito  rey  de  Granada  la  fagades  de  los  ditos  hombres 
de  cavallo  no  haviendolos  menester  por  guerra  o  por  otra 
razón  necesaria   o  urgent.  —  ítem  que  durant  la   dita  paz 
nos  ditos  reyes  Daragon  e  de  Sicilia  o  algunos  vassallos  o 
sotsmesos  nuestros  no  fagamos  valen^a  o  ayuda  a  algún  rey 
o  princep  cuentra  vos  dito  rey  de  Granada  en  alguna  ma- 
nera.   E  semblantment  vos  dito  rey  de   Granada  no  po- 
dades  fazer  valen^a  o  ayuda  a  algún  rev  o  princep  en  al- 
guna manera  cuentra  nos  ditos  revés  Daragon  e  de  Sicilia. 
— ítem  que  todas  fustas  de  cossarios  vassallos  de  nos  qui 
arribaran  en  las  mares  puertos  o  playas  de  vos  dito  rey  de 
Granada  sian  bien  acullidas  en  aquellos  e  no  les  sia  vedado 
en  alguna  manera  alli  arribar  et   star   antes  puedan  pren- 
derhi   aguas  et  comprar   todas  vituallas  et   otras  cosas    e 
sian  alli  emparados  mantenidos  et  defendidos  cuentra  todos 
enemigos   nuestros:  et  aquesto  mismo  sia  servado  a  los  vas- 
sallos et  sotsmesos  de  vos  dito  rey  de  Granada  en  las  mares 
puertos   et  playas  de  nos  ditos  reyes  Daragon  et  de  Sicilia. 
— ítem  que  algunas  fustas  maritimas  de  nos   ditos  reyes  e 
de    nostros  vassallos   o  sotsmesos  no  dam])niíiquen  algunas 
fustas    en  algunos  puertos  playas  o  maritimas  de  vos  dito 
rey  de  Granada.    E  semblantment  sia  feyto  e  servado  en 
los  puertos  playas  e  maritimas  de  la  senyoria  de  nos  ditos 
reyes  Daragon   e  de  Sicilia  de  las  fustas  de  vos  dito  rey  de 
Granada  e    de   vasallos  vuestros. — ítem  que  en  caso  que 
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j)or  encale  do  enemigos  o  por  fortuna  de  tiempo  algunas 
fustas  de  nos  ditos  reyes  Daragon  e  rey  de  Sicilia  o  de 
cadauno  de  nos  o  de  vasallos  o  sotsmesos  nuestros  en  qual- 
quiere  manera  ferissen  o  crebassen  en  qualquiere  playa  o 
puerto  o  maritima  de   la  senyoria  de  vos  dito  rey  de  Gra- 
nada sian  las  ditas  fustas  con  las  personas  et  bienes  quey  se- 
rán salvas  et  segurament  guardades  et  conservadas  et  pue- 
dan si  querrán  alli  vender  sus  mercaderias  e  cosas  et  los 
de  aquella  tierra  sian  tenidos  darles  toda  favor  a  cobrar 
aquello  que  perdido  havran  por  crebamiento  de  las  fustas 
c  los  precios  de  las  cosas  vendidas  e  daJli  se  puedan  partir  et 
yr  con  todo  lo  suyo  salvaraent  et  segura  ,  sines  pagar  algún 
dreyto  por  la  dita  razón  ,  e  sines  otra  vexacion  et  no  res 
menos    puedan  alli    comprar  por  precios  razonables  e  le- 
varsen  arboles  antenas  goviernos  ancoras  velas  ruxones  et 
otras  cosas  necessarias  adaquellas  fustas  e  las  mercaderias 
et  otras  cosas  que  bien  visto  les  sera  franchas  et  quitias  de 
todos  dreytos.   E  aquestas  mismas  cosas  sian  servadas  a  las 
fustas  de  vos  dito  rey  de  Granada  et  de  vassallos  et  sots- 
mesos vuestros   en   las  playas  puertos  e  maritimas  de  la 
senyoria  de  nos  ditos  reyes  Daragon  et  de  Sicilia. — It&ni 
que  si  enemigos  de  vos  dito  rev  de  Granada  havran  apre- 
sonados  et  querrán   vender   algunos  vassallos  vuestros   en 
algunos   puertos   playas  o  maritimas   de   nuestra  senyoria 
que  nos  o  algunos  vassallos  nuestros    no   podamos   com- 
prar ne   fer   comprar   en    alguna  manera  los  ditos  cati- 
vos robas  o  mercaderias  o  cosas  algunas  de   aquellos.   E 
aquesto  mismo  sia  servado  en  vassallos  de  nos  ditos  revés 
por  vos  dito  rey  de  Granada  e  vassallos  vuestros. — ítem 
<[ue  si  durant  la  dita   paz  se  esdevendra  que  nos  o  vas- 
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salios  nuestros  tonquislemos   alguna    ciudal    castiello  villa 
»)  lugar  o   prengamos    alguna   fusta   de   rimos  o  otro    de 
<jualquiere  nación   de   gentes  et  en  aquella  preson  o  con- 
questa serán  trobadas  algunas  personas  de  vos  dito  rey  de 
(iranada  o  bienes  de  aquellos  que  aquellas  todas  personas 
el  bienes  sian  et  finquen  assegurados  et  sueltos  et  deliu- 
rados  et  sen  puedan  hir  las  personas  e  scyer  levados  los 
bienes  en  qualqúiere  lugar  salvament  et  segura.  E  aquesto 
mismo  sia   ieyto  c  servado  en  las  personas  de  la  senyoria 
de  nos  ditos  reyes  Daragon  e  de  Sicilia  en  caso  de  sem- 
blant   conquesta  o  presión  por  vos   dito  rey  de  Granada. 
— ítem  que   por  mayor  tranquilitat  de  la  dita  paz  et  es- 
quivar toda  ocasión  de  lesión  de  aquella  todos  los  cativos 
de  la  tierra  et  senyoria  de  nos  ditos  reyes  Daragon  et  de 
Sicilia  de  qualquiera  ley  o  secta  que  entro  al  dia  que  la 
dita  paz  sera  firmada  con  todo  acabamiento  serán  estados 
presos  o  encativados  por  quisquiere  en  qualsiquiere  partidas 
et  en  qualqúiere  manera  assin  en  tiempo  de  guerra  como 
de  paz  et  sian  e  estén  presos  en  qualsequiere  manera  en 
poder  de  vos  dito  rey  de  Granada  sian  incontinent  et  de 
foto  que  demandados  serán  restituidos   et  liurados  a  los 
amigos  de  aquellos  yes  a  saber  cadauno  de  los  ditos  cati- 
vos por  cient  doblas.    E  los  que  serán  presos    en    poder 
de  vassallos  de  vos  dito  rey  de  Granada  sian  encontinent  et 
de  fevto  que  demandados  serán  restituhidos  et  liurados  a 
los  amigos  de  cada  uno  de  los  ditos  cativos  por  el  precio 
que  costado  havran  a  sus  senyores  sines  toda  dilación  ces- 
santes  toda  frau  e  ficción.  E  aquesto  mismo  en  semblant 
manera  sia  féyto  e  servado  per  nos  ditos  reyes  Daragon  et 
de  Sicilia  et  nuestros  vassallos  et  sotsmesos  en  los  cativos 
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suyos  vassallos  de  vos  dito  rey  de  Granada.  E  a  fuoragitar 
toda  fraii  collusion  e  calumpnia  que  fcr  o   seguir  se  po- 
diessen  sobre  la  manifestación  fazedera  de  cadauno  de  los 
ditos  cativos   et  sobre  los  verdaderos   precios  de  aquellos 
sia  estrevtament  provehido  por  nos  ditos  reyes  e  vos  dito 
rey  de  Granada  yes  a  saber  por  cadauno  en  su  cierta  se- 
nvoria  que  alguno  de  los  ditos  cativos  en  alguna  manera 
directa  o  indirecta  ficta  o  verdadera  manifiesta  o  escondida 
no  sia  sacado  fuera  del  regno  en  el  qual  yes  de  present  ni 
encara  vendido  o  trasportado  por  nos  ditos  revés  Daragon  e 
<le  Sicilia  o  vassallos  o  subditos  nuestros  ne  por  vos  dito  rev 
de  Granada  o  vassallos  o  subditos  vuestros  ad  alguna  per- 
sona   dentro  o   fuera  los  regnos    por  tal  que    firmada  la 
(lita  paz  sian  trobados  todos  e  cadauno  dellos  ditos  cativos 
en  la  manera  que  son  de  present  en  poder  de  aquellos  qui 
los  possedescen  e  tienen. —/íí-m  que  si  durant  la  dita  paz 
algunos  almogávares  o  collarados  de  la  senyoria  de  vos  dito 
rey  de  Granada  entraran  en  la  senyoria  de  nos  ditos  reyes  c 
cativaran  algunas  personas  et  aquellos  sen  levaran  en  Granada 
o  en  otro  qualquiere  lugar  de  vuestra  senyoria  que  vos  dito 
rev  de  Granada  siades  tenido  mandar  a  los  vuestros  alcaydes 
de  Bera  e  de  Beliz  el  Mayor  e  a  sus  lugares  tenientes  e   a 
cadauno  de  ellos  que  prengan  e  hayan  a  su  mano  e  poder 
aquellos  ditos  collerados  o  almogávares  e  limen  aquellos  de 
contirieiit  a  muert  corporal  e  restituescan  al  gobernador  Do- 
riola  o  lugartenient  de  aquell  o  a  aquellos  qui  deputados  hi 
serán  por  el  consello  de  aquella  villa  realment  et  de  fevto 
encontinent  que  requeridos  ne  serán  todos  los  ditos  chris- 
tianos  que  sian  estados  cativados  con  todos  sus  bienes  e 
cosas,  E  semblantment  sia  fevto   e  servado  por  nos  ditos 
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reyes  Daragon  c  de  Sicilia  en  los  vassallos  de  vos  dito  rey 
de  Granada  mandando  al  dito  gobernador  nuestro  de  Oriola 
o  lugartenient  de  aquell  et  a  los  deputaderos  a  aquesto 
por  el  consello  de  Oriola  la  punición  de  los  ditos  malfey- 
lores  vassallos  nuestros  e  restitución  de  los  cativos  e  bienes 
dellos  a  los  ditos  alcaides  de  Beliz  el  Mayor  e  de  Bera. 
— E  por  tal  que  la  dita  paz  segund  los  capiteles  prein- 
sertos valga  tenga  et  haya  toda  firmeza  efficacia  e  valor 
por  todo  el  tiempo  del  dito  beneplácito  (1)  con  la  present 
carta  nuestra  nos  ditos  reyes  en  quanto  a  cadauno  de  nos 
sesguarda  loamos  e  firmamos  la  dita  paz  segund  que  desuso 
se  contiene  e  prometemos  en  nuestra  fe  reval  en  mano  e 
poder  del  notario  e  secretario  nuestro  dius  escripto  reci- 
bient  aquestas  cosas  por  vos  et  por  cualesquiere  oíros  daqui 
sea  o  pueda  seyer  interés  que  la  dita  paz  e  la  dita  avuda 
con  todas  e  cadaunas  cosas  en  los  ditos  capiteles  contenidas 
tenremos  e  observaremos  tener  e  observar  faremos  e  no 
cuentravenremos  ne  alguno  contravenir  lexaremos  por  al- 
guna causa  ó  razón.  En  testimonio  de  la  qual  cosa  man- 
damos seyer  feyta  la  present  carta  nuestra  publica  sellada 
con  el  siello  de  la  magestat  de  nos  dito  rey  Daragon  e 
con  el  siello  común  de  nos  dito  rey  de  Sicilia  en  pendient 
e  signada  de  nuestras  manos :  e  no  res  menos  mandamos 
seyerne  fevta  una  otra  carta  semblant  de  aquesta  por  tal 


(i)  Véase  la  nota  puesta  al  capítiilo  primero  de  este  tratado,  pues  se  ob- 
serva aquí  la  misma  variante.  El  original  que  se  conserva  también  en  este 
nrcliivo,  y  está  escrito  á  dos  colunas,  una  en  castellano  y  otra  en  árabe  (Nú- 
mero 2í)2  de  la  colección  de  pergaminos  del  rey  don  Martin )  dice  asimismo 
i)or  ciiici)  años,  y  es  enlernnienle  tal  como  se  halla  registrad)  á  fal.  Si). 


(53) 
-que  nos  tengamos  la  una  e  vos  la  otra  e  es  tal  la  una  co- 
mo la  otra  en  christianisco  et  en  morisco.  Feyto  fue  aques- 
to en  la  ciudad  de  Barchinona  a  quatro  dies  del  mes  de  ma- 
yo en  el  anyo  de  la  natividat  de  Nuestro  Senyor  MXCCCV" 
e  del  regno  de  nos  dito  rey  Daragon  dezeno  ,  e  de  nos  dito 
rey  de  Sicilia  quatorzeno. — Signo  ^  de  don  Martin  por  la 
gracia  de  Dios  rey  Daragon  de  Valencia  de  Mallorquas 
<]e  Serdenya  e  de  Córcega  et  comta  de  Barchinona  de 
Rossellon  e  de  Cerdanya  qui  aquesto  otorgamos  e  firma- 
mos. Rex  Martinus.  — Signo  ^  de  don  Martin  por  aquella 
misma  gracia  rey  de  Sicilia  et  duch  de  Athenas  e  de  Neo- 
patria  e  del  dito  muyt  excellent  princep  e  senyor  don  Mar- 
tin rey  Daragon  primogénito  e  en  todos  sus  regnos  e  tierres 
governador  general  qui  assin  mismo  aquesto  otorgamos.  Rex 
Martinus.— Testimonios  qui  fueron  presentes  a  la  firma  de 
dito  senyor  rey  Daragon  son  legregio  don  Jaime  filio  del 
comte  Durgell  e  don  Jaime  de  Prades  e  mossen  Guerau  Ala- 
many  de  Cervello  gobernador  de  Catalunya  conselleros  del 
senyor  rey  Daragon. — Testimonios  qui  fueron  presentes  a  la 
firma  del  dito  senyor  rey  de  Sicilia  son  legregio  don  Jayme 
de  Prades  e  mossen  Johan  Ferrandez  Deredia  e  mossen 
Sancho  Roiz  de  Liori  conselleros  e  camarlenques  del  dito 
senyor  rey  de  Sicilia.  —  Sig^no  de  mi  Johan  de  Tudela 
de  los  ditos  muyt  excellentes  principes  et  senyores  rey 
Daragon  et  rey  de  Sicilia  secretario  et  por  auctoritat  reyal 
notario  publico  por  todas  las  tierras  et  senyorias  suyas  qui 
de  mandamiento  de  los  ditos  senyores  a  las  cosas  sobre- 
ditas  present  fue  et  aquellas  escrivir  fiz  con  razos  et  en- 
mendados en  la  IX'  linea  do  se  dize  amistad  con  vos  con 
tenor  de  la  present  carta  femos  et  firmamos  paz  et  amistat 
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ron  vos   dilo  re>  de  Granada  segunt  en  la  forma  concor- 
dada et  en  la  XV"  linea  do  se  dize  rey  e  cerré. — Domi- 
nus  rex   Aragonum  et  dominus  rex  Sicilie    mandaverunt 
raichi  Johanni  de  Tíldela  in  cujus  posse  firmarunt. 


m. 


ffí  ií^  Senyora  molt  cara  sor.  Per  reiacio  del  amat  conseller  e 
camerlench  nostre  mossen  Galceran  de  Sentmenat  havem 
entes  que  sabut  per  vos  com  lo  molt  alt  et  molt  car  ne- 
bot  nostre  lo  rey  de  Jerhusalem  et  de  Napols  fill  vostre 
havia  haut  a  sa  ma  Artal  Dalago  rebelle  et  traydor  a  nos 
et  a  nostre  molt  car  primogenit  lo  rey  de  Sicilia  escrivis 
de  continent  al  dit  rey  sobre  la  bona  guarda  e  retencio 
del  dit  Artal  la  qual  cosa  vos  grahim  molt.  Apres  ses 
seguit  que  vuy  data  de  la  present  havem  reebuda  una  le- 
tra de  micer  Johan  de  Balleterra  la  qual  nos  havem  tra- 
mesa  al  sant  pare  escrita  en  Marsella  a  XXII  de  mars  prop 
passat  per  la  qual  nos  certifica  com  en  la  cort  del  dit  sant 
pare  se  contava  certament  que  lo  dit  rey  vostre  till  hau- 
ria  fet  pendre  lo  dit  Artal  en  Paris  en  un  hostal  apellat 
de  les  tres  puncelles  et  aquell  haguera  apres  fet  traure  da- 
lli  e  aportarlo  en  lo  castell  de  Ganges  del  dit  rey  e  axi 
parria  que  es  certa  la  preso  del  dit  Artal:  perqué  nosscri- 
vim  de  present  al  dit  rey  pregantlo  axi  afcctuosament 
rom  podem  que  ell  vulla  fer  teñir  be  guardat  lo  dit  Artal 


( ^'> ) 

el  atiucll  no  vulla  manar  soltar  en  alguna  manera  tro  que 
nos  ben  certificats  de  la  sua  preso  escriscam  clarament  de 
noslra  intencio:  e  jatsia  cregam  fermament  que  ell  per  nos- 
Ira  contemplacio  e  honor  e  del  dit  rey  de  Sicilia  ho  fara 
de  bon  grat  empero  encaraus  pregam  senyora  et  molt  ca- 
ra sor  que  de  conlinent  li  \uUats  scriure  conformantvos  ab 
la  present  Uetra  nostra  per  manera  que  lo  dit  Artal  no  sia 
rn  manera  alguna  soltat  e  deliurat  sens  expressa  volontat: 
<'  sera  cosa  de  la  qual  nos  l'arets  gran  plaher  lo  qual  molt 
vos  grahirem:  rescrivintnos  íiablament  totes  coses  a  vos  pla- 
sents.  E  sia  tots  temps  en  vostra  guarda  senyora  e  molt  ca- 
ra sor  k'sperit  sant.  Dada  en  Valencia  sots  nostre  segell  se- 
cret  a  VII  dies  de  juny  del  any  MCCCCVIL— Rex  Mar- 
Tixus.  —  Dominus  Rex  mandavit  michi.  —  Jobannes  de 
Tudela. — Dirigitur  domine  Regine  Yolande. 


IV. 


Lo  Rey.— Comle  molt  car  cosi.  Entes  havem  sus  ara  que^¿f;  f},^'^'' 
nostra  molt  cara  sor  linfanta  dona  Isabel  no  ha  pogut  partir 
de  Karchmona  tms  lo  dissapte  prop  passat  e  a^o  per  algunes  """ 
roses  que  havia  necessaries  a  la  sua  parten^a:  e  com  ella 
liaja  menester  X  ó  XII  jorns  en  lo  cami  tro  aci  dubtam- 
iios  que  dins  lo  terme  de  la  prorogacio  que  deu  esser  fcta 
per  vos  tro  al  XX  jorn  del  present  mes  puxa  esser  feta 
la  solempnizació  del  matrimoni  de  la  dita  infanta  ab  nos- 


tre  molí  tar  uebot  ilon  Jaime  íill  voslre.  Perqueus  pre- 
gam  afectuosament  que  a  major  cautela  vuUats  encara  pro- 
rogar  tro  per  tot  lo  mes  de  juiíy  dins  lo  qual  ab  la  gra- 
cia de  nostre  senyor  Deus  sera  lo  dit  matrimoni  solempni- 
zat  honorablement  segons  ques  pertany.  Dada  en  Valencia 
sots  nostre  segell  secret  a  VIH  dies  de  Juny  del  any 
MCCCGVII. — Rex  Martinus.  —  Dominus  Rex  mandavit 
michi. — Johannes  de  Tudela. — Dirigitur  Comiti  Urgelli. 


V. 


Refí.  2,251 ,     Lo  Rey. — Procurador  reyal.  Significamvos  que  nostra  moH 
fol.  44.  -'  j  o  1 

cara  sor  la  reyna  dona  Yoland  nos  ha  trames  dir  per  creenga 

i4{n "'°  ^  comanada  a  mossen  Galceran  de  Sentmenat  que  Artal  Da- 
lago  es  estat  pres  noTcUament  per  lo  rey  Luis  en  París: 
e  part  ago  havem  reebuda  una  letra  de  micer  Johan  de 
Vallterra  lo  qual  es  en  Massella  ab  lo  sant  pare  per  la  qual 
nos  certifica  de  la  dita  preso  e  com  lo  dit  rey  Luis  hauria 
fet  pendre  lo  dit  Artal  en  1  hostal  de  Paris  apellat  de  les 
III  puncelles  e  apres  aquell  axi  pres  et  ben  guardat  feu 
traure  de  Paris  et  amenar  al  seu  castell  de  Ganges  on  esta  lo 
dit  Artal  pres  et  ben  guardat :  et  aquesta  nova  se  continua 
certament  en  la  cort  del  dit  sant  pare  e  nos  huy  data  de 
la  present  ho  havem  sabut  de  cert  per  personas  qui  son 
vengudes.  E  com  a  nos  sia  ccrt  que  lo  dit  Artal  axi  com 
aquell  lo  qual  segons  sabets  es  traydor  e  rebelle  a  nos  el 


(37) 
al  rey  de  Sicilia  nostre  molt  car  primogeiiit  perseverant  et 
indurat  en  la  sua  dampnada  perdicio  et  obstinacia  ha  trac- 
lat  axi  ab  Langalau  com  ab  aitres  tots  aquells  dans  incon- 
venients  et  perills  en  los  quals  ell  go  que  Deus  no  vulla 
pogues  metre  lo  regne  de  Sicilia  et  encara  lo  regne  de 
Napols  no  remembrant  axi  com  a  ingrat  et  íill  diniquitat 
de  la  gracia  et  misericordia  que  de  nos  obtingue  com  fos 
en  nostra  ma  de  liurar  aquell  a  mort  si  haguessém  volgut 
segons  vos  sabets  ens  volguem  haver  vers  ell  misericordio- 
sament  et  benigna:  hauriem  molt  gran  plaer  e  desijam  fort 
que  lo  dit  rey  Luis  remetes  a  nos  o  al  dit  rey  de  Sicilia 
nostre  primogenit  lo  dit  Artal  punidor  segons  sos  demerits: 
e  per  go  scrivim  de  present  al  dit  rev  ab  creenca  comanada 
a  vos  en  nostra  letra  la  qual  vos  trametem  ab  la  present 
et  de  aquella  vos  enviam  translat  dins  aquesta.  Perqueus 
pregam  manam  et  encarregam  axi  afectuosament  com  po- 
dem  que  de  continent  vistes  las  presents  lexats  apart  tots 
aitres  afers  per  arduus  que  sien  ensemps  ab  aqüestes  nos- 
tres  letres  et  ab  aitres  queus  ne  deu  traraetre  sobre  ago 
la  dita  reyna  dona  Yoland  a  la  qual  ne  scrivim  et  la  qual 
ne  deu  scriure  al  dit  rey  Luis  et  encara  a  la  reyna  sa  filia 
partiscats  et  anets  on  se  vulla  que  sera  lo  dit  rey  et  pre- 
sentatsli  les  dites  letres  explicantli  en  vigor  de  la  dita 
creenca  com  ne  en  quina  manera  nos  havem  sabuda  la  preso 
del  dit  Artal  e  com  a  nos  es  cert  que  ell  es  estat  gran 
temps  ab  lo  dit  Langalau  et  ses  fet  de  casa  sua  tractant 
tota  vegada  ab  tots  aquells  mes  ginys  que  ha  pogut  contra 
lo  dit  rey  Luis:  perqué  nos  per  lo  gran  deute  que  es  entre 
lo  dit  rey  Luis  et  nos  et  per  la  gran  amor  que  nos  apor- 
tam  a  ell  lo  pregam  axi  afectuosament  et  de  cor  rom  po- 


(58) 
dein  4116  ell  vuUa  lo  dit  Artal  remelre  a  nos  o  ai  dit  rey 
nostre  primogenit  en  aquesta  manera:  go  es  que  ell  lo  fage 
menar  pres  o  ben  guardat  en  Proenca  en  algún  loch  o 
castell  seu  que  sia  prop  de  la  mar  per  tal  que  nos  hi  pu- 
xam  trametre  una  galea  quil  aport  a  nos  ben  segurament 
o  al  dit  rey  de  Sicilia  nostre  fill  segons  que  al  dit  rey 
Luis  planra  per  manera  que  lo  dit  Artal  axi  com  a  traydor 
c  rebelle  sia  punit  en  report  la  pena  que  mereix.  E  en 
aqüestes  coses  es  sobiranament  necessari  que  ans  que  vos 
partiats  del  dit  rey  Luis  sia  lo  dit  Artal  en  Proenga  e 
com  hi  sera  scrivitsnosen  de  continent  per  corren  cuytal 
per  tal  que  nos  hi  puxam  de  continent  proveir  en  trametre 
la  dita  galea  segons  es  dit:  haventvos  en  aqüestes  coses  ai) 
aquella  diligencia  ques  pertany  et  de  vos  fermament  con- 
íiam  segons  la  qualitat  de  negoci  axi  arduu  requer  sins 
desitjats  en  res  james  servir  ne  conplaure.  Part  tot  ago  di- 
rcts  al  dit  rey  Luis  segons  que  ja  per  altres  letres  li  havem 
notificat  com  en  Segner  de  Perapertusa  uxer  darmes  del 
dit  rey  de  Sicilia  nostre  primogenit  es  vengut  a  nos  no- 
vellament  de  part  del  dit  rey  e  comta  com  las  III  naus 
quel  dit  rey  Luis  trametia  en  Taramo  foren  juntes  a  Pa- 
lerm  lo  primer  jorn  del  mes  de  maig  prop  passat  on  era 
lo  dit  rey  nostre  primogenit  et  alli  hagueren  nova  certa 
del  estol  de  Langalaii  quera  devant  Taramo  en  lo  qual 
estol  eren  VIH  naus  arraades  VI  galees  et  un  uxer:  e  lo 
capita  de  les  dites  naus  sabuda  per  ell  aquesta  nova  delli- 
bera  paríame  ab  lo  dit  rey  nostre  fdl  lo  quai  ii  consella 
que  lo  dit  capita  no  devia  tant  solamcnt  ab  les  dites  III 
naus  ni  ab  la  gent  darmes  qui  era  en  aqueiles  anar  contra 
lostol  del  dit  Langalau  o  ago  per  la  molt  mes  gent  quen 
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lo  dit  estol  havia:  empero  lo  dit  rey  nostre 'primogenit  dona 
manera  que  de  continent  se  hagueren  II  naus  II  galees  et 
una  galiota  en  les  quals  munta  tota  la  millor  gent  que  era 
ab  lo  dit  rey  axi  de  nobles  cavallers  com  de  gentils  ho- 
mens  per  anar  ensemps  ab  les  dites  111  naus  en  ajuda  de 
la  dita  princessa  de  Taramo:  perqué  nos  encara  li  signifi- 
cam  aqüestes  coses  a  fi  quell  de  qui  es  principal  interés 
hi  deja  prestament  provehir  car  parria  segons  la  relacio 
del  dit  Segner  que  si  lo  dit  rey  hi  anava  personalment  axi 
com  diu  lo  dit  Segner  que  lo  dit  rey  ha  scrit  al  dit  nostre 
primogenit  quey  ira  per  certs  capitols  et  letra  de  creenga 
quen  Martin  Daso  li  ha  aportats  los  fets  del  dit  rey  Luis  irien 
et  succeirien  grandament  a  sa  honor  segons  que  totes  aqües- 
tes coses  havera  al  dit  rey  Luis  notificades  per  altres  letres 
nostres.  Dada  en  Valencia  sots  nostre  segell  secret  a  VIHI 
dies  de  juny  del  any  MCCCCVII. — Rex  Martinus. — 
Dominus  Rex  mandavit  michi.  — Johannes  de  Tudela.  — 
Dirigitur  Dalmacio  de  Biert  procuratori  regio  comitatumn 
Rosilionis  et  Ceritanie.  '  '^     ' 


VI. 


Memorial   de  las   cosas   quel  bayle  general  Daragon  et  ¿T'  -¡q'^  ' 
en  Berenguer  de  Bardaxin  conselleros  del  senvor  rey  han 

J  J  Parece  ser  del 

a  dir  e  explicar   por   part   del  dito  senyor  en   el  conci- ^l^" }¡^f^" 
lio  provincial   que  ara  nuevament  se   deve  celebrar   en  la 
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asabpr  aquellas  que  al  dito  senvor  rey  et  al  clero  serán 
vistas  seyer  ¡mpelra(it)ras.   E  entiende  el  dito  senyor  et  es 
versemblant  quel  dito    padre  santo  qui   es  muy  afectado 
assin  como  devc  seyer  razonablement  en  complacer  al  dito 
senyor  et  al  bien  avenir  de  su  regno  atorrara  t»)do  et  quan- 
to  le  sera  demandado  pues  razonablament  lo  puede  atorsiar 
e  assin  mismo  poran  impetrar  jiracias  si  bien  visto  les  sera 
de  aquell  qui  nuevament  sera  esleido  en  papa. — Joluines  se- 
tretarim. — E  como  en  el  espaxamiento  et  sostenimiento 
de  la  dita  embaxada  se  hayan  a  fazer  muytas  despesas  a  las 
«piales  el  senvor  rey  por  diversos  cargos  que  necesariament 
ha  a  sostenir  no  puede  supplir  e  la  dita  embaxada  princi- 
palment  se  faga  por  bien  avenir  de  los  negocios  de  la  Es- 
gb^ia  e  por  consiguient  el  clero  razonablament  deva  sup- 
portar  el  cargo  de  sostener  aquella  por  aquesto  los  ditos 
bavle  general  et  Berenguer  de  Bardaxin  pregaran  de  part 
del  dito  senyor  todo  el  concilio  que  por  reverencia  de  Dios 
e  por  esguart  del  bien  avenir  de  la  Esglesia  et  honor  del 
dito  senyor  e  dellos  quieran  dar  lugar  e  manera  que  entre 
ellos  sera  ordenado  algún  tallo  del  qual  la  dita  messalgeria 
se  pueda  pagar  certificándolos  como  por  semblant  el  di- 
to senyor  fa  amprar  el  concilio  el  qual  ruievament  se  ce- 
lebra en  la  ciudat  de  Sarago^a. — Johanes  $ecrctann:>. —  E 
j)arecc  al  dito  senyor  que   aquesto  por  las  razones  dessuso 
ditas  deve   fazer  et  atorgar  graciosament  el   dito  concilio 
atendido  mayorment  que  entro  a  la  present  jornada  el  dito 
clero  no  ha  havido  cargo  alguno  de  pagar  res  en  embajada 
ques  sia  fecha  por  aferes  de  la  Esglesia  yassea  en  los  reg- 
óos et  tierras  de  otros  reyes  todas  las  messalgerias  que  son 
seidas  fechas  en  pro-;ecucion  de  la  dita  unidal  de  la  8gle- 
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^Icsia  sciih  sladas  |»a}^ii(las  de  los  liicncs  df  los  clcnjzos.  -- 
Jiiliinu's  secrctaríns. — M  jior  tal  ([iic  los  dmcros  (pii  |ior  a(|iicsl 
cs^iianl  cxiraii  (l«>l  (liUMiiticilio  no  siaii  (lisüilxiidos  en  oíros 
usos  sino  solamiMil  en  soslciiiiiiicnlo  de  la  (lila  cmhaxada  pa- 
iccciia  rl  j»la/.t'  al  dilo  sciivor  «pie  dcsicsscn  scycr  cslcidas 
cirrlas  personas  rrlcsiaslicas  allí  en  rl  dilo  concilio  <pii  nrci- 
i>an  las  pecunias  <pü  del  dilo  tallo  por  la  dita  ra/.oii  iiiiposadc- 
ro  cxiran  ct  itcrvcndran  las  (piales  jtcrsonas  íiahlas  prornelran 
«I  pirjuan  no  distribuir  n(í  convertir  las  ditas  inoneílas  sino 
tan  solament,  en  sosÜMiimiento  d(í  la  (lila  (ímhaxada. — .lolm- 
iirs  ¡n'crcldriu'i.  —  l'l  parece  al  <lil()  senyoi-  (pie  considera- 
da la  (pialidal  did  ne;;;ocio  el  la  honor  d(d  dilo  senyor  rey 
e  díd  (d(M()  los  inissal|;('ros  enviados  |ior  la  dita  razón  de- 
V(!n  scyer  (U\  Vil  (íií  VIII  soletr>|)nes  personas  en  las  (piales 
haya  un  {írari  el  soleinpne  pndado  el  a  aípudl  (híve,  s(íy('r 
dado  poder  assin  por  v\  senyor  rey  como  por  el  dilo  con- 
(  dio  de  instar  e  prossc^^uir  la  dita  unión  de  la  IÍS|^leHÍa  se;;und 
(pie  pus  laifíanienl  si;  (•()nli(!ne  (mi  una  (Mídula  denlro  la  pre- 
senl  inicrí  lusa:  el  (hd  dilo  |>oder  S(í  dcive  lazíir  caria  publica 
por  (d  (lil(»  conciliu  la  ({iial  sea  enviada  al  dilo  S(Miyor  r(;y. 
— Jifhdiu's  üfícrclarms. — ilein  (!S  vislo  al  dilo  S(íny(»r  rey  (pn; 
por  sosteniiniento  de  la  (lila  rrutssal^i^ria  la  (|ual  (d  dilo  senyor. 
pn;siiine\  (pie  durara  un  anyo  deven  irnp(»sar  lallo  los  con- 
cilios (\r.  las  proMiicias  de  Sara}^o(;a  vi  úv.  larraf^ona  (puí 
piixe  en  suinma  de  \V  o  de  X\  iiiilia  llorins  los  (juales 
SI  lodos  niesler  noy  siírari  p(»rati  Heytír  rcisliluidos  e  loma- 
dos por  a(pi(dlos  i|ui  serán  d(;|)iilu(i()S  u  hnar  (d  dilo  lallo. 
— Joliüíms  Hí'crdarim . — lltíin  si  (d  dilo  (oik  dio  (pieria  caber 
en  esleir  las  personas  (pii  deven  seyei  enviadas  en  eniba- 
xadores   pareceria  (pie  deviesí!    S(íyer  indu/.ido  por  aípndlas 


(42) 
asaber  aquellas  que  al  dito  senyor  rey  et  al  clero  serán 
vistas  scyer  impetradoras.   E  entiende  el  dito  senyor  et  es 
versemblant  quel  dito    padre  santo  qui   es  muy  afectado 
assin  como  deve  seyer  razonablement  en  complacer  ai  dito 
senyor  et  al  bien  avenir  de  su  regno  atorgara  todo  et  quan- 
to  le  sera  demandado  pues  razonablament  lo  puede  atorgar 
e  assin  mismo  poran  impetrar  gracias  si  bien  visto  les  sera 
de  aquell  qui  nuevament  sera  esleido  en  papa. — Johanes  se- 
cretarius. — E  como  en  el  espax amiento  et  sostenimiento 
de  la  dita  embaxada  se  hayan  a  fazer  muytas  despesas  a  las 
quales  el  senyor  rey  por  diversos  cargos  que  necesariament 
ha  a  sostenir  no  puede  supplir  e  la  dita  embaxada  princi- 
palment  se  faga  por  bien  avenir  de  los  negocios  de  la  Es- 
glesia  e  por  consiguient  el  clero  razonablament  deva  sup- 
portar  el  cargo  de  sustener  aquella  por  aquesto  los  ditos 
bayle  general  et  Berenguer  de  Bardaxin  pregaran  de  part 
del  dito,  senyor  todo  el  concilio  que  por  reverencia  de  Dios 
e  por  esguart  del  bien  avenir  de  la  Esglesia  et  honor  del 
dito  senyor  e  dellos  quieran  dar  lugar  e  manera  que  entre 
ellos  sera  ordenado  algún  tallo  del  qual  la  dita  messatgeria 
se  pueda  pagar  certificándolos  como  por  semblant  el  di- 
to senyor  fa  amprar  el  concilio  el  qual  nuevament  se  ce- 
lebra en  la  ciudat  de  Saragoga. — Johanes  secretarhis. —  E 
parece  al  dito  senyor  que  aquesto  por  las  razones  dessuso 
ditas  deve  fazer  et  atorgar  graciosament  el   dito  concilio 
atendido  mayorment  que  entro  a  la  present  jornada  el  dito 
clero  no  ha  havido  cargo  alguno  de  pagar  res  en  embajada 
ques  sia  fecha  por  afcres  de  la  Esglesia  yassea  en  los  reg- 
nos  et  tierras  de  otros  reyes  todas  las  mcssatgerias  que  son 
seidas  fechas  en  prosecución  de  la  dita  unidat  de  la  Sgle- 
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glesia  sean  stadas  pagadas  de  los  bienes  de  los  clérigos.  — 
Johanes  secrelaruis. — E  por  tal  que  los  dineros  qui  ¡)or  aquesl 
esguurd  exiran  del  dito  concilio  no  sian  distribuidos  en  otros 
usos  sino  solament  en  sostenimiento  de  la  dita  embaxada  pa- 
recería et  plaze  al  dito  senyor  que  deviessen  seyer  esleídas 
ciertas  personas  eclesiásticas  alli  en  el  dito  concilio  qui  reci- 
ban las  pecunias  qui  del  dito  tallo  por  la  dita  razón  imposade- 
ro  exiran  et  pervendran  las  quales  personas  fiablas  prometran 
et  juraran  no  distribuir  ne  convertir  las  ditas  monedas  sino 
tan  solament  en  sostenimiento  de  la  dita  embaxada. — Joha- 
nes  secretarias. — E  parece  al  dito  senyor  que  considera- 
da la  qualidat  del  negocio  et  la  honor  del  dito  senyor  rey 
e  del  clero  los  missatgeros  enviados  por  la  dita  razón  de- 
ven seyer  de  VII  en  VIII  solempnes  personas  en  las  quales 
haya  un  gran  et  solempne  prelado  et  a  aquell  deve  seyer 
dado  poder  assin  por  el  senyor  rey  como  por  el  dito  con- 
cilio de  instar  e  prosseguir  la  dita  unión  de  la  Esglesia  segund 
que  pus  largament  se  contiene  en  una  cédula  dentro  la  pre- 
sent  interclusa:  et  del  dito  poder  se  deve  fazer  carta  publica 
por  el  dito  concilio  la  qual  sea  enviada  al  dito  senyor  rey. 
— Johanes  secretarius. — ítem  es  visto  al  dito  senyor  rey  que 
por  sostenimiento  de  la  dita  messatgeria  la  qual  el  dito  senyor. 
presumex  que  durara  un  anyo  deven  imposar  tallo  los  con- 
cilios de  las  provincias  de  Sarago^a  et  de  Tarragona  que 
puxe  en  summa  de  XV  o  de  XX  milia  ílorins  los  quales 
si  todos  mester  noy  serán  poran  seyer  restituidos  e  torna- 
dos por  aquellos  qui  serán  deputados  a  levar  el  dito  tallo. 
— Johanes  secretarius. — ítem  si  el  dito  concilio  queria  caber 
en  esleir  las  personas  qui  deven  seyer  enviadas  en  emba- 
xadores  parecería  <jue  deviese   seyer  induzido  por  aquellas 
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mellors  maneras  que  fer  se  pora  por  los  ditos  bayle  gene- 
ral et  en  Berenguer  de  Bardaxin   que  la  elección   de  las 
ditas  personas  fuese  remetida  al  dito  senyor  el  qual  Dios 
mediant  esleirá  tales  personas  que  sera  bien  avenir  de  los 
aferes  et  honor  del  dito  senyor  e  de  todo  el  dito  clero. — 
Johttnes'secretarius. — ítem   a  imposar  el  dito  tallo  sera 
induzido  el  dito  concilio  por  los  ditos  bayle  et  Berenguer 
con  aquellas  mellores  mas  graciosas  et  dolías  maneras  que 
fer  se  pora:  pero  si  era  caso  quel  dito  concilio  de  todo  en 
todo  recusasso  imposar  el  dito  tallo  o  de  pagar  la  dita  em- 
baxada  la  qual  cosa  el  dito  senyor  no  puede  presumir  sia- 
les  dito  por  los  ditos  bayle  general  et  en  Berenguer  de 
Bardaxin  quel  dito  senyor  rey  fara  con   nuestro  senyor  el 
papa  que  imposara  un  subsidio  por  la  dita  razón  sobre  el 
dito  clero  et  lashora  faran  por  fuerza  aquello  que  agradabla- 
ment  no  quieren  fer  e  no  les  sera  en  res  gradecido.  — Johanes 
secretarius.  — ítem  si  es  caso  que  el  dito  concilio  atorgue 
de  imposar  tallo  por  la  dita  razón  assin  como  se  deve  fa- 
zer  es  expedient  que  por  via  de  sensal  o  en  otra  manera  mas 
útil  se  manlieven  los  dineros  que  deuran  exir  del  dito  ta- 
llo o  partida  de  aquellos  por  tal  que  de  continent  la  di- 
ta embaxada  pueda  seyer  desempaxada  la  qual  nos  puede 
retardar  por  razón  del  termino  de  la  dita  convención  el 
qual  y  es  fuert  propinquo  y  es  a  saber  en  la  fiesta  del  sant 
Miguel  del  mes  de  setiembre  primero  vinient:  et  los  dine- 
ros que  en  la  dita  manera  serán  manlevados   poran  seyer 
pagados  de  los  dineros  quis  cuUiran  del  dito  tallo  el  qual 
se  ha  a  cullir  por  alguna  dilación  de  tiempo  segund  que  a 
rada  uno  puede  seyer  notorio. — Johanes  secretarius. — ítem 
que  antes  de  todas  rosas  del  present  memorial  et  de  las 
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cosas  en  aquell  contenidas  favlaran  et  tractaran  los  ditos 
bayle  et  Berenguer  con  el  dito  revercnd  arcevispo  et  prior 
de  Saragoga  los  quales  segund  creyer  del  dito  senyor  ayu- 
daran e  vendrán  fuert  favorables  a  tractar  e  concloure  to- 
das las  ditas  cosas  et  presentaran  a  ellos  et  al  concilio  las 
letras  quel  dito  senyor  los  envia  ensemble  con  la  present. — 
Jolmnes  secretarius. — E  en  las  ditas  cosas  et  cadauna  de 
aquellas  los  ditos  bayle  general  et  Berenguer  de  Bardaxi 
prestaran  diligencia  et  obra  con  acabamiento  que  de  con- 
tinent  sean  executadas  e  complidas  rescribiendo  al  dito  se- 
nyor continuament  de  todo  et  quanto  en  los  ditos  aferes 
por  ellos  sera  fecho  et  enantado.  —  Rex  Marttnus. 
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Carissimo  in  Christo  fdio  Martino  regi  Aragonum  illus- carias  rea- 
tri. — Del  Papa.  —  Benedictus  etc. — Carissime  in  Christo     '    " 
fili.  Postquam  in  limine  nostri  recessus  de  Massilia  et  de-  .^d?  octubre, 

1  sin  ano. 

mum  de  Ínsula  Sancti  Honorati  serenjtati  tue  que  tune  de  ^ 

statu  negotiorum  Ecclesie  occurrebant  scriptura  interprete 
duximus  intimanda  quia  juxta  conventa  promissa  et  fir- 
mata  solemniter  per  capitula  celébrala  Massilie  et  fere  to- 
tum  divulgata  per  orbem  nos  et  coUegium  nostrum  ex  una 
et  Ángelus  Corario  qui  se  facit  Gregorium  nominari  ct 
suum  pretensum  collegium  partibus  ex  altera  pro  exequen- 
da  et  parante  Domino  fugato  scismate  obtinenda  ecclesias- 
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lica  unilate  iii  festo  sancti  Michaelis  lapso  proxime  iii  liac 
civitatc  Saone  convonire  personaliter  tenebamiir  :  nos  qui 
iinioncm  hujusmodi  sincera  sicut  novit  Altissimus  intentionc 
prosequimur  in  dicto  termino  cum  nostris  galeis  et  gen- 
tibus  in  numero  et  forma  concordatis  comparuiraus  dicto 
Angelo  qui  in  pluribus  de  premissis  jam  defecerat  aut  ali- 
quo  pro  parte  sua  minime  compárente  nec  spem  aiit  cer- 
titudinem  aliquam  pollicente  quod  saltem  in  festo  Omnium 
Sanctorum  velit  ut  premittitur  convenire.  Et  licet  idem 
Ángelus  ab  Urbe  egressus  ad  civitatem  Senarum  se  duxerit 
conferendum  nostrorum  tamen  nunciorum  frequenti  pul- 
satus  instantia  quid  super  factis  hujusmodi  agere  intendat 
noluit  apperire  nec  a  certo  scire  potuimus  ex  quibus  mé- 
rito anxiamur  certum  fixumque  constanti  gerentes  in  ani- 
mo ipsum  Angelum  usque  ad  pretactum  Omnium  Sanctorum 
lerminum  hic  expectare  ulterius  salubri  deliberatione  pre- 
habita  prout  Dominus  concesserit  processuri.  Hec  pro  tanto 
intimamus  serenitati  prefate  ut  in  negotiis  hujusmodi  de 
nobis  cognitis  nil  te  pretereat  incognitum  et  loco  et  tem- 
pere oportunis  ad  juvandum  Ecclesiam  matrem  tuam  ne  per 
tales  modos  sub  incerto  vagetur  promptius  annueris.  Cum 
alia  occurrerint  circa  premissa  excellentie  tue  curabimus 
intimare.  Data  Saone  die  quarta  oclobris  sub  sigillo  nos- 
tro  secreto. — P.  Soriani. 
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Perítaniinos 

Hoc  est  translatiim  etc.    In  nomine  domini  Dei  eternice  don  Mar- 

■         _  .   tiii.  n.''39l. 

et  omnipotentis  per  quem  reges  regnant  et  principes  domi- 
nantur.  Nos  Martinus   Dei  gratia  rex  Aragonum  Valentie  de^407. 
Majoricarum  Sardinie  et  Corsice  comesque  Barchinone  Ros- 
silionis  et  Ceritanie  considerantes  quod  si  permissione  di- 
vina dum  sumus  in  hoc  mortali  corpore  vivimus  ad  tem- 
pus  in  terris  longe  magis  debemus  appetere  et  regnum  in 
excelsis  perpetuum  obtinere  cum  sanctis  quodque  tanto  for- 
tius  debemus  repentinum  introitum  pertinere  quanto  ine- 
vitabilis  mortis  nos  instat  ambigua  certitudo  ideo  scientes 
ad  regnum  celeste  predictum  non  posse  ascenderé  nisi  prius 
Corpus  nostrum  legcm  naturalem  implendo  morte  redigatur 
in  terram  de  qua  ipsum  fore  productum  nullatenus  ignora- 
mus  resurrectionis  gratia  posita  renovandum  casum  fragi- 
litatis  humane  per  anticipatam  cautelam   dispositionis  tes- 
tamentarie   disponimus   pervenire  dum  mentis  tranquilitas 
rationis  efFectus  et  temporis  aptitudo  se  oñerunt  opportuna: 
igitur  Pneumatis  almi  gratia  invocata  et  nostrorum  pecca- 
minum  venia  suppliciter  implorata  revocantes  expresse  et  de 
certa  scientia  anullantes   penitus  et   cassantes   omnia   alia 
quecumque  testamenta  et  codicillos  si  que  et  qui  et  ubi- 
cumque  et  quandocumque  per  nos  facta  vel    facti   usque 
nunc    reperientur  salvo  et  salvis   et  inde  exceptis  infcrius 
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confirmatis  hoc  nostrum   faciinus   ordiiiamus  el   condiinus 
testamentum  in  quo  voluntas  nostra   perfecta  et  completa 
et  regnorum  et  terrarum  nostrarum  ordinatio  et  dispositio 
valeat  reperiri. — Rex  Martinus. — In  primis  enim  Salvatori 
et  redemptori  nostro  domino  Jesuchristo  et  gloriosissime  vir- 
gini   Marie   matri  ejus  corpus  nostrum  et  animam  devota 
mente  et  humiliter  comendamus. — Rex  Marliims. — Et  eli- 
gimus  nostri  corporis  sepulturam  in  ecclesia  Beate  Marie 
monasterii  Populeti  cisterciensis  ordinis  siti  in  Cathalonia  in 
diócesi  Tarracone  in  qua  ferri  et  construhi  volumus  per 
heredem  nostrum  subscriptum  videlicet  in  quo  dicti  arcu 
existente  in  ecclesia  supradicta  in  parte  scilicet  vacua  dicti 
archi  juxta  seu  prope  cumbam  domini  regis  patris  et  se- 
renissime  domine  Elionor  matris  nostre  memorie  recolende 
honorificam  tumbam  pro  nostri  corporis  sepultura :  volumus 
tamen  quod    corpus  seu  ossa  nostra  sepeliantur  juxta  seu 
prope  pórtale  quo  transitur  de  ecclesia  dicti  monasterii  Po- 
puleti ad  claustrum    ipsius  monasterii  videlicet  in  eodem 
claustro  juxta  dictum   pórtale   ita  quod  ex  cuntes  de  dicta 
ecclesia  ad  claustrum  et  intrantes  de  dicto  claustro  in  ec- 
clesiam  faciant  transitum  supra  tumulum  in  quo  sepelien- 
tur  corpus  seu  ossa  nostra  predicta  in  quo  quidem  túmulo 
apponi  volumus  et  jubemus  unum  lapidem  sive  losa. — Rex 
Martinus. — Et  etiam  volumus  et  mandamus   quod  si  et 
quandocumquc  contigerit  nos  debitum  solvere  naturale  si 
decesserimus  in  diócesi  elnensi  gerundensi  seu  vicensi  vel 
barchinonensi  si  usque  ad   villam  Martorelli  inclusive    vel 
alus  locis  dicte  diócesis  Barchinone  versus  dictum  monas- 
terium  in  simili  distantia  dicte  ville  Martorelli  corpus  nos- 
trum deíferatur  ad  dictam  civitatem  Barchinone:  quod  qui- 
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(lem  Corpus  casu  predicto  sepeliri  volumus  iii  sede  ipsius 
civltalis  juxta  seu  prope  pórtale  quo  transltur  de  ccclesia 
dicte  sedis  ad  claiistrum  ipsius  videlicet  in  eodem  claustro 
ju.vta  seu  prope  dictum  pórtale  ita  quod  exeuntes  de  dicta 
ecclesia  ad  claustrum  et  intrantes  de  dicto  claustro  in  ec- 
clesiam  faciant  transitum  supra  tumulum  in  quo  sepelien- 
tur  Corpus  seu  ossa  nostra  predicta:  in  quo  quidem  túmulo 
apponi  volumus  et  jubemus  unum  lapidem  sive  losa.  Si  vero 
decesserimus  in  civitate  predicta  volumus  corpus  nostrum 
sepeliri  ut  supra  et  in  utroque  casu  tradi  sub  comanda  in 
sede  jam  dicta  :  et  si  decesserimus  extra  dictam  civitatem 
videlicet  in  civitate  Ilerde  vel  Dertuse  vel  in  alia  villa  seu 
loco  extra  dictas  civitates  volumus  et  ordinamus  quod  cor-^ 
pus  seu  ossa  predicta  defferantur  incontinenti  ad  monas- 
terium  supradictum :  et  si  decesserimus  in  regno  Aragonum 
vel  Valentie  volumus  et  ordinamus  quod  dictum  corpus 
defferatur  et  tradatur  sub  comanda  si  in  dicto  regno  Ara- 
gonum ad  et  in  sede  civitatis  Cesarauguste  et  si  in  dicto  reg- 
no Valentie  ad  civitatem  Valentie  in  sede  videlicet  ipsius 
civitatis:  et  si  extra  regna  et  terram  nostram  mori  nos  con- 
lingat  volumus  et  ordinamus  quod  corpus  nostrum  trada- 
tur ecclesiastice  sepulture  in  ecclesia  cathedrali  seu  ma- 
jori  civitatis  ville  vel  loci  ubi  nos  decesserimus  volentes 
quod  ubicumque  nos  mori  contingat  corpus  nostrum  sepe- 
liatur  ut  est  dictum  et  inibi  sub  comanda  tradatur :  etiam 
volumus  quod  quanto  citius  et  comode  fieri  poterit  quo- 
vismodo  obstáculo  heredis  nostri  vel  alterius  penitus  quies- 
cente  super  quo  manumissorum  nostrorum  conscientias  one- 
ramus  et  nisi  hoc  fieri  faciant  cum  eíFectu  redundet  in  sua- 
runí  periculum  animarum  corpus  nostrum  deíferatur  ad 
TOMO   I.  7 
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(.lictuiii  monasterium  et  ¡n  dirta  sepulluiu  ut  superius  est 
rontenlum  sepelialur  cum  insigniis  regalibus  prout  est  íieri 
assuotum. — RexMarlinus. — Posthec  facimus  eligimus  cons- 
tiluimus  el  ordinamus  ccrtos  et  spccialcs  manumissores  et 
exequtores  hujus  nostri  testamenti  seu  ultime  voluntatis 
scilicct  primum  principaiem  et  majorem  manumissorem  et 
exequtorem  hujus  nostri  testamenti  serenissimum  Martinum 
filium  primogenitum  nostrum  carissimum  rejícm  Sicilie  et 
ducatuum  Athenarum  et  Xeopatrie  ducem  necnon  reveren- 
dos in  Christo  patres  archiepiscopos  Tcrracone  et  Cesarau- 
guste  episcopos  Barchinone  Valentie  et  IMajorice  abbatem 
raonasterii  Populeti  priorem  Vallis  Jecuchristi  et  abbatem 
vel  priorem  Sanctarum  reliquiarum  ordinis  celestinornm 
capelle  regie  Barchinone  ac  fratrem  Johannem  de  Thanst 
episcopum  oscensem  confessorem  nostrum  qui  nunc  sunt  vel 
pro  tempore  fuerint  nobilem  Geraldum  Alamanni  de  Cer- 
vilione  gubernatorem  Cathalonie  Egidium  Roderici  de  Lihori 
gubernatorem  regni  Aragonum  Petrum  Sancii  de  Catlala- 
jub  majordomum  Petrum  Torrelles  Galcerandum  de  Sanc- 
tominato  et  Raymundum  Torrelles  milites  camerlengos  et 
Raymundum  de  Muro  bajulum  generalem  regni  Aragonum 
Sperantem  in  Deo  Cardona  vicecancelarium  Petrum  Darters 
magistrum  rationalem  et  Johannem  de  Plano  thesaurarium 
consiliarios  nostros  si  tune  vixerint  et  si  non  vixerint  alios  qui 
fuerint  tune  vicecancellarius  magister  rationalis  et  thesau- 
rarius  nostri. — Rc.x  Marlinuíi, — Quibus  quidem  manumisso- 
ribus  et  exequloribus  plenariam  conferimus  potestatem  quod 
omnes  seu  major  eorum  vel  tres  ex  ipsis  quorum  unus  sit 
dictus  rex  si  vixerit  et  interesse  potuerit  et  alius  ille  quem 
ipse    rex  elegerit  et   alius  archiepiscopus  Tcrracone   cum 
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tjuibus  siiil  «íeiiipeí  dicti  prior  Vallis  Jesuchiisli  et  ubbas 
seu  prior  Saiirlanim  reliquiarum  vel  corum  substituti  ac  Pe- 
Irus  TorrelU's  et  Joliannes  de.  Plano  Ihesaurarius  casu  quo 
alii  iiileresse  sen  inlendere  non  poluerint  seu  nequiverint 
quibus  cerlam  conferimus  potestatem  iit  inferius  continctur 
presens  nostrum  testamentum  et  ordinationem  nostram  com- 
pleant  ct  exequantur  absque  eorum  damno  de  bonis  nos- 
tris  prout  supra  et  infra  invenerint  ordinatum. — Rex  Marti- 
nus. — In  primis  igilur  ordinamus  quod  dicti  nostri  manu- 
missores  seu  exequtores  vel  tres  ex  ipsis  casu  quo  alii  ut 
superius  continetur  interesse  seu  intendere  non  potuerint 
seu  nequiverint  exequtioni  hujus  nostri  testamenti  in  qui- 
bus sit  semper  dictus  rex  si  vixerit  et  interesse  potuerit 
et  dicti  prior  Vallis  Jesuchristi  abbas  seu  prior  Sanctarum 
reliquiarum  et  Petrus  Torrelles  ac  Johannes  de  Plano  in- 
continenti post  obitum  nostrum  petant  et  exbigant  orania 
jocalia  res  et  bona  nostra  quecumque  mobilia  et  se  mo- 
ventia  fructus  redditus  et  proventus  et  quelibet  etiam  alia 
bona  nostra  quecumque  que  in  posse  nostro  et  aliorum 
quorumcumque  tam  domesticorum  nostrorum  quam  alio- 
rum ac  quarumlibet  personarum  secularium  et  religiosa- 
rum  seu  in  alus  quibusvis  locis  reppererint  et  de  bonis 
ómnibus  mobilibus  aut  se  moventibus  supradictis  manu 
publica  fieri  faciant  inventarium:  dictique  Petrus  Torrelles 
et  Jobannes  de  Plano  thesaurarius  noster  si  vixerint  pe- 
tant coUigant  et  rccipiant  aut  peti  colligi  et  recipi  faciant 
omnes  ct  singulos  fructus  redditus  ct  proventus  civitatum 
villarum  castrorum  terrarum  et  locorum  ac  aliorum  quo- 
rumcumque bonorum  nostrorum  immobilium  predictorum 
liim  in  regnis  Aragonum  Valentie  Majoricarum   et  Catba- 
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lonie  |»iiii(,i|iatu  aut  alibi  infra  nostrum  doniinium  consis- 
tentium  tantum  ct  tamdiu  doñee  cum  alia  peccunia  que 
ex  rebus  mobilibus  habebilur  ot  haberi  polerit  supradicta 
compleri  possit  et  completa  fuerit  exequtio  hujus  nostri 
lestamenti:  habeant  etiam  et  recipiant  dicti  manumissores 
seu  excqutores  ad  maniis  suas  omnia  jocalia  iiostra  pre- 
dicta  vassa  áurea  et  argéntea  sive  deaurata  et  omnia  alia 
bona  riostra  mobilia  arnesia  seu  alia  quecumque  que  sint 
ad  usum  nostri  corporis  facta  sive  alia  quecumque  necnon 
vestes  et  alia  quecumque  sive  sint  panni  perretum  sive  lecti 
que  omnia  exreptis  hiis  que  in  presenti  nostro  testamento 
dimittimus  fdio  et  heredi  nostro  subscripto  vcndant  incon- 
tinenti post  nostrum  obitum  distrahant  et  alienent  ac  tra- 
dant  plus  oíferentibus  et  peccuniam  eorum  nobis  perti- 
nentem  infra  nostrum  dominium  aut  alibi  ubicumque  re- 
cipiant dicti  Petrus  Torrelles  ct  Johannes  de  Plano  distri- 
buendam  per  eos  una  cum  alia  peccunia  nostra  si  quam 
forsan  in  bonis  nostris  post  nostri  obitum  repererint  ad 
ordinationem  dictorum  manumissorum  seu  exequtorum  nos- 
Irorum  juxta  formam  eisdem  manumissoribus  seu  exequ- 
toribus  per  nos  in  presenti  testamento  traditam  in  legatis 
et  aliis  pus  causis:  casu  vero  quo  dicti  Petrus  Torrelles  et 
Johannes  de  Plano  die  obitus  nostri  non  vixcrint  aut  vi- 
xerint  et  obierint  antequam  hec  nostra  voluntas  completa 
fuerit  cum  eíFectu  manumissores  nostri  predicti  qui  tune 
fuerint  eligant  loco  ipsorum  seu  alterius  eorum  qui  obierit 
alium  vel  al  ios  qui  prcmissa  per  nos  eis  comissa  complere 
valeant  cum  effectu.  Veruntamen  quare  nobilis  Geraldus 
Alaraanni  de  Corvilione  gubernator  Cathalonie  ot  Egidius 
Roderici  de  Lihori  gubernator  regni  Aragonum  circa  porum 
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officia  liabeaiil  necessario  intendere  scu  vaccarc  provide- 
nius  ne  ad  piedicta  aliquatenus  eliganlur.  Si  vero  dictus 
rex  ad  opus  siii  retiiiere  velit  jocalia  ari'.esia  et  alia  bona 
uiobilia  supradicla  iii  presenti  ordinaliom'  (.ontenta  hoc  la- 
cere possit  ipso  tamen  solvente  pretium  seu  extimationem 
eorum  legittimara  ad  cognitionem  dictorum  manumissorum 
seu  cxequlorum  nostrorum. — Rex  Martinus. — Et  ut  hec  nos- 
tra  voluntas  citius  valeat  percompleri  volumus  et  ordinamus 
quod  si  heres  noster  subscriptus  infra  unuin  annum  posl 
nostri  obituna  continué  sequturum  omnia  que  supra  et  in- 
Ira  ordinaníius  compleri  non  fecerit  cum  effectu  manu- 
inissores  nostri  predicti  vendant  et  distrahant  castra  villas 
et  loca  nostra  subscripta  seu  eorum  parteni  videlicet  villam 
de  Exerica  cum  tota  sua  tinentia  vallem  de  Uxo  et  serram 
Dislidia  que  per  nos  fuerunt  impignerata  et  villam  de  Liria 
cum  eorum  juribus  universis  et  totum  jus  et  actionem  quod 
nobis  competit  in  eisdem  sicut  eis  videbitur  expediré  pro 
complendis  ómnibus  que  supra  et  infra  ordinamus  ut  superius 
continetur:  quam  quidem  venditionem  faciant  illi  vel  illis 
pejsonis  et  pro  illo  pretio  seu  pretiis  quibus  cum  empto- 
libus  melius  potuerit  convenire  quarum  prctia  recipianl 
dicti  Petrus  Torrelles  et  Johannes  de  Plano  ut  supra  de 
alus  per  nos  cxtitit  ordinatum  nos  enim  dictis  nostris  manu- 
missoribus  sujter  predictis  ómnibus  et  singulis  plenam  confe- 
rimus  potestatem. — Rex  Marlinus. — Insupcr  cupientes  sa- 
luti  anime  nostre  salubriter  providere  volumus  et  manda- 
mus  quod  omnia  debita  ad  que  nos  tenemur  nomine  nos- 
tro  propio  tara  ratione  donationum  quitationum  debitorum 
et  aliarum  quarumlibet  rationum  sive  causarum  solvantur  et 
restkuantur  integre   libere  et  expedite  per  dictos  manu- 
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missores  nostros  de  bonis  noslris  niubilibus  el  immobili- 
bus  de  quibus  citius  solví  potoriiit  et  que  apparueiint  pio- 
ut  nos  ad  eas  ct  ea  reslitiienda  et  exsolvcnda  leneri  re- 
pererint  per  instrumenta  cartas  sive  albarana  sigillis  nostris 
seu  officialium   nostrorum  aut  ofliciorum  dictorum  oílicia- 
lium  sigillata  vel  per  testes  aut  alia  legittima  documenta 
simpliciter  et  de  plano  et  sine  figura  judicii  prout  forus  ani- 
me hoc  exposcit. — Rex  Martinus. — Etianí  v<dumus  manda- 
mus  et  ordinamus  quod   debita  et  injurie  illustrium  pre- 
decessorum  nostrorum  regum    Aragonum  persolvantur  de 
bonis  et  redditibus  per  eos  assignatis  ad   predicta   debita 
et  injurias  persolvendas  et  quod  solutiones  hujusmodi  fiant 
per  deputatos  ad  ea  solvenda. — Rex  Martinus. — ítem  volu- 
mus  et  ordinamus  quod  incontinenti  post  obitum  nostrum  ex 
vassis  seu  vaxillis  nostris  argentéis  alba  dumtaxat  el  etiam 
deaurata  quecumque  et  sub  quacumque  figura  existant  ad 
usum  et  servicium  nostrum  assidue  deputata  tradatur  et 
detur  dicto  fratri  Johanni  de  Tahust  eplscopo  oscensi  con- 
fessori  nostro  si  tune   vixerit  et  si  non  vixerit  alteri  tune 
confessori  nostro  vendenda  et  distribuenda  per  eum  cum 
dicto  rege  si  interesse  potuerit  qui  in  isto  et  in  alus  acti- 
bus  tangentibus  exequtionem  hujusmodi  testamenti  caput 
esse  volumus  et  majorem  et  cum  archiepiscopo  vel  epis- 
copo  illius  diócesis  terre  nostre  in  qua  nos  contingat  de- 
bitum  exsolvere  naturale  et  abbas  monasterii  Populeti  us- 
que  ad  quantitatem  et  complementum  viginti  mille  soli- 
dorum  barchinonensium  qui  per  eos  dentur  et  exsolvantur 
clericis  et  religiosis  vel  alus  capellanis  qui  infra  dúos  menses 
post  obitum  nostrum  celebrent  et  teneantur  celebrare  missas 
cum  obsequiis  et  suffragiis  in  remedium  anime  nostre  et 
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aiiimarum  predecessorum  iiostrorura.  Si  vero  dictus  nostcr 
j)rimo<;enitus  nollet  qiiod  ex  dictis  vassis  seu  vaxellis  ar- 
gentéis íieret  venditio  ita  cito  sicut  per  nos  ordinatum  est 
sed  quod  ipsa  vaxelia  penes  ipsum  remaneret  tali  casu  ipso 
rege  solvente  illico  dictos  viginti  mille  solidos  tune  dicta 
vaxelia  remaneat  penes  eum  :  sed  si  forsan  dictos  viginti 
mille  solidos  nollet  solvere  ad  distribuendum  in  dictis  mis- 
sis  tali  casu  volumus  et  ordinamus  quod  dictus  confessor 
noster  cum  archiepiscopo  vel  episcopo  diócesis  terre  noslre  in 
qua  nos  contingat  ab  humores  abduci  et  cum  abbate  monas- 
terii  nostri  Populeti  usque  ad  dictam  quantitatem  viginti  mi- 
lium  solidorum  venderé  et  distrahere  valeant  et  quantitatem 
eandem  distribuere  clericis  et  religiosis  aut  alus  capellanis 
ut  supra  clarius  est  expressum. — Rex  Martinus. — Ceterum 
recensentes  nos  a  Domino  largitore  bonorum  omnium  infi- 
nitas et  largifluas  gratias  accepisse  ne  sibi  in  gratias  ipsas 
nobis  missericorditcr  faceré  dignatus  est  censeamur  ingrati 
libenter  ad  ea  per  cultus  augeatur  divinus  ecclesiasticeque 
cerimonie  solemniter  fiant  dirigimus  mentem  nostram  et 
ideo  deliberavimus  volumus  et  ordinamus  quod  in  capella 
palatii  nostri  majoris  civitatis  Barchinone  ponantur  et  con- 
serventur  precióse  nostre  reliquie  subscripte:  videlicet  certe 
forme  Eucarestie  que  una  cum  corporalibus  consistunt  in 
quodam  auri  reliquiario:  item  preciosissimus  sanguis  Salva- 
toris  Domini  nostri  Jesuchristi  qui  miraculose  propter  du- 
bium  cujusdam  presbiteri  consecrantis  cum  abo  vivo  effectus 
fuit  verus  sanguis  et  etiam  crux  nostra  major  áurea  in  qua 
major  pecia  quam  habemus  de  ligno  vivifice  crucis  Domini 
nostri  Jesuchristi  est  affixa  quam  beatissimus  papa  Benedic- 
tus  nobis  existontibus  in  civitatc  A\inione  ad    quam  dum 
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veniebamus  de  regno  Sicilie,  quod  divina  gralia  medíante 
adquisivimus  pro  adibendo  cidem  rcvercntiam  filialem  di- 
reximus  gressus  nostros  contulit  Hbcraliter  atque  dedit.  Po- 
nantur  etiam  et  conserventur  in  ea  quedam  alia  crux  quam 
serenissima  domina  regina  Costantia  regina  Sicilie  uxorque 
serenissimi  domini  Petri  abavi  nostri  jamdicte  cappelle  di- 
missit  quamque  serenissimus  dominus  rex  Petrus  pater 
noster  memorie  recolende  margaritis  et  preciosis  gemmis 
pulxerrime  adornavit:  item  quedam  alia  crux  quam  sere- 
nissima domina  regina  mater  nostra  adornavit  margaritis 
et  lapidibus  preciosis  quamque  jam  dicte  capelle  dimissit 
et  quedam  pars  tunice  Domini  nostri  Jesuchristi  qua  per 
mulierem  fluxu  sanguinis  vexatam  tacta  fuit  continuo  ab 
ejus  infirmitate  curata  sicut  in  Evangelio  Icgitur  quamque 
serenissimus  imperator  gregorum  nomine  Emanuel  con- 
sanguineus  noster  per  suos  solemnes  embaxatores  nobis 
missit  et  contulit  gratiose:  item  camisia  Domini  nostri  Jesu- 
christi et  quatuor  spine  corone  que  sacratissimo  capiti  suo 
fuerunt  imposite  tempore  sue  salutifere  passiouis  ac  bra- 
chium  etiam  beati  Georgii  martiris  Christi  et  brachium  etiam 
beati  Luce  Evangeliste  et  omnes  alie  nostre  reliquie  quas  hic 
volumus  pro  nominatis  habere. — Rex  Martinus.  — Et  ut 
melius  diligentius  et  solempnius  in  dicta  capella  divina  offi- 
cia  cclebrentur  et  fiant  ad  honorem  Dei  ac  beatissime  Ma- 
rie  semper  virginis  matris  sue  totiusque  curie  celestis  ac 
in  remedium  animarum  nostri  ac  parentum  et  predecesso- 
rum  nostrorum  et  eorum  qui  pro  nostro  servicio  in  regno 
Sicilie  naturale  debitum  exsolverunt  et  in  emendam  etiam 
damnorum  tam  in  personis  quam  bonis  etiam  ecclesiasticis 
per  nos  et  scrvitores  uoslros  i)rcd¡ctos  in  dicto  regno  Si- 
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cllie  vigente  guerra  factorum  ct  illatorum  instituimiis  et 
ordinamus  in  capella  nostra  predicta  tresdccim  moiíachos 
de  ordine  celcstinorum  sub  regula  beati  Benedicli  quorum 
([uidem  monacliorum  unus  sit  abbas  seu  prior  et  eo  mortuo 
ille  ex  monachis  qui  tune  fuerint  vel  alius  de  ordine  su- 
pradicto  qui  tune  canonice  fuerit  electus  et  confirmatus  ut 
est  in  alus  similibus  monasteriis  fieri  consuetum  sit  abbas 
vel  prior  monasterii  prelibati:  instituentes  et  ordinantes  quod 
dictus  abbas  vel  prior  quicumque  fuerit  nominetur  abbas 
seu  prior  Sanctarum  reliquiarum  capelle  regie  Barchinone. — 
Rex  Mariinus. — Volentes  firmiter  et  mandantes  quod  abbas 
seu  prior  et  monachi  supradicti  in  capella  predicta  missas 
diebus  singulis  celebrent  et  divina  oííicia  horis  diurnis  pa- 
riter  et  nocturnis  solemniter  recitent  et  in  eadcm  capella 
intersint  personaliter  dictis  horis  :  quibusquidem  abbati  seu 
priori  et  monachis  septem  mille  solidos  barchinonenses  pro 
eorum  provisione  annua  concedimus  atque  damus  promi- 
tentes quod  pro  predictis  septem  mille  solidis  per  dictos 
abbatem  seu  priorem  et  monachos  annis  singulis  imperpe- 
tuum  habendis  et  percipiendis  assignabimus  certos  nostros 
redditus  quos  redimere  proposuimus  per  alodium  liberum 
atque  francum  volentes  quod  si  ad  hec  complenda  fueri- 
mus  modo  aliquo  impediti  manumissores  nostri  predicti 
emant  in  civitate  Barchinone  vel  alibi  si  eis  videbitur  expe- 
diré census  redditus  et  tributa  stabiles  et  indefectibiles  at- 
que certi  per  alodium  liberum  atque  francum  que  suííiciant 
ad  septem  mille  soUdos  supradictos  eorum  conscientias  su- 
per  hiis  firmiter  onerantes.  Concedimus  etiam  atque  damus 
eidem  abbati  seu  priori  et  monachis  partem  nobis  perti- 
ncnlem  in  mcnsuratico  sive  cops  que  colligitur  et  levatur 
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(le  bladis  que  vendunlur  ¡ti  civitate  Barchiuono  quam  (jui- 
'lom  parlom  Joliaiines  de  Junvent  mercator  Barchlnone  nos- 
Iro  nomine  et  pro  nobis  emit  a  .Michacle  de  Sena  cive  Bai- 
cliinoiio  sic  quod  dictus  abbas  sive  prior  et  monachi  par- 
teni   predictiuu    babcant  et    recipiant  imperpetuum  prout 
melius  et  jdenius  ad  nos  competit  et  expectat.  Damus  etiam 
rt  roiuedimus  dictis  abbati  sen  priori  et  monachis  quem- 
<lani  orlnm  nostriim  cum  ejus  pertinentiis  et  juribus  uni- 
versis  situm  prope  menia  civitatis   Barchinone  loco  vocato 
Camp  (le  Sancta  Anna  quem  ibidem  habemus  et  possidemus 
titulo  emptionis  per  nos  inde  facte. — Rex Marlinm. — ítem 
vohimus  et  ordinamus  quod  post  obitiim  nostrum  anno  quo- 
libet  imporj)etuum  qualibet  die  jovis  sancta  sive  de  la  Cena 
fíat  et   detur   tresdecim  pauperibus  per  succesorem  nos- 
trum regem   Aragonum  et  suos  eligendis  elemosina  similis 
illi  que  per  nos  fuit  dictis  pauperibus  dari  anno   quolibet 
consueta :  in  bunc  videlicet  modum  quod  abbas  vel  prior 
predictus  eo  modo  quo  nos  faceré  consuevimus  qualibet  die 
jovis  sancta  abluat  atque  lavet  manns   et  j)cdes  pauperum 
predictorum  quo  facto  ipsa  idem  abbas  vel  prior  det  cui- 
libet  pauperum  predictorum  quatuor  cannas  de   canna  sive 
mensura   panni   bonesti    coloris  pro  vestitu  et  tres  palmos 
panni  albi  pro  caligis  et  duas  cannas  panni  lini  pro  cami- 
siis  et  femoralibus  et  unum  par  sotularium   necnon  etiam 
cuilibet  eorundem  médium  florennum  auri  Aragonum  pro 
custuris:  volentes  et  ordinantes  quod  per  manumissorcs  et 
exequtores  predictos  emantur  quadraginta  sex  libre  tres- 
decim solidi  Barchinone    annuales  et  perpetuales   in    loco 
seu  locis  tutis  per  alodium  liberum  atque   Irancum  ad  ip- 
sorum   manumissorum   seu   cxcqutorum  cognitiohem  quas 
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(|iii(l(Mn  (|iia(lra«j,inta  sex  libras  et  Iresdecim  Sididos  aiiim 
()ii(>libc't  imperpetiiun»  recipiat  dictas  abbas  son  j)rior  qiii- 
(  iim(|iie  fuerit  pro  exsolvendis  et  coinplondis  ómnibus  su- 
¡iradictis  nos  enim  dictas  quadraginta  sex  Hbras  tresdecim 
solidos  pro  complendis  predictis  nunc  pro  tune  et  tune  pro 
uu!ic  concodimus  ac  etiam  assignamus  abbati  seu  priori  et 
convcntui  suj)radictis. — fíex  Martinus. — Insuper  etiam  ad 
lioriorem  ejusdem  sánete  et  individué  Trinitatis  Patris  Filii 
ct  S|)iritus  sancti  volumus  instituimus  et  ordinamus  quod  post 
obitum  nostrum  die  qualibet  imperpetuum  per  abbatem  vel 
priorem  predictum  et  successores  suos  rcíiciantur  et  provi- 
deantur  tres  pauperes  in  pane  vino  et  companagio  ac  alus 
eis  necessariis  :  quibus  quidem  pauperibus  dictus  abbas  vel 
prior  aut  alius  monachus  per  eum  deputandus  abluat  manas 
et  pedes  qualibet  die  hora  sibi  melius  opportuna:  pro  pre- 
dictis vero  adimplendis  faciendis  et  exsolvendis  volumus  et 
ordinamus  quod  per  nostros  manumissores  seu  exequtores 
predictos  cmantur  quinquaginta  quíituor  libre  barchinonenses 
in  loco  tuto  et  securo  per  alodium  liberum  atque  franchum 
quas  nos  pro  complendis  predictis  concedimus  et  assigna- 
mus  per  abbatem  vel  priorem  predictum  et  successores  suos 
habendos  et  percipiendos  et  distribuendos  ut  supra. — Rex 
Martinus. — ítem  instituimus  et  ordinamus  fieri  tria  aniversa- 
ria solemnia  quolibet  anno  unum  videlicet  pro  anima  nos- 
tra  eadem  die  qua  dies  nostros  finierimus  et  aliad  in  eb- 
domada  Omnium  Sanctorum  pro  animabus  parentum  nos- 
trorum  que  facto  fíat  in  crastinum  aliud  pro  anima  nostra 
celcbranda  in  dicta  ecclesia  monasterii  Populeti  ubi  corpas 
nostrum  ut  preíertur  sepelietur  per  monachos  fratres  et  cleri- 
cos  in  dicto  monasterio  residentes  qui  orent  Dominum  Deum 
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pro  anima  riostra  et  parentum  nostrorum  el  oranium  fide- 
lium  dcffiíiictorum:  ct  ullra  lioc  teiieaiitur  perfecta  missa 
cujuslibet  aniversarii  supra  lumulum  doniini  rejiis  et  domine 
regina  parentum  nostrorum  et  postea  supra  tumulum  nos- 
trum  absolutiones  faceré  cum  orationibus  consuetis:  et  volu- 
mus  et  ordinamus  quod  per  dictos  manumissores  seu  exequ- 
tores  emantur  viginti  quinqué  libre  barchinonenses  monete 
censuales  anuales  et  perpetuales  per  alodium   iVancum  in 
loco  sive  locis  tutis  in  nuda  tamen  perceptione  ad  ipsorum 
manumissorum  seu  exequtorum  cognitionem  qui  eisdem  mo- 
nachis  fratribus  et  clericis  annuatim  tradantur  ad  opus  pre- 
textu  aniversariorum  prcdictorum.-' — Rex  Marl'mus. — ítem 
volumus  ct  jubemus  quod  centum  Chrisli  pauperes  panno 
albo  videlicet  de  duabus  vestibus  ipsorum  quilibct  induantur 
qui  portent  singulos  brandónos  cum  corpus  seu  ossa  nostra 
portabuntur  ad  sepeliendum  in  ecclesia  monasterii  supradic- 
ti  et  quousque  corpus  seu  ossa  iiostra  fuerint  recóndita  in 
túmulo  fiendo  in  ecclesia  su{)radicta  ut  superius  continetur 
qui  quidem  pauperes  reficiantur  de  bonis  nostris  doñee  pre- 
dicta  completa  fuerint  cum  effectu. — Rex  Mariinus. — ítem 
recomendamus  dicto  nostro  primogénito  et  heredi  ac  succes- 
sori  nostro  universali  omnes  et  singulos  officiales  noslros  et 
specialiter  illos  qui  pro  nostro  et  ejus  servicio  in  regno  Sicilie 
insudarunt  tam  illos  qui  tenent  pro  nobis  officia  in  domo 
nostra  quam  extra  exortanles  eundem  ul  íilium  carissimum 
et  succesorem  nostrum  quod  si  ofiícia  que  tenebunt  tempo- 
re  obitus  nostri  retiñere  poterunt  comode  illos  in  eis  rema- 
nerc  permittat  alias  quod  eos  collocet  in    ol'íiciis  congruis 
unum  post  alium  successive  juxta  corum  merita  ul  de  im- 
pcnsis  nobis  et  sibi  scrviciis  et  que  ipsi  nostro  primogeni- 
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[o  impenderé  poterunt  remunerationem  coiuligiiam  repor- 
lenl. — Rex  Marlinus. — Ceterum  pro  sepultura  nostra  fienda 
ct  pro  injuriis  nostris  solvendis  ct  pro  aliis  legatis  per 
nos  faclis  et  ordinalis  tam  in  presentí  testamento  quam 
in  codicillo  vel  codicillis  nostris  ex  nune  fiendis  conten- 
tis  et  expressatis  quinquaginta  mille  libras  barchinonen- 
ses  moncte  de  terno  de  bonis  nostris  accipimus :  ad  que  ha- 
benda  ct  recipienda  per  manumissores  nostros  predictos 
et  pro  complendis  et  cxequendis  predictis  assignamus  de 
presentí  omnia  vasa  nostra  argenti  albi  et  etiam  decorati 
que  nostro  sunt  usui  et  servicio  continué  diputata  exceptis 
iilis  que  necessaria  fuerint  pro  viginti  mille  solidis  antedic- 
tis  quos  supra  dari  mandamus  confessori  nostro  distribuen- 
dos  pro  missis  celebrandis  ut  superius  continetur  ea  sci- 
licet  omnia  que  tempore  obitus  nostri  habebimus  et  nobis 
reperta  fuerint  et  omnia  jocalia  de  quibus  supra  nos  ordi- 
namus  cujuscumque  sint  generis  vel  speciei  subscriptis  indo 
exceptis  et  omnia  alia  et  síngala  bona  nostra  mobilía  et  se 
moventía  que  nos  habemus  et  tempore  obitus  nostri  ha- 
bebimus seu  penes  nos  reperta  íuerint.  Excipimus  tamen 
preciosas  nostras  reliquias  supradictas  quas  poní  et  conser- 
van ordínavímus  ín  dicta  capella  palatií  nostri  majoris  ci- 
vítatís  Barchínone  ut  superius  continetur. — Rex  Marlinus. — 
Si  quid  vero  ex  dictís  quínquagmta  mille  librís  superfuerít 
completís  ómnibus  que  ordínamus  detur  et  dístríbuatur  per 
manumissores  nostros  predictos  ob  salutem  anímarum  nostri 
et  paren tum  nostrorum  pro  captívis  rcdimendis  orphanis 
maritandís  et  aliis  piís  causis  specíaliter  ín  remunerandis 
servítoríbus  nostris:  et  de  lioc  nostrorum  manumissorum  cons- 
rientías  oneramus.  Et  sí  predícte  quínquaginta  libre  ad  pro- 
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dicta  et  inriascriptu  ac  alia  \n  codicillis  nostris  contenta  et 
ad  debita  et  injurias  nostras  solvendas  et  alia  complenda 
el  persidvenda  non  sulTicerenl  ad  id  (jiiod  et  quantum  def- 
luerit  volumus  de  dictis  reddilibus  et  juribus  recipi  et  ha- 
beri  quousque  nostrum  testamentum  liujusmodi  completum 
fuerit  ut  superius  el  inferius  ac  in  nostro  seu  nostris  codi- 
cillis ordinatum  existat:  dantes  et  concedentes  prefatis  ma- 
numissoribus  et  exequtoribus  nostris  plenam  et  liberam 
potestatem  petendi  exbifíendi  et  recipiendi  tot  de  bonis 
nostris  quod  suHiciant  ad  prcdicta  et  ea  distribuendi  et 
erogandi  juxta  traditam  per  nos  eis  formam  pro  remedio 
anime  nostre  et  animarum  parentum  nostrorum  et  omnium 
fidelium  defunctorum. — Rex  Martinuíi. — Preterea  confirma- 
mus  priori  et  conventui  Vallis  Jcsuchristi  donationem  per  nos 
factam  eisdem  de  locis  de  Altura  e  de  les  Alcubles  sirut  et 
prout  in  dicta  donatione  et  alus  donationibus  et  concessio- 
nibus  per  nos  dicto  monasterio  inde  factis  plenius  contine- 
tur. — Rex  Mariinus. — Ceterum  assignamus  operi  dicti  mo- 
nasterii  ultra  alias  assignationes  per  nos  jam  factas  operi  su- 
pradicto  miile  florennos  auri  de  Aragonia  de  et  super  red- 
ditibus  nostris  civitatis  Xative  et  ejus  termini  habendos  et 
percipiendos  per  priorem  monasterii  predicti  seu  ejus  pro- 
curatorem  anno  quolibet  per  annos  computandos  a  die  obitus 
serenissime  domine  regine  Cipri  cui  dúos  mille  florennos 
dtjm  vitam  duxerit  in  humanis  super  dictis  redditibus  jam 
providorimus  assignandos  ita  quod  infra  dictum  tempus  dic- 

tum  opus   habere  valeat millo  florennos  non  ultra  de 

redditibus  supradictis. — Rex  Marlinuíi. — Et  quia  multum 
cordi  gerimus  ul  opus  dicti  monasterii  perficiatur  beredem 
nostrum  siibscriptum  moncmus  et  in  Domino  exorlamur  quod 


ijisiim  ojtus  mora  ([uacumque  cessíinte  si  nobis  vivenlibus 
porfici  non  potcrit  habcat  taliter  recomendatum  quod  ipsum 
qiiam  citius  poterit  períiri  facial  cum  eíFectu  cjus  conscic.n- 
liam  super  hiis  quantum  possumus  onorantes. — Rex  Maríi- 
nus. — ítem  volumus  et  ordinamus  quod  dicti  nostri  manu- 
missores  qui  in  hujusmodi  noslra  exequtione  laboraverint  et 
alii  habeant  salarium  quod  per  dictum  regem  taxatum  et  or- 
dinalum  fucrit  corum  cuilibet  fore  persolvendum.  — Rex 
Martinus. — ítem  dimittimus  seu  legamus  egregio  Frederico 
lilio  naturali  dicti  regis  Sicilie  nepoti  nostro  sive  net  villas 
castra  et  loca  nostra  Dalcoy  de  Elxio  e  de  CriuUen  et  vallem 
de  Seta  e  de  Tranadell  sita  in  regno  Valentie  cum  eorum 
redditibus  et  juribus  universis  ac  mero  et  mixto  imperio 
et  omnimoda  jurisdictione  alta  et  baxia  et  jus  redimendi 
ea  que  per  nos  impignerata  fuerunt  mediantibus  gratie 
instrumentis.  Predicta  autem  ei  legamus  in  feudum  honora- 
tum  et  sub  conditione  quod  si  dictus  Fredericus  decesserit 
quandocumquc  sine  liberis  .masculis  de  legittimo  et  car- 
nali  matrimonio  procreatis  vel  succedentes  eidem  unus  post 
alinm  obierint  sine  fdiis  masculis  de  legittimo  et  carnali 
matrimonio  procreatis  predicta  omnia  heredi  nostro  uni- 
versal! et  suis  successoribus  revertantur:  et  sub  conditione 
etiam  ([uod  non  possit  gaudere  aliquibus  donationibus  per 
nos  ei  íactis  sub  quacumque  forma  verborum  sint  compre- 
hensc  quod  si  fecerit  careat  omnino  legato  predicto. — Rex 
Murlinuíi. — Ceterum  dimittimus  sive  legamus  egregie  ^'o- 
lanti  filie  naturali  dicti  regis  Sicilie  primogeniti  nostri  caris- 
simi  Iriginta  mille  llórenos  auri  de  Aragonia  qui  sibi  dentur 
el  exsolvantur  per  heredem  nostrum  prediclum  cum  fnerit  in 
matrimonio  collocanda. — Rex  Martium. — Insuper  si  dieobi- 
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tus  nostri  dimisscrimiis  filium  masculum  de  legillimo  el  car- 
iiulio  matrimonio  iiatum  vel  nasciturum  ultra  dictum  illiis- 
Irem  Martinmn  rejícm  Sicilie  primogenitum  nostrum  di- 
mittimus  eidcm  jure  institutionis  ct  pro  parte  hereditatis 
<'t  legitlima  ac  alio  jure  quocumque  in  boiiis  nostris  sibi  per- 
tincntibus  comitatum  Impuriarum  cum  suis  redditibus  juri- 
bus  et  pertinentiis  universis  ac  mero  et  mixto  imperio  et  om- 
iiimoda  jurisdictione  alta  et  baxia  in  feudum  lamen  honora- 
tum  et  sub  conditione  quod  si  dictus  fdius  noster  decesserit 
quandocumquc  sinc  liberis  masculis  de  legittimo  et  carnali 
matrimonio  procreatis  vel  succedentes  eidcm  unum  post 
alium  obierint  sine  fdiis  masculis  de  legittimo  et  carnali  ma- 
trimonio procreatis  comitatum  predictum  heredi  nostro  uni- 
versali  et  suis successoribus  integre  rcvertatur:  si  vero  dimis- 
serimus  dúos  fdios  másenlos  dimittimus  secundo  natu  in  leu- 
dun>  tamen  honoratum  et  sub  conditione  predicta  marchio- 
natum  nostrum  situm  in  diócesi  urgellensi  et  villas  nostras 
de  Tarrega  et  de  Vilagrassa  de  Sabadello  et  de  Tarracia 
de  Calidis  de  Montebovino  et  de  Granullariis  cum  corum 
redditibus  juribus  ct  pertinentiis  universis  ac  mero  et  mix- 
to imperio  et  omni  jurisdictione  alta  ct  baxia  que  omnia 
per  nos  vendita  et  impignerata  í'uerunt  mediantibus  gra- 
lie  instrumentis:  et  propterca  volumus  quod  dictus  rex  pri- 
mogenitus  noster  subscriptus  ea  omnia  que  demittimus 
secundo  natu  filio  nostro  quitare  et  desobligare  babeat  el 
teneatur  ab  ^  bis  quibus  vendita  scu  impignerata  fuerunt 
necnon  et  ab  oneribus  quibuscumque  per  nos  aut  noslros 
predecessores  imposita  super  eis  dictarum  gratiarum  interve- 
nientibus  instrumentis:  ct  si  plures  fdios  dimisserimus  dimit- 
(imus  cuilibel  í'onnn  jure  institutionis  centum  millc  llore- 
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nos  ;niri  de  Arauoiiia:  si  vero  iWr  obitus  nostri  dimisserimus 
lili.im  iialain  vol  nascitiiram  qni  tiinr  noii  Juerit  in  matri- 
monio vt'l  in  ordinc  rolijiionis  collorata  dimittimus  oidoiii 
jure  instilutionis  contum  mille  llórenos  dicli  am-i:  si  anUnn 
fnorint  dúo  (ilie  in  matrimonio  vel  ordine  religionis  non 
rollocate  silicct  ambe  vp!  altera  ipsarum  tune  dimittimus 
eisdem  jure  instituliouis  dictos  centum  mille  florenos  intei- 
ambas  equaliter  dividendos  si  uterque  fuerit  in  matrimonio 
rollocanda  alios  dirtos  centum  mille  llórenos  dimittimus  illi 
que  maritanda  erit  et  jam  maritatc  scu  maritatis  dimit- 
timus jure  instilutionis  cuilibet  ipsarum  mille  llórennos  au- 
ri  de  Aragonia  in  quibus  et  in  eo  quod  eis  dederimus  earum 
tcmpore  matrimonii  ipsas  nobis  heredes  instituimus. — Rex 
Marlinus. — Ítem  relinquimus  liberos  et  alforros  seu  francos 
et  ab  omni  servitute  quilos  et  exemptos  omnes  et  singulos 
servos  seu  sclavos  et  captivos  nostros  quos  habebimus  tem- 
pore  mortis  nostre. — Rex  Martinus. — Demum  instituimus 
heredem  nostrum  universalem  in  regnis  et  terris  nostris 
Aragonum  Valenti(>  Majoricarum  Sardinie  et  Corsice  ac 
c(mutalibus  Barcliinone  Rossilionis  et  Ceritanie  et  terris  eis 
adjacentibus  que  nos  hodie  habemus  seu  que  pro  nobis 
(enentur  seu  teneri  debent  nunc  et  in  futurum  necnon  in 
regno  Sicilie  ac  ducatu  Athenarum  et  Neopatrie  et  in  du- 
catu  etiam  Tarantane  et  comitatu  Turolii  in  Alamannica 
cum  militibus  et  dominabus  et  alus  hominibus  et  femi- 
nis  ac  aliis  universis  bonis  nostris  juribus  et  actionibus  no- 
bis luuic  vel  in  fnturum  pertinentibus  et  spectantibus  tam 
¡n  predictis  quam  alibi  quocumque  modo  et  forma  sereni^- 
^iinuin  Martinunj  regem  Sicilie  Athenarum  et  Neopatrie 
cliiccm  primotícnilum  nostrum  cavissimuní  ¡ircíücfuni. — Inx 
lo.Mü  1.  8 
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Marlinus. — Et  si  dictus  rex  Martiiius  iilius  et  primogcnilus 
mosUm"  oarissimus  heres  non  erit  vel  erit  et  dccesserit  quan- 
docimKjue  substituimus  ei  et  nobis  liercdcm  instituimus  iii 
diclis  reglas  et  tcrris  juribus  et  alus  superius  expressatis 
filium  ejus  primogenitum  masculum  legittimum  et  de  le- 
gittimo  et  carnali  matrimonio  procreatum:  et  si  dictus  ejus 
primogenitus  beres  non  erit  vel  erit  et  obierit  quandocum- 
que  siiie  Uberis  masculis  de  legittimo  et  carnali  matrimo- 
nio procreatis  eo  casu  substiluimus  universalem  illum  ex 
liberis  et  nobis  heredem  instituimus  universalem  illum  ex 
liberis  dicti  nostri  primogeniti  masculum  legittimum  et  de 
carnali  matrimonio  procreatum  qui  tune  vixerit  majorem 
natu  et  sic  per  ordinem  unum  post  abum  secundum  ordi- 
nem  geniture. — Rex  Marlinus. — Si  vero  dictus  rex  Martinus 
fdius  et  primogenitus  noster  carissimus  obierit  quandocum- 
que  sine  liberis  masculis  de  legittimo  et  carnali  matrimo- 
nio procreatis  eo  casu  substituimus  eidem  et  nobis  heredem 
instituimus  universalem  illum  ex  liberis  nostris  masculum 
legittimum  et  de  carnali  matrimonio  procreatum  si  et  qui 
immediate  major  natu  erit  post  dictum  illustrem  rcgem 
Martinum  fdium  et  primogenitum  nostrum  carissimum  et 
sic  successive  unum  post  alium  ex  liberis  nostris  si  quos 
nos  habere  contingerit  in  futurum  secundum  ordinem  ge- 
niture. —  Rex  Martinus.  — Ilec  est  ultima  voluntas  nostra 
quam  valere  volumus  jure  testamenti  et  si  non  valet  jure 
teslamenti  valere  volumus  jure  codicillorum  aut  cujuslibet 
altcrius  ultime  voluiitalis.  —  Rex  Martinus.  — Actum  est 
boc  in  monasterio  Vallis  Jesuchristi  secundo  die  decembris 
aimo  a  nativitate  Domini  millessimo  CCCG"'°  séptimo". 
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IX. 


Legajo  de 
Al  íeel  nostrc   eii  Marral   de  la  (ambra  dt;  nostra  m\i-cailas  rea- 
les 11.0  107. 

Iler  la  reina.  — Lo  Rey. — \iu  Marcjú.  Per  lo  cas  inopinat  ' 
que  ses  subseguit  de  la  luort  de  nostra  miiller  la  reina  jf^gj'g ''1407'"" 
qui  Deus  baja  es  asi  necesaria  la  tunicella  ab  que  la  dita 
Reina  se  consagra  et  lo  lit  seu  de  vellut  tanat:  perqué  vo- 
lem  eus  manam  que  de  continent  vista  la  presen t  nos  tra- 
metals  la  tunicella  et  lit  dessus  dits:  e  si  es  cas  que  eren 
en  poder  deis  consellers  daqui  de  Barchinona  bajatslos  de 
eontinent  a  vostra  ma  et  enviatsnoslos  de  continent  com 
los  bajain  necessaris  pera  la  sepultura  de  la  dita  reina. 
Perqué  non  baja  falla  en  res  quens  ho  trametats  de  con- 
tinent. Dada  en  Valensc  sots  nostre  segell  secret  a  XXX 
dies  de  decembre  del  anv  mil  CCCCVII.  —  Sperendeo(l). 


Rpí?.  2,311, 
Pateat  universis:  quod  nos  Martinus  Dei  gratia  Rex  Ara-  iol.  Í37.' 


gonum   Valentie   Majorice    Sardinie   et    Corsice  comesque ,  j^  ^ 
Barchinone  Rossilionis  et  Ceritanie  nostro  propio   nomine 


(1)  No  hallándose  en  i-sle  archivo  el  testamento  de  doña  María,  se  in- 
serta el  siguiente  documento,  que  acredita  su  otorgaciun  c  indica  ai^;uniis 
de  sus  disposiciones.      "    '        '        ><?    ■!•.:•«'      ,  i- •    ;  ,' 
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('[  ul  execulür  leslamenti  sen  ultime  voluiitatis  illiistris 
Marie  regine  Aragonum  conjugis  nostre  clare  memorie 
et  ut  princeps  ct  dominus  necnon  ut  pater  et  conjuncta 
persona  illustris  Martini  regis  Sicilie  carissimi  primogeiiiti 
nostri  hercdisque  universalis  conjugis  nostre  predicte  el 
etiam  ut  detentor  bonorum  omnium  que  ipsa  regina  cuní 
ageret  in  humanis  possidebat  et  nos  jure  viduitatis  et  fori 
beneficio  possidemus;  et  nos  frater  Bartholomeus  Borras 
fraler  Franciscus  Eximenez  frater  Johanes  Eximenez  ma- 
gistri  in  sacra  Theologia  ordinis  minorum  et  Gilabertus  de 
Scintillis  alias  Raymundus  de  Rivosico  miles  consiliarius  et 
camerlengus  dicti  domini  regis  manumissores  et  executo- 
res  testamenti  domine  regine  predicte  una  cum  dicto  do- 
mino rege  ut  constat  de  dicta  manumissoria  per  testa- 
mentum  per  dictam  illustrem  reginam  firmatum  in  posse 
Anthonii  Valls  .scriptoris  sui  et  auctoritate  regia  notarii  pu- 
blici  in  loco  de  Villaregali  regni  Valentie  die  XXVIIF 
(iecembris  anni  presentis  et  infrascripti  prospicientes  grai- 
dia  onera  dicte  raanuraissorie  que  diversis  creditoribus  et 
scrvitoribus  dicte  illustris  regine  et  alus  personis  tenetur  et 
obligata  existit  et  quod  pro  traslatione  corporis  dicte  illus- 
tris regine  fienda  ad  monasterium  Populeti  erat  nobis  sum- 
me  necessarium  habere  diversas  peccuniarum  quantitates  ad 
premissa  satisfaciendum  que  faciliori  via  et  magis  prompta 
et  absque  dispendio  facultatum  dicti  heredis  et  manumis- 
soric  pretenso  haberi  non  poterant  (juam  per  viam  arreii- 
dationis  reddituum  emolumentorum  locorum  et  villarum 
comitatus  de  Luna  et  nonnullorum  aliorum  locorum  infra 
regnum  Aragonum  sitonmi  quam  fccimus  Francisco  Beren- 
gaiii  mercatori  viUe   Muriveteris  ad  certum  tempus  et  sub 
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certis   condilionibus  et  ad   |trcliiiin  itiler  ñus  convoutum  ut 
constat  do  dicto  arrendamento  per  publicum  iiistrumenlum 
dafiini  et  actuní  Valeiitie  ac  clausuní    per  fidelem  secre- 
tariuní  nostrum  Bernardum  Medici  auctoritate  regia  nota- 
rium  publicum    dio  presentí  et   infrascripta  in  cujus  ins- 
trumenti  arrendationis  confectione  et  longe  ante  fuit   lia- 
bitum   et  in  pactum  deductum  intcr  nos  et  dictum  Fran- 
eiscum  Berengarii  quod  constilueremus  procuratores  legit- 
timos  habentes  potestatem  ad   infrascripta  suficientem  pro 
corroburatione  contractus  arrendationis  predicte:  ideo  fa- 
cimus  constituimus  et   ordinamus  certos  speciales  et  ge- 
nerales procuratores  nostros  et  cujuslibet  nostrum  prefatis 
nominibus  videlicet  vos  Enecum  Eximenez  de  Galloz  et  Do- 
minicum  Cosida  liabitatores  civitatis  Cesarauguste  et  utrum- 
que  vestrum    in   solidum   absentes  ut  presentes   ita  quod 
occupantis  conditio  polior  non  existat  sed  quod  per  unum 
vestrum  inceptum  fuerit  per  alium  mediari  valeat  et   finiri 
ad  coníitendum  et  concedendum  in  judicio    et  extra  j)ro 
nobis  et  nostro    nomine  et   cujuslibet  nostrum    nominibus 
jam  dictis  coram  regente  officium  gubernationis  dicti  regni 
vel  justitia  Aragonum  ipsius  locumtenente  seu  alterius  eo- 
rum  dictum  arrendationis  instrumentum  per  nos  dicto  Fran- 
cisco Berengarii  firmatum  et  omnia  et  singula  in  capitulis 
et  in  eo  contenta  et  ad   audiendum  laudandum  acceptan- 
dum  ()ro  nobis  et  cujuslibet  nostrum  dictis  nominibus  sen- 
tentiam  condemnatoriam  per  dictos  regentem  ofíicium  gu- 
bernationis justitiam    Aragonum  ipsius  locumtenentem  vel 
alterum  eorum  sub  obligationibus  renunciationibus  securi- 
tatibus    firmitatibus    modis  et  conditionibus   tam  in    dicto 
instrumento  arrendationis  quam  in  libello  ac  petitione  ij)- 


(  70  ) 
skis  prctextu  scu  vigore  contra  nos  et  ([uemlihet  iioslnnii 
per  dictum  Fraiiciscum  Berengarii  arrendatorem  seu  ipsiii-' 
legittimum  procnratorcm  oíTcrendo  conlentis  et  expressalis: 
dantos  et  concedentes  vobis  dictis  |»rociiraloribus  nostris 
et  vostrum  utrique  in  solidum  plenum  posse  et  íacul- 
tatem  agendi  respondendi  deffendendi  excipiendi  conve- 
niendi  replicandi  triplicaudi  litem  vel  lites  contestandi  re- 
nunciandi  et  concludendi  requirendi  et  protestandi  íidan- 
cias  jure  et  de  servando  indempnem  et  de  tenendo  tle 
manifestó  et  quascumquc  alias  necessarias  et  opportunas  offe- 
rendi  sententiam  et  sententias  tam  interlocutorias  quaní 
difinitivas  audiendi  laiidandi  et  acceptandi  et  demiim  om- 
nia  et  singula  alia  generaliter  faciendi  et  libere  exercendi 
agendi  et  procurandi  que  merita  earum  postulant  et  re- 
quirunt  esto  quod  fuerint  graviora  aut  majora  et  que  re- 
quirerent  speciale  mandatum  sinc  quibus  predicla  expediri 
comode  non  valerent.  Promittentes  nominibus  predictis 
habere  ratum  gratum  et  firmum  perpetuo  quicquid  per  vos 
dictos  procuratores  aut  vestrum  utrumque  in  predictis  et 
circa  predicta  cum  dependentibus  et  emergentibus  ex  eis- 
dem  fuerit  dictum  confessatum  acceptum  factum  geslum 
seu  procuratum  ac  si  per  nos  metipsos  et  quemlibet  nos- 
trum  confessatum  fuisset  concessum  laudatum  factum  dic- 
tum et  procuratum  et  nullo  tempore  revocare  contrafacere 
aut  venire.  Promittentes  inquam  nos  dicti  constituentes  et 
quilibet  nostrum  dictis  nominibus  in  posse  notarii  iiifras- 
cripti  ut  publice  persone  a  nobis  paciscentis  stipulantis  et 
recipientis  pro  dicto  Francisco  Berengarii  inleresse  suo  ot 
pro  illis  quorum  intercst  aut  interesse  poterit  in  futurum 
dictos  procuratores  seu  aliquem    ipsorum  per  noi   in    vim 


(71  ) 
dicti  pacti  constituios  non  revocare  ncc  revocari  lacere  et 
minus  iiiliibere  directe  ncc  indirecte  doñee  diclus  conlrac- 
tus  arrendationis  et  omnia  et  singula  in  eo  contenta  sen- 
tentiatus  fuerit  que  sententia  in  rem  traiisiverit  judicatam 
et  fecerit  jus  inter  partes.  Et  si  contigeret  contrarium  íieri 
per  nos  seu  aliquem  nostrum  quod  non  credimus  volumus 
quod  talis  revocatio  ac  inhibitio  nullius  valoris  existant  im- 
mo  habeantur  pro  nova  constitutione.  Et  ut  premissa  ma- 
jori  robore  fultiantur  volentes  vos  dictos  procuratores  nos- 
tros  aut  vestrura  alterum  relevare  ab  omni  onere  satisdandi 
promittimus  dictis  nominibus'judicio  sisti  et  judicatum  solvi 
cum  suis  clausulis  universis  sub  obligatione  omnium  bo- 
norum  manumissorie  jamdicte.  Quod  est  datum  et  actum 
in  civitate  Valentie  Iir  die  augusti  anno  a  nativitate  Do- 
mini  MXCCCVir  regnique  nostri  duodécimo. — Signum)^ 
Martini  etc.  qui  hec  dictis  nominibus  laudamus  concedi- 
mus  et  íirraamus  sigillumque  nostrum  appendicium  hic  jus- 
simus  apponendum. — Rex  Martinüs, 


X. 


•rí 


El  Key.  —  Deputados.  Bien  creemos  sea  cierto  no  tant  tof.  4'.«  de 
solament  a  vosotros  mas  encara  a  todo  el  mundo  como  nos ''•  ^'*"^'"~' 
entre  los  otros   reyes   e  princeps   de  christianos  habernos 
singularment  proseguido  e  entendido  en  la  unidat   de  la    i*"»' 
Esgleya  universal  e  esperantes  aquella  assin  como  rey   e 


cíon. 

junio  de 


(  7^^  ) 
princeiJ  latliolieo  con  grant  devoción  crehianios  íirmemeiit 
vever  la  fin  dentro  breus  días  mayorment  pues  era  a  vos* 
cierto  queí  padre  santo  el  adversario  suyo  en  Roma  se  eran 
acostados  en  spacio  de  una  jornada:  e  quando  entendiamos 
ve\er  aquesta   deseada  fin  nuevas  son  ciertas  sobrevenidas 
que  tractant  el  enemigo  de  concordia  la  dita  unión  se  es 
destorbada  como  el  dicto  adversario  se  sea  tomado  la  vía 
de  Roma  e  el  dito  padre  santo  el  qual  según  somos  in- 
formados ha  dado  todo  lugar  razonable  en  la  dita  unión 
sen  entiende  tornar.   E  según  havemos  su  pido  de  presen  t 
por  letras  dalgunos  servidores  nuestros  qui  son  en  Varis  el 
rev  de  Francia  ha  sustraído  la  obediencia    al    dito   padre 
santo  por  tal  quel  dito  padre  santo  ya  antes  haviendo  sen- 
timiento de  la  dita  sustracción  que  se  devia  fazer  cuentra 
ell  havia  feyta  cierta  bulla  con  la  qual  excomulgava  el  dito 
rey   de   Francia  e  a  todos   aquellos  que  li  sustraurian   la 
dita  obediencia  :  de  la  qual  bulla  se  son  seguidos  muytos  in- 
convenientes en  el  regno  de  Francia   e   en  aquell  se  son 
feytos  ciertos  articlos  e  processos  muy  aspros  cuentral  dito 
padre  santo :  e  no  resmenos  havemos  entendido  por  letras 
dalgunos  otros  servidores  nuestros  qui  son  con  el  dito  pa- 
dre santo  que  ell  assin  por  occasion  de  la  dita  sustracción 
de  la  obediencia  de  Francia  como  por  otras  cosas  dellibera- 
ria  e  seria  de  acuerdo  venirsen  en  nuestros  regnos.  E  como 
nos  en  acuUir  aquell  en  nostra  senyoria  queramos  prime- 
rament  bien  veyer  habemos  delliberado  facer  aquesto  con 
consello  de  nuestros  regnos  e  de  leyto  ne  habemos  de  pre- 
sent  comunicado  con  aqueste  principado  de  Cathalunva  en 
las  cortes  que  le  celebramos  de  prcsent  el  qual  a  fazernos 
respuesta  se  ha  retirado  acuerdo  e  dcllüjeracion  e  assimis- 


(  75  ) 
mo  liavemos  comunicaílo  con  los  messaixeros  de  Valencia  c 
ele  .Mallorques  presentes  en  nuestra  corl  los  quales  nmuy 
(•ii\tadament  ne  han  scripto  e  consultado  a  sus  universi- 
dades. E  como  queramos  assin  como  es  razonable  haver  assi- 
mismo  el  consello  de  vosotros  deputados  qui  representades 
aquexe  regno  rogamos  e  mandamosvos  assin  estreytament 
como  podemos  que  de  continent  vistas  las  presentes  por 
corren  miiv  cuvtado  nos  escrivades  e  notifiquedes  vuestro 
consello  e  intención  sobre  aquesto  por  vuestras  letras  por 
tal  que  nos  ne  seamos  bien  informados  e  certificados  de 
aquello  que  a  vosotros  bien  visto  sera  sobre  aquestos  ale- 
res  sobre  ¡os  ({uales  scrivimos  de  present  al  reverend  padre 
en  Chrislo  el  arcevispe  de  Caragoza  el  qual  ne  instara  a 
vosotros  a  las  páranlas  del  qual  vos  rogamos  dedes  plena 
íe  e  creenca  sobre  aquesto  e  complitlo  por  obra  assin  como 
si  nos  personalment  vos  lo  deziamos :  e  aquesto  por  res  no 
mudedes  o  dilatedes  si  nuestra  honor  e  servicio  e  bien 
avenir  de  los  ditos  aferes  deseades.  Dada  en  Valldaura 
dius  nuestro  siello  secreto  a  XXVII  dias  de  junyo  del  anyo 
MCCCCVIII.  —  Rex  Martinus. — Dominus  rex  mandavit 
michi.  — Johannes  de  Tudela.  — Dirigitur  deputatis  regni 
Aragonum. 


(  7í  ) 


XI. 

Roe  2,251 
íul .  94"    '     Comle  (1)  molt  car  nebot.  Vostra  letra  havem  reebuda 

per  la  qual  nos  havets  iiotiíicat  com   nostra  molt  cara  sor 

18  de  agosto  1  i 

**"*'  linfanta  vostra  muller  es  eiicayguda  e  ha  hauda  una  tilla 
de  la  qual  per  grassia  de  Nostre  Senyor  Deus  es  estada  ben 
deliurada  e  pregats  é  suplicatsnos  que  siam  daquella  vos- 
tre  compare  :  a  la  qual  vos  responem  que  nos  havem  haut 
gran  plaer  tan  be  com  la  dita  nostra  sor  es  estada  ben  de- 
liura  de  son  part  com  de  la  dita  linfanta  la  qual  pregam 
Deus  vos  prest.  E  per  tal  que  nos  som  indisposts  dañar  aqui 
personalment  per  esser  vostre  compare  trametemvos  lon- 
rat  religios  e  amat  conseller  e  capella  major  nostre  labbát 
de  Santes  Creus  lo  qual  en  nostra  persona  suplirá  nostres 
veus.  Dada  en  Barchinona  sots  nostre  segell  secret  a  XVÜI 
dies  dagost  del  any  MCCCGVIU. — Rex  Martinls. — Do- 
minus  rex  mandavit  michi — Johanni  de  Tudela. 


1)  Esta  caria  va  dirigida  precisamente  al  conde  de  Urgel. 


(  7íi  ) 


XII. 


Lo  Rey. — Comte  car  cosi.  Vostra  letra  havcm  rebutía  siji-  i,7i.  ido. 
nificaiisnos  com  lo  duch  vostre  pare  liavia  en  destret  ^ostre^^j^^^^^.^^i^^^ 
lieretat  per  via  de  testament  nostre  molt  car  primogenlt  '^'''''*^'*- 
lo  rcv  de  Sicilia  suplicaiit  que  nos  li  deguessem  scriure 
leiílli  saber  quel  dit  rey  no  acceptaria  lo  dit  heretament: 
e  vista  la  dita  letra^e  enteses  a  pie  les  coses  en  aquella 
contengudes  responem  que  nos  volents  condescendre  a  vos- 
tres  supplicacions  e  que  cregats  fermament  que  a  nos  no  abe- 
lleix  res  en  prejudici  vostre  scrivim  de  present  al  dit  ducli 
vostre  pare  per  nostres  letres  de  les  quals  vos  trametem 
translat  dins  la  present.  Perqueus  pregam  manam  e  amo- 
neslain  que  si  en  res  nos  entenets  servir  e  complaure  siats 
bo  et  obedient  fdl  al  dit  duch  vostre  pare  e  complagats 
aquell  en  totes  coses  et  siats  per  conseguent  en  gracia  el 
benediccio-sua  la  qual  havent  e  honrant  lo  dit  vostre  pa- 
re prosperareis  en  lo  mon  e  viurets  longament  sobre  la 
torra  e  del  contrari  ne  desserviriets  molt  a  Deu  et  nos  per 
conseguent  ho  tendriem  en  singular  desplaer.  Dada  en  la 
torre  den  Johan  Fiveller  sots  nostre  segell  secrel  a  XX  dies 
de  setembre  del  any  MCCCCVlll. — Hex  Mautims. — Do- 
minas rex  mandavit  niichi — Jolianni  de  Tudela. — Dirigi- 
tur  comili  Dinie.  r  v  --•  f 


(7«) 


XIII. 


Reg.  2,251, 
luí.  100.        Lo  Rev. — Car  onde.  Segons  havem  novellament  entes  vos 

20  de  setiembre  peí"  via  cle  ti'stament  hauriets  íet  vostre  hereu  nostre  molt 
car  primogeuit  lo  rey  de  Sicilia  deseretant  lo  comte  de  Di- 
nia  vostre  fiU  e  la  causa  impulsiva  a  vos  en  ago  parria  esser 
aU'uiia  ingratitud  del  dit  comte:  e  jatsia  nos  hajam  desplaert 
da(;o  axi  com  vos  algunes  vegades  havets  vist  e  volriem  que 
lo  dit  comte  los  a  vos  obedient  et  devot  fill  axi  com  deu 
et  es  tengut  et  obligat  per  ley  divinal  et  natural  nos  di- 
verses vegades  li  ho  havem  manat  et  encarregat  empero 
nons  par  que  per  semblant  ingratitud  devats  axi  agrament 
procehir  contra  lo  dit  comte  ne  axi  desheretar  aquell  la 
qual  cosa  parria  mes  inhumana  que  consonant  a  equitat 
alguna  de  rao  volentli  tolre  co  que  Deus  li  ha  donat  co 
es  filiacio  e  dret  de  juimogenitura  vostra:  ne  pensets  que 
lo  dit  rev  nostre  primogenit  accej)te  lo  dit  heretament 
axi  com  nos  segons  vos  sabets  nol  volguem  acceptar  vos 
estant  malalt  en  lo  nostre  reyal  de  Valencia  car  no  es  le- 
guda  cosa  mayorment  ais  aeys  acceptar  ne  pendre  res  que 
sia  en  destret  daltre  nespecial  contra  persones  conjunctes  en 
de\ite  de  sanch  axi  com  es  lo  dit  comte  ab  nos  e  ab  lo  dit 
rey  nostre  íill  :  jtcnjueus  pregam  et  consellam  que  per 
reverencia  de  Deu  et  honor  e  contemplacio  nostra  recon- 
ciliets  benignaraent  lo  dit  comte  fill  vostre  reduint  aquell 


(77) 
en  vostra  gracia  e  benedicci"  postposades  totes  allres  si- 
nistres  informacions  car  nos  per  altres  letres  nostres  molt 
punyents  e  carregoses  seribim  de  present  al  dit  comte  que 
ell  en  totes  coses  sia  a  vos  obedient  e  bon  fill  e  creem  fer- 
mament  que  bo  fara  certifiquanslo  que  del  contrari  nos 
hauriem  gran  desplaer  e  li  bo  dariem  per  obra  a  conexer. 
Dada  en  la  forre  den  Fiveller  sots  nostre  segell  secret  a 
XX  dies  de  sctembre  del  any  MGCCCVIII.— Rex  Mar- 
TiNUS. — Domiiuis  rex  mandavit  miclii — Jobanni  de  Tude- 
la. — Dirigilur  duci  Gandie. 


XIY. 


Rog.  2,236, 
El  Rey. — Mosscn  Lojk  Recordar  vos  deuria  las  guerras    fol.  ;3G. 

bandos  muertes   gestiones  danyos  e  menoscabos  ques  son  lo  de  octubre 

•  1  111  ,  .le  1407. 

seguidos  entre  vos  e  vuestros  valedores  de  una  part  e  don 
x\nthon  de  Luna  e  sus  valedores  de  la  otra  de  que  gran 
partida  ney  es  stada  causa  la  nominación  que  vuestra  parti- 
da la  partida  de  los  de  Logran  (1)  vos  sfor^ades  fazer  de  los 
jurados  de  la  villa  de  Exea:  onde  como  ya  sobre  aquesto 


(1)  Tal  romo  se  Ice  en  el  registro  y  está  aqui  fielmente  trasladada,  es 
ininteligible  esta  cláusula:  pero  resultará  clara  añadiendo  la  conjuntiva e 
después  de  las  palabras  vuestra  partida  y  dirá :  de  que  (de  los  daños''  en 
gran  parte  ba  sido  causa  el  nombramiento  que  vuestro  partido  ij  el  parti- 
do de  ios  de  Loaran,  etc.;  pues  los  Logran  serian  probablemente  los  jef(  s 
que  tenia  en  Ejca  la  facción  de  los  Lunas.  Estas  y  otras  semejantes  taitas 
las  comelian  muy  á  menudo  por  error  ó  incuria  los  escribanos  y  amanuenses. 


(  7S) 
iii  sia  bien  jíiovcliido  por  slahlimicnlos  ít^tos  por   el  ililo 
concelio  conlirmados  ct  atorgados  por  el  o^rejiio  don  Al- 
í'onso  conté  de  Denia  assi  como  a  lugarteiiient  nuestro   et 
por  el  goveniador  Daragon  e  vos  agora  iiuevament  vos  es- 
Ibr^ades  segiind  nos  es  dado  a  entender  la  nominación  de 
jiiratos   en   la  dita  villa  contra  los  ditos  stablimientos   et 
aquesto  no  sea  otra  cosa  sino  dezir  et  de  lefto  tornar  en 
guerra  bando  et  boUias  et  suscitar  los  males  passados  et 
destruhir  nuestros  lugares  et  térra:  por  aquesto  reprehen- 
dendovos  de  las   ditas  cosas  fuertemcnt   si  assin  hi  es  vos 
dezimos  et  mandamos  expressament  et  de  certa  sciencia  dius 
encorrimento  de  nuestra  ira  et  indignación  que  de  la  dita 
nominación  de  juratos  en  la  dita  villa  de  Exea  segund  que 
otra  vegada  de  aquesto  vos  havemos  scripto  en  alguna  ma- 
nera nous  entremetades  antes  aquella  fer  lexedes  al  capi- 
tán et  concello  de  la  dita  villa  segund  bien  lian  costum- 
brado  en   otra  manera  certiticamosvos  que  contra  vos  et 
vuestros  bienes  en  tal  manera  procediremos  et  procedir  Ta- 
remos que  conexeredes  quey  hi  es  muyt  greu  cosa  a  nos 
vos  ni  otro  alguno  meter  en  nuestros  lugares  contra  nues- 
tra voluntat  jurados  regidores  o  qualesquiere  otros  adminis- 
tradores. Dada  en  Valencia  a  XIX  dies  de  octubre  e  nel 
anyo  MCCCGVIl. — Rex  Martinls. — Johanes  de  Leytago 
mandato  regis   Jacto  per  thesaurarium. — Dirigilur  Luppo 
de  (lurrca. 
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XV. 


Legajo  de 

lUustrissimo  et  excellentissimo  prlnclpi  Marlino  Dei  gratia  canas  vea- 

'  '  .    .  .     les    avito- 

regi  Aragüiium  Valeiitie  Majoricarum  et  Sardinie  ac  comí-  gratas. 

ti  Barchiiioue  et  Rossillioiiis  consanguíneo  nostro  carissimo.  ^j^,.  ¿^  ^^_ 

— Del  emperador  de  Constan tinoble. — Manuel  in  Ghristo  Indicción ,%r.¿ 

1408. 

Deo  íidelis  imperator  et  moderator  romeorum  Paleologus 
et  semper  augustus  illustrissimo  et  excellentissimo  principi 
Martino  Dei  gratia  regí  Aragonum  Valentie  Majoricanim 
et  Sardinie   ac  comiti  Barchinone  et  RossiUionis  carissimo 
consanguineo  nostro  salutem  ct  prósperos  ad  vota  sucessus. 
Litteras   excelentie    vestre  jamdiu    nobis  preséntalas  per 
virum  nobilem  quondam  Petrum  de  Quintana  fidelem  ves- 
trum  gratanter   recepimus  et  relationes  ipsius   quas  nobis 
de  ómnibus    prudenter   cxposuit  hilariter  intelleximus  ex 
quibus  litteris  et  rclatione  primum  vestram  bonam  affectio- 
nem  quam  erga  nos  semper  geritis  licet  antea  pluribus  et 
veris  demostrationibus  congnoverimus  etiam   nunc  intelle- 
ximus  gavisi  etenim  valde   fuimus  de  vestra  et  vestrorum 
sospilate  nos  autem  per  Dei  gratiam  corporis  sospitate  vi- 
genius:  et  quia  ex  dictis  relationibus  comperimus  devotio- 
nem  quam  habetis  in  sanctis  reliquiis  tam  aliorum  sancto- 
rum  quam  precipue  in  illis  que  aliquem  actum  vel  passionem 
Salvatoris  nostri  aut  Matris  ejus  nobis  scnsualiter  represcii- 
laiit  ex  quibus  valde  laudanda  ct  preconisanda  vestra  (le\u- 


(80) 
lio   prt'clicius  aulem  quondam  Peiius  cujus  dicüs  per  veslras 
lilleras  fidem  creduluiii  adliibuimus  nominalim  dixerat  nobis 
rx  quibus  vellotis  liabere  roliquiis.  Noveril  igitur  cxcellerilia 
vestra  dictas  reliquias  in  máxima  devolione  fore  apud  om- 
nes  fidelcs  cbristianos  et  plures  ex  cbristianis  principibus  qiii 
personaliter  huc  venerunt  et  qiiidam  per  suos  nuncios  banr 
gratiam  ab  iiiclite  memorie  domino  et  patre  nostro  domino 
imperatore  et  etiam  a  nobis  babere  vohierunt  sed  nemo  ip- 
sorum  obtinuit:  vestre  tamen  excellentie  cui  et  per  litteras 
et  per  nuncios  veram  promissimus  amicitiam  et  ab  ipsa  ves- 
tra excellentia  símiles  promissiones  habuimus  que  etiam  ne- 
ressitatis  tempore  buic  nostre  urbi  promptissime  subvenire 
voUiit  et  quia  ex  biis  que  fecistis  aut  faceré  voluistis  nos- 
tnim  animum  ad  similia  atraxistis  dictam  vestram  petitio- 
nem  non  potuinuis  denegare  sed  babito  cum   nostris  baro- 
nibus  et  magnatibus  consilio  et  precipue  cum  reverendissi- 
mo  et  sanctissimo  in  Christo  patre  domino  patriarcba  nostro 
cujus  in  tabbus  deüberatio  mullum  valet  debberavimus  ali- 
quas  particulns  reliquiarum  vobis  transmitiere  ex  quil)ns  pr- 
tiit  dictns  Petrus    videlicet  de  cohnnna  in  qua  ligatus  fnit 
Salvator  nosler  de  lapide    super    quem  Petrus   incumbens 
posl  trinam  Chrisli  negationem  amarissime  llcvit  de  lapide 
in  quo  posl  depositionem  a  cruce  ut  ungeretur  positus  íue- 
rat  iunnani  generis  Liberator  ac  etiam  de  craticula  super 
qiianí  sanctus  Laurenlius  fuit   assatus.    Quas  quidem  reli- 
quias per  diclum  Petrum  vobis  misissemus  sed  ([uia  nos- 
truin  ad  vos  intendebamus  mittere  ambassatorem  ad  ves- 
tram excellenliam  visilandnm   et    pro  (|uil)usdam  alus  re- 
íercndis  cum    qno    dictas  reliquias  mittere  disposn(Mamus 
({uem  nostnnn   ¡imbassatoreiu  propter  aliquas  of(\ip,i! iones 
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lunr.    j»ai;»tiim   niiiiiníf    luibebamus   scripsimus   vobis   lunc 
cum  dicto  Petro  (jui  ut  audivimus  el  dolentes  submersus 
luit  pro  quo  dictas  noslras  litteras  habcre  niinime  potuistis: 
luinc  autcm  ad  prefatam   cxccllentiam    vestram    mittimns 
nobilem   et  circunspcclum    militem    Manuclem    Crusolora 
predilcctum  et  fidelem  ambassatorem  cambcUanum  ac  in- 
timum  consibarium  nostrum  quem   nostrum   constituimus 
generalem  procuralorem  exequtorem  et  comissarium  in  óm- 
nibus nostris  servitiis  ipsaium  partium  Occidentis  prout  in 
sue  procuiationis  instrumento  plenius  ot  scriosius  contine- 
tur  cum  quo  quidem  vestre  excellentie  dictas  rebquias  mit- 
timus  et  sibi  certa  comisimus  ut  prefatc  excellentie  vestre 
referat  nostri  parte.    Rogamus  ut  placeat  ipsius  relatibus 
velut  nostris  aífatibus  plenissimam  daré  fidem  :  et  quia  ut 
vestram  exceUentiam   firmiter  scire  credimus  pro  subsidio 
nostri   imperii   ab    infideUbus    conturbati    sanctissimus    iu 
Ghristo  pater  et  dominus  noster  dominus   summus  ponti- 
fex   nonnullas   suas  apostoUcas   concessit  indulgentias  que 
per  regnum  vestrum  jam  divúlgate  fuerunt  ex  quibus  ut 
audivimus   alique  pecuniarum  quantitates  colecte    fuerunt 
ut  nobis  mitterentur  que  propter  quorundam  malitias  ar- 
réstate  ct  detente  fuerunt  propterea   prefatam  exceUen- 
tiam vestram  rogamus  quatenus  nostri  amoris  intuitu  velitis 
tam   pro  recuperatione  dictarum    pecuniarum  detentarum 
quam  pro  aUis  in  futurum  coligendis  pro  quibus  procul- 
dubio    predictus   ambassator  et   procurator   noster   vestris 
opere  et  auxilio  indigebit  eidem.in  ómnibus  vestrum  pre- 
bere  auxilium  et  favorem  ut  vestro  munitus  auxilio  eíTcc- 
tualiter  exequi  valeat  cxcquenda  pro  quo  vobis  semper  le- 
nebimur  ad  gratiarum  debitas  at'tiones.  Datum  in  C.  Cons- 
TOMO    I.  9 


1410. 


(8:2) 
laiilinopoli  (lio  XXlir  octubre  prlmi'  iiidiccionis  (1). 

aVüg.'  Dip.'!      Diri^itur  uiiivcrsis  et  singiilis  rollectoribus  jurium  gcne- 

&íf^''^'''i'alJlüluin  inlralarum  ct  exitarum. — De  part  deis  depiitats 

del  general  de  Cathalunya  residents  en  Barchinona  a  tots 

7  de  abril  do  ~  '' 

et  sengles  collidors  e  guardes  de  les  generalitats  de  les  en- 
trados e  oxides  del  principat  de  Cathalunya  en  qualsevol 
parts  o  passes  constituits.  Com  mossen  en  Manuel  Chri?- 
solora  missatger  del  emperador  de  Constantinoble  lo  qual 
es  vengut  al  senvor  rey  per  missatgeria  sen  vulla  tornar  en 
Constantinoble  per  qo  us  manam  quel  dit  missatger  lexets 
passar  ab  X  cavalcadures  e  ab  tot  laur  argent  moneda  dor 
e  dargent  ornescs  libres  armes  bahuts  e  males  joyos  e  al- 
tres  coses  e  bens  sens  escorcoll  embarch  o  contrast  algún 
prestat  o  fot  per  lo  dit  messatger  o  per  son  majordom  sa- 
grament  ais  sants  quatre  evangelis  de  Deu  que  no  trau  ro- 
bes o  mercaderies  de  mercaders  o  daltres  qui  sien  tengu- 
des  de  pagar  generalitats  car  segons  tenor  del  contráete  del 
arrendament  axi  ho  dejats  fer.  Dat  en  Barchinona  a  Vil 
dios  dabril  lanv  de  la  nativitat  do  Nostre  Sonyor  MCCCCX. 
—  Alfonso  bisbo  de  Elna. — Similis  litera  fuit  facta  in  fa- 
vorom  del  noble  mosson  en  Conslanti  Rocidi  Paloologus 
missatger  del  emperador  de  Constantinoble.  Fiat  por  to- 
lum  ut  supra. 


(1)  Sigue  aquí  osriilo  con  licrmellou  el  inono'iraiiia  del  rmpcradoi  ;\ía- 
nui'l:  jmos  os  sahid"  que  loí  CMiprradoros  de  Oriente  lirmahan  ron  tinta  de 
distinto  color  sogun  Ui  jcranimn  riel  iicrsonajc  a  (luicn  ilia  diritiidn  el  dcs- 
paclio- 
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\M. 


be  ser  del   de 


,,,  .     .  ...  ,         .  •    1-      1         •         A»        •        Colt»C('iuii 

lIluslTissimo  prmcipi  ct  uommo  speciah  domino  [Vlartí-  de  Cartas, 

•   A  III     t  •    •  •  1       •  leíraio  108. 

no  ri'gi  Ara<;onum. — lllustrissinie  prniceps  ac  (iomuie  spe-    ° 

cialis.  Litteras  vestras  scriptas  Barchinone  (lie  décima  quaita^y^ """"' »'" 

•  1  ano, aunque de- 

novembris  proxime  preteriti  in  hac  civitate  Pisana  die  vi-  ^409! 
í;essima  quarta  presentís  mensis  januarü  cum  maj^na  animi 
exultatione  recepimus  ex  earum  enim  tenore  perpendimus 
evidenter  sincerum  zelum  quem  vestía  masnificontia  rejíia 
ad  Dei  servicium  scismatis  cxtirpationem  el  unitatis  vincu- 
Uim  in  Dei  Ecclesia  reducendum  gerit  in  visceribus  cari- 
tatis:  de  quo  et  benignis  oblationibus  nobis  in  eisdem  Ht- 
teris  factis  Altissimo  cujus  res  agitnr  ac  vestre  celsitudini 
uberes  quas  valemus  refferimus  gratiarum  actiones  léñen- 
les indubie  quod  ille  qui  hutic  devolionis  zelum  in  regiam 
menlem  ap[)osuit  illum  fovebil  cum  jugi  perseverantia  que 
coronal  doñee  viderit  fine  prospero  et  suo  suíTragante  vir- 
tuoso auxilio  Chrisli  Sponsam  suo  precioso  fundatam  san- 
guino in  unitate  et  caritate  sincera  extinctis  scismatis  et 
aliorum  errorum  laqueis  virtuosisimc  reílorere:  etquiapre- 
sentialiler  domino  noslro  pape  scribimus  super  iionnuUis 
banc  materiam  tangentibus  de  quibus  ut  apparet  per  suas 
litleras  nobis  directas  sanctitas  sua  plene  non  fuerat  inror- 
miila  \il  cunda   magnificenlic  vestre  note  existanl  copiam 
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litterarum  quas  ipsi  domino  nustro  dirigimus  presenlibus 
inseruimus  ex  quarum  serie  luculenler  apparere  potesl  cas 
atiente  intuenti  qua  sinceritate  fidei  necessitate  oraniumque 
(Idelium  ulilitate  id  exigente  congregatur  concilium  uni- 
versale  partis  utriusque  et  totius  Ecclesie  in  hac  civitate 
Pisana  sine  quo  manentibus  indispositionibus  que  sunt  pax 
tain  necessaria  et  tantis  desideriis  prestolata  rebus  dari  non 
potest  et  quod  est  potius  auctoritate  sibi  a  Christo  tradita 
volentibus  contendentibus  cum  ipsorum  honore  et  sumnio 
mérito  ac  alias  ipsis  nolentibus  pacom  daré  Ecclesie  ad 
Dei  gratum  servicium  et  salutem  omnium  lidelium  pie  in 
Christo  credentium  honorem  et  inenarrabile  meritum  eo- 
rum  qui  in  tam  pió  et  necessario  oppere  suas  porrexerint 
dexteras  adjutrices.  Et  propterea  vestram  serenitatem  re- 
giam  deprecamur  quantum  valemus  ex  intimis  quatinus 
devolis  supplicationibus  et  exorlationibus  piis  dominum  nos- 
trum  inducere  dignetur  ut  ad  concilium  ipsum  venial  dc- 
bitum  suum  Deo  et  Ecclesie  exhibiturus  ut  in  preinsertis 
nostris  lilteris  continetur  vestrosque  solempnes  nuntios  ad 
ipsum  concilium  dirigere  ul  facluri  sunt  alii  reges  et  prin- 
cipes notabilesque  comunitates  el  daré  oporam  ut  vestri 
regni  prelali  in  ipso  convenianl  iVuclum  magnum  et  Deo 
gratum  servicium  mérito  allaturi:  proinde  cnim  ul  pie  cre- 
dimus  vestra  regia  munificencia  honorem  máximum  el  apud 
Deum  summum  meritum  mérito  consequetur  quam  conser- 
vare et  dirigere  dignetur  Altissimus  qui  unitos  dirigit  ot 
divisos  odit  suamque  ab  eis  averlit  faciem  scmpor  ad  suum 
servicium  cum  augmento  glorie  et  honoris.  Scripta  Pisis 
die  vigésima  séptima  januarii. — S.  vestri  G.  Penestrinensis 
— N.  Albancnsis  —  .1.  Ostiensis  —  P.  Tusculanensis   epis- 
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copi.  — ■  A.  (le  Salucüs  et  P.  Saiicti  Augeli  di«coni  sánele 
romane  Ecclesie  cardinales. 


Memorial  de    ^o  que  per  part  del  senyor  rey    deu  dir  i\f '93     ' 
al  sanct  pare  en  Francesch  Martorell  cambrer  del  dit  se- 

_  Se  halla  entre 

nyor. — Primerament  apres  la  recomendacio  acostumada  ^°^j'j¿j;'"'^°'°* 
dará  al  sanct  pare  la  letra  de  creenga  quel  dit  senyor  1¡ 
tramet  per  virtut  de  la  qual  li  dirá  les  coses  seguents. — 
Bernardus  secretarius. — Co  es  quel  dit  senyor  ha  novella- 
ment  reebut  una  letra  que  mossen  Francesch  Daranda  li 
ha  tramesa  ab  que  li  ha  fet  saber  lo  procehiment  quels 
cardenals  e  anticardenals  qui  son  en  Pisa  han  fet  contra  ell 
de  que  lo  dit  senyor  ha  haut  gran  desplaer  e  quel  suppli- 
ca  que  de  totes  novitats  quels  dits  cardenals  faran  lo  vulla 
so  ven  certificar. — Bernardus  secretarius. — Xoresmenys  li  di- 
rá que  al  dit  senyor  appar  si  a  la  sua  santedat  sera  ben 
vist  faedor  quel  dit  sant  pare  degues  trametre  a  dir  a  ses 
ambaxadors  qui  son  en  Pisa  que  ells  degen  mostrar  e  no- 
tificar a  tots  los  missatgers  del  emperador  reys  e  daltres 
grans  princeps  c  de  comunitats  e  universitats  la  offerta  quel 
dit  sanct  pare  ha  feta  ais  dits  cardenals  anticardenals  e  con- 
cili:  e  si  per  mostrar  aquesta  offerta  los  dessus  dils  torna- 
ven  a  loch  lo  mal   e  errada  que  han   feta  be  staria  c  si 


(  8G  ) 
perseveraveii  eii  lur  iniquilal  appania  al  dit  scnvor  rcv 
que  en  aquest  cas  lo  dit  sanct  pare  la  notiíicas  ab  lelres 
sues  e  per  persones  certes  a  tots  los  reys  e  princeps  de 
cristians  per  lal  que  poguessen  clarament  veure  que  no  es- 
ta per  ell  mas  per  los  dessus  dits  (jui  obcegáis  per  lur  ini- 
quitat  han  procedit  contra  justicia  c  bona  equitat. — Rex 
Martinus. — Dominus  rex  mandavit  miclii — Bernardo  Me- 
dici  (1). 


(1)  En  la  mayor  parle  de  cartas  que  los  monarcas  de  Aragón  dirigían  ó  rc- 
cihian  de  otros  personajes  (de  cuya  originalidad  no  jiuede  dudarse),  obser- 
vamos la  costumbre  de  no  espresar  su  data  mas  que  el  lugar,  día  y  mes  en 
que  fueron  escritas,  suprimiendo  el  año  con  un  ele,  sin  duda  por  considerar 
que  se  recibirían  en  el  que  entonces  corría.  En  el  siglo  14.°  no  era  conocida 
aun  la  institución  de  correos  generales,  y  sella  ser  el  portador  de  las  cartas 
reales  un  enviado  ó  persona  mas  ó  menos  caracterizada,  que  por  lo  general 
venia  espresada  y  recomendada  en  las  mismas,  con  facultades  para  enterar  y 
tratar  del  asunto  de  su  misión.  Algunas  veces  ni  siquiera  le  indica  e!  testo 
de  la  credencial,  como  ni  tampoco  el  nombre  del  monarca  á  quien  iba  dirigi- 
da; de  modo  que  es  menester  acudir  á  mil  rodeos,  á  veces  infructuosos, 
para  venir  en  conocimiento  del  año,  de!  asunto  ó  del  monarca  á  quienes  se 
refiere  la  carta.  Don  Pedro  el  Ceremonioso  fué  el  primer  rey  de  Aragón  (jue 
estableció  el  número  de  veinte  hombres  de  los  mas  andarines  con  titulo  de 
correos  de  su  corte,  como  puede  verse  en  el  registro  de  las  Ordinacions  de 
la  casa  real  de  Ararfó.  núm,  1329,  foí.  91, 
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XVIII. 


Pergaminos 

Don  Johan  por  la  gracia  de  Dios  rev  de  Castiella  de  Leont^e  don  Mai- 
de  Toledo  de  Gallisia  de  Sevilla  de  Cordova  de  Murcia  de 
Jahen  del  Algarbe  de  Algesira  et  senyor  de  Viscaya  et  de     iho. 
Molina  vy  una  carta  de  ciertos  capitules  que  fueron  fechos 
et  otorgados  et  concordados  por  el  rey  de  Aragón  mi  muy 
caro  et  muy  amado  tio  por  sy  et  los  dotores  Johan  Fer- 
randes  de  Toro  et  Johan  Sanches  de  Sevilla  oydores  de  la 
mi  audiencia  mis  enbaxadores  et   mensageros  que  yo  a  el 
sobrello  enbie  en  mi  nombre  la  qual  era  escripta  en  per- 
gamino de  cuero  et  firmada  del  nonbre  del  dicho  rey  mi 
tio  et  de  los  dichos  dotores  et  signada  del  signo  de  Remon 
Cescomes  prothonotario  del  dicho  rey  mi  tio  et  sellada  con   ' 
su  sello  de  (;era  vermeja  pendiente  en  una  cuerda  de  seda 
el  tenor  de  la  qual  carta  es  este  que  se  sigue: — In  nomine 
patris  et  filii  et  spiritus  sancti  amen.  — Estos  capitules  se- 
guientes son  concordados  entre  el  muy  alto  et  muy  excel- 
lente  principe  el  senyor  rey  de  Aragón  e  entre  Johan  San- 
ches  et  Johan  Ferrandes  doctores  en  leyes  enbaxadores  et 
mensageros  del  muy  esclarecido  et  muy  poderoso  principe 
el  senyor  rey  de  Castiella  et  con  su  poder  para  conserva- 
ción del  grant  debdo  et  buen  amorio  que  es  entre  los  di- 
chos senyores  reyes  et  para  buena  conversación  de  los  na- 
turales vasallos  et  subjectos  dellos.    El   tenor  et  traslado 
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del  qual  dicho  puder  es  eiste  que  se  sigue.  Don  Joliaii  ¡>oi 
la  gracia  de  Dios  rey  de  Castiella  de  León  de  Toledo  de 
Gallisia  de  Sevilla   de  Cordova  de   Murcia  de  Jahen   del 
Algarbe  de   Algesiia  el  senyor  de  Viscaya   et  de  Molina. 
Por  rasoii  que  yo  enbio  a  vos  los  doctor  Johan  Ferrandes 
et  bachiller  Johan  Sanches  oydores  de  la  mi  audiencia  por 
mis  enbaxadores  et  mensageros  a  mi  muy  caro  et  muy  ama- 
do lio  el  rey  de  Aragón  sobre  algunas  cosas  que  cumplen 
a  mi  servicio  et  a  bien  et  provecho  de  mis  regnos  do  po- 
der conplido  et  bastante  a  vos  amos  a  dos  los  dichos  doc- 
tor et  bachiller  ensenbla  pura  que  en  dando  respuesta  al 
dicho  rey  de  Aragón  de  lo  que   propusieron  ante  mi  sus 
enbaxadores  et  mensageros  en  su  nombre  podades  propo- 
ner  tractar  concordar  firmar  propongades  tractedes  con- 
cordedes  firmedes  en  mi  nombre  con  el  dicho  rey  de  Ara- 
gón en   et  sobre   las  cosas  que   se   siguen.    Primeramenle 
para  que  concordedes  et  firmedes  con  el  dicho  rev  de  Ara- 
gón que  se  abran  los  puertos  por  tierra  et  por  agua  entre 
los  regnos  et  tierras  et  senyorios  mios  et  los  de  dicho  rev 
de  Aragón  por  dos  anyos  continuos  primeros  seguientes  que 
comiencen  del  tiempo  que  vos  concordaredes  con  el  dicho 
rey  de  Aragón.  E  para  que  en  mi  nombre  podades  abrir 
et  abrades  todos  los  puertos  de  los  dichos  mis  regnos  tier- 
ras et  senyorios  quel  rey  don  Enrrique  mi  padre  et   mi 
senyor  de  esclarecida  memoria  que  haya  santo  parayso  man- 
do cerrar  por  su  ordenanca.    E  para  que  podades  dar  et 
dedes  licencia  que  puedan  entrar  levar  traer  et  portar  de 
los  regnos  tierras  et  senyorios  del  dicho  rey  de  Aragón  en 
los  mis  regnos  tierras  et  senyorios  et  entrar  el  levar  et  portar 
ct  traer  de  los  mis  regnos  tierras  ct  senyorios  en  los  reg- 


(  «9  ) 
n<»s  tierras  et  seiiyorios  del  diclio  rey  de  Aragón  todas  et 
«jualesquier  mercadurias  et  cosas  salvo  las  vedadas  et  de- 
lesas.  E  alfar  et  suspender  qualesquier  inibi^iones  manda- 
mientos et  prohibiíjiones  sobre  esta  rason  fechas.  E  para 
concordar  firmar  con  el  dicho  rev  de  Aragón  sobre  lo  que 
dicho  es  todas  et  qualesquier  cosas  que  a  \o&  bien  vistas  se- 
rán et  prometerlas  en  mi  nonbre.  E  otrosí  para  que  po- 
dades  concordar  firmar  concordedes  firmedes  con  el  dicho 
rey  de  Aragón  que  cada  uno  de  nos  los  dichos  reyes  enbie 
dosjueses  comisarios  por  su  parte  a  las  partidas  et  al  tiempo 
que  por  nos  con  el  fuere  concordado.  E  que  cada  uno  de 
nos  los  dichos  reyes  de  a  los  dichos  dos  sus  jueses  comisarios 
que  asi  enbiare  poder  suficiente  et  bastante  para  que  en  uno 
con  los  otros  dos  jueses  comisarios  que  el  otro  rey  enbiare 
sumariamente  et  de  plano  sin  estrepitu  et  figura  de  juisio 
puedan  esaminar  reconnosger  declarar  determinar  proveer  et 
ordenar  examinen  reconnoscan  declaren  determinen  pro- 
vean ordenen  en  et  sobre  los  debates  quistiones  et  cosas 
por  vos  concordados  con  el  dicho  rey  de  Aragón :  e  spe- 
cialmente  sobre  el  derecho  de  la  quema  (1)  de  dos  dineros 


(1)  El  derecho  de  quema,  sobre  el  cual  versa  principalmente  este  tratado, 
era  el  que  pagaban  en  Castilla  y  Aragón  ciertas  mercancías  al  pasar  de  uno 
á  otro  reino,  para  con  su  producto  indemnizar  los  daños  causados  durante 
la  guerra;  y  tuvo  al  parecer  su  origen  en  las  de  don  Pedro  el  Ceremonioso, 
de  Aragón,  con  el  Cruel  de  Castilla.  No  era  perpetuo,  y  la  cuota  que  por  él 
debía  satisfacerse  variaba  según  las  circunstancias;  pues  al  paso  que  en  este 
convenio  se  dice  ser  de  seis  dineros  por  libra,  ó  sea  de  un  2  i/2  p. §,  en 
«ilro  documento  del  año  l3o2  (Pcrg.  de  don  Pedro  3.",  núm,  1742)  se  expresa 
que  era  de  tres  dineros.  A  mas  de  las  noticias  que  suministra  este  tratado , 
pueden  verse  para  mayor  ilustración:  elcitado  pergamino,  el  registro  933. 
fol,  U .  y  sobre  todo  los  fueros  de  Valencia,  Extrav.  De  jure  queme. 
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et  medio  por  el  ciento  de  dineros  et  de  seys  dineros  por 
libra  que  se  cogió  exegio  levo  e  se  devia  coger  exegir  el 
levar  los  tiempos  et  anyos  pasados  en  los  regnos  tierras  et 
senyorios  de  qualqiiier  de  los  dichos  reyes  e  sobre  las  re- 
ceptas pagas  distribuciones  della  et  sobre  la  dicha  quema 
en  el  tiempo  por  venir  e  sobre  los  dampnificados  de  cual- 
(juier  de  los  dichos  regnos  tierras  et  senyorios  que  avian  o 
devian  o  han  o  deven  ser  pagados  et  satisfechos  de  la  di- 
cha quema  et  sobre  otros  qualesquier  dapnificados  de  qual- 
quier  de  los  dichos  regnos  que  deven  ser  emendados  et 
satisfechos  de  sus  dapnificaciones  por  alguna  de  las  partes: 
ot  de  catar  et  dar  maneras  commo  et  de  que  los  dichos 
dampnificados  sean  emendados  e  satisfechos  e  proveer  que 
en  el  tiempo  por  venir  non  dampnifiquen  los  mis  naturales 
vasallos  et  subjectos  a  los  del  dicho  rey  de  Aragón  nin  los 
suyos  a  los  mios  e  sobre  todas  las  cosas  que  a  lo  qué  di- 
cho es  o  a  cosa  o  parte  dello  atanyen  o  atanyer  pueden  et 
sobre  los  debates  quistiones  dellas  o  sobrellas  salientes  o 
provenientes  incidentes  dependentes  o  emergentes  sobre  que 
cada  uno  de  nos  los  dichos  reyes  de  poder  a  los  dichos 
sus  dos  jueses  comisarios :  e  para  sobre  lo  que  dicho  es 
podades  fascr  et  fagades  concordedes  todas  las  cosas  que  a 
vos  bien  vistas  serán  et  las  podades  prometer  en  mi  non- 
bre.  E  otrosi  para  que  podades  concordar  et  firmar  con  el 
dicho  rey  de  Aragón  que  cesen  por  los  dichos  dos  años  to- 
das marchas  et  represarlas  que  por  cualquier  de  nos  los 
dichos  reyes  o  de  nuestros  oficiales  han  seydo  otorgadas 
ajudicadas  o  declaradas  a  vasallos  naturales  subjectos  suyos 
contra  vasallos  naturales  subjectos  del  otro  et  que  cesen  et 
supersean  las  coraencadas  et  se  remitan  a  los  comisarios  et 
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se  non  otorguen  nin  declaren  marcas  durantes  los  dichos  dos 
anyos:  e  para  que  en  mi  nonbre  podades  suspender  et  sus- 
pendades  por  los  dichos  dos  anyos  las  dichas  marcas  et  re- 
presarias  otorgadas  o  adjudicadas  a  mis  vasallos  naturales  o 
subjectos  contra  vasallos  naturales  subjectos  del  dicho  rey  de 
Aragón  o  contra  sus  bienes  et  concordar  et  firmar  et  pro- 
meter sobre  lo  que  dicho  es  todas  las  cosas  que  a  vos  bien 
vistas  serán.  E  olrosi  para  que  podades  concordar  et  fir- 
mar con  el  dicho  rey  de  Aragón  que  la  dicha  quema  non 
se  coja  nin  exigua  los  dichos  dos  anyos  en  los  mis  regnos 
tierras  et  senyorios  nin  en  los  suyos:  e  podades  vos  otros 
tirar  et  tiredes  por  el  dicho  tiempo  de  dos  anyos  la  dicha 
quema  que  se  coje  et  lieva  en  los  mis  regnos  tierras  et  se- 
nyorios :  e  para  que  podades  protestar  et  fager  protesta- 
ciones sobre  la  dicha  quema  et  sobre  otras  cosas  todas  et 
quantas  et  qualesquier  que  entendieredes  que  cumplen  a 
mi  servicio  et  a  conservación  de  mi  derecho:  e  general- 
mente para  que  podades  faser  sobre  las  dichas  cosas  to(h) 
lo  que  a  vosotros  bien  visto  sera  et  prometer  en  mi  non- 
bre de  guardar  conpler  mantener  todas  las  cosas  que  cer- 
ca de  lo  que  dicho  es  vos  concordaredes  et  firmaredes  con 
el  dicho  rey  de  Aragón:  e  para  que  podades  rescibir  et 
res^ibades  en  mi  nonbre  promisión  o  promisiones  del  di- 
cho rey  de  Aragón  sobre  lo  que  dicho  es.  E  todas  cosas 
que  vos  con  el  dicho  rev  de  Aragón  concordaredes  firma- 
redes  prometieredes  sobre  lo  que  dicho  es  yo  lo  avere  poi 
firme  valedero  et  lo  guardare  conplire  et  lo  íare  guardar 
et  conplir  ot  non  verne  contra  ello  nin  contra  parte  dcllo 
(MI  tiempo  nin  ¡tor  rason  alguna  que  sea.  E  desto  vos  man- 
de daf  esta  mi  carta  de  poder  scripta  on  pergamino  et  se- 
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liada  con  mi  sello  de  plomo  pendiente  en  filos  de  seda  et  fir- 
mada de  los  nonbres  de  mi  madre  et  mi  senyora  la  reina 
el  de  mi  tio  el  infante  mis  tutores  et  rejjíidores  de  los  mis 
regnos.  Dada  en  la  villa  de  Valladolid  quinse  dias  de  no- 
viembre anyo  del  nas^imiento  del  nuestro  Salvador  Jhesu- 
ehristo  de  mili  et  quatro  cientos  et  ocho  anyos. — Yo  la  rey- 
na. — Yo  el  infante. — Primeramente  quel   dicho  senyor  rey 
de  Aragón  abre  de  presente  et  de  lecho  por  este  presen- 
te capitulo  todos  los  puertos  en  todos  los  sus  regnos  et 
seinorios  los  quales  puertos  fueron  ^errados  por  su  orde- 
nanca  et  mandado.  E  esta  abertura  fase  por  dos  anyos  conti- 
nuos primeros  siguientes  que  comentaran  el  dia  de  sant  Johan 
del  mes  de  junio  primero  que  verna  de  este  presente  año 
del  nasgimiento  del  nuestro  Salvador  Jhesuchristo  de  mili  et 
<|uatrovientos  et  nueve  anyos  et  fenesceran  et  copliran  el 
dia  de  sant  Johan  del  mes  de  junio  que  sera  en  el  anyo  del 
nasgimiento  del   nuestro   Salvador  Jhesuchristo  de   mili  et 
quatrogientos  et  onse   anyos  inclusive.  E  da  et  otorga  ex 
nunc  prout  ex  tune  licencia  a  todas  las  personas  de  cual- 
(piier  ley  estado  o  condición  que  sean  asi  sus  naturales  o 
subjectos  como  naturales  o  subjectos  del  senyor  rey  de  Cas- 
tilla et  de  otros  senyorios  tierras  o  partidas  qualesquier  que 
ayan  amistanza  con    el  dicho  senyor   rey    de  Aragón  para 
que  puedan  entrar  et  traer  et  portar  et  que  entren  trayan 
et  porten  et  fagan  traer  et  portar  sin  contrario  et  enbargo 
de  los  regnos  tierras  et  senyorios  del  dicho  senyor  rey  de  Cas- 
tilla por  tierra  o  por  mar  o  por  agua  dulge  en  los  regnos  tier- 
ras et  senyorios  del  dicho  senyor  rey  de  Aragón :  e  que  en- 
tren trayan  et  porten  et  puedan  entrar  et  traer  et  portar 
et  fagan  traer  et  portar  sin  contrario  et  enbargo  de  los  reg- 
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nos  tierras  et  senyorios  del  dicho    senyor  rev   de  Aragón 
por  tierra  o  por  mar  o  por  agua  dulge  en  los  regnos  tier- 
ras et  senyorios  del  dicho  senyor  rey  de  Castilla  todas  et 
qualesquier  mercadurias  et  cosas  segunt  et  en  la  forma  et 
manera  et  estado  et  con  la  carga  et  derechos  et  segmit  la 
ordenanza  que  las  dichas  cosas  et  mercadurias  se    trayan 
porlavan  et  entraran  del  uno  regno  al  otro  antes  quel  di- 
cho senyor  rey  de  ^Vragon  mandase  fisiese  et  ordenase  ger- 
rar  los  dichos  puertos:  salvo  exceptadas  las  cosas  que  eran 
vedadas  et  detesas  por  el  senyor  rey  de  Aragón  de  entrar 
portar  o  traer  del  uno  de  los  dichos  regnos  en  el  otro  an- 
tes que  se  mandasen  cerrar  los  dichos  puertos :  e  suspende 
de  presente  por  el  dicho  tiempo  de  dos  anvos  ex  nunc  prout 
ex  tune  todas  et  cualesquier  ynibigiones  et  proibi^iones  por 
el  fechas  de  entrar  traer  et  portar  o  faser  traer  o  portar 
averes  o  mercadurías  o  otras  cosas  del  uno  de  los  dichos 
regnos  o  senyorios  de  Castilla  et  de  Aragón  en  el  otro  sal- 
vo las  ynibigiones  et  proibigiones  fechas  de  las  cosas  que 
eran  vedadas  et  defesas  et  proibitas  de  entrar  portar  et  traer 
del  uno  de  los  dichos  regnos  al  otro  antes  de  la  dicha  cer- 
radura de  los  dichos  puertos. — lien  los   dichos  doctores 
mensageros  et  enbaxadorcs  en  nobre  del  dicho  senyor  rey 
de  Castilla  et  por  el  poder  que  han  del  dicho  senyor  rey 
abren  de  presente  et  de  fecho  por  aqueste  presente  capi- 
tulo todos  los  puertos  en  todos  los  regnos  et  senyorios  del 
dicho  senyor  rey  de  Castilla  los  quales  puertos  fueron  cer- 
rados por  ordenanza  et  mandado  del  rey  don  Enrrique  de 
esclarecida  memoria  que  haya  santo  parayso  padre  et  se- 
nyor del  dicho  senyor  rey  de  Castiella :  e  esta  abertura  fa- 
sen  por  dos  anvos   continuos  primeros  siguientes  que  co- 
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nu'iivaiiiu  el  dia  de  sant  .¡olían  del  mes  de  junio  primero 
(|ue  venia  deste  presente  anyo  del  nascimieiito  del  nuestro 
Salvador  Jhesuchristo    de    mili  et    qiiatrocientos  et   nueve 
anyos  et  se  fenesceran  et  conpliran  el  dia  de  sant  Jolian 
del  mes  de  junio  del  anvo  del  nascimiento  del  nuestro  Sal- 
vador Jhesuchristo  de  mili  et  quatrocientos  et  onse  anvos 
iiirlnsive :  e  dan  et  otorjían  ex  nunc  prout  ex  tune  li^^enria 
a  todas  las  personas  de  cualquier  lev  estado  o  condi^-ion  que 
sean  asi  naturales  o  subjectos  del  dicho  senyor  rey  de  Cas- 
tiella  como  naturales  et  subjectos  del  senyor  rey  de  Ara- 
gón et  de  otros  senyorios  tierras  o  partidas  qualesquicr  que 
ayan  amistanza  con  el  'dicho  senyor  rey  de  Castilla   para 
que  puedan  entrar  traer   et  portar    et  que  entren  travan 
et  porten  et  facían  traer  et  portar  sin  contrario  et  enbar- 
go  de  los  regnos  tierras  et  senyorios  del  dicho  senyor  rey 
de  Aragón  por  tierra  o  por  mar  o  por  agua  dulce  en  los 
regnos  tierras  et  senyorios  del  dicho  senyor  rey  de  Casti- 
lla e  que  puedan  entrar  traer  et  portar  et  que  entren  tra- 
van et  porten  et  fagan  traer  et  portar  sin  contrario  et  en- 
bargo  de  los  regnos  tierras  et  senvorios  del   dicho  senvor 
rey  de  Castilla  por  tierra  o  por  mar  o  por  agua  dulce  en 
los  regnos  tierras  et  senyorios  del    dicho  senyor  rev   de 
Aragón  todas   et   qualesquier  racrcadurias  et  cosas  segunt 
et  en  la  forma  et  manera  et  estado  et  con  la  carga  et  de- 
rechos et  segunt  la  ordenanza  que  se  trayan  portavan  et 
entravan  del  uno    de  los   dichos  regnos    de  Castilla  et  de 
Arag(ui   al   otro  antes  (]uel  dicho  senyor  rey  don  Enrrique 
mandase  fisiese  et  ordenase  cerrar  los  dichos  puertos  salvo 
et  exceptadas  las  cosas  (jue  eran  vedadas  et  defesas  por  el 
senyor  rev  de  Castilla  de  portar  entrar  et   traer  (Kd  niio 
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(le  los  dichos  regnos  en  el  otro  antes  que  se  mandasen  ger- 
rar  los  dichos  puertos.  E  suspenden  de  presente  por  el  di- 
cho tiempo  de  dos  an\os  ex  nunc  prout  ex  tune  todas  et 
cualesquier  inibicioncs  et  proibiciones  fechas  por  el  dicho 
rey  don  Enrrique  de  traer  entrar  portar  et  de  faser  traer 
et  portar  averes  et  mercadurías  et  otras  cosas  del  uno  de 
los  dichos  regnos  et  senyorios  de  Castilla  et  de  Aragón  en 
£\  otro  salvo  las   inibigiones  et  proibigiones  fechas  de  las 
cosas  que  eran  vedadas  et  defesas   et  proibitas  de  entrar 
portar  et  de   traer  del  uno  de  los  dichos   regnos  al  otro 
antes  de  la  dicha  cerradura  de  los  dichos  puertos. — líen 
concordaron  el  dicho  senyor  rey  de  Aragón  et  los  dichos 
enbaxadores  et  mensageros  del  dicho  senyor  rey  de  Casti- 
lla por  virtud  del  dicho  poder  que  cada  uno  de  los  dichos 
senyores  reyes  por  su  parte  enbiasc  et  enbie  dos  jueses  co- 
misarios desde  que  comengaren  los  dichos  dos  anyos  fasta 
quatro  meses  continuos  primeros  siguientes  a  las  fronteras 
de  los  regnos  tierras  et  senyorios  de  Castilla  et  de  Aragón 
conviene  a  saber  el  senyor  rey  de  Aragón  en  las  partidas 
del  obispado  de  Valencia  o  de  Sogorbe  el  senyor  rey  de 
Castilla  en  las  partidas  del  obispado  de  Cuenca  para  que 
los  dichos  quatro  jueses  comisarios  se  junten  et  se  vean  en 
los  confines  de  amos  los  dichos  regnos  et  senyorios  onde 
los  dichos  comisarios  entendieren  que  mejor  estaran  e  si 
ellos  entendieren  o  acordaren  de  yr  o  estar  en  otras  partes 
para  mejor  expedigion   et  determinación  de   los  negocios 
que  averan  de  expedir  et  determinar  que  lo  puedan  láser: 
e  que  cada  uno  de  los  dichos  senyores  reyes  de  et  otorgue 
a  los  dos  sus  comisarios  poder  sufigiente  et  bastante  en  tal 
manera  que  todo   lo  (jue  por  aquellos  juntos  con  los  otros 
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rios  comisarlos  del  otrt)  rev  en  los  negogios  t'l  Icí  líos  devii- 
sü  especilicados  siTa  acordado  proveydo  fecho  et  determi- 
nado se  cumpla  et  guarde  por  todos  sus  regnos  et  senvorios: 
e  que  juntos  con  los  otros  dos  comisarios  del  otro  rey  sum;)- 
riamonte  et  de  plano  sin  estripitu  et  figura  de  juisio  puedan 
examinar  et  reconosger  examinen  et  reconoscan  el  derecho 
de  la  fjuema  de  dos  dineros  et  medio  por  el  ciento  de  di- 
neros et   de 'seis  dineros    por   libra  el   qual   derecho  fue 
puesto  para  pagar  et  salisfaser  los  dampnificados  vasallos  et 
subjectos  de  cualquier  de  los  dichos  revés  la  qual  quema  fue 
exegida  cogida  et  levada  los  anvos  et  tiempos  pasados  en 
los  regnos  et  senvorios  tierras  et  partidas  de  los  dichos  revés 
et  de  qualquier  dellos  después  que  fue  inpuesta  acá  e  si  se 
podia  o  devia  exegir  coger  et  levar  por  todo  el  tiempo  pa- 
sado e  que  tanta  es  la  suma  et  valor  que  valió  et  rendio  des- 
de que  fue  inpuesta  fasta  acá  et  quales  personas  la  cogieron 
et  destribuveron  e  a  quien  pertenesfia  cogerla  et  destribuvr- 
la  et  si  fue  puesta   cogida  et  dcstribuyda  por  quien  devia 
et  como  devia  e  si  por  algunt  tiempo  ha  estado  casado  en  Ih 
eollecta  o  cxagion  della  si  alguno  et  quien  es  tenido  a  pagar 
la  dicha  quema  e  si  los  dichos  dapnificados  vasallos  naturales 
moradores  et  subjectos  del  dicho  senvor  rev  de  Castilla  et 
de  sus  regnos  tierras  et  senvorios  que  devian  o  avian  de  ser 
pagados  de  la  dicha  quema  o  los  avientes  causa  et  ti  tu  los 
legitimos  dellos  devian  o  deven  aver  o  res^-ibir  parte  algu- 
na et  qual  et  que  tanta  en  la  quema  que  es  cogida  el  le- 
vada o  se  devia  et  podia  coger  et  levar  en  los  regnos  tier- 
ras et  senyorios  del  dicho  senvor  rey  de  Aragón  e  eso  mes- 
mo  si  los  dichos  dapnificados  vasallos  naturales  moradores 
et  s\d)jectos  del  dicho  sen\or  rev  de  Aragón  et  de  sns  reí;- 
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nos  tierras  et  senyorios  que  deviau  o  havian  de  ser  palia- 
dos de  la  dicha  quema  o  los  avientes  dellos  causa  o  títulos 
le«íit¡mos  devian  o  deven  aver  o  res^ibir  parte  alguna  et 
(jual  et  que  tanta  en  la  quema  que  fue  cogida  et  levada 
o  se  devia  et  podía   coger  et  levar   en   los  regnos  tier- 
ras et  senyorios  del  dicho  senyor  rey  de  Castilla:  e  que  eso 
mesmo  reconoscan   et  examinen  las   cuentas  de  la  dicha 
quema  et  las  pagas  que  son  fechas  della  e  sepan  et  vean 
quales  et  que  tantos  de  los  dichos  damnificados  o  avien- 
tes dellos  causa  et  títulos  legítimos  son  pagados  o  satis- 
fechos de   las  cantidades  de  sus  dampnificacíones  et  que 
(auto  es  lo  que  les  queda  por  pagar  e  sepan  et   vean  que 
tantos  et  quales  son  los  otros  dapníficados  de  cada  uno  de 
los  dichos  regnos  et  senvorios  et  las  dapnifica^iones  et  dap- 
najes  de  aquellos  que  injusta  et  non  devidamente  son   es- 
lados  dapníficados  los  quales  fallaran  o  conosceran  que  han 
o  deven  ser  pagados  por  alguna  de  las  diclías  partes  asi  de 
los  que    tienen  et  an  marchas  et  represarías  adjudicadas 
o  declaradas  como  de  los  otros  quales  se   quier  que  non 
tengan  nin  ayan  marchas  adjudicadas  o  declaradas  que   non 
han  seydo  pagados  o  satisfechos  de  las  dampnificacíones  o 
dapnajes  que  verdaderamente  han  res^ibido  et  caten  et  or- 
denen et  den  maneras  como  donde  et   de  que   todos  los 
dichos  dapníficados  puedan  ser  et  sean  satisfechos  :  e  para 
que  puedan  ordenar  et  proveer  et  determinar  et  declarar 
sobre  la  dicha  quema  en  et  por  el  tiempo  que  es  por  ve- 
nir et  alearla  et  tirarla  en  todo  o  en  parte  perpetuamente 
o  a  tiempo  e  para  que  puedan  proveer  que  en  el  tiempo 
por  venir  los  vassallos  naturales  et  subjectos    de  algunos 
de  los  dichos  reyes   non  dapniíiqucn  nin  fagan   dapno  a  los 
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vasallos  naturales  el  subjectos  del  »»lr(»  tt  si  lo  lisieren  que 
ayan  condigna  punición  el  castigo  c  ({ue  sobresto  Iracten 
concorden  fagan  provean  el  ordenen  los  dichos  jueses  co- 
misarios aquellos  mejores  expedientes  remedios  provisiones 
ordenaciones  aunque  sean  penales  ({ue  les  serán  bien  vistos: 
e  para  que  sobre  las  dichas  rccebtas  datas  et  distribucio- 
nes (^t  remanentes  et  sobre  todas  las  otras  cosas  desuso  di- 
chas ct  cada  una  dellas  et  sobre  todos  et  qualesquier  de- 
bates o  quist iones  dellas  o  sobre  ellas  salientes  o  prove- 
nientes incedentes  dependentes  o  emergentes  los  dichos 
comisarios  puedan  faser  et  fagan  determinación  et  deter- 
minaciones declaraciones  provisiones  ordenaciones  et  fagan 
derecho  et  justicia  dentro  en  los  dichos  dos  anyos  :  e  si 
dentro  en  el  dicho  tiempo  non  ovieren  esto  fecho  et  de- 
terminado que  los  dichos  puertos  se  tornen  a  c^^rrar.  — 
lien  concordaron  el  dicho  senyor  rev  de  Aragón  et  los 
dichos  enbaxadores  en  nonbrc  del  dicho  senyor  rey  de  Cas- 
tilia  que  durantes  los  dichos  dos  anyos  cesen  et  de  presentí^ 
ex  nunc  j)rout  ex  tune  mandan  et  proveen  por  este  pre- 
sente capitulo  cesar  todas  marchas  et  represarías  adjudi- 
cadas o  declaradas  por  alguno  de  los  dichos  revés  o  por 
sus  oficiales  a  vasallos  naturales  subjectos  suvos  contra  va- 
sallos naturales  subjectos  del  otro  o  contra  sus  bienes  :  e 
(jue  durantes  los  dichos  dos  anvos  non  se  fagan  nin  puedan 
ser  fechas  nin  continuadas  prendas  ni  execucion  por  rason 
de  las  dichas  marchas  e  si  algunas  prendas  o  execuciones 
son  de  presente  comencadas  que  cesen  et  supersean  des- 
pués que  los  dichos  dos  anyos  serán  comencados  et  se  re- 
metan ii  los  dichos  jueses  comisarios  e  que  durantes  los  di- 
chos dos  anvos  non  se  otorguen  nin  d(Tlar(Mi  marchas  nin 
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rejnesarias  por  alj^uuo  de  los  dichos  reyes  iiiii  poi  oíi(;ialcs 
suyos  contra  vasallos  naturales  o  siibjectos  del  otro:  c  que 
esto  <]ue  cada  uno  de  los  dichos  reyes  lo  laga  asi  tener  et 
j;uaniar  en  sus  regnos  el  senyorios  et  lo  faga  pregonar  pu- 
blicamente en  su  corte  et  en  los  puertos  de  la  mar  que 
son  en  su  senyorio  fasta  el  dia  de  sant  Johan  de  junio  pri- 
mero que  venia  inclusive  e  en  algunas  cibdades  villas  et 
lugares  de  las  fronteras  de  los  regnos  conviene  a  saber  el 
dicho  senyor  rey  de  Castilla  en  Murcia  et  en  Cuenca  et  en 
llequena  Molina  Soria  Calahorra  e  el  senyor  rey  de  Aragón 
en  Tara(;ona  Calataut  Caragoga  Daroca  Xativa  Oriyuela. — 
llni  el  dicho  senyor  rey  de  Aragón  suspende  de  presente 
por  este  presente  capitulo  por  los  dichos  dos  anyos  ex  nunc 
prout  ex  tune  la  collecta  et  exap^ion  de  la  quema  que  so 
lieva  et  coge  en  sus  regnos  et  senyorios  et  manda  cessar 
la  exa^ion  et  cogencha  de  la  dicha  quema  por  los  dichos 
dos  anyos  et  procurara  et  fara  que  de  fecho  non  se  coxga 
nin  Heve  la  dicha  quema  por  el  dicho  tiempo  de  dos  anyos: 
e  la  dicha  suspensión  fara  pregonar  fasta  el  dicho  dia  ái\ 
sant  Johan  de  junio  primero  que  venia  publicamente  en  su 
corte  et  en  las  gibdades  et  villas  et  lugares  de  su  senyo- 
rio onde  se  coge  et  lieva  la  dicha  quema  e  mandara  so 
^'iertas  penas  a  los  cogedores  et  arrendadores  de  la  dicha 
quema  que  la  non  lieven  nin  coxgan  nin  exiguan  et  a  los 
oficiales  de  las  dichas  ^ibdades  villas  et  lugares  que  non 
consientan  nin  permictan  coger  nin  levar  nin  exigir  la  di- 
cha quema  durantes  los  dichos  dos  anyos.  — lien  los  di- 
chos enbaxadores  et  mensageros  en  el  dicho  noubre  por 
virtud  del  dicho  poder  disen  que  el  dicho  senyor  rey  de 
Casliellu  entendia  et  entiende  que  seguiit  rason  et  derecho 
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la  dicha  quema  non  avia  lugar  nin  se  podiu  coger  iiiii  levar 
por  alguna  de  las  partes  perpetua  nin  universal  nin  parti- 
cularmente nin  a  tiempo  cierto:  por  ende  por  este  presente 
capitulo  ios  sobredichos  mensageros  por  el  dicho  poder  tiran 
de  presente  por  los  dichos  dos  anyos  ex  nunc  prout  ex  tune 
la  exacion  ct  colecta  de  la  dicha  quema  que  se  coge  et 
lieva  en  los  regnos  tierras  et  senyorios  del  dicho   senyor 
rey  de  Castiella  et  mandan  (;essar  la  exacion  et  cogenclia 
de  la  dicha  quema  por  los  dichos  dos  anyos  e  que  el  dicho 
senyor  rey  de  Castiella  procurara  et  fara  que  de  fecho  non 
se  coga  nin  lieve  la  dicha  quema  por  el  dicho  tiempo  de 
dos  anyos:  e  el  dicho  tiramiento  fara  pregonar  fasta  el  di- 
cho dia  de  sant  Johan  de  junio  primero  que  verna  publi- 
camente  en  su  corte  et  en  las  gibdades  villas  et  lugares 
de  su  senyorio  onde  se  coge  et   lieva    la  dicha  quema   e 
mandara  so  ciertas  penas  a  los  cogedores  et  arrendadores 
de  la  dicha  quema  que  la  non  lieven  nin  coxgan  nin  exi- 
guan  e  a  los  oficiales  de  las  dichas  gibdades  villas  et  luga- 
res que  non  consientan  nin   permictan  coger  nin  levar  nin 
exigir  la  dicha  quema  durantes  los  dichos  dos  anyos  :  e  los 
dichos  cnbaxadores  et  mensageros  en  el  dicho  nonbre  dixie- 
ron  que  non  es  cntencion  del  dicho  senyor  rey  de  Castilla 
nin  dellos  en  su  nonbre  por  rason  destos  capítulos  que  se 
agora  acuerdan  et  otorgan  asi  por  el  dicho  senyor  rey  de 
Aragón  como  por  ellos  en  el  dicho  nonbre  nin  por  pala- 
bras que  en  ellos  son  o  sean  escripias  nin  por  la  suspen- 
sión quel  dicho  senyor  rey  de  Aragón  fase  de  la  dicha  que- 
ma nin  por  protestaciones  que  aya  fecho  o  faga  en  las  qualcs 
non  consienten  nin  por  lieva  o  cogcncha  quel  dicho  senyor 
rey  de  Aragón  o  otros  algunos  fagan  o  manden  faser  dt; 
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la  dicha  quema  después  de  los  dichos  dos  anvos  nin  por 
otro  o  otros  auctu  o  auctus  o  cosas  que  se  hayan  fecho  ct 
fisieren  de  consentir  nin  entienden  consentir  nin  aprovar 
callada  nin  expresamente  en  la  dicha  quema  nin  consien- 
ten en  ella  nin  la  apruevan  antes  protestan  et  protestaron 
en  el  dicho  nonbre  que  quede  a  salvo  al  dicho  senyor  rey 
de  Castiella  todo  su  derecho  tan  bien  et  tan  conplidamente 
como  lo  avia  et  tenia  antes  que  los  dichos  capitulos  fuesen 
concordados  firmados  nin  cosa  de  lo  que  dicho  es  oviese 
pasado:  pero  si  algunas  cosas  serán  fechas  proveydas  et  or- 
denadas por  los  dichos  jueses  comisarios  que  aquellas  sean 
et  ayan  de  ser  tenidas  et  guardadas  non  embargante  la  di- 
cha protestación.  El  dicho  senyor  rey  de  Aragón  dixo  que  el 
etsus  oficiales  avian  puesta  et  exegida  et  cogida  et  levada 
et  destribuyda  o  fecha  coger  exegir  et  levar  et  destribuyr  en 
los  tiempos  pasados  et  podian  de  presente  et  en  el  tiempo 
por  venir  coger  exegir  et  levar  o  faser  coger  exegir  et  levar 
legitimamente  et  justa  la  dicha  quema  en  et  por  la  forma 
et  manera  que  era  estada  puesta  cogida  et  levada  segunt 
forma  de  los  capitulos  de  la  dicha  quema  ct  en  otra  ma- 
nera segunt  derecho  et  justicia:  por  ende  que  protestava  que 
por  la  presente  suspensión  que  fasia  de  la  colecta  et  exa- 
cion  de  la  dicha  quema  por  los  dichos  dos  anyos  nin  por 
los  presentes  capitulos  nin  por  cosa  que  en  ellos  se  con- 
tenga dicho  o  convenido  nin  por  la  forma  dellos  nin  por 
cosa  que  sea  dicha  o  puesta  en  ellos  por  los  dichos  men- 
sageros  por  parte  del  dicho  senyor  rey  de  Castilla  nin  por 
alguna  via  o  manera  perjuysio  alguno  non  le  sea  fecho  des- 
pués de  los  dichos  dos  anyos  a  el  nin  a  sus  subjectos  en 
el  derecho  de  la  dicha  quema  nin  en  la  exacion  o  collecta 
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antes  jírotesto  ct  protesta  que  todos  sus  derechos  ct  de  sus 
subjectos  et  vasallos  le  remanescaii  sanos  et  salvos  con  to- 
das sus  calidades  asi  bien  et  conplidamcnlc  como  lo  avian 
et  les  pertenesria  antes  de  la  concordia  ordenación  et  fir- 
ma de  los  dichos  capitulos  en  todas  las  cosas  et   por  todas 
asi  como  si  la  dicha  suspensión  non  fuese  lecha  nin  cosa  de 
lo  que  diclio  es  oviese  pasado  :  pero  si  algunas  cosas  serán 
fechas  |)roveydas  et  ordenadas  por  los  dichos  jueses  comisarios 
(|ue  aquellas  sean  et  ajan  ser  tenidas  et  guardadas  non  en- 
bargante  la  dicha  protestación.  —  Iten  el  dicho  senyor  rey 
de  Aragón  promete  a  los  dichos  enbaxadores  et  mensageros 
rescibientes  et  accjcptantes  la  promisión  en  nonbre  del  di- 
cho senvor  rey  de  Castilla  que  el  guardara  con|ilira  et  man- 
lerna  et  fara  guardar  conplir  et  mantener  realmente  et  con 
efecto  los  dichos  capitulos  por  el  concordados  et  otorgados 
et  todas  las  cosas  en  ellos  contenidas  et  cada  una  dellas  ra- 
tificante et  aprobante  el   dicho  senyor   rey  de  Castilla  et 
aviente  por  firmes  por  su  carta  sellada  con  su  sello  et  fir- 
mada por  la  senyora  reyna  su  madre  et  por  el  infante  don 
Fernando  asi  como  sus  tutores  et  regidores  de  los  sus  reg- 
óos los  dichos  capitulos  concordados  otorgados  et  fechos  por 
los  dichos  sus  enbaxadores  ct  mensageros    en  nonbre   del 
dicho  senvor  rey  de  Castilla  et  todas  las  cosas  en  ellos  con- 
tenidas et  cada  una  dellas  la  qual  ratificación  et  aproba- 
ción el  firma  aya  de  ser  et  sea  fecha  de  aqui  fasta  el  dia 
de  sanct  Johan  del  mes  de  junio  primero  que  \erna  exclu- 
sive. En  otra  manera  es  concordado  qiiel  di(  ho  senyor  rev 
de  Aragón  non   sea  tenudo  astricto  nin  obligado  a  tener 
fascr   conpler  nin  guardar   nin   do  láser  (onpler  lener   ct 
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i¡;uai dar  los  dichos  capítulos  nin  cosa  alguna  de.  las  conte- 
nidas en  ellos  e  que  la  firma  por  el  et  por  los  dichos  enba- 
xadores  et  niensageros  fecha  de  los  dichos  capítulos  vaya 
por  non  fecha. — lien  los  dichos  enbaxadores  et  mensage- 
ros  en  rionbre  del  dicho  senyor  rey  de  Castilla  prometen  al 
dicho  senyor  rey  de  Aragón  rescibiente  et  a^eplanle  la  pro- 
misión quel  dicho  senyor  rey  de  Castiella  guardara  conplira 
manterna  et  fara  guardar  conplir  et  mantener  realmente  et 
con  efecto  los  dichos  capítulos  por  los  dichos  niensageros 
en  el  dicho  nonbre  concordados  et  otorgados  et  todas  las 
cosas  en  ellos  contenidas  et  cada  una  dellas. — llenen  cuii- 
cordado  entre  el  dicho  senyor  rey  de  Aragón  et  los  dichos 
enbaxadores  et  mensageros  del  dicho  senyor  rey  de  Castilla 
que  de  los  dichos  capítulos  tractos  et  concordia  se  fagan  dos 
cartas  la  una  escrípta  en  lengua  aragonés  la  otra  escripia 
t;n  lengua  castellana  c  que  amas  las  dichas  cartas  sean  fir- 
madas de  los  nonbres  del  dicho  senyor  rey  de  Aragón  et  de 
los  dichos  enbaxadores  et  signadas  por  notario  publico  e 
que  la  carta  escri[»ta  en  aragonés  quede  al  dicho  senyor 
rey  de  Aragón  et  la  otra  escrípta  en  castellano  líeven  los 
dichos  enbaxadores  para  el  dicho  senyor  rey  de  Castiella. — 
Los  quales  capítulos  son  estados  firmados  por  el  dicho  se- 
nyor rey  de  Aragón  et  por  los  dichos  Johan  Sanches  et  Johan 
Fcrrandes  eidjaxadores  et  mensageros  del  dicho  senyor  rey 
de  Castilla  por  vigor  del  dicho  poder  en  noidjre  del  dicho 
senyor  rey  de  Castiella  en  poder  de  mi  Ramón  Cescomes 
prothonotarío  del  dicho  senyor  rey  de  Aragón  :  et  mando  el 
dicho  senyor  e  los  dichos  mensageros  requirieron  a  mi  el 
dicho  Uemon  que  les  fisiesc  cartas  publicas  en  testimonio 
de  las  dichas  cosas  e  por  mayor  firmesa  dellas  el  dicho  senyor 
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mando  esta  presente  con  su  sello  ser  sellada.  E  íiieron  IV- 
clias  las  dichas  cosas  firmadas  loadas  el  aprovadas  por  los 
dichos  senyor  rey  de  Aragón  el  mensajeros  en  la  vd^dad 
de  Barí^ilona  en  la  cámara  de  los  |)aramenlos  del  palaric» 
mayor  del  dicho  senyor  a  veinte  et  siete  dias  de  abril  en 
el  anyo  del  nas^imiento  de  nuestro  Salvador  Jhesuchristo 
de  mili  et  quatrocientos  et  nueve  presentes  por  testimo- 
nios los  reverendos  padres  en  Christo  Antonio  arcobispo 
de  Callar  et  Francisco  obispo  de  l?ar(;ilona  e  los  nobles 
mossen  Guerao  Alaman  de  Cervellon  governador  de  Ca- 
talunya mossen  Roger  de  Moneada  governador  de  Ma- 
llorcas  mossen  Ramón  Torellas  camarlengos  et  mossen 
Jaume  Pallares  promovedor  de  los  negocios  de  la  corte 
consejeros  del  dicho  senyor  rey  de  Aragón . — Re\  Mautinls. 
Joliannes  Sancii  doctor  hi  kgibus. — Johannes  legum  doctor. 
—  Signum  mei  Raymundi  de  Cumbis  prothonotarii  dicti 
domini  regis  Aragonum  auctoritateque  rcjgia  notarii  publici 
per  totam  terram  et  dominationem  ipsius  qui  predictis  in- 
terfui  eaque  de  mandato  ipsius  scribi  feci  et  clausi:  corri- 
gitur  tamen  in  XXXII"  linea  de  Valencia  o  de  Segorbe  el. — 
E  por  quanto  en  la  dicha  carta  se  contiene  mi  capitulo  que 
yo  aya  de  aprovar  et  retificar  los  capitulos  otorgados  et  fir- 
mados por  los  dichos  mis  enbaxadores  et  mensageros  con 
el  dicho  rey  de  Aragón  mi  muy  caro  et  muy  amado  tio 
et  todas  las  cosas  en  ellos  contenidas  et  cada  una  dellas 
fasta  dia  de  sant  Johan  primero  que  viene  :  por  ende  yo 
aprouevo  retifico  et  he  por  firme  los  dichos  capitulos  desuso 
contenidos  concordados  otorgados  et  fechos  en  mi  nonbre 
por  los  dichos  mis  enbaxadores  et  mensageros  et  todas'  las 
cosas  en  ellos  contenidas  et  cada  una  dellas:  e  desto  mande 
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(lar  esta  mi  caria  cscriíjla  en  pergamiiH»  de  cuerü  el  fil- 
mada de  la  reyna  mi  senyora  et  mi  madre  et  del  infante 
mi  lio  mis  tutores  et  regidores  de  mis  reinos  et  sellada  con 
mi  sello  de  cera  pendiente.  Dada  en  Oterdesillas  quatro  dias 
del  mes  de  junio  anyo  del  nasciiniento  de  Nuestro  Salva- 
dor Jhesuchristo  de  mili  et  quatrocientos  et  nueve  anyos. 
— Vo  LA  KiiY> A. — Yo  EL  Im  AME. — LugaF  del  se)^llu. 


XIX. 


Legajo  de 
In  Christi  nomine  amen. — Anno  Dominice   Incarnatio- canas  rea- 
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nis  miilesimo  quatringentesimo  nono  decimoséptimo  madii 
secunde  indictionis  in  castro  terre  Alcami  presentibus  do-  tm. 
mino  Gualterio  de  Patermone  legum  doctore  judice  ma- 
gistro  curie  dopno  Petro  Delendris  archipresbitero  domino 
Angelo  de  Sarreyra  Bernardo  Rabaus  Aloysio  de  Asta  phi- 
sico  lumussu  Antonio  de  Michaele  Ricio  Matheo  üesalem 
et  Anthonio  Dilugelfu  existente  judice  predicte  terre  An- 
llíonio  Deraya. — Li  capituli  liquali  fu  facti  intra  la  sere- 
nissima  signura  regina  de  Sicilia  per  nomu  dilu  serenissi- 
mu  signuri  re  de  Aragona  intervenienti  per  li  parti  di  don 
Friderico  figlu  dilu  serenissimu  sig[iuri  re  de  Sichilia  et  la 
egregia  signura  domia  Elienora  relicta  dilu  inclitu  quon- 
dam  don  Jaime  de  Prades  interveniente  per  le  parti  diia 
nobili  donna  Violanti  lor  figla  supra  lu  [matrimoniu  lii- 
quali  permitiente  Deo  si  permetri  et  divi  fari  intru  li  pre- 
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(licli  don  Fioderico  el  doniia  Violauli  ad   luí  maní  iiu'iuo- 
riain  jxt  nianu  de  mi  nolliarin  Anllioiii  de  Hiera  regio  pup- 
l)li(ii  iiolhaiiu  per  tutlii  lu  rei;uü  si  atnrgaim  promeUiíiu 
el  juranu  per  lii  magnilieu  misser  Alo\si  de  Havd(dlis  lia- 
benli   supra  zo  speziali  maiidalu  sen  commandameiilu  de 
la  predicta  sereiiissinia  signura   regina   ex   una    parí  i  el    li 
predicla  signura  donna  Elienora  comu  nialri  balea  e{  tu- 
Iriclíi  dila  predicta  nobili  donna  Violaidi  sua  figla  ex  altera. 
— Tmpr'nnh  la  predicta  screnissima  signara  regina  de  Si- 
( ilii»  nomine  ct  pro  parle  de  lu  serenissimu  signuri  re  Da- 
ragona  intervenienti  utras  per  la  parli  de    don   Friderico 
predictu  prometti  a  la  dicta  indita  donna  Elienora  nomine 
tpio  supra  sub  pena  de  ílorini  chinquanta  milia  ki  lu  pre- 
dictu don  Fridcricu  farra  ct  firmara  lu  matrimoniu  cun  la 
j)r(Mlicta  donna  Violanti  et  acceptira  et  aturguira  li  inlVas- 
cripti  capituli  ne  tractira  interim  autru  matrimoniu. — I(em 
la  predicta  signura  regina  prometti  a  la  predicta  egregia 
donna  Elienora  ki  lu  predictu  signuri  re  de  Aragona  haV 
donalu  et  conclicssu  oy  darra  et  concliedira  a  lu  predictu 
don   bViderico   li  inlrascripti   contati   baronii  et  beni.    Lu 
contalu  di  Lutoy  li  valli  di  Septa  et  di  Stravacel  Elchi  et  Tri- 
viley  di  liíjiuili  contati  baroni  ct  beni  lu  prefatu  signuri  re 
de  Aragona  íichi  en  larra  a  lu  predictu  don  Friderico  pri- 
vilegii   contradi  insinuacioni  et  omni  expedicadi  scripturi: 
el  e  converso  la  dicta  indita   donna  F^lienora    prometti  d 
sollepniter  si  oblica  a  la  prdata  serenissima  sigruua  regina 
simililer  sub  pena  de  llorini  cliiníjuanta  milia  ki  tractira  el 
curira  cun  dVeclu  ki  la  dicta  nobili   doima  Violanti  sua  ligia 
in  lu  lempo  de  perl'da  elati  ¿o   e  in  lii  duodecimii  aunii 
•conplilu  l'ermira  el  larra  de  presenli  lu  predidu  matrimoniu 


(  i<>7  ) 
rmi  lii  |>n'(li(tii  iiiclilu  don  Fridericu  el  iiiteriiii  in'  tiacli- 
la  lie  lana  altru  matrimoniu  alcuiiu. — llem  promitli  la  dila 
doiina  Elieiiora  a  la  predicta  scrciiissima  si<íimra  rcüiiia  k¡ 
a  lu[oin|)U  de  cclobrari  lii  dictu  matrimoniu  dolira  el  doiiira 
a  la  dita  sua  figla  norini  de  oru  de  Aragona  tienta  milla  li 
i|uali  la  ditta  donna  Elicnora  divi  rehaviri  supra  li  beni  di  lu 
iticlilu  quoiidam  don  .Ja\mu  per  ra>zoni  de  dota  data  el 
assignata  pro  ipsa  donna  Elienora  muglcri  a  In  preíatu  in- 
clitu  don  .!a\mn.  — llem  llorini  de  oru  de  Ara};ona  Irenta 
cliinque  millie  liquali  la  dicta  donna  Elienora  divi  richi- 
piri  dali  nobili  signuri  soy  matri  et  fratri  poy  de  la  morti 
dilu  signuri  duca  de  Gandia  so  patri  secundum  ki  preteriti 
jtromissioni  et  contradi  dichi  appariri. — llem  prometí  ki 
laran  donacioni  a  la  predicta  magnifica  sua  figla  de  tutti 
altri  beni  et  diriti  ki  bavisi  eu  haviri  putissi  oy  assi  perti- 
nisseru  per  alcuna  mavnera  oy  per  successioni  de  patri  o\ 
matri  ov  fratri  oy  soru  ov  qualsivogla  altra  maynera. — Et 
de  zo  farra  scripturi  soUepni  conlracti  cun  insinuación!  et 
omni  altra  expedienti  cautiza:  tamen  cun  tali  condicioni  re- 
servacioni  vinculu  et  retempcioni  videlicet  ki  la  dicta  donna 
Elienora  in  temptu  de  su  vita  naturali  tanctu  sia  usufruc- 
tuaria et  tegua  et  posseya  comu  usufructuaria  la  metati  di- 
1¡  suprascripti  cosi  liquali  si  conteniraim  in  la  dolacioni 
et  donacioni  predicti  di  laquali  metati  li  fructi  sianu  sov 
ki  inde  poza  disponiri  per  libilum  voluntatis  ita  quod  (i- 
nitu  lu  usufructu  predictu  si  consolidi  a  la  propietati  et  sia 
integraliter  di  la  dicta  donna  Violanti  sua  figla.  —  ítem 
la  predicta  donacioni  el  dolacioni  serra  sub  tali  pacto  ef 
rondicione  videlicet  ki  si  la  dicta  donna  Violanti  sua  fi- 
pla  quod   absil    murissi  <piandn(.um([U('    sen/a  íiuli   \r\  cum 


(  108  ) 
(igli  liquali  quod  etiam  absit  non  pervenissiru  ad  ctali  por- 
locta  zo  e  de  anni  dechioctu  in  (jnillu  casu  la  predicta  do- 
nacioni  et  dotacioni  si  reverta  et  torna  a  la  dicta  donna  Elie- 
nora  ov  ad  sua  hereda  oy  a  quillu  a  rui  illa  li  darra  oy  las- 
sira  in  (jnal  manera  vogla  exceptuando   chinquanta  milia 
soldi  di  liqualli  la  dicta  donna  Violanti  poza  testari  et  fari 
tucta  sua  volontati.  —  ítem  la   predicta  donna  Elienora  si 
ritini  et  reserva  de  la  predicta  donacioni  et  dotacioni  liqualli 
Cari  divi  a  la  dita  nobili  sua  figla  ilorini  de  oru  de  Aragona 
Iri  milia  di  liquali  poza  testari  et  in  altra  maynera  fari  tutla 
sua  voluntati:  reservato  tamen  ki  tutto  zo  sia  in  voluntati  de 
lu  serenissimu  signuri  re  de  Sicilia  ita  quod  si  a  lu  predictu 
signuri  re  |>ari   voli  ki  minu  sia  deli  dicti  ilorini  tri  milia  de 
Aragona  tantu  sia  quantu  ad  ipsum   plachira.  —  ítem  pro- 
mitti  la  dicta  indita  donna  Elienora  a  la  predicta  screnis- 
sima  signura  regina  ki  in  lu  tempu  de  fari  Deo  duce  de 
presentí  lu  predictu  matrimoniu  infra  lu  prcfatu  inclitu  don 
Fridericu  et  la  nobili  doinia  Violanti  sua  figla  tucti  li  pre- 
dicti  quantitati  et  rayzoni  et  beni  cun  conditionibus  et  re- 
servationibus  predictis  ac  etiam  tutti  altri  beni  ki  pertinis- 
siru  ov  putissiru  spectari  a  la  predicta  nobili  donna   Vio- 
lanti der  hereditati  de  patri  oy  per  qualsivogla  altra  rayzoni 
la  ditta  nobili  donna  Violanti  dotira  a  lu  dictu  inclitu  don 
Fridericu. — ítem  li  predicti  parti  zo  e  la  predicta  serenis- 
sima  signura  regina  nomine  quo  supra  et  la  prefata  indita 
donna  Elienora  tam  nomine  propio  comu  matri  quam  no- 
mine tutricio  promittiim  invicem  ki  si  lu  dictu  matrimoniu 
de  jure  prohibentte  consanguinitatis  non  si  putissi  perficeri 
senza  apostólica  dispensionc  curari  cun  lu  sanctu  patri  de 
obtiniri  et  haviri  la  dispenzacioni  soUepni  ut  decct. — ítem 


(  409  ) 
prometliiiu  h  prefali  parli  invicem  sub  pena  predicta  ki  li 
prcdicü  don  Frcdcricu  et  donna  Violanli  firmiranu  li  pre- 
sentí sponsali  soUcpniter  ut  decet  da  iza  ad  dui  anni  quo 
lempore  scrranu  mayuri  dila  infanltili  etati  ct  habili  ad 
contravri  li  presenti  sponsali.  — Li  qual  casi  suprascripli  el 
chasquedun  di  loro  zo  c  la  predicta  signura  donna  Elienora 
et  lii  prefatu  magnificu  misser  Alovsi  de  speciali  mandato 
sercnissime  domine  nostre  regine  invicem  promisserunt  ct 
soUepniter  se  obligarmit  anterdiri  et  observan  sub  obliga- 
cioni  et  ypotheca  di  tutti  loru  beni  burgensatichi  et  plieu- 
dali :  renunciando  expresse  a  lu  auxilio  de  bellianu  senatu- 
consultu  et  ad  omni  altru  beneíiciu  et  rayzoni  per  li  quali 
contravcniri  potissiru. — Et  juraverunt  prefata  domna  Elie- 
nora et  dominus  Lodovicus  nomine  quo  supra  corporaliter 
tacto  libro  in  manibus  mei  predicti  notarii. — Pacto  adjecto 
quod  presens  contractus  substantia  non  mutata  possit  am- 
pliari  clausulari  soUepnizari  refici  et  emendan  semel  et  plu- 
ries  ad  consilium  sapientis. — Salva  coUatione. — Capitula  su- 
pradicta  et  unumquodque  ipsorum  in  quantum  dictum  se- 
renissimum  dominum  regem  Sicilie  tangunt  quovismodo  jux- 
ta  mentem  seriem  et  tenorem  capitulorum  ipsorum  fuerunt 
firmata  laudata  et  jurata  largomodo  cum  extensione  et  ap- 
positione  omnium  illarum  clausularum  necessariarum  et  op- 
portunarum  ad  sensum  jurisperitorum  predictorum  inde 
apponi  substantia  tamen  corum  capitulorum  ut  distinguitnr 
superius  non  mutata  per  ipsum  dominum  regem:  fueruntquc 
ipsa  capitula  etiam  firmata  laudata  et  jurata  in  modum  liu- 
jusmodi  jam  expressum  per  honorabilem  Petrum  Torrelles 
consiliarium  ct  camarlengum  serenissimi  domini  reüis  Ara- 
gonis  ut  curatorcm  nobilis  Frcderici  jamdicti  in  posse  mei 


(lio) 

Petii  Com|»aiiyoiii  de  Sluguerlu  preilicli  tloiniíii  regis  Sicilie 
secrelarii  et  per  lutam  terram  el  domiiiationem  dicti  do- 
mini  rcpis  Arafioiiis  regia  aucloritale  nolarii  publici  iii  loco 
de  Sclluri  silo  iii  rcgno  Sardiiiic  dic  nona  julii  anuo  a  na- 
livitalo  Domini  niillesimo  CCCC"  nono  j)resenlibus  testiinis 
nobili  Girando  de  Malleo  el  Egidio  llodcrici  de  Liliori 
consiliariis  et  camarlengiis  ae  Garcia  de  Latras  et  Andrea 
Aguilo  militibus  armornm  uxeriis  domini  regis  Sicilie  sn- 
pradicti  et  nt  ab  ómnibus  fides  pb'jiior  íirmis  bnjnsmodi  el 
alus  receptis  per  me  ul  supra  dislingnitur  impendalwr  nieun» 
nolarialns  hir  appono  sigj^num. 


Ií('í^.  2,230, 
luí.  121).       Lo  Kew — Maestre  Vicens.  Nos  trametem  aqui  a  vos  hnnal 

isdemayo  «i.religios  c  conseller  nostre  mestre  Franeesch  Perera  jienilen- 

liOl».  .  ,  111  1  , 

ner  de  noslre  sant  pare  al  qual  luivem  comanades  algunas 
])araules  quens  diga  de  part  nostra:  perqueus  pregam  tan 
affecluosament  com  podem  que  a  tot  qo  que  lo  dit  mestre 
Franeesch  vos  dirá  de  nostra  part  donets  plena  fe  e  creen^-a 
e  lio  complits  ))er  obra  axi  com  si  nos  personalment  vos  lio 
deliiem  cerlilicanlvos  que  dacons  iarels  pler  singular  lo  (|ual 
niolt  vos  gr.iliirem.  Dada  en  Uarelielona  sois  noslre  segell 
menor  a  WIíl  dies  de  maig  del  any  de  la  nalivilat  de  iNos- 
lie  Senvor  MCGCC  nou. — Uiix  Martinus. — Dominus  re\ 
niaiida»it  micbi. — Jolianes  Vilella. 


(  III 
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Lo  re)  Durado. — Key  molí  car  primogciiil.  Qualrc  lelres  rJí.  83. 
vostres  liavem   iiovellameiil  reobiides  coiilineiils  voslra  sa-  .  ,      .    , 
lili  e  boíl   ostamcnt  e  la  occiirrcncia   deis   afl'ers   ila([noi\   '*'"* 
regué  c  molles  altres  noves  de  que  havem  haut  siiijíular 
plaer  e  consolacio :  perqueus  pregam  aírectuosament  rey  molí 
car  primogenit  que  soven  nos  vullats  de  tot  ab  voslres  le- 
lres alegrar :  c  per  lal  com  certament  sabem  quen  haurets 
molt  gran  plaer  rey  molt  car  primogcnil  significamvos  que 
som  en  bona  disposicio  de  noslra  persona  merce  de  nostre 
Senyor  Deus.  Rey  molí  car  primogenit  nos  havem  haut  íort 
singular  plaer  com  leslol  deis  sicilians  es  ja  aqui  ab  vos  c 
loam   molí  la  bona   ordenansa   quens  havets  trames  a  dir 
(]ue  havets  feta  de  les  naus  e  de  les  galeas  vostres  que  ha- 
vets tramesas  a  la  isla  de  Sant  P.  e  com  dcuen  aqui  es- 
perar lestol  de  Calhalunya:  c  de  tot  qo  que  hauets  ordenat 
que  facen  placia  a  nostre  Senyor  Deus  quels  hi  endres  quar 
la  empresa  es  bona  e  fort  rahonablement  dcu  venir  a  bo- 
na perfeccio.  Al  fet  del  estol  de  Calhalunya  quens  suppli- 
cats  quel  vos  trametam    com   pus  prcslament  porem   \os 
responem  rey  molt  car  primogenit  que  huy  ha  VIII  jorns 
(jue  parti  tol  cnsemps  de  la  plaja  de  Barchinona  ab  mos- 
sen  Pere  TorrcUes  capita  general  de  les  nostres  armades  e 

creem  fermament  que  segons  lo  bon  temps  que  han   liaiit 


(  Hi>  ) 
ja  (hnien  esscr  aqui  ab  vos  o  no  molt  liiny:  la  rallo  per  (|ue 
tant  ha  trigal  a  partir  dagi  lo  dit  estol  lo  dit  mossen  Pe- 
re  rey  car  primogenit  vos  hu    deu   haver  dit  ous  ho  dirá 
quanl  sera  ab  vos.  Sobre  totes  coses  rey  molt  car  primoge- 
iiit  vos  pregam  axi  cordialment  com  podem  que  tengats  bou 
regiment  en  vostra  persona  e  queus  guardets  de  mals  ayres 
e  usets  de  qo  queus  ordena  laltre  dia  maestre  Pero  Soler 
de  que  altres  vegades  vos  havem  scrit.  Rey  molt  car  primo- 
genit  encontinent  que  sabem  quel  estol  deis  sicilians  era 
arribat  aqui  scrisquem  a  tots  los  prelats  e  monestirs  de  nos- 
tres  regnes  pregantlos  que  faessen  continúes  e  devotos  ora- 
cions  a   nostre  Senyor  Deus   queus  endressas   enseraps  ab 
vostres   gents  en  tots  vostres  affers  e  aixis  fa  de  fet:   per- 
queus  pregam  rey  molt  car  primogenit  qucy  liajats  devocio 
quar  les  oracions   de  les  persones   devotes   solen  molt  en 
semblants  coses  e  molt  majors  aprontar  e  no  deu  hom  repu- 
tar a  poc  ne  menyspresar  com  soven  se  mostré  per  expe- 
riencia esser  ver.  Encaraus  pregam  afectuosamcnt  rey  molt 
car  primogenit  que  sobrel  fet  de  la  batalla  vos  vuUats  ha- 
ver  en  la  forma  que  de  nostra  part  vos  dirá  lo  dit  mossen 
Pere  Torrelles  lo  qual  ne  havem  ben    informat  queus  ho 
diga  e  que  no  vuUats  massa  usar  de  crueltat  vers  los  sards 
mas  queus  hajats  misericordiosament  vers  ells  c  majorment 
si  lornen  liberament  a  obediencia  nostra  e  vostra:  pero  pre- 
gamvos  eus  avisam  rey   molt  car  primogenit  que  sils  per- 
donáis vos  hajats  en  tal  manera  vers  ells  que  nos  puixen  ja- 
mav  rebellar  quar  en  altra  manera  pijor  seria  la  derrera 
error  que  la  primera,   líev  molt  car   primogenit  fort  gran 
jilaer  havem  haul  del  malrimoni  de  don  Frederic  de  quens 
havels  scrit  que  havcls  íitial  ab  la   filia  de  don  Javme  de 


(  H3  ) 
Prades  quoiidam :  |tiegamvos  rey  inolt  car  primogenil  ab 
gran  aífeccio  qiiel  dit  matrimoni  vullats  fermar  e  portar  a 
final  ronclusio  per  nostra  part  e  vostra  e  que  no  solament 
soven  mas  casriin  jorn  si  possibleus  sera  nos  escriscats  de 
la  successio  de  tots  los  affers  e  de  les  noves  que  sabrets.  E 
sia  la  sancta  Trinitat  rey  molt  car  primogenit  vostra  continua 
proteccio.  Dada  en  la  casa  de  Bellesguard  sots  nostre  segell 
secret  lo  primer  dia  de  juny  del  any  MCCCCIX. — Rex  Mar- 
TiNDS. — Dominus  rex  mandavit  michi — Bernardo  Medici. 
— Al  rev  de  Sicilia  nostre  molt  car  primogenit. 


XXII. 


Excellentissimo  principi  domino  Manueli  in  Cristo  Dei   feí.gí."'  ' 
íideli  et   ejus  gratia  imperatori  et  moderatori  Romeorum  ,^  ^^  .,,^¡_,  j^ 
Paleólogo  semper  augusto  Martinus  Dei  gratia  rex  Arago-    *^^^' 
num  salutis  et  honoris  continui  incrementum. — Excellentis- 
sime  princeps  nobilem  et  dilectum  nostrum  Aliotum  de  Cau- 
pena  cujus  est  la  Legena  de  la  Payada  excellentie  vestre  re- 
committimus  affective  serenitatem  vestram   excellentissime 
princeps  internis  affectibus  deprecantes  quatenus  nostri  ho- 
noris instinctu  eundem  nobilem  Aliotum  cui  propter  plura 
grata  servicia  per  ipsum  nobis   impensa  multum  afficimur 
recomendatum    habere    dignetur  ciim  locus    occurrerit    in 
agendis:  et  obligabit  nos  vestra  serenitas  quam  ¡ncrementis 
TOMO    I.  11 


(114) 
felicibus  conservel  Altissimus  ad  cuneta  concernentia  sua 
beneplacila  et  honores.  Data  Barchinone  sub  nostro  si- 
guió secreto  XXV  die  junii  anno  a  nativitate  Domini  mil- 
lessimo  quadringentessimo  nono. — Rex  Martinus. — üomi- 
nus  rex  mandavit  michi — Bernardo  Medici. — Excellentis- 
simo  principi  domino  Manueli  in  Cristo  Dei  fideli  et  ejus 
gratia  imperatori  ac  raoderatori  Romeorum  Paleólogo  sem- 
por  augusto. 


\xm.  ) 


Arclu  de  la 

iint.    Dip.,      Al  molí  alt  e  molt  excellent  princep  e  poderos  senyor  lo 

fi)i.  30.  senyor  rey  de  Sicilia  primogenit  Barago. — Molt  alt  e  molt 
f.  de  julio  do  excellent  princep  e  victorios  senyor.  De  vostra  reyal  mag- 
nificencia habem  reebuda  novellament  una  letra  ab  la  qual 
a  vos  senyor  sabent  quen  hauriem  plaer  ha  plagut  infor- 
marnos de  la  prospera  successio  deis  fets  per  que  vos  senvor 
sots  passat  en  aqueix  regne  de  Sardenya.  Gran  es  stat  molt 
alt  senyor  lo  plaer  que  nosaltres  havem  haut  de  la  recepcio 


(1)  Quizás  estrañarán  algunos  que  no  todos  los  documentos  que  publira- 
mos  ofrezcan  importancia  histórica;  pero  téngase  en  cuenta  que  benefician- 
do para  el  público  una  mina  inagotable,  debíamos  preferir  mostrarnos  pró- 
digos á  escasear  nuestros  tfsoros.  Por  eso  continuaremos  en  esta  colección 
todos  los  documentos  que,  aunque  de  poco  sirvan  para  ilustrar  la  historia 
general ,  tengan  algún  interés ,  ya  como  muestras  de  lenguaje  ,  ya  bajo 
cualquier  otro  concepto. 


(113) 
ilf  lu  dita  vostra  letra  reputants  a  gracia  molt  singular  com 
vostra  reyal  senyoria  en  aquest  acte  nos  ha  hants  en  sa  me- 
moria: hoc  e  gran  es  stat  lo  plaer  que  havem  haut  de  la 
successio  prospera  deis  dits  affers  los  quals  speram  fermamont 
en  nostre  Senvor  Deus  que  pendran  de  jorn  en  jorn  aug- 
inentacio  fructuosa  axi  com  aquells  que  vos  senyor  menats 
justament.  Mas  cert  no    es   menor  lo  plaer  goig  e  alegria 
radicada  en  nostres  coralges  com   nostre   Senyor  Deus  ha 
heretat  nostron  senyor  lo  senyor  rey  pare  vostre  a  tots  sos 
pobles  vassalls  e  sotsmeses  de  tal  e  tan  benaventurat  suc- 
cessor  e  senyor  qui  no  perdonant  a  ociositat  e  treball  ans 
volent  ressemblar  los  victoriosos  reys  Darago  predecessors 
seus  en  lurs  actes  de  digna  memoria  studia  stimula  e  puny 
ab  ma  poderosa  e  en  sa  reyal  et  propria  persona  punir  e 
domdar  los  rebelles  et  tornar  aquells  a  la  reval  senvoria 
de  la  casa  Darago.  O  e  en  quanta  precipuitat  de  gracia  es 
huy  posada  nació  Cathalana   e  finalment   tots  los  vasalls  e 
sostmeses  del  senyor  rey  e  vostres  dotats  de  tal  successor 
e  senyor:  o  e  quantes  son  les  devotes  oracions  qui  comu- 
nament  se  dressen  a    nostre  Senyor  Deus  per  la  salut  et 
prosperitat  deis  dits  affers  e  de  vostra  reyal  corona.  Cert  bes 
pot  dir  que  en  aquesta  precipuitat  de  gracia  devem  passar 
totes  altres  nacions  mol  dignament  e  que  les  oracions  son 
moltes  devotes   innumerables  e  molt  justes  per  les  quals 
podcm   concloure  que  justament  nostre  Senyor  Deus  sera 
guia  et  proteccio  vostra  e  deis  dits  affers  et  aportara  aquells 
a  la  benaventurada  fi  que  sen  espera  :  perqué  molt  alt  se- 
nyor nosaltres  regraciants  axi  humilment  com  podem  a  vos- 
tra reyal  senyoria  la  transmissio  de  la  dita  letra  supplicam 
a  vostra  molt  excellent  altesa  que  tota  vegada  que  ocorre- 


(il6) 
rail  alguns  prospers  succehiments  deis  á'ús  lels  manéis  se- 
nyor  esserne  scrit  ab  voslra  letra  a  nosaltres  qni  com  u 
sedejants  nons  veem  sedolls  oir  aquells:  e  man  senyor  molí 
alt  voslra  reyal  senyoria  tot  qo  qui  li  sia  plasent  e  agradable 
car  per  nosallres  ab  gran  cor  c  voler  sera  complil.  Nostre 
Senyor  Deus  manlinga  voslra  gran  magnificencia  ab  sahit  el 
prosperitat  de  voslra  reyal  persona.  Scripta  en  Barchinona 
a  VI  dies  de  juliol  lany  de  la  nativitat  de  Nostre  Senyor 
MGCCC  nou. — Senyor. — Voslres  humils  servidors  e  sols- 
meses  qui  ab  besamenls  de  mans  se  comanen  en  voslra  gra- 
cia e  merce. — Alfonso  de  Thous  bisbe  Delma — Jacme  March 
cavaller  —  e  Ramón  Dezpla  ciuteda  de  Barchinona  —  de~ 
putats  del  general  de  Catalunya. 


XXIV. 

foi.97.  Lo  Rey.  — Capita.  Lallra  dia  reebem  una  letra  voslra  ab 

-j.ip  ¡uiio  de  '^  4ual  nos  signiücavets  com  apres  que  fos  arribat  ab  les- 
tol  en  castell  de  Caller  nostre  molt  car  primogenil  lo  rey 
de  Sicilia  vos  acuUi  molt  be  e  com  havent  gran  plaer  de 
voslra  venguda  vos  leu  marescal  de  que  liavem  haut  fort 
singular  plaer  e  loy  grahim  molt :  placia  a  nostre  Senyor 
Deus  que  li  do  longa  vida  e  salut  ab  aquella  prosperitat  qucl 
nostre  cor  c  lo  seu  desijen.  Sapials  que  digmenge  a  XIIIl 
del  present  mes  eslanls  en  la  casa  de  Bellesguard  e  desi- 
jants  molt  saber  novelles  de  nostre  molt  car  primogenil  lo 
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rey  de  Sicilia  e  de  la  sua  liost  veem  de  la  finestra  de  la 
nostra  cambra  venir  una  galea  de  les  parts  de  Icvant  (jue 
arriba  en  la  plaja  de  Barchinona  e  a  cap  de  un  poch  fo  ab 
nos  en  G.  Pujada  quins  dix  que  la  dita  galea  venia  de  Sar- 
denya  e  que  portava  bona  nova  pero  que  ell  encara  no  la 
sabia:  e  apres  fort  poch  estants  nos  eh  la  dita  finestra  veem 
venir  mossen  Jacme  Roure  et  en  Johan  Barthomeu  ab  III 
barauls  fort  corrcnts  e  abans  que  fossen  dos  Irets  de  ba- 
llesta prop  de  la  dita  casa  de  Bellesguard  comentaren  tots 
a  cridar  a  altes  veus  e  vengueren  cridant  victoria  victoria 
Árago  et  Sand  Jordi.  E  pujants  alt  en  la  dita  casa  faeren- 
nos  reverencia  ens  donaren  les  letres  que  portaven  del  dit 
nostre  molt  car  primogenit  e  de  vos  e  deis  altres  ens  re- 
citaren largament  lo  fet  de  la  batalla  e  de  la  victoria  que 
sen  era  seguida  e  de  la  preso  de  Sanct  Luri  les  quals  havia 
XV  jorns  que  eren  estados  fetes  e  encara  res  non  sabiem 
de  que  haguem  inextimable  plaer  e  singular  consolacio  e 
per  sobres  de  goig  prenguemnos  a  plorar  e  encontinent  vo- 
tam  de  anar  a  la  seu  de  Barchinona  e  de  enclourens  aqui 
per  tenirhi  novena  e  complir  altres  vots  que  ya  haviem  fets 
esperants  la  bona  novella  dessus  dita.  Mas  per  tal  com  era 
digmenge  e  axi  com  sabets  no  acostumam  de  cavalcar  aquell 
jorn  ladonchs  nons  moguem :  mas  lo  dilluns  seguent  a  IIII 
hores  apres  mija  nit  cavalcam  e  anamnosen  dret  cami  a  la 
dita  seu  on  nos  enclouguem  que  non  som  exits  despuys  c 
aqui  fom  reebuts  ab  gran  processo  e  devotes  oracions  c 
pujamnosen  tantost  al  altar  major  e  puys  devallam  a  Sancta 
Eulalia  continuants  tots  temps  les  dites  processo  e  la  Salve 
Regina  e  oracions  molt  devotes  ques  dien  cascun  jorn  en 
In  dita  seu  e  en  los  monastirs  e  esgleves   do  Barchinona  per 
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reiré  laors  e  gracies  a  iiostre  Seiiyor  Deus  de  la  gracia  quens 
ha  feta.  Per  tal  queri   hajats  plaer  vos  significam  que   soni 
en  boíl  punt  e  ben  saiis  en  tola  noslra  persona  per  gracia 
divinal:  mananls   e  pregantsvos  quens  scrivats   soven   de  la 
salut  e  bon  estamenl  del  dit  rey  noslre  molt  car   primo- 
genit  e  del  fet  de  la  guerra  e  del  estamenl  daqueix  regne 
e  de   totes  noves  que  sabréis  quar  singular  consolacio  ne 
haurem.    E   sapials  que   som  estáis  fort  merevellats  de  la 
batalla  quar  be  sab  nostre  molt  car  primogenil  que  no  era 
axi  empres:  e  digatsli  que  nos  lo  pregam  ab  fort  gran  af- 
feccio  que  nos  torn   soven  a  fer  semblanls  coses  quar  la 
sua  persona  presa  molt  e  no  la  deu  axi  arriscar  com  ha  fet 
ne  exposar  a  fortuna  go  que  segurament  e  sens  perill  pod 
aconseguir  axi   com  fara  sens  tola  falla  per  divinal  gracia 
quar  nos  et  ell  havem  bon  dret  al  qual  nostre  Senyor  Deus 
no  sab  ne  ha  acostumat  fallir  ne  ndure.  Apres  que  haguem 
reebudes  les  dites  lelres  e  bones  novelles  vencli  a  nos  Ma- 
nuel de  Cassi  ab  letres  sobrel  soccors  quel  dit  rey  nostre 
molt  car  primogenil  demana:  c  per  tal  com  per  raho  de  la 
dita  novena  que  tenim  en  la  seu  no  podiem  anar  a  les  corls 
encontinent  tramesem  ais  de  les  dites  corls  que  vengues- 
sen  agi  a  nos  e  faerenho  e  posamlus  devant  com  pus  gra- 
ciosament  poguem  lo  dit  fet  e  ells  preserenho  fort  be  e 
esperam  fermamenl  e  sens  tot  dublé  quel  fet  haura  bon 
compliment  e  spalxat  recaple.   Maestre  Vi(;ent    Ferrer  es 
aci  on  ha  ja  estat  ben  per  VI  selmanes  e  diu  missa  alta  e 
preyca  fort  merevellosament  cascun  jorn  en  que  ha  conli- 
nuament  de  VII  millia  en  VIII  millia  persones  e  ha  prey- 
cat  e  fet  loffici  agi  en  la  scu  devant  nos  e  cantal  ensemps 
ab  tota  la  gent  quey  era   la  Salve  Regina  a  altes  veus  e 
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ha  seguida  la  processo  per  la  ciutat  la  tjual  es  estada  lart 
devota  solempiie  e  molí  bella  en  que  havia  de  XXV  millia 
persones  ensus  qui  la  seguien  e  no  sap  hom  que  jamay  en 
Barchinona  se  facs  processo  que  per  tanta  gent  fos  seguida 
ne  tant  devotament  acompanyada.  A  present  noyc  ha  altres 
noves  sino  quel  papa  sera  aci  en  Barchinona  lo  primer  dia 
dagost  primer  vinent  e  cntenemlo  acuUir  com  pus  ho- 
noriíicament  e  pus  soUempnament  porem  e  metremlo  en' 
lo  palau  major  e  nos  mudaremnos  en  lo  menor:  e  la  primera 
vegada  queus  scrivam  faremvos  saber  largament  laculli- 
nient  e  la  festa  els  entremeses  e  altres  honors  que  fetes  I  i 
liaurem  per  tal  quen  hajats  plaer.  Nos  escrivim  al  dit  rey 
nostre  moít  car  primogenit  pregantlo  que  no  partesca  de 
Caller  en  aquests  dos  meses  qui  venen  de  calor:  e  si  nostra 
molt  cara  filia  la  reyna  de  Sicilia  era  aqui  ab  ell  nos  ne 
hauriem  fort  gran  pler  e  que  la  poria  fer  anar  aqui  ab 
dues  o  tres  dones  tant  solament  e  que  totes  les  altres  en- 
semps  ab  tota  la  roba  sino  ab  aquella  que  necesariament 
hauria  mester  romanguessen  en  Sicilia  ab  la  mes  gent  que 
pogues  de  sa  casa  en  manera  quels  sicilians  estiguessen  ab 
bona  esperan(,'a  de  ella  retornar  en  breu  quar  pus  lo  con- 
sell  del  dit  rey  resident  en  Sicilia  remangues  en  bon  ordc 
no  li  calria  tembré  que  res  si  mogues  quar  tot  stara  pía  ma- 
jorment  per  la  prosperitat  e  assenyalada  favor  que  nostre 
Senyor  Deus  li  dona:  perqueus  manam  quel  inste ts  de  nos- 
tra part  que  ho  faca  quar  son  benavenir  seria.  Dada  en 
Barchinona  sots  nostre  segell  secret  a  XXII  dies  de  juliol 
del  any  MCCCG  nou. — Rex  M.vrtinls. — Dominus  rex 
mandavit  michi — Bernardo  Medici.^ — Dirigitur  a  mossen 
P.  Torrelles. 
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í*.®  **""  ^i^/"'    In  Christi  nomine  noverint  universi:  Ouod  nos  Martinus 
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Dei  gratia  rex  Sicilie  Athenaruin   et  Neopatrie  dux  sere- 

2S  de  julio  de      .     .      .  .  .  ... 

i^*-  nissimique  domini  regís  Aragonum  pnmogenitus  cjusque 
regnorum  et  terrarum  generalis  gubernator  corporali  egri- 
tudine  detentus  nostro  lamen  sensu  memoria  et  intellec- 
tu  ac  firma  loquela  consistentes  nostrum  iacimus  testa- 
mentum  per  modum.  sequentem. — Imprimis  instituimus  et 
ordinamus  nostrum  heredem  universaiem  in  ómnibus  et 
singulis  bonis  nostris  tam  posessis  quam  quasi  posessis  mo- 
bilibus  et  immobilibus  corporalibus  et  incorporalibus  ubi- 
cumque  et  qualitercumque  melius  apparentibus  et  specia- 
liter  in  regno  Sicilie  et  insulis  coadjacentibus  ac  ducatum 
.Vthenarum  et  Neopatrie  cum  ómnibus  juribus  regalibus 
jurisdictionibus  et  pertinentiis  universis  serenissimum  do- 
minum  regem  Aragonum  patrem  et  dominum  nostrum  ca- 
rissimum  salvis  legatis  et  fideycommissis  infrascriptis. — ítem 
j)aternali  afectione  ducti  instituimus  nostrum  heredem  par- 
ticularem  carissimum  filium  nostrum  don  Fredericum  na- 
tum  ex  nobis  tune  soluto  et  Tarsia  muliere  soluta  in  co- 
mitatu  de  Luna  sito  in  regno  Aragonie  ad  nos  spectante  ex 
successione  quondam  serenissime  domine  regine  Aragonie 
matris  nostre  carissimc  cum  ómnibus  jurisdictionibus  vas- 
sallis  ct  juribus  universis  ad  dictum  comitatum  pertincn- 
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libus  nccnon  et  in  ómnibus  alus  boiiis  tam  caslrensibiis 
í|uam  feudalibus  et  paganicis  quam  alüsjuribus  quibiiscum- 
(jue  ad  nos  spectantibus  e\  successione  materna  quondam 
serenissime  regine  predicte. — ítem  si  contingat  ex  hac  in- 
firmitate  decedere  volumus  et  ordinamiis  quod  illustris  re- 
gina Blanca  consors  nostra  carissima  sit  el  remaneat  vicaria 
in  predictü  regno  Sicilie  et  ipsum  regat  gubernet  et  conser- 
vet  ul  vicaria  gencralis  remanentibus  in  consilio  fratre  Ala- 
manno  de  Foxa  priorc  Messane  et  preceptore  Montissoni 
Lodovico  de  Rajadells  Bartholomeo  de  Juverio  et  Gabriele 
de  Faullo  militibus  :  et  nichilominus  cum  contingerit  Jo- 
hannem  Ferrandis  de  Heredia  et  Jacobum  de  Aricio  mi- 
lites rediré  ad  regnum  Sicilie  declaramus  et  volumus  ipsos 
et  ipsorum  quemlibet  lore  de  consilio  sicut  sunt  dicti  qua- 
luor  superius  nominati:  ac  etiam  volumus  et  mandamusquod 
in  predicto  consilio  una  cum  predictis  sex  interesse  debeant 
tamquam  consiliarii  videlicet  unus  electus  per  universita- 
tem  urbis  Panormi  reliqus  per  universitatem  Messane  ter- 
lius  per  universitatem  Catlianie  quartus  per  universitatem 
Syracuse  quintus  per  universitatem  x\grigenti  et  alius  per 
universitatem  Trapani:  quodquidem  consilium  jubemus  quod 
regatur  Cathanie  in  cancellaria  extra  castrum  usque  ad  orní 
dinationem  dicti  domini  regis  Aragonie. — ítem  legamus  dicte 
regine  consorti  nostre  dotem  assignatam  nobis  vel  alii  no- 
mine nostro  contemplatione  matrimonii  nostri  et  ipsius  re- 
gine necnon  et  dotarium  ac  etiam  legamus  sibi  triginta  mi- 
lia  florennorum. — /íem  volumus  et  mandamus  quod  quamdiii 
dicta  illustris  regina  viduitatem  servaverit  teneat  et  possi- 
deat  omnia  loca  sibi  assignata  in  camera  et  pro  camera  in 
rogno  Sicilie  que  el  proul  ad  presens  ex  causa  predicta  te- 
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net  et  possldet:  et  nichilomiiius  specialiter  suplicamus  dicto 
dütniíio   regi   Aragonie  qualcnus   j)res(Miteni    dispositionem 
nostram  singularem  singular!  an'ectione  per  nos  ordinatam 
observare  faciat  cuní  effectu  rclinquenles  in  arbitrio  dicte 
regine  quod  ipsa  possit  habitare  in  castro  Cathanie  Jaci  vel 
Auguste  in  cujus  regine  custodian!  ordinanuis  quod  sit  et 
esse  debeat  Gabriel  de  Faullo  miles  cui  dicti  castri  eligen- 
di  per  dictam  rcginam  totalem  custodian!  regin^en  et  con- 
servationeni   relinquimus    et    comendamus  juxta    lenorem 
cujusdam  albarani  nostre  propie  nianuscripti  et  consignati 
dicto  Gabrieli  militi:  mandando  dirtis  caslellanis  et  cuilibel 
ipsorum  sub  íide  qua  nobis  tenentur  quod  dicto  Gabrieli 
obediant  tanquam  persone  dicti  domini  regis  atque  nostre: 
et  suplicamus  eidem  domino   regi  Aragonie  quod  mandet 
dictum  nostrum  albaranum  deberé  exequi  cum  effectu.   El 
si  ipsa  regina  eligerit  stare  in  castro  Cathanie  eo  casu  dicto 
Lodovico  de  Rayadelles  militi  comendamus  gubernationeu! 
civitatis  Cathanie  cum    consilio   preceptoris  Montissoni    et 
Gabrielis  de  Faullo  militis:  dicto  tamen  Gabrielli  müiti  co- 
mendamus régimen  et  gubernationem  castri  ipsius  civitatis 
juxta  tenorem  dicti  albarani  et  quousque  per  dictum  sere- 
nissimum  rcgem  Aragoiium  fuerit  aliter  provissum:  et  si  in 
dicto  albarano  non  continerentur  stetur  simplici  verbo  dicti 
Gabrielis  militis  cui  ipsi  castellani   propterea  obediant  tan- 
quam nobis:  quod  albaranum  in  omnem  eventum  volumus 
observan    etiamsi    in    aliquo  presens   testamcntum    eidem 
contradicetur  albarano. — ítem  rogamus  dictum  dominum 
regera  Aragonum  quod  dignetur  fdiam  nostram  naturalem 
nomine  Violanli  maritare  magnilicc  ad  ejus  arbitriumet  dis- 
cretionem. — ítem  volumus  et  rogamus  serenissimum  domi- 
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iium  regem  patrem  iiostrum  et  heredem  universalcm  quod 
(ligtK'tiir  onus  assumere  maritandi  honorifice  Tarsiam  ma- 
Iriíin  don  Friderici  et  Agatuciain  malrcm  dicte  Violantis. 
—  ítem  legamus  pro  anima  iiostra  et  male  ablatis  incertis 
erogandis  per  fideycomissarios  nostros  auri  centum  milia 
florennorum. — ítem  ordinamus  et  mandamus  quod  omnes 
assignationes  facte  oflicialibus  provissioiíatis  assignatariis  do- 
raesticis  et  servitoribus  nostris  ubicumque  in  regno  Sicilie 
existentibus  que  ipsas  assignationes  consueverant  máxime 
su[)er  portubus  habere  illas  habeant  ad  eorum  vitam  cas- 
que eisdem  legamus  et  relinquimus  duraturas  in  vita  ip- 
sorum  prout  et  sicut  in  provissionibus  et  executoriis  litteris 
nostris  inde  factis  potest  apparere  :  rogantes  specifice  pre- 
fatum  dominum  regem  Aragonum  patrem  et  heredem  nos- 
Irum  quatenus  dignetur  ejus  majestas  pro  bono  regni  Si- 
cilie confirmare  et  acceptare  préseos  genérale  legatum  et 
assignationes  predictas  ipsis  servitoribus  nostris. — ítem  con- 
firmando et  de  novo  concedendo  Galcerano  de  Sanctapace 
militi  annuales  redditus  unciarum  centum  viginti  terre  Ga- 
la tagironi  quas  olim  habebat  quondam  Uguetus  de  Sancta- 
pace miles  ejus  frater  et  exinde  Calceranus  ex  provissione 
et  concessione  dicti  domini  regis  Aragonie  et  nostra  super 
redditibus  dicte  terre  ex  habundantiori  cautela  eidem  Gal- 
cerano legamus  et  relinquimus  easdem:  et  quia  idem  Cal- 
ceranus temporibus  retrolapsis  aliquibus  annis  non  recepit 
dictas  uncias  centum  viginti  prout  debebat  in  recompensa- 
tionem  dictorum  annorum  preteritorum  volumus  quod  cal- 
cúlalo et  declarato  de  toto  eo  quod  non  receperit  illud 
recipiat  habeat  et  consequatur  super  alus  reditibus  regni 
nostri. — /íem  volumus  et   mandamus  quod  romitissa  Ca- 
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liilabiliocte  uxor  subarrata  cum  Artali  de  Luna  disponselur 
in  laciem  Kcclcsic  et  nuplui  tiadatur   dicto  Artali  ciii  Ar- 
tali nomine  ipsius  uxoris  libere  et  expedite  assignetur  tam 
(lictus  comitatus  (juam  baronia  Biskone  et  Julianc  speclan- 
tes  ad   ilictam  comitissam  ejus  iixorem  qui  quidem  Artalis 
eliaiii  consequatur  pro  parte  dicte  uxoris  suc  omnia  alia  et 
singula  jura  spectantia  ad  dictam  ejus  uxorem :  ubicumque 
et  (juaütercumque  melius    apparenlia.  —  Ite^n  volumus  et 
inandamus  quod  omnia  jocalia  nostra  cum  publico  inven- 
tario  per  Sanccium  Rohiz  de  Lihori  militem  camerlengum 
nostrum  assignentur  Petro  Torrelles  militi  per  eum  defe- 
renda  et  assignanda  dicto  domino  regí  genitori  nostro:  el 
ea  jocalia  que  sunt  pignoris  nomine  tradita  patronis  galea- 
rum  nostrarum  pro  certa  quantitate  peccunie  soluta  pec- 
cnnia  ipsa  per  dictum  domiimm  nostrum  genitorem  patro- 
nis ipsis  assignentur  sibi  jocalia  supradicta.  —  ítem  legamus 
Johanni  Darbea   militi  consideratione  suorum   serviciorum 
unciarum  auri  dúo  milia. — /íem  legamus  consideratione  suo- 
rum  serviciorum  magistro  Rogerio  Gamma  phisico   nostro 
ct  filio  suo  post  eum  toimariam  Pauormi:  quam  quidem  ton- 
nariam  volumus  per  supradictos  teneri  pacifice  et  sine  con- 
troversia doñee  ei  vel  ejus  fdio  provideatur  de  equivalen! i 
excambio  ultra  lamen  assignationem  ejusdem  magistri  Ro- 
gerii  debitam   et  consuetam  quam  liabere  volumus  ut  so- 
lebat. — Aírm  legamus  Garcic  Latras  militi  uncias  tres  mille. 
— ítem  legamus  Ugueto  de  Foxa  militi  ultra  assignationem 
et  graliam  per  nos  sibi  factam  decem  milia  llorennorum. — 
llem  legamus  Sigerio  de  Perapertusa  militi  llorennorum  auri 
decem  milia.  —  llem  in  alicjualem  rccompensationem  ser- 
Aiciorum   legamus    Jacobo    de    Aricio    militi   prolhonotario 
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uoslro   loanaríam  Bonaxie  iii  ejus  vila  el   iilii  siii  jut  eos 
teneiuiam  paciüce  ct  sine  controversia  quousquo  provideatur 
dicto  militi  vel  ejus  fdio  nunc  viventi  de  excambio  equi- 
valenti  quod  sit  duraturum  in  vita  dicti  militis  et  íilii  sui 
ultra  consuetam  assignationem  ejusdem  militis. — ítem  con- 
firmando Alberico  de  Heredia  militi  baroniam  Palacioli  cuní 
juribus  suis  legamus  sibi  florennorum  auri  triginta  milia. — 
ítem  legamus  Lodovico  de  Rayadelles  militi  consideratioue 
suorum  gratorum  serviciorum  florennorum  auri  viginti  quin- 
qué milia. — ítem  legamus  Sanccio  Roiz  de   Lihori  militi 
camerlengo  nostro  totum  id  et  quicquid  proventurum  est 
vel  erit  ex  redemptione  Guillermi  de  Moglo  militis  capiti 
ármate  januensium  Janecti  scutiferi  vicecomitis  Narbone  Ca- 
roli  Omellini  Symonis  de  Amari  Brance  Doria  Ambrosini  de 
Grimaldis  et  ejus  fratris  captivorum    quomodocumque    et 
qualitercumque  proveniat  cujus  rei   causa  dictos   captivos 
sibi  tradimus  et   assignamus. — ítem   legamus  Aloysio  de 
Santadria  militi  super   tractis  regni  Sicilie  in  ejus  vita  et 
filii  sui  nunc  viventis  annuales  redditus  florennorum  mille. 
— ítem  legamus  fratri  Johanni   Ximeniis  confcssori  nostro 
redditus  mille  florennorum  auri  quousque  provideatur  sibi 
de  aliqua  dignitate  equivalenti  vel  majori. — ítem  legamus 
Isabelle  de  Luna  pro  ejus  maritagio  florennorum  auri  de- 
cem  milia. — ítem  legamus  Bernardo  Centelles  militi  ca- 
merlengo nostro    florennorum  auri  quinquaginta  milia.  — 
ítem  legamus  infrascripto    notario  et  secretario  nostro    in 
subsidium  militie  et  ejus  serviciorum  consideratioue  Jacobo 
de  Gravina  militi  uncias  auri  mille  super  reditibus  cabelle 
tritici  civitatis  Cathanie. — ítem  legamus  Petro  Caldarono 
castellano  Catanie  uncias  auri  mille.  — ítem  legamus  Ga- 
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brieli  (le  FuuUü  militi  florennos  auri  viginti  milia. — Ite)n 
Ic^amus  Giliberlü  Centelles  militi  floreniiorum  auri  dereiii 
milia. — ítem  Icfiamus  Petro  Darbea  militi  ílorcnnorum  auri 
decem  miHa. — ítem  legamus  Nicolao  Dabella  militi  et  ejus 
filiis  de  suo  corporc  legitime  descendentibus  super  tractis 
regni  Sicilie  annuales  reditus  Ílorcnnorum  auri  mille. — ítem 
legamus  Augerot  Delarca  militi  ílorcnnorum  auri  decem  mi- 
lia.— ítem  volumus  et  mandamus  quod  qiiodam  joellum  quod 
nunc  est  in  possc  dicti  camerlengi  nostri  restituatur  dicte 
regine  consorti  nostre. — ítem  ordinamus  nostros  fideicom- 
missarios  seu  malmissores  dictum  dominum  regem  Egidium 
Roiz  de  Lihori  militem  gubernatorem  Aragonum  Sanccium 
Roiz  de  Lihori  militem  camcrlengum  nostrum  ct  prefatum 
fratrem  Johannem  de  Eximeniis  quibus  virtute  hujusmodi 
testamenti  seu  ultime  voluntatis  nostre  plenam  conferimus 
potestatem  et  facultatcm  predicta  omnia  et  singula  distri- 
buendi  exequendiadministrandi  et  penitus  adimplendi. — Et 
hanc  volumus  csse  ultimam  voluntatem  nostram  quam  va- 
lere volumus  jure  testamenti  et  si  jure  testamenti  non  valeat 
vel  valebit  valeat  seu  valebit  vel  valere  possit  jure  codicilli 
vcl  alterius  cujuslibet  ultime  voluntatis:  supliciter  exorantcs 
dictum  dominum  regem  quatenus  presentera  voluntatem  nos- 
tram dignetur  nostra  sola  volúntate  et  veritate  inspecta  ean- 
dem  ut  predicitur  tanquam  validara  faceré  effectui  deman- 
dare. Actura  in  castro  Calleri  anno  Domini  millessira.o  qua- 
tuorcentessimo  nono  vicessima  quinta  die  julii  secunde  indic- 
tionis. — Sig^nura  nostri  Martím  Dei  gratia  regis  Sicilie 
Athenarura  et  Xeopatrie  ducis  et  priraogeniti  Aragonum 
supra  norainati  qui  predicta  firmamus  concedimus  et  lau- 
daraus   presentibus  ad    bcc    vocatis  ct  rogatis    testibus  in- 
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l'rascriptis  videlicet  nobilibus  Johanne  Ferrrandis  de   lle- 
redia  Sanccio  Roiz  de  Liliori  Bernardo  Centelles  mililibus 
fralre  Johanne  Eximeniis  confessore   Antonio  Valls    Petro 
Compagnono  secretariis  Alberico  de  Heredia  Uguet  de  Foxa 
Sigerio  de  Perapertusa  Nicolao  Dabella  Johanne  Castellar 
et  Garcia  Latras  militibus  et  Rogerio  de  Camma  phisico 
et  Jacobo  de  Aricio  milite  prothonotario.  —  ^Ego  frater 
Johannes  Exameno   confessor  dicti  domini  regis  testor. — 
^Yo  Sancho  Roiz  de  Lihori  son  testimoni — ^Jo  Johan  Fer- 
randez  de  Heredia  som  testimoni  —  )$(Jo  Rernat  Centelles 
som  testimoni — ^Ego  Anthonius  Valls  predictus  pro  teste 
me  subscribo — ^Ego  Jacobus  de  Aricio  premissis  interfui 
et  testor. — ^Ego  Nicolaus  de  Apilia  testor. — )$(Jo  Uguet 
de  Foxa  son  testimoni. — ^Yo  Johan  Castella  ne  so  testi- 
moni.— ^Eguo  Seguier  de  Peyrapertusa  son  testimoni. — 
)$(Eguo  Guarcyas  de  Latras  testor.  —  ^Ego  Rogerius  de 
Camma  phisicus  testor. — ^Yo  Alberico  de  Heredia  so  testi- 
moni. —  )$(Ego  Petrus  Companyoni  de  Stagneolo  qui  pre- 
missis presens  fui  hic  me  pro  teste  subscribo. — Sig^num  mei 
Jacobi  de  Gravina  militis  regii  secretarii  et  publici  notarii 
auctoritate  regia  in  regnis  Sicilie  et   Sardinie  qui  ad  hec 
vocatus   premissa  propia   manu  scripsi    eisdemque  interfui 
publicavi  et  clausi  cum  rasura  ubi  legitur  videlicet  nobilibus 
non  vicio  set  errore:   ideo  pro  autentico  habeatur. 
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lies.  2,2o2. 

toi.  lüG.  Memorial  de  les  coses  que  mossen  Jacmc  Roiire  ha  a  fer 

Ago3tüdei'.(9^'<i  Sicilia  per  manament  del  senyor  rey  ab  la  senyora  rei- 
na de  Sicilia  e  nb  allres. — Primernmnil  ira  a  la  dita  se- 
nyora reina  e  dita  per  ell  a  la  dita  senyora  de  part  del 
senyor  rey  la  salutacio  acostumada  presentarali  la  letra  de 
créenla  que  li  porta  per  virtud  de  la  qual  li  dirá  quel  dil 
senyor  rey  la  pre^a  e  amonesta  que  en  aquesta  dolorosa  visi- 
tacio  que  nostre  Senyor  Deus  ha  volgut  fer  a  ell  e  a  ella 
vuUa  haver  bona  paciencia  e  que  li  placia  conformar  lo  seu 
voler  ab  aquell  de  nostre  Senyor  Deus  quar  semblant  ha 
let  ell  qui  no  pogra  mes  perdre  que  ha  perdut  e  j)er  no 
csser  in^írat  a  nostre  Senyor  Deus  ha  forgat  son  trist  et  do- 
loros  cor  a  haver  paciencia  pus  a  ell  ha  plagut. — fíernar- 
dus  secretarius. — Apres  li  dirá  ab  la  pus  dol^a  expressio  de 
paraules  que  pora  quel  dit  senyor  rey  li  ha  aytant  cordial 
amor  e  major  que  jamay  bagues  e  que  per  contemplacio 
del  rey  de  Sicilia  fiU  seu  e  marit  dclla  de  gloriosa  memo- 
ria e  per  les  grans  virtuts  encara  que  en  ella  son  no  la  en- 
ten  haver  ne  tractar  daquiavant  com  a  ñora  mas  com  a  filia 
])ropria:  e  que  per  tal  que  ho  veja  per  obra  ell  li  tramet  e 
vol  que  ella  baja  aquell  píen  poder  de  regir  c  administrar 
governar  c  senvorejar  en  lo  dit  regué  de  Sicilia  que  ha- 
\ia  en  vida    del  dit  rev   niarit  seu   lo    qual  poder  que  ella 
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ja  havia  era  dupte  que  no  fos  exlinct  et  finit  per  mort 
del  dit  ivy:  pregantla  affectiiosament  e  amonestant  com  a 
pare  qui  cordialmenl  la  ama  que  en  gobernar  regir  e  ad- 
ministrar lo  dit  regne  et  en  excercir  tols  altres  acles  vir- 
tuosos se  vulla  saviament  e  be  haver  axi  com  tro  ara 
ha  fet  e  continuar  e  perseverar  en  aquells  daqui  avant  en 
manera  que  la  sua  fama  e  bon  nom  sien  augmentáis  e 
lo  dit  regne  li  sia  obligat, — Bernardus  secretarius.^-^Nores- 
menys  li  dirá  quel  dit  senyor  li  enten  a  complaure  e  se- 
guir lo  voler  de  la  dita  senyora  en  lo  fet  de  son  estatge  e 
habitacio  qo  es  que  si  ella  elegirá  o  volra  estar  en  lo  dit 
regne  de  Sicilia  o  en  los  regnes  del  dit  senyor  de^a  mar 
a  ell  plaura  tot  qo  que  ellan  volra  e  que  on  se  vulla  que 
ella  stiga  sera  axi  reina  e  senyora  com  dabans.  — Bernar- 
dus secretarius. — Encara  mes  li  dirá  quel  dit  senyor  la  pre- 
ga fort  affectuosament  e  la  encarrega  que  ab  gran  diligen- 
cia faga  donar  obra  ab  acabament  a  la  guarda  e  custodia 
deis  castells  del  dit  regne  de  Sicilia  e  specialment  daquells 
que  son  situats  prop  la  maritima:  e  que  si  per  ventura  en 
los  dits  castells  havia  per  sospitosos  alcuns  deis  castellans 
quels  ne  git  en  hi  faga  metre  daltres  que  sien  segurs  e  leáis 
segons  que  per  los  de  son  consell  trobara  esser  faedor.- — 
Bernardus  secretarius. — ^Mes  avant  li  dirá  que  si  cas  era 
que  per  rabo  de  diverses  assignacions  fetes  a  alcunes  sin- 
gulars  persones  per  lo  dit  rey  de  Sicilia  mentre  vivia  nos 
trobaba  presta  manera  a  pagar  les  guardes  e  custodia  deis 
dits  castells  en  aquell  cas  la  dita  senyora  revna  prenga  a 
ses  mans  es  plenesca  de  les  assignacions  dessus  di  tes  segons 
que  sera  ben  vist  a  ella  e  ais  de  son  consell  quar  per  avant 
|)ora  reintegrar  aquells  do  quis  sera  plenida  e  nols  haura  fet 
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tort  ue  injusticia  com  acó  toch  interés  del  dit  senyor  e  de  tots 
aquells  qui  habiten  en  lo  dit  regne. — Bernardus  Síecrelarius. 
— Apns  li  dirá  quel  senyor  rey  la  prega  que  appellats  aquells 
de  son  consell  prenga  a  ses  mans  tots  los  presoners  que 
foren  preses  en  les  galeas  deis  jenoveses  prop  la  isla  de 
Sardenya  no  contrastants  qualsevulla  titols  de  lexes  fetcs 
per  lo  dit  rey  de  Sicilia  a  qualsevol  persones  o  per  altres 
qualsevulla  titols  de  donacions  o  daltres  com  lo  dit  senyor 
rey  vuUa  de  certa  sciencia  axi  esser  fet:  e  que  la  ditasenyo- 
ra  tenga  e  faca  teñir  en  son  poder  los  dits  presoners  preses 
ben  ferrats  e  guardats  en  manera  que  no  puxen  fugir  ne 
esser  dats  a  rescat  o  partit  algu  car  finida  la  guerra  lo  dit 
senyor  ne  enten  reintegrar  aquell  o  aquells  de  qui  deuen 
esser  los  dits  presoners.  E  mana  lo  dit  senyor  al  dit  mossen 
Jacme  Roure  quen  tenga  aprop  la  dita  senyora  tro  quel  fet 
liaja  bon  compliment  en  lo  qual  no  vol  lo  dit  senyor  ques 
faca  comport  alcu. — Bernardus  secretarius.  — SenélatUment 
dirá  a  la  dita  senyora  rey  na  quel  senyor  rey  la  prega  que 
en  la  manera  prop  dita  vulla  usar  deis  moros  que  don  Jac- 
me de  Prades  quondam  pres  en  una  ñau  e  que  no  hi  fa^a 
algún  comport. — Bernardus  secreíarius. — Me$  li  dirá  quel 
dit  senyor  ha  delliberat  c  ha  en  fcrm  proposit  de  passar 
fort  prestamcnt  en  la  isla  de  Sardenya  per  dar  fi  deguda 
a  la  exccucio  comentada  per  lo  dit  rey  de  Sicilia  contra  los 
sardsa  nos  e  a  ell  rebelles:  e  finida  la  execucio  dessus  dita 
passara  tantost  al  regne  de  Sicilia  per  visitar  aquell  e  me- 
trel  en  bona  ordinacio. — Bernardufi  necretarius. — Pi/j/s  di- 
rá lo  dit  mossen  Jacme  Roure  a  aquells  qui  eran  de! 
consell  de  la  dita  senyora  absent  del  dit  regne  lo  dit  se- 
nvor  rev  de  Sicilia  quel  dit  senyor  |>er  la  bona  infí^nnacii» 
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que  lia  liaiula  dclls  e  de  lur  l)oii  consell  e  industria  e  per 
la  gran  fianca  que  en  ells  ha  los  ha  ronstituits  consell  axi 
i'om  «Ten  jiregant  et  manantíos  yier  la  fe  et  naturalesa  a 
que  li  son  tenguts  que  a  la  dila  senyora  servesquen  ab  aquell 
mellor  cor  e  diligencia  que  solien  e  segons  quel  dit  senyor 
confia  dells  en  manera  quels  sia  tengut  a  fer  gracia  e  mer- 
ce. — Bernardus  secretarim. — Apres  daQo  lo  dit  mossen  Jac- 
me  Roure  ira  a  les  universitats  del  regne  de  Sicdia  a  les 
quals  porta  letres  del  dit  senyor  e  explicarlus  ha  per  vir- 
tud de  la  créenla  a  ell  comenada  que  jassia  que  ell  sia  molt 
aíligit  en  lo  seu  cor  per  la  inextimable  perdua  que  ha  feta 
del  dit  rev  son  primogenit  encara  ha  en  continua  memo- 
ria lo  dit  regne  e  los  bons  e  leáis  vasalls  que  en  aquell 
habiten  e  que  per  consolar  aquells  et  visitar  lo  dit  regne  ha 
empres  de  passar  en  aquell  apres  que  sera  estat  en  Sar- 
denya  on  enten  anar  en  breu  Deu  volent  per  acabar  la 
execucio  per  lo  dit  rey  fill  seu  coment^adaí  e  quel  dit  se- 
nvor  los  prega  els  mana  e  requer  qiie  vullen  continuament 
perseverar  axi  com  de  bons  e  naturals  vassalls  se  pertanv  en 
la  bona  feeltat  lecltat  e  naturalesa  que  haíi  tro  ara  portada 
a  ell  e  al  dit  rey  son  primogenit  offerintlus  gracies  e  re- 
muneracions  en  tal  manera  que  ells  ne  serán  contents:  e 
que  si  en  lo  regiment  de  la  justicia  o  en  altres  coses  hau- 
ra  deffalliment  ell  ho  reformara  a  consell  lur:  e  que  vullen 
haver  cntretant  per  senyora  e  regidora  lur  la  senvora  rev- 
na  sa  filia  axi  com  la  sua  persona  e  axi  cortl  havien  abans 
de  la  dolorosa  mort  del  dit  rey  de  Sicilia  marit  seu. — Ber- 
imrdus  secretarius. — ítem  dirá  a  les  dites  universitats  quel 
senyor  rey  lus  haguera  ja  trames  don  Frederich  net  seu 
sino  por  tal  rom  ell  enien  esser  dins  breus  dies  en  lo  dit 


regne  de  Sicilia  Den  volent  segoris  que  dessus  distincta- 
ment  se  conté. — liernardus  secretarius. — ítem  dirá  a  la  dita 
senyora  reina  e  a  son  consell  quel  dit  senyor  prega  la  di- 
la  senyora  que  encontinent  li  trámela  un  berganti  o  fusta 
de  rems  avisantlo  del  estament  del  regne  e  de  lotes  les 
particularitats  e  circunstancies  daquell  e  de  sos  affers.  E  re- 
cord al  dit  mossen  Jacme  Roure  que  per  aquest  berganti 
escrisque  largament  al  dit  senyor  de  lot  quant  haura  vist 
e  sentit  e  del  estament  de  la  dita  senyora  e  en  quina  for- 
ma haura  pres  go  que  cU  li  haura  portal  e  dit  c  de  toles  al- 
tres  coses  que  avisarlo  pora. — Bernardus  secretarius. — Mes 
avant  dirá  al  noble  mossen  Bernal  de  Cabrera  quel  senyor 
rey  ha  gran  confianca  en  ell  e  quel  prega  que  vuUa  dili- 
gentment  entendre  en  conservarli  aquell  regne  e  Ireballar- 
hi  segons  que  be  ha  acostumal:  dienlli  largament  la  empre- 
sa quel  dit  senyor  ha  felá  de  passar  personalmenl  en  Sar- 
denya  e  puys  al  dit  regne  de  Sicilia  e  quel  dit  sensor  li 
mana  expressamenl  que  per  res  passat  ne  prcsenl  ne  que 
esdevenir  puxa  no  moga  queslio  ne  debal  ab  alcu  quar  en 
alcuna  manera  nol  poria  mes  desservir  e  quel  dit  senyor  no 
ho  pendria  pacientmenl  ans  lov  daria  a  conexer  en  perso- 
na e  bens :  e  en  semblanl  manera  parlara  ab  mossen  San- 
cho Ro'iq  e  ab  mossen  Johan  Ferrandez  e  ab  lots  altres 
qui  li  sera  vist  faedor :  e  manarlus  ha  de  parí  del  dit  se- 
nyor qucs  esforcen  en  bcn  servir  segons  ([uc  tro  ara  han 
be  acoslumat. — Bernardus  secretarius. — E  mana  lo  dit  se- 
nyor que  abans  quel  dit  mossen  Jacme  diga  ais  dits  baroiis 
e  cavallers  e  universitats  alcuna  de  les  coses  dessus  diles 
parla  primerament  de  lot  ab  la  dita  senyora  revna  e  ab  los 
de  son  consol!:  e  si  conscllaran  que  hi  faca  res  mudar  ali- 
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gir  o  toire  sia  fet  tot  a  ordinacio  lur. — Rex  Martinis. 
Dominus  rex  mandavit  michi — Bernardo  Medici. 


XXVII. 


Lo  rey  Darago. — Rey  molt  car  pnmogenit.  babents  cer-   fui.  loi. 
tameiit  quen  haurets  molt  gran  plaer  significamvos  que  som  ^  ^,,,  .,g„3^, ¿^ 
en  bona  disposicio  de  nostra  persona  merce  de  nostre  Se-    "''^ 
nyor  Deus  pregantsvos  affectuosament  rey  molt  car  primo- 
genit  que  com  pus  sovent  porets  nos  vuUats  certificar  de 
vostra  salut  e  bou  estament  e  de  la  ocurrencia  del  affers 
de  la  execucio  que  fets  contra  los  sards  a  nos  e  a  vos  re- 
belles  quar  singular  consolacio  e  plaer  ne  haurem.  Rey  molt 
car  primogenit  pochs  dies  ha  passats  que  apres  que  sabem 
la  victoria  que  nostre  Senyor  Deus  vos  ha  donada  deis  sards 
vos  escrisquem  largament  de  diverses  fets :   a   present  ais 
iions  occorre  de  nou  queus  escrivam  rey  molt  car  primoge- 
nit sino  quels  cardenals  e  anticardenals  que  son  estat  aple- 
gáis en  lo  ques  diu  concili  de  Pisa  han  elet  en  lur  papa  lo 
cardenal  de  Mila  lo  qual  es  nadiu  de  Candia  e  es  appellat 
Alexandre  quint.  Los  nostres  embaxadors  rev  molt  car  pri- 
mogenit que  haviem  tramcsos  a  Pisa  son  huy  venguts  e  han- 
nos  dit  que  apres  quels  cardenals  los  hagren  hoils  qualque 
VIII  jorns  abans  que  entrassen   en  conclau  per  elegir  lus 
resposeren  que  ells  havien  ja  tant  procehit  en  lo  fet  de  la 
elcccio  faedora  que  ja  no   era   temps   de  tornar    airas  res 
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c|ue  haguesseii  íet  e  per  consegueiil  dls  elej;ireii  cu  lur 
[tapa  lo  dit  cardenal:  e  apres  la  eleccio  los  dits  nostres  am- 
baxadors  protestaren  en  nom  e  per  part  nostra  que  no  hi 
eonsentien  en  res  ans  hi  dissentien  expressament  e  sonsen 
venguts  segons  que  dessus  es  dit.  En  la  dita  eleccio  segons 
que  sabem  per  relacio  deis  dits  nostres  ambaxadors  e  per 
letres  havem  sabut  quey  han  dissentit  expressament  leni- 
perador  nostre  cosigerma  lo  rey  de  Castella  lo  comte  Dar- 
menyach  lo  comte  de  Foix  lo  comte  de  Savoya  lo  rey  de 
Xipre  lo  rey  Descogia  lo  rey  Lan(;elau  lo  rey  Dongria  los 
Nenecians  lo  duc  de  Mila  e  molts  princeps  de  Italia  elotes 
les  comunes  daquelles  sino  Florenga  e  Jenova.  Los  missat- 
gers  del  rey  de  Portugal  qui  anaven  a  Pisa  passaren  lal- 
tre  dia  per  nos  ens  dixeren  que  si  novella  eleccio  si  fahia 
de  papa  ells  no  hi  entenien  a  consentir:  no  sabem  encara 
de  cert  si  ho  han  íet  o  no.  Perqueus  pregam  affectuosa- 
meíit  rey  molt  car  primogenit  que  si  letres  vos  eren  trame- 
ses  dalcunes  parts  e  per  qualsevol  persones  sobrel  fet  de 
la  dita  eleccio  ne  de  alcunes  coses  tocants  aquella  no  fa^ats 
lie  permetats  esser  feta  alcuna  novitat  per  raho  daquella 
tro  que  nos  e  vos  hajam  madurament  delliberat  ques  hi 
deura  fer:  e  per  cosa  del  mon  rey  molt  car  primogenit  no 
hi  vuUats  res  mudar  com  sia  cosa  en  que  va  molt  a  nos  e 
a  vos.  Rey  molt  car  primogenit  per  tal  quen  hajats  j)laer 
trametenivos  ab  la  present  translat  del  decret  de  la  dita 
eleccio  e  de  una  letra  a  nos  tramesa  ensemps  ab  aquell  per 
lo  cardenal  Despanyq  e  no  resmenys  translat  de  la  requesta  e 
procehiment  íet  sobre  a(;o  per  lo  missatger  del  dit  empera- 
dor nostre  molt  car  cosigerma  e  ultra  at^o  translat  deis  ca- 
pitols  donats  laltra  dia  per  los  ambaxadors  del   intrus  de 


( i^'^s )  . 

Roma  al  comu  de  Florenga.  E  sia  lo  Sanct  Sprit  rey  molt 
car  primogenit  vastra  continua  proteccio.  Dada  eu  Barchi- 
nona  sots  nostre  segell  secret  a  III  dies  dagost  del  any 
MCCCCIX. — Rex  Martincs. — Rey  molt  car  primogenit 
pregaravos  affectuosament  que  a  la  dita  reina  de  Sicilia  vos- 
tra  muller  scrivats  que  no  sofira  ne  permeta  que  en  lo  reg- 
ne  de  Sicilia  se  fa^a  alcuna  novitat  per  raho  de  la  eleccio 
dessus  dita  e  quen  escrivat§  semblantment  a  aquelles  uni- 
versitats  e  persones  queus  plaura  per  ben  avenir  del  dil 
regne. — Dominus  rex  mandavit  michi — Bernardo  Medici. — 
Al  rey  de  Sicilia  nostre  molt  car  primogenit. 


xxvm. 


Rcg.  2.232. 

Lo   rey   Darago  et  de  Sicilia  (1).  —  Mossen  G.   R.   Ja   '"'•  ^^•^• 
creem  que  sabets  lo  desaventurat  et  inopinat  cas  quens  es  ^£09^°*'"  ^^ 
esdevengut  per  la  mort    de  nostre  primogenit  lo  rey  de 
Sicilia  lo  qual  nostre  Senyor  Deus  ha  appellat  a  sa  part. 
Perqué  com  vos  siats  fort  necessari  en  la  isla  de  Sardenya 
manamvos  axi  expressament  com  podem  que  vista  la  present 


(1)  Esta  es  la  primera  carta  ó  documento  en  que  don  Martin  añade  al  títu- 
lo de  rey  de  Aragón  j/  de  Sicilia,  ytambien  la  primera  en  que  se  escusa  de  nu 
firmarla  de  puño  propio  por  el  gran  sentimiento  que  le  habia  causado  la  ines- 
perada noticia  de  la  muerte  de  su  hijo  don  Martin  de  Sicilia.  Esta  misma 
cláusula  usó  en  todas  las  demás  cartas  que  escribió  los  dias  6  y  8  del  propio 
mes. 


vos  recullats  ab  tota  vostra  gent  e  partint  daqiii  dressels 
vostre  viatge  vers  la  dita  isla  axi  com  sots  tengut  e  obligal 
tota  dilacio  et  excusacio  apart  posada  sabeiit  que  de  res 
nons  poriets  fer  major  servey  et  del  contrari  sobira  desplaer 
e  dampnatge  lo  qual  imputariem  a  vostra  culpa.  E  iious 
merevellets  com  no  es  signada  de  nostra  ma  quar  per  lo 
gran  desplaer  que  havem  del  dit  cas  no  podem  signar.  Da- 
da en  Barchinona  sots  nostre  segell  secret  a  V  dies  dagost 
del  any  MCCCCIX. — Bernardus  secretarius. — Dominus  rex 
mandavit  michi  —  Bernardo  Medici. -- Dirigitur  a  mossen 
(i.  Ramón  de  Muncada. 


XXIX. 


Beg.  2,252 
foi.  10o.         Lo  rey  Darago  et  de  Sicilia. — Rejna  molí  cara  filia.   Bt^ 

6  de  agosto  de  crecm  que  per  nostra  desaventura  e  vostra  no  ignoráis  com 
nostre  Senyor  Deus  ha  volgut  appellar  al  seu  regne  nos- 
tre primogenit  lo  rey  de  Sicilia  marit  vostre  de  que  viu- 
rem  tostemps  ab  sobirana  tristor  e  dolorosa  vida:  placia 
a  nostre  Senyor  Deus  reyna  molí  cara  filia  que  li  do 
bon  repos  e  vuUa  consolar  nos  e  vos  en  nostres  tribulacions 
e  gran  adversilat  en  que  per  sa  merce  nos  ha  posáis.  Rey- 
na molí  cara  filia  pregamvos  ab  la  major  afl'eccio  que  po- 
dem que  ho  prengats  com  pus  pacienlment  porets  e  que 
conforméis  lo  voslre  voler  ab  aquell  de  nostre  Senyor  Deus 
a  qui  ha  plagut  e  al  qual  alcu  no  deu  ne  pot  contradir  c 


(  '137  ) 
que  vullats  enteiidre  ab  sobirana  diligencia  en  lo  hon  le- 
jíiment  daqueix  regne  axi  com  tro  ari  lols  tcmps  havets 
be  acosturaat:  e  siats  certa  reyna  molt  cara  filia  que  pel- 
la mort  del  dit  rev  nostre  primogenit  e  marit  vostre  no  es 
ue  sera  menor  la  amor  queus  havem  e  haurem  daqui  avant 
daquella  queus  liaviem  en  vida  sua  ans  sera  molt  major 
que  jaraay  no  fo  e  concxeretsho  per  obra.  Revna  molt  cara 
filia  en  breu  Deuvolent  vos  escriurem  largament  sobre  aques- 
ta materia  e  sobre  les  provisions  que  entenem  a  fer  per  lo 
bon  regimcnt  et  pacifie  estament  daqueix  regne  sobrel  qual 
a  present  ais  nous  escrivim  sino  que  com  nos  sapiam  cer- 
lament  que  Caries  Omeli  Simón  de  Mar  e  los  altres  jeno- 
veses  qui  foren  preses  ab  les  quatre  galeas  en  Sardenya 
sien  en  poder  de  mossen  Sancho  Roí?  e  segons  quens  han 
dit  sien  en  lo  castell  de  Cathania  pregamvos  affecluosa- 
ment  reyna  molt  cara  filia  que  no  vullats  dar  loe  per  res 
quels  dits  jenoveses  venguen  en  mans  del  dit  mossen  San- 
cho ans  si  h¡  son  los  li  fa^ats  levar  tantost  e  romanguen 
en  vostre  poder  preses  ferrats  e  ben  guardats  en  manera 
que  no  puxen  fugir  e  que  per  cosa  del  mon  no  sien  dats 
a  rescat  o  a  alcun  altre  partit  quar  si  exien  en  alcuna 
manera  de  la  preso  seria  total  perdicio  del  regne  de  Sar- 
denya. E  sia  la  sancta  Trinitat  reyna  molt  cara  filia  continua- 
ment  vostra  guarda.  Nous  merevellets  reyna  molt  cara  filia 
com  la  present  no  es  signada  de  nostra  ma  quar  per  la  subi- 
rana  tristor  en  que  som  posats  no  havem  pogut  signar.  Dada 
en  Barchinona  sots  nostre  segell  secret  a  VI  dies  dagost 
del  any  de  la  nativitat  de  Nostre  Senyor  mil  CCCCVIIII. 
— Bernardus  secretarius. — Dominus  rex  mandavil  michi — 
Bernardo  Medici.- — Dirigitur  a  la  reyna  de  Sicilia. 


(   Í.-^H  ) 


Reg.  2.2o>. 

foi.  lOo.         Lo  rey  Darago  et  de  Sicilia. — Reyna  molt  cara  filia.  Per 
8  de  agosto  de  rallo  (le  la  molt  dolorosa  mort  que  havem  sabuda  de  nos- 
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tre  primogenit    lo  rey  de  Sicilia  marit  vostre   de  gloriosa 
memoria  havem  delliberat  de  passar  en  lo  regne  de  Sar- 
denya  fort  prestament  per  acabar  e  portar  a  deguda  ñ  la 
execucio  per  lo  rey  nostre   primogenit  contra  los  sards  a 
nos  e  a  ell  rebelles  comentada  e  puys  partint  del  dit  reg- 
ué entenem  anar  visitar  lo  regne  de  Sicilia  e  metre  aquell 
en  bon  e  pacifich  estament  ab  la  ajuda  de  nostre  Senyor 
Deus  :   e  sobre  tot  a^o  reyna  molt  cara  fdla    havem  in- 
formal largament  de  nostra  intencio  lamat  nostre  mossen 
.Jacme  Roure  qui  de  nostra  part  vos  esplicara  alcunes  pá- 
ranles a   las  quals  vos  pregam  reyna  molt  cara  filia  que 
vullats  donar    fe   et    induditada  créenla :   e   trametemvos 
reyna  molt  cara  filia  per  aquell  la  carta  del  poder  queus 
havem  donat  de  regir  e  administrar  lo   dit  regne  de  Si- 
cilia en  aquella   forma  que  fahiets  en  temps  quel  dit  rey 
nostre  primogenit  e  marit  vostre  vivia.  E  sia  lo  Sanct  Spe- 
rit  revna  molt  cara  filia   vostra  continua  proteccio.  Nous 
merevellets  reyna  molt  cara  fdla  com  la  present  no  es  sig- 
nada de  nostra  ma  quar  per  la  sobirana  tristor  e  congoxa 
en  que  som  posats  per  raho  de  la  dita  mort  no  la  havem 
poguda  signar.  Dada  en  Barchinona  sots  nostre  segell  se- 
cret  a  VIH  dies  dagost  del  any  MCCCCVIIII. — Bernardíts 
secretarius. — Dominus  rex  mandavit  michi — Bernardo  Me- 
dici. — Dirigitur  regine  Sicilie. 


(  I3i'  ) 


XXX. 


Arch.  do  la 

ítem  (lie  merciirii  vesneris  dicta  séptima  angustí  pro- '«"t- '''i'"' 

i  1  o  I  Caitrs     (ic 

xime  dicti  lionorabili  et  multum  prudenti  viro  Speraiite  in  ''''^•*  '^  .^^^ 

^  '  paite  2/ 

Deo  Cardona  consiliario  et  vicecancellario  jamdicti  dorai- i""'- '♦'**^- 
ni  regis  personaliter  constituto  in  eadem  domo  capituli -h,- ..gostode 
monasterii  antedicti  pro  dicta  celebranda  curia  ad  quam 
intervenerunt  personaliter  congregati. — Reverendas  et  ve- 
nerabiles  in  Chrislo  patres  Alphonsus  elnensis  episcopus 
etc.  etc. — A  la  proposicio  per  part  del  senyor  rey  per 
vos  mossen  lo  vicecanceller  feta  a  la  cort  ir  que  fou  di- 
luns  a  V  del  present  mes  dagost  demanan  consell  a  la 
dita  cort  per  lo  dit  senyor  posat  en  gran  tristor  per  la  do- 
lorosa  nova  del  senyor  rey  de  Sicilia  molt  car  fiU  seu  sobre 
la  provisio  fahedora  en  los  afers  e  conservado  de  Cerde- 
nya  e  de  Sicilia  respon  la  dita  cort:  que  atteses  la  arduhi- 
tat  de  la  materia  proposada  gran  pes  perills  e  dans  deis  ne- 
gocis  qui  subseguir  se  poden  per  la  mort  de  dit  senvor  axi 
en  les  dites  parts  com  en  lo  principat  de  Cathalunya  e  en 
los  altres  regnes  e  Ierres  del  dit  senyor  per  molts  casos 
ja  iminents  appar  a  la  dita  cort  parlant  ab  liumil  reveren- 
cia del  dit  senyor  que  ella  sola  no  dege  dar  consell  en  la 
prossecucio  e  merits  deis  dits  affers  mas  quel  dit  senyor 
promptament  e  sens  tarda  degues  per  les  dites  rahons  con- 
vocar tots  sos  regnes  c  Ierres  per  via  de  cort  o  de  parla- 


(  lAO  ) 
nieiil  general  e  lavors  la  dita  cort  ensernps  ab  los  altres 
donara  son  consell  esperant  en  la  divinal  gracia  que  sen 
seguirá  exal^ament  a  la  sua  reval  corona  e  profit  a  sos 
rcgnes  e  Ierres.— E  suplica  la  dita  t'ort  al  dit  senyor  que 
placia  a  la  sua  reyal  magestat  de  voler  estretament  e  promp- 
ta  entendre  e  donar  loch  en  la  justicia  universal  e  defen- 
sio  general  e  bona  reparacio  deis  greuges  del  dit  princi- 
pat  com  en  aqüestes  virtuoses  c  loables  provisions  stiga 
lundamentalment  e  penys  tota  la  utilitat  publica  del  dit 
principat:  significant  la  dita  cort  al  dit  senyor  que  per  re- 
verencia e  honor  de  la  sua  alta  senyoria  e  benefici  del  dit 
principat  ella  es  presta  entendrén  viceralment  e  ab  cor 
entes.  —  Et  predictis  sic  gestis  atque  secutis  prefatus  ho- 
norabilis  vicecancellarius  iterum  eadem  verba  que  in  scrip- 
tis  reducere  se  dixit  nunch  pro  tunch  expresse  requisivit 
continúan  in  processu  jam  dicto  et  in  fine  proxime  inserte 
cedule  dicte  responsionis  necnon  et  in  pede  instrumen- 
lorum  dicta  die  erina  fieri  de  oblatione  preinserte  ce- 
dule requisitorum  per  dictum  reverendum  cpiscopum  el- 
nensem  nomine  dicte  curie  in  posse  discretorum  Petri  de 
Ponte  et  Francisci  Fonolleda  receptorum :  qui  reverendus 
episcopus  elnensis  eodem  nomine  post  predicta  requisivit 
eadem  verba  in  scriptis  reduci  et  de  eisdem  dicte  curie 
tieri  atque  tradi  copiam  que  fuit  illico  dicte  curie  concessa 
per  dictum  honorabilem  vicccancellarium  qui  nomine  et  in 
personam  dicti  domini  regis  dictam  contiruiavit  curiam  ut 
sequitur, — Lo  senyor  rey  vos  continua  la  present  cort  a  de- 
ma  per  lo  mati  en  aquest  loe  mateix.  — Tenor  autem  ce- 
dule dictorum  vcrborum  per  dictum  honorabilem  vicecan- 
cellarium  prolatorum  ut  superius  mencionatur  et  postea  in 


(  [Ai  ) 
scriptis  redactorum  est  seriei  stMjuentis. — Lo  senyor  rey 
lü  qual  los  del  conscU  del   dit  senyor  que  aci  son  e  yo 
havem  trovat  indispost  de  sa  persona  per  lo  cas  tribulacio 
e  tristor  en  que  es  posat  e  segons  relacio  deis  metges  no 
es  ne  sta  menys  de  febre   e  raestre  P.   Soler  per  la  dita 
raho  li  ha  levat  lo  vi  ha  vista  la  resposta  que  vosaltres  en 
nom  de  la  cort  donas  anit  passada  a  nosaltres  del  dit  con- 
sell  e  a  mi  en  scrits  e  es  stat  fort  n^aravellat  daquella  com 
jatssia  la  dita  resposta  puxa  esser  congrua  e  covinent  per 
medicina  cura  e  plena  provisio  deis  negocis  de  Serdenya  e  de 
Sicilia  empero  no  proveheix  ne  satisía  al    cas   e  al  perill 
e  a  la  cuyta  gran  que  es  necessaria  entrctant  es  mostra  al 
present  ais  dits  negocis  a  sostenir:  ans  seria  axi  com  qui 
preparaba  medicina  c  cura  al  malalt  perillos  et  en  article 
de  mort  constituhit  e  no  provehia  a  sostenir  lo  malalt  en- 
tretant  que  la  dita  medicina  se  apparcllaria  de  que  lo  ma- 
lalt morria  e  la  medicina  no  poria  approfitar:  perqué  lo  dit 
senyor  vos  prega  que  havent  sguart  a  la  sua  persona  e  com- 
passio  a  la  tribulacio  en  que  es  posat  e  a  vostra  propia  na- 
turalesa  e  a  la  gran  necessitat  e  cuyta  deis  affers  et  al  in- 
terés gran  queus  hi  va  e   a  les  altrcs  rahons  quius  for(;n 
dites  a  la  primera  proposicio  la  qual  vos  fon  feta  de  pá- 
ranla en  die  que  noy  havia  cort  vullats  entendre  diligent- 
ment  e  cuytosa  en  tractar  e  consellar  al  dit  senyor  quina 
provisio  deu  esser  feyta  entretant  e  prestament  en  los  dits 
negocis  de  Cerdenya  e  de  Sicilia  e  bestraure   al   interim 
qui  es  molt  cuytos  e  perillos  mentres  que  la  plena  provisio  se 
tractara  es  ordenara  :  com  satisfet  al  dit   interim  lo   dit 
senyor  pus  vosaltres  li  ho  conssellcls  e  li  donets  loch  (jne 
puga  sos  regnes  e  tcrres  ajustar  seguirá  vostre  conscll.  At;o 


(  U^2  ) 
tliu  ptM-  tal  com  se^oiií  hun  deis  capilols  que  novellanieiit 
vos  lia  atoriíals  en  la  cort  dins  spay  de  un  anv  (jiii  ara  rorre 
no  deu  lo  dit  senyor  licenciar  la  present  cort  ne  continuar 
aquella  a  mes  spay  de  XV  dies  sens  consentiment  de  la  dita 
cort. — Mes  avant  diu  lo  dit  senvor  que  ell  ha  entes  que  al- 
iíuns  se  complanyen  com  lo  dit  senyor  no  met  primer  en  lo 
sosteniment  deis  dits   negocis  alcunes  monedes  les   quals 
se  diu  quel  rey  de  Sicilia  de  memoria  recordable  havia  en 
Serdenva  ara  en  temps  de  la  sua  mort  e  jovcs  aximateix 
hoc  encara  alguns  moros  catius  deis  quals  se  spera  bon  res- 
cat  e    axi   mateix  alcuns  presoners  jenoveses   e   altres  los 
quals  havian  apresonats  les  sues  galeas  deis  quals  semblant- 
tnent  se  spera  bona  finanza  et  vexella  dargent  e  altres  co- 
ses quel  dit  rev  son  fill  que  Deus  baja  havia.  E  com  lo  dit 
senyor  entena  que  es  rahonable  cosa  que  ell  de  si  mateix 
hi  meta  les  dites  coses  e  encara  castells  e  lochs  seus  ev 
l'aga  tota  cosa  factible   mana  queus  sia  dit  e  offer  lo  dit 
síMivor  que  vosaltres  prenents  carrech  del  sosteniment  deis 
dits  negocis  a  a^o  quey  sia  necessari  per  al  present  e  in- 
tcrim  totes  les  dites  coses  vinguen  en  ma  de  vosaltres  per 
peu  e  seguretat  que  qo  ques   haura  e   exira  de   les  ditos 
coses  se  convertesca  en  qo  que  despendrets.  E  com  la  ne- 
cessitat  sia  gran  lo  dit  senvor  vos  fara  liurar  les  dites  coses 
encontinent   no   contrastant  qualsevol  particular  disposicio 
feta  per  lo  dit  rev  son  fill   de  les  dites  coses  o   dalcuncs 
daquelles:  com  lo  dit  senyor  fara  raho  aquella  que  sia  ten- 
gut  a  qualsevol  persones  qui  dret  se  donen  en  aquelles  o 
alcunes  daquelles   f>n  tengut  hi  sia  per  disposicio  o  gracia 
feta  a  ells  per  lo  dit  son  fill:  e  acó  es  aparellat  lo  dit  se- 
nvor de  metra  en  execucio  realment  e  de  fe^t  encontinent 


( ^^^ ) 

en  la  primera  tramesa  e  metra  les  (lites  coses  en  ma  daquc- 
Ues  persones  que  vosaltres  hi  volrets  diputar. — Mes  avant 
diu  lo  dit  senvor  sobre  lo  capitol  de  la  dita  vostra  resposta 
ab  la  qual  li  supplicats  que  vulla  entendre   e  provebir  al 
feyt  de  la  justicia  e  de  la  defensio  universal  e  a  la  provi- 
sio  deis  greuges:  que  be  sabets  com  ell  diverses  vegades 
vos  ha  ofert  segons  apar  en  lo  proces  de  la  cort  que  jatsia 
pertangues  a  ell  provebir  a  la  justicia  e  a  les  altres  coses 
dessus  dites  que  a  ell  plaliia  dcspullarsen  e  donar  poder  a 
certes  persones  per  ell  e  per  la  cort  elegidores  les  quals 
sens  consultar  c  referir  provehissen  a   la  justicia  e  axima- 
teix  ais  greuges  e  acó  ha  continuat  e  instat  e  request  di- 
verses vegades  segons  apar  en  lo  dit  proces  e  de  present 
vos  en  requerex.  E  tro  vuy  no  ha  stat  ne  sta  ne  stara  daci 
avant  per  ell  ne  per  la  sua  part  que  en  los  dits  feyts  no  sia 
procehit  enantat  e  concluit  complidament:  ans  ha  stat  en 
lo  passat  per  la  cort  qui  la  dita  justicia  no  li  ha  encara 
oíferta  ne  poguda  offerir  perqué  de  aqüestes  coses  nol  calía 
nel  cal  solicitar  ne  instar  com  sia  stat  e  sia  prest  de  pre- 
sent de  donar  fi  e  conclusio  a  aquellos. 
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Lo  Rey.— Mossen  P.  Sabuda  per  una  ñau  la  qual  ar-  íí,í":\fiS 
riba  en  la  plaja  daquesta  ciutat  dicmenge  a  IV  del  present  "' '"'' 
mes   dagost   on   venia  lo    vescomte   de    Castellbo   la  molt  ^  ''<•  ='f'«'" 

lie  liOil. 

dolorosa  niort  del  rey  de  Sicilia  nostre  primogcnil  de  gran 


(  U4  ) 
H  loabla  memoria  de  la  qual  havem  hauda  inmensa  et  tras- 
rendenl  mesticia  de  dolor  loans  nostre  Senyor  Deus  la  nía 
del  qual  axi  greument  ha  volgut  toqiiar  les  intimes  de  nos- 
tre cor:  havem  dclliberat  que  fetcs  les  exequics  del  dit  rev 
í'nten.un  ab  sobirana  diligencia  et  cura  en  trametre  aquí 
prestament  gran  esforc  de  gents  darmes  e  monedes  neces- 
saries  per  continuar  prosseguir  e  acabar  la  execucio  e  re- 
cuperacio  daqueix  regne  de  Sardenva.  Pcrqneus  raanam  «^l 
encarregam  axi  afectuosament  et  estricta  com  podem  que 
seguint  ^o  qiie  vos  et  los  altres  ja  fins  a^i  en  la  batalla  et 
victoria  que  íiqui  en  gloria  e  exaltacio  de  nostra  corona  lo 
dit  rey  ab  ajuda  et  servey  de  vos  et  deis  altres  ha  hauda  ha- 
vets  fet :  entcnats  ab  tot  vostre  cor  ab  tota  vostra  pensa  et 
ab  extrem    de  poder  ensemps  ab  los  barons  nobles  cava- 
llers  et  gentils  homens  que  aquí  son  ab  continua  execucio 
reyal  a  recuperacio  e  reduccio  total  del  dit  regne  a  nostra 
obediencia    axi  que   vos  envers   vostra   munificencia  reval 
et  de  nostres  succeidors  siats  digne  de  pleneres  remunera- 
cio  et  laor.    jNoresmenys  havem  deliberat   et  acordat  que 
apres  que  haurem  trames  aqui  lo  dit  esforg  lo  qual  sera 
fort  prest  passem  et  passarem  Deus  volent  personalment  en 
lo  dit  regne  ab  gran  poder  per  continuar  e  dar  conclusio 
a  la  execucio  et  conquesta  de  aquell  et  partints  apres  da- 
qui  visitarem  lo  regne  de  Sicilia  et  proveirem  en  lestament 
dabdoses  los  dits  regnes  segons  se  pertanyera  a  nostra  honor: 
certificantsvos  que  nos  havem  ja  trames  en  lo  dit  regne  de 
Sicilia  mossen  Jacme  Rourc  per  lo  qual  havem  scrit  a  la 
reyna  nostra  molt  cara  íilla  a  la  qual  havem  tramcsa  confir- 
macio  de  tot  aquell  poder  que  havia  del  dit  rey  nostre  pri- 
mocenit.  Parí  a^^o  havem  oscril  molt  carregosament  a  mos- 
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Nt'ii  Bernut  de  Cabrera  e  a  mossen  Sanxo  Roic;  et  a  tols  los 
altres  baroiis  axi  cathalans  com  siciliafis  del  dit  regne  ma- 
nantslos  que  obeesqueii  a  les  ordinacions  el  manaraents  de 
la  dita  reina  axi  com  si  lo  dit  rey  visques  et  que  enteiien 
efi  lo  bon  stament  del  dit  regne  remogudes  totes  quexes  et 
discordies  que  sien  entre  ells  eertiíicantslos  que  nos  serem 
en  lo  dit  regne  prestament  menants  ab  nos  don  Frederich 
nostre  net.  E  per  tal  que  havem  sabut  que  alguns  de  aquells 
(jui  ab  sou  nostre  eren  aquí  passats  ab  vos  sen  son  tornats 
amagadament  en  les  parts  deqn  no  curant  servir  lo  temps 
del  dit  sou  bavem  fet  pendre  tots  aquells  quit  son  poguts 
trobar  e  havem  feta  fer  crida  que  sots  pena  de  cors  et 
daver  sen  dejen  tornar  no  contant  en  lo  sou  lo  temps  que 
hauran  mes  en  venir  e  tornar.  Aximateix  havem  manat  re- 
cullir  mossen  Guillem  Ramón  de  Muncada  ab  C  ro^ins  lo 
qnal  segons  letres  que  de  prcsent  ne  havem  haudes  deu 
esser  ja  a  la  hora  dará  recullit  a  Portfangos:  e  j)uix  sien 
venguts  lo  comte  de  Cardona  et  lo  governador  Darago  los 
quals  segons  som  certificats  eren  en  partir  daqui  ab  una 
galea  e  oida  lur  relacio  proveirem  prestament  en  totes  les 
coses  que  serán  aqui  a  vosaltres  necessaries.  En  lendemes 
manamvos  quens  certifiquets  continuament  de  la  successio 
deis  fets  de  la  guerra  et  del  stament  daqueix  regne.  Dada 
en  la  nostra  casa  de  Bellesguart  sots  noslre  segell  secret  a 
XIII  dies  dagost  del  any  MCCCCIX  —  Rex  IMartínus.  — 
Noresmenys  vos  manam  quens  trametats  XX  sards  jovens 
et  de  bona  talla  pera  la  obra  daquesta  nostra  casa  de  Be- 
llesguard  e  en  a^o  no  baja  falla.  Dada  axi  com  dessus. — 
Johannes  secrelarím. — Dominus  rex  mandavit  michi — Johan- 
iii  de  Tudela. 

TOMO    1.  13 
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Reg.  2,2o2 
foi.  110.         Lo  roy  Üaragu  el  de  Sicilia. — Capita.  Si  nous  liavem  scril 

18  .le agosto  de  Iro  u^í  claramcut  noslra  intencio  dalcuncs  coses  que  dejus 
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se  conlenen  nous  en  merevellets  quar  la  rano  es  per  la  I 
com  dalcunsifels  en  que  erem  en  perplexitat  quen  deviem 
l'er  volicm  haver  consell  del  sanct  pare  e  que  h¡  fossen  pre- 
senls  maestre  Vicent  Ferrcr  lo  prior  de  la  Valí  de  Jhesu- 
christ  e  mossen  Francesch  Daranda.  E  de  fet  apres  que 
per  nos  li  es  estat  demanat  lo  dit  consell  huy  hora  de  ves- 
pres  lo  comte  Durgell  e  tols  los  de  les  corts  que  cclebram 
ais  cathalans  foren  devant  nos  supplicants  qucns  plagues  hoir 
alcunes  páranles  quens  volien  explicar  devant  lo  dit  sanct 
pare:  e  nos  volents  condescendre  a  lur  supj)licacio  fom  devant 
ell  ensemps  ab  los  propdils  de  les  corts  los  quals  nos  suppli- 
caren  Immilmcnt  ab  moltcs  persuasions  e  bellcs  rahons  que 
faeren  a  fundar  lur  supplicacio  que  volguessem  pendre  mu- 
11er  e  que  acó  per  cosa  del  mon  no  volguessem  dilatar  si 
desijavcm  la  salut  e  bon  eslament  de  nostres  rcgnes  e  Ier- 
res. E  feta  la  dita  supplicacio  lantost  lo  dit  sanct  pare  pre- 
gans  ens  consella  publicament  presents  los  dits  supplicants 
e  presents  encara  los  dits  maestre  Vi^cnl  lo  prior  e  mossen 
Francesch  Daranda  que  volguessem  condescendre  a  la  dila 
supplicacio  la  qual  a  son  parer  era  no  solament  justa  e  ra- 
lionabla  mas  encara  expedienl  c  iort  nccessaria  e  que  no  vol- 
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guessem  la  execuciu  Jaquella  Jifferir.  Ladoncs  per  nos  fo 
respost  al  dil  sanct  pare  e  ais  dessus  dils  que  pus  ells  lio 
oonsellaven  e  los  propdits  nos  en  suppliraven  que  a  nos 
plaliia  pendre  niuller  e  que  ho  fariem  lantost  :  e  de  fet  ab 
la  ajuda  de  nostre  Senyor  Deus  ho  entenem  a  íer  fort  pres- 
tament.  E  en  aquell  mateix  instant  diguem  al  dit  sanct 
pare  e  ais  de  les  dites  corts  que  nos  proferiem  e  de  fet  ho 
compliriem  de  anar  personalment  en  Sardenya  prestament 
e  que  puys  complida  la  execucio  deis  sards  iriem  al  regne 
de  Sicilia  per  visitar  e  consolar  aquell  :  e  que  si  la  reyna 
que  pendriem  per  muller  era  prenys  abans  que  nos  hic 
partissem  lexariemla  a^i  e  que  si  prenys  no  era  lans  en 
menariem.  Noresmenys  lus  proferim  de  posar  soltament  lo 
fet  de  la  justicia  en  mans  de  certes  persones  quey  sien 
depuladcs  per  les  corts  et  de  certes  persones  que  nos  h¡ 
deputariem  les  quals  sens  consúltame  a  nos  la  posen  en  bon 
e  degut  estament:  e  que  si  cas  sera  que  en  res  hi  discrepen 
o  nos  puxen  concordar  que  hi  proceesquen  ab  e  de  con- 
sell  del  dit  sanct  pare  :  e  de  totes  aqüestes  coses  axi  lo  dit 
sanct  pare  com  los  de  les  dites  corts  hagueren  fort  gran 
plaer  ens  ho  regraciaren  molt.  Perqué  com  nos  entenam 
portar  a  execucio  infalliblement  totes  les  coses  dessus  dites 
manamvos  que  com  pus  prestament  porets  nos  trametats  ama- 
rinada e  ben  aparellada  la  galea  deis  Cans  car  nos  la  farem 
armar  a^i  e  ja  hi  havem  posada  taula  per  armar  e  en  aquella 
Deu  volent  passarem  personalment  en  aqueix  regne.  Lo  dit 
sanct  pare  ha  manat  devant  nos  a  mossen  Johan  de  Lu- 
na que  sen  torn  aqui  encontinent  ab  los  CC  rocins  ab  quey 
era  passat  lo  qual  tantost  se  deu  recullir  e  tornar  aqui. 
Semblantmont  haurets   dins    breus  dies  mossen  G.    K.   de 
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3Iuncada  al)  los  L  hacinéis  e  L  pillarts  que  la  ciutat  ilc 
Valencia  hi  Iramet  quar  ja  crecm  que  sia  paiiit  a  la  hora 
(lara.  Perqueus  piegam  e  manam  que  consoléis  e  conl'ortets 
Iota  la  geni  darmes  que  es  aqui  ah  vos  per  nostrc  servev 
els  digats  quar  axi  ho  farem  de  fet  que  per  una  daquestes 
dues  galeas  que  son  agi  vos  trametrem  moneda  ab  quels  sos- 
tengáis tro  que  nos  siam  aqui  on  serem  Deu  volent  diiis 
hreus  dies  e  rahonaremvos  largament  moltes  coses.  En  una 
letra  que  mosscn  11.  Torrelles  frare  vostrc  vos  tramet  porels 
veure  et  per  aquella  saher  moltes  altres  noves  que  a  present 
iious  curam  scriure.  Dada  en  la  casa  de  Bellesguard  sois 
nostre  segell  secret  a  XVIII  dies  dagost  del  any  MCCCC  non. 
— Rex  Martimis. — Dominus  rex  mandavit  michi — Bernar- 
do Medici. — Dirigitur  a  mosson  V.  Torrelles  capila  general 
de  les  armades  etc. 
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'tui.83.  '  Nos  Marlinus  rex  Aragonum  etc.  Considerantes  egregii 
'>■>  de  agosto  *^^  spectahilis  pueri  Frederici  lilii  sive  nali  darissimi  prin- 
''''"'■  cipis  Martini  regís  Sicilie  ct  Alhenarum  Neopalrie  quip|)e 
ducis  primogeniti  nostri  memorie  glorióse  tenellam  irdan- 
tiam  proiectivi  tutoris  idonei  indigere  auxilio  (jui  personaní 
etbona  ejusdem  plenarie  regeret  atque  dirigerel  ipsiusque 
curam  assumeret   diligenter    ac  sciret    plenarie  et  optaret 


(  149  ) 
ojiisdcín  iiuleni[)iiitatibus  preciueic:  mi{n'íius  jirout   IViUir 
vos  (lilcttiiin  coiisiliarium  el  camerlenginn  iioslium  l\;lrum 
<i('  Tiiirillis  militom  de  vestri  íide  pref  Una  ac  legalilale  no- 
toria ac  jirovidenlia  indiistriaque  non  modicinn  oircuiispec- 
(is   ¡n   islis  el   alus  (}uibiis(iim([ue  ad   jdeiiuní  confisi  cuín 
nostri    iti  inaiiii  sen  eliam    polestate   omiiia    quidem  jura 
pieambuli  Fredcrici  in  pupillari  nunc  leñera  exislentis  eta- 
Ic  el  aliorum  omnium  pu|»ilIorum  ( onsislerent  et  cxistanl 
el  ipsos  ¡n  ómnibus  confoverc  favorabiliter  debercmus   et 
etiam  teneamur  totaUler  in  tutorem  gubernalorem  el  admi- 
nistratorem  Frederico  jamdiclo  ac  ejus  persone  et  bonis  tam 
habitis  quara  habendis  ex  noslre  regie  pleniludine  polestatis 
dedimus   constituimus  et  assignamus    ex  certa  scientia  et 
consulte.  Sed  quia  carta  tutele  bujusmodi  reperiri  non  po- 
lest  nos   in  favorem  Frederici  jamdicti  pupilli  ad  super- 
abundantem  cautelam  de  novo  contextu  presenlis  de  nos- 
tri certa  scientia  supradicta  alque  consulte  ac  ex  dicte  ple- 
niludine regie  polestatis  vos  dictum  Petrum   de  Turrillis 
Frederico  eidem  pupillo  per  nos  jam  ¡egüimato  ac  persone 
et  bonis  suis  predictis  in  tutorem  gubernalorem  et  admi- 
nistratorem  generalem  nunc  constituimus  et   etiam  assig- 
namus: laudantes  approbantes  ratificantes  ac  nostri  confir- 
mationis  et   auctoritatis  atque    decreli  presidio  roborantes 
omnia  et  singula  baclenus  in  virtute  dicte   primeve  tutele 
a   vobis  conventa  et  pacta   promissa  jurata  el  adminístrala 
et  vel  facía  quovis  modo  seu  peracta.   Necnon  comillimus 
alque  descernimus  vobis  dicto  Petro  de  Turrillis  licet  absenti 
tamquam  presentí  ex  certa  scientia  et  consulte  tulelam  gu- 
berhationem  et  adminislralionem  Frederici  prelacti  persone 
et  bonorum  suorum  auclorilate  et  poteslale  noslra  regali: 


(  «'>0  ) 
ílaiites  concedeiiles  ct  etiam  deceriientes  ^übis  Pelro  ele 
Turrillis  jam  dicto  pleiiariarn  potestatem  regendi  gerendi 
procurandi  admiiiistrandi  et  gubeniandi  personam  et  boiia 
necnon  et  quecumque  negotia  dicti  pupilH  :  eumque  nis- 
todieiidi  et  nutriendi  ac  bonis  moribus  informandi  proiit  sui 
generis  claritas  promeretur :  necnon  agendi  respondendi  def- 
fendendi  lites  exercendi  tam  per  vos  quam  per  alies  quos 
actores  prociiratores  et  admiiiistratores  constitueritis  ad  pre- 
missa  quorum  conslitutioni  et  ordinationi  per  vos  faciendis 
semel  et  vel  pluriesquaiidocumque  ex  nunc  ut  ex  tune  rega- 
lem  auctoritatem  nostram  interpon imus  pariter  et  decre- 
tum.  Ac  demum  vobis  concedimüs  super  cunctis  et  singulis 
antedictis  ac  circa  predictum  tutele  officium  exequendum 
et  peragendum  überam  et  generalem  administralionem  cum 
plenissima  facúltate:  nos  enim  descernimus  ratum  stabile  at- 
que  firmum  quicquid  per  vos  dictum  Petrum  de  Turrillis 
in  ipsius  tutele  officio  tam  in  judicio  quam  extra  judicium 
actum  gestum  procuratum  et  administratum  rite  et  legil- 
time  fuerit  tamquam  tutorem  a  rege  vel  principe  ex  certa 
scientia  constitutum  supplentes  ex  nostra  regali  preeminen- 
tia  ac  etiam  potestate  plenaria  omnem  deffectum  si  quis  sit 
vel  emerserit  exinde  et  omne  impedimentum  objectionem 
et  obstaculum  que  possint  premissis  objici  vel  opponi  aul 
que  illis  valeant  derogare:  imo  cuneta  et  singula  supradicta 
vobis  dicto  tutori  concessa  ex  nostrc  plenitudine  |)otesta- 
tis  jure  óptimo  atque  pleno  semper  valere  nos  \olumus  non 
obstantibus  quibuscumquc  legibus  juribus  constitutionibus 
foris  franquesiis  usanciis  aut  alus  liis  novercantibus  cum 
nos  super  ipsis  et  singulis  eorundem  ex  plenitudine  nostre 
regie  polcstatis  predicte   f»t  de   certa  scientia  ac  consulte 
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omiiiiiiode  dis[)eiisemus.  Voiumus  utlanien  quod  vos  Petrus 
de  Tiitrillis  prelactus  priusquain  tutela  hujusniodi  ([uoquo- 
modo  utamini  iii  partibiis  ulliumarinis  quibuslilx't  iii  |iosse 
gubeniatüiis  capilis  Callari  el  aiite([(iain  iii  parlibus  cisma- 
rinis  id  mauu  iiostri  vicecancellarii  aut  caucellariam  iios- 
tram  regenlis  quibus  tenore  presentís  super  istis  comitti- 
mus  vices  nostras  idonee  assecurare  ad  cognltionem  ¡Uorum 
astrictus  totaliter  existatis  quod  in  dicto  tutele  officio  so- 
licite diligentcr  atque  fideliter  vos  ipsum  habebilis  perso- 
namque  dicti  pupilli  vestri  pro  posse  custodietis  et  etiam 
nutrietis  et  bonis  moribus  informare  curabitis  ac  de  bonis 
ejusdem  pupilli  infra  tempus  a  jure  statutum  inventarium 
facietis  ac  ea  fideliter  procurabitis  facietis  insuper  que  ipsi 
pupillo  utilia  fuerint  et  iuutilia  evitabitis  juxta  posse  :  res 
quoque  et  bona  sua  salva  existere  promittetis  et  de  admi- 
nistratione  vestra  reddetis  tempore  debito  rationem  et  res- 
tituetis  ac  refundetis  reliqua  orania  sine  lite  ac  juramen- 
tum  prestabitis  omnia  singulaque  predicta  et  alia  etiam 
dicte  tutele  oííicio  incumbentia  exercere  fideliter  et  lacere 
diligenter.  Idcirco  mandamus  serie  cum  presenti  universis 
et  singulis  oílicialibus  et  subditis  nostris  presentibus  et  lu- 
turis  et  locatenentibus  eorundem  de  nostri  certa  scienlia  et 
expresse  sub  iré  et  indignationis  nostre  incursu  ac  priva- 
tione  officiorum  suorum  et  pene  duorum  milium  florenorum 
de  bonis  cujuslibet  eorundem  oppositum  acceptantis  irre- 
missibiliter  habendorum  et  nostro  applicandorum  erario 
quatenus  postquam  vos  Petrus  de  Turrillis  predictus  cave- 
ritis  juraveritis  et  assecuraveritis  antedicta  pro  tutore  dicti 
pupilli  omnimode  habeant  teneantque  in  cunctis.  lu  cujus 
rei  testimonium  presentera  ficri  jussimus  nostro  pendeuti 
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simulo  munilam.  Data  iii  domo  de  Btíllesiíuart  territorii  Bar- 
( liiiioue  XXll  dio  augusti  auno  a  iialivilate  Doniini  mille- 
simo  CCCC  nono,  llogiiique  nostii  Xllll". — Rex  Marti- 
>us.  —  Doniiiius  rex  mandavit  miclii  —  Jacobo  Cavaslhany. 
— Vidit  oaní  vicecancellarius  (lui  dixit  posse  expediri. — Ga- 
briel Mascarini. 
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Legajo  «le 

r'^'^'^o  íí^-"       Al   muyl  alio  esclarescido  principe  e  \ir(oriosiss!mo  se- 
les, n.  10/.  •'  '  ' 

nyor  rey  de  Aragón. — Del  cardenal  Despanya. — Muy  alto 

26  de  agosto      '  .,  ..  .... 

Je  iu)9.  et  esclarescido  principe  et  victoriosissimo  senyor.  Con  muy 
liumil  recomendación  et  voluntat  aparajada  para  vos  servir 
rescibi  la  carta  que  a  la  vuestra  grandia  plogo  de  me  en- 
biar  e  tengovos  a  sennalada  gracia  que  asi  vos  plogo  de 
me  declarar  vuestra  voluntat  la  qual  yo  siempre  tove  el 
tengo  et  es  asi  publico  en  el  mundo  que  fue  el  es  en  des- 
sear  et  trabajar  por  el  bien  et  conjun(.ioii  de  la  Eglesia: 
e  si  vuestros  ambaxadores  sennor  aqui  quesieraii  sperar 
algund  poco  después  de  la  crea(;ion  del  pa|)a  el  quesieran 
aver  enlormavion  de  todos  los  feechos  luerales  leecha  tan 
clara  llana  et  complida  de  que  ellos  devieran  ser  muy  con- 
tentos e  aun  yo  esso  mesmo  por  contení playion  et  servicio 
vuestro  les  eid)ie  rogar  et  reíjuerir  (jue  si  alguna  cosa  (jue- 
rian  desla  corle  o  avian  menester  ([ue  me  lo  dexiessen  o 
ciibiascn  desir  que  >o  trabajaria  por  que  lo  ellos  oviesseu 
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laiilü  quanlo  yo  mas  podiesse:  e  ellos  me  ciniaion  decir  qiu' 
me  lo  grades(;¡an  mas  que  non  los  complia  de  (ueseiite 
íosa  alüuiia  antes  (jue  se  querían  luejio  j)artir  :  e  esto  fue 
el  secundo  o  tercero  dia  que  stuvimos  de  conclavi  leeclia 
la  exle<:ion  e  partiéronse  luego  e  Dios  sabe  que  me  desplogo 
por  scrvií^io  et  honrra  de  la  vuestra  sennoria  por  cuanto 
quesiera  con  ellos  fablar  porque  vos  avisassen  de  cosas  que 
me  paremia  que  tocavan  mu^tho  a  servicio  de  Dios  et  pro 
de  la  Eglesia  et  honor  de  la  vuestra  serenidat.  E  pues  a 
vos  sennor  piase  de  ser  enfermado  de  la  justicia  et  verdat 
deste  feeclio  dennese  vuestra  altesa  enbiarme  decir  por  que 
manera  et  personas  queredes  aver  la  enforma^ion  ca  spe- 
ranza  he  en  Dios  cuya  es  esta  cosa  que  vos  la  abredes  sin 
alguna  dudan^a  et  llana  et  claramente  por  tal  manera  que 
vuestra  anima  sera  consolada  et  en  uno  la  sancta  Eglesia 
conmisco  gosara  de  folganga.  Otrosi  sennyor  muy  altamente 
engendrado  sennor  miércoles  a  veynte  et  uno  de  agosto  el 
duque  et  común  de  Venegia  con  muy  grande  sollempnidat 
et  delibera^'ion  et  ávidos  muy  grandes  consejos  con  los  ma- 
vores  letrados  et  praticos  et  otros  discretos  et  sabios  desta 
comunidat  et  otras  partes  que  se  podieron  haver  oydas  et 
consideradas  todas  las  rasones  que  por  los  ambaxadores 
del  concilio  general  que  aquí  se  tovo  et  otrosi  las  de  los 
ambaxadores  de  Angelo  Corario  entre  los  quales  era  írey 
Juan  Doiges  et  que  se  llamava  por  el  cardenal  et  de  los 
ambaxadores  del  postrimerament  exleydo  rey  de  roma- 
nos et  de  Lan^'islao  concluvcron  determinaron  et  declara- 
ron la  obediencia  en  que  ellos  avian  estado  et  estava^i  del 
dicho  Angelo  deverle  ser  tirada  et  dada  al  j>apa  Alexan- 
'Iro  V  creado  por  amos  los  collegios  sacro  et  general  con- 


(  15  i  ) 
(jilio  et  Eglesia  universal  en  una  voluntat  et  concordia:  e  asi 
lo  fesieron  non  enbargant  que  el  dicho  Angelo  que  se  11a- 
mava  Gregorio  fuesse  natural  et  nasgido  de  la  diclia  cibdat 
de  Venecia  c  de  los  mejores  della  et  aun  dis  que  pariente 
del  duque  e  este  otro  era  uno  de  Grecia  que  del  non  se 
conosce  nin   se  sabe  al  sinon   su  buena  Nida  et  virtudes  et 
grande  sabidoria:  de  lo  qual  son  muvcho   de  alabar  et  de 
loar  por  que  non  pararon  mientes  a  la  carne  ni  a   la  san- 
gre mas  solament  al  servicio  et  placer  de   Dios  et  a^ unta- 
miento de  la  Eglesia  c  bien  del  pueblo  christiano:  a  lo  qual 
sennor  vos  devedes  tanto  parar  mas  mientes  quanto  mas  so- 
brepujades  en  altesa  de  sangre  poderlo  et  dignidat  ca  oy 
esta  en  vuestra  mano  dar  llana  et  pacificament  concordia 
en  la  christiandat  seguiendo  pura  rason  et  drecho  lo  qual 
si  non  fasedes  poniendo  en  ello  grande  diligencia  e  fervor 
emaginad  quanto  en  el  estrecho  juisio  vos  podra  ser  de- 
mandado aunque  lo  de  la  mesquindat  desta  vida  (juerades 
callar  que  vos  vedes  como  va.  E  por  la  priessa  de  la  par- 
tida deste  correo   non  pude  mas  largo  screvir  pero  supplico 
a  la  vuestra  sennoria  (|ue  me  quera  luego  declarar  sobresto 
vuestra  voluntat.  Otrosi  el  rey  Lu\s  partirá  de   aqui  el  jue- 
ves con  la  ayuda  de  Dios  e  yran  con  el  el  cardenal  de  Bo- 
lonia con   el   poder  de  la   Eglesia  e  Malatesta  capitán   de 
Florencia  e  serán  por  todos  de  quinze   fasta  veynt  mille 
cavallos  por  tierra  e  fasta  ocho  o  dies  galeas  por  la  mar:  e 
base  speran^\i   en  Dios  que  segund   las  nuevas   et  tractos 
Roma  e  toda  la  tierra  de  la  Eglesia  tomara  luego  esta  vos 
considerado  que  por  acá  esta   el   castiello  de  Sant  Angelo 
et  otras  muychas  cosas:  e  yo  notificare  luego  lo  que  acá 
acaesgicre  a  la  vuestra  sennoria  a  la  qual  scrivi  al  otro  dia 


(  i'^íi  ) 
I  (implidamenle  de  todos  los  íeychos  et  de  la  exiecion  e  lúe 
|ueso  el  mcnsagero  que  vos  enbiava  en  Girona:  de  lo  qual 
si  a  vuestra  altesa  viene  honrra  et  vuestra  fe  et  guiajc  et 
salvoconducto  es  bien  guardado  considérelo  la  vuestra  ma- 
jestat  ca  mas  me  plaseria  que  vuestra  sennoria  me  enbiase 
desir  que  mis  omens  non  entrasen  por  vuestra  tierra  que 
non  enbiarme  mandar  que  vos  scriva  et  prenderme  mis 
omens  ca  esto  non  se  faria  en  tierra  de  los  mayores  ene- 
migos de  la  fe:  e  Dios  sabe  que  me  desplase  muycho  por 
lo  que  a  vos  sennor  toca  ca  yo  sennor  assas  puedo  aver 
scusado  de  non  enviar  a  vos  omens  mios  con  algunas  nue- 
vas después  que  yo  sepa  que  a  vos  non  piase  dello  ca  si  a 
vos  sennor  non  fago  plaser  a  mi  non  recresí^^e  sinon  affan 
et  costa.  Otrosi  enbiovos  el  traslado  de  la  exlecgion  el 
qual  vos  enbiava  con  el  dicho  mi  omen  que  fue  preso  en 
Girona  e  si  en  algunas  cosas  donde  quier  a  vuestra  majestat 
puedo  servyr  mándemelo  ca  lo  complire  fielmente  et  de  bue- 
na voluntat  Dios  testigo  que  siempre  ensalce  et  guarde  vuestro 
estado  et  persona.  A  XXVI  de  agosto  de  (M)  IIll.'^  (CCCC) 
et  IX  en  Pisa. — El  todo  vuestro — Cardenal  de  Spannya. 


XXXV. 


Lo  Uey. — -Promens.  Per  tal  com  a  nostre  Senyor  Deu  ha  '^"'-  *"^^' 
nla^ut  apellar  al  seu  eternal  regnc  lo  molt  ilustre  en  Mar-  «»>  -le  setiem- 

i      ci  i  c  bre  de  1409. 

ti  rey  de  Sicilia  nostre  primogenit  e  senyor  e  rey  vostre  ju- 


(  156  ) 
ral  apres  nostres  dios  som  romasos  setís  íill  hereler  de  (jiie 
a  nos  e  a  vosaltres  es  trascendcnt  dolor  per  moltes  ruhoiis: 
empero  nos  a  ronsell  del  sanct  para  e  «irán  e  sobuana  ¡ns- 
(ancia  e  suplicacio  de  les  corls  generáis  de  Callialunva  mos- 
Iranls  en  aro  lur  gran  c  molt  comendablc  fe  e  naturalesa 
les  (jnals  corts  se  celebren  en  la  ciutat  de  Barchinona  liavem 
per  necesilat  de  tots  nostres  regnes  e  torres  elegida  jter  la 
gracia  de  Den  en  muUer  nostra  e  revna  vostra  la  egregia 
dona  Margarita  de  Prados  la  qual  dona  Deus  ajudan  liavem 
doliberat  esposar  e  ab  ella  solemnizar  nostra  bonaventurat 
matrimoni  en  l'ac  de  sánete  mare  Ecclesie  per  tal  que  apres 
successivament  jaquida  tota  dosolacio  migen^ant  la  gracia 
divinal  puxam  aconseguir  del  dit  matrimoni  aquell  bonaven- 
turat friiyt  que  dosijam  co  es  fdl  o  filis  heroters  qni  axi 
com  a  descendonts  por  recta  linea  a  be  avenir  e  cousolacio 
de  nos  e  de  tots  nostres  feels  sotsmeses  apres  nostra  lon- 
ga  e  benavonturada  vida  si  plaura  a  Deu  succeesquen  en  tots 
nostres  regnes  e  térros  a  profit  e  utilitat  de  la  cosa  publica 
daquells  axi  com  pare  a  filis  sos  segiiit  per  gracia  de  Deu 
tostemps  en  nostres  predecessors  illustros.  Com  per  rabo 
del  matrimoni  dossus  dit  nos  convinga  fer  e  sostenir  dos- 
peses  o  messions  molt  grans  a  satisfor  e  pagar  los  cualses  ne- 
cessaria  vostra  bona  acostumada  o  presta  subvencio  o  ajuda 
e  perfo  bajam  ordonat  a  vosaltres  e  altres  naturals  e  sots- 
meses nostres  fer  demandes  segons  a  nos  e  a  nostres  pre- 
decessors es  legut  e  pcrmos  de  drot  o  costum  en  semblant 
cars:  pregam  e  manamvos  que  per  la  rabo  dessusdita  axi 
com  de  bons  c  naturals  sotsmeses  se  jiertany  nos  subvin- 
gats  liberalment  e  de  bon  cor  segons  bavels  be  acostumat 
o  do  vosaltres   contiam  singularment  por   vostra  loeltat  e 


(  •••i7  ) 
iiaturalesa.  E  sobre  a^o  donáis  plena  le  e  crehonc^a  ais  anial 
e  fcls  nostrcs  mossen  Palay  Oms  loelinent  ile  governador 
e  en  Matheii  de  Lóseos  procurador  rejal  de  Mallorques  de 
tot  co  4UC  ells  o  la  un  dells  vos  dirá  de  nostra  part  sobre 
los  dits  affers  e  bo  compliats  per  obre  axi  com  si  nos  per- 
sonalment  vos  ho  deiem  sabents  quens  en  farets  servcv 
assenvalat  lo  qual  molt  vos  grabirem.  Dada  en  la  torre  de 
Bellosguard  sots  nostre  segell  secret  a  XVI  dies  de  setem- 
bre  del  any  MCCCG  nou. — Rex  IMarti.ms. — Dominus  rex 
mandavit  micbi — Jobanni  de  Tudela. — Dirigitur  juratis  et 
probis  hominibus  civitatis  Majorice. — Siniilis  litera  fiiit  missa 
sindicis  villarum  et  locoruní  et  parrochiarum  insule  Majo- 
rice  etc. 


XXXVI. 


Roí:.  2:>:;1. 
Lo  Rey. — Reverenl  padre  en  Christo  e  muy  caro  anii-  f"'-  H-'- 

go.  Nuevaníient  havemos  recebido  vuestra  letra  conlenienl  2',  de9,li.m- 
muytas  nuevas  deixas  partes  la  qual  cosa  agradescemos  muv- 
to  a  la  vuestra  paternidat  e  havremos  toda  vegada  muy 
gran  plazer  que  nos  en  querrades  escribir.  Al  fevto  del 
vuestro  missatgero  de  que  nos  bavedes  escripto  que  vos  me- 
revellades  muyto  como  lotro  dia  fue  preso  en  Gerona  vos 
respondemos  que  la  vuestra  paleriiidat  no  sen  deve  mere- 
veilar  como  ell  dius  color  de  traber  a  nos  vuestras  letras 
lie  Irabia  muytas  otras  no  solament  en  nuestros  regnos  et 


(  1^8  ) 
Ierras  mas  en  Castiella  e  en  otras  partes  en  las  quales  sem- 
brava  zizania  disscncion  e  gran  srisma  e  malas  informacio- 
nes enamigas  de  toda  verdat  rontra  ell  senyor  sanct  padre 
Benedicto  Xlll"  el  qual  havemos  por  verdadero  papa  el  >i- 
cario   de   Jhesuchristo  e   no  dariamos   paciencia  por  cosa 
del  mundo   que  en  nuestros  regnos  e  tierras  fuesse  mal- 
tractado:  porque  reverent  padre  en  Christo  e  muy  caro  ami- 
go quando  vos  nos  querredcs  escrivir  dalguna  cosa  nos  re- 
cebiremos  vuestras  letras  con  grand  plazer  segund  que  de- 
suso es  dito  e  aquell  qui  trahera  vuestras   letras  sera  por 
nos  segurament  recebido  :  mas  gardese  bien  que  no  traiía 
con  si  alguna  cosa  que  sea  contra  el  dito  padre  sancto  ne 
letras  semblantes  a  las  dessuso  ditas  porque  no  hi  tomaría- 
mos plazer.   El  dito  padre  sancto  entrara  dentro  la  ciudat 
de  liarcliinona  en  breves  dias  e  deve  l'azer  muytos  actos  en- 
tre los  quales  sera  uno  es  a  saber  que  deposara  e  dará  por 
scismaticos  vos  e  todos  los  otros  cardinales  que  son  estados 
a  ell  inobedientes.  Ccrtiíicamosvos  ende  porque  no  vos  me- 
revelledes  si  apres  quel  dito  acto  sera  feyto  no  vos  escri- 
vimos  como  a  cardinal  quar  nos  qui  aquell  tenemos  por  ver- 
dedero    vicario   de  Jhesuchristo  havemos  et  somos  tenidos 
seguir  e  especialment  en  lespiritual  los  decretos  e  ordina- 
ciones  suyas.  E  sea  la  sancta  Trinidat  vuestra  continua  pro- 
tección. Dada  en  Barchinona  dius  nuestro  siello  secreto  a 
XXIV  dias  de  setembre  del  anyo  de  la  nativitat  de  nues- 
tro  Senyor   MCCCCIX. — Rex  Martinus, — Dominus  rex 
mandavit  michi — Bernardo  Medici. — Dirigitur  cardinali  Is- 
panie. 


(  d59  ) 


XXXVIl. 


Rpg.  2.32o. 

Mari  i  lilis  Dci  pralia  rcx  Aragoniim  etc.  Secreto  et  mag-  loi.  22. 
no  prociiratori  civitalis  Catlianie  preseiiti  et  futuris  fide-  is  ¿^  ocmi.rB 
libus  nostns  gratiam  iiostram  et  bonam  voluiitatem.  Cum 
preclarissimus  rex  Sicilie  primogenitiis  noster  celebris  me- 
raorie  Anthone  mulieri  de  Stephano  nutrici  seu  baüe  in- 
cliti  Frederici  de  Aragonia  nostri  nepotis  consideratiorK^ 
servicii  lactis  scilicet  uberini  seu  mamillaris  a  primis  cunis 
et  iisquequo  dictus  noster  nepos  lactentis  exiliiit  etate  per 
eam  sibi  eddite  pro  sustentatione  ejus  vite  uncías  aurl  sex 
super  secretia  dicte  civitatis  singulis  annis  concesserit  et 
alias  uncias  tres  rationc  diurni  victus  prout  nobis  clare  pa- 
tuit :  quocirca  annuentes  votis  nostri  primogeniti  predicti 
et  moti  avito  zclo  ex  ipso  nature  instinctu  dictas  uncías  sex 
provisionis  vel  sustentationis  nomine  et  easdem  uncias  tres 
diurni  vel  cotídiani  victus  eidem  Anthonie  sibi  simul  ad  ejus 
vite  decursum  dari  singulis  descernentes  et  providentes 
vobis  mandamus  expressc  quatenus  vos  presens  secretus  pro 
auno  presentí  vosque  futuri  singulis  annis  in  vita  dicte 
Anthonie  vel  persone  legitime  pro  ea  presentes  vobis  litte-  .  i 

ras  assignanti  de  et  super  pecuniis  dicte  secretie  ad  ves- 
tras  manus  et  posse  quomodolibet  proventis  et  proventmis 
ratione  vestri  officii  dictas  uncias  novem  modo  quo  pre- 
mittitur  agrégalas  daré  et   assiünare  inrallibiliter   debeatis 


(  ÍGO  ) 
iiHrjituvi  iiule  vire  qiialibel  do  assignatione  ipsa  apocam  de 
soluto  in  quariim  prima  tenor  prcsentiuní  totaliter  insera- 
(ur  iit  alus  vero  de  ipsis  tantum  specialis  mencio  fíat:  rnm 
nos  per  presentes  mandcmus  magistris  rationalibus  vel  alus 
vestrum  compotum  auditurls  quatenus  dictas  solutiones  per 
vos  dicte  Anthonie  vel  legitime  persone  pro  ea  factas  in 
tempore  vestri  ratioeinii  computent  et  acceplent  presentes 
autem  literas  postquam  in  forma  pnblica  redigi  fcceritis  ad 
cautelam  qnam  tam  ad  vos  quam  singulos  succesores  ves- 
Iros  eandem  vim  et  robar  babere  volumus  presentanti  res- 
lituatis  successoribus  vestris  quotiens  opus  fuerit  ostenden- 
das.  Data  in  domo  líostra  de  Bellesguart  sub  altero  par- 
vorum  sigillornm  nostrorum  delfeetn  magni  sigilli  qno  in 
negoliis  Sicilie  uti  inlendimus  nondnni  facti  anno  Domini 
millesimo  quadringentcsimo  nono  die  duodécimo  octobris 
tertie  indictionis. — Rex  Martinus. — Dominus  re\  manda- 
^it  miclii —  Stejdiano  Blundo  pro  protonotario. 


XXXVÍII. 


Rpp.  2,2.}2, 

foi.  1-23.  Uev  muv  caro    e  muv   amado  hermano.  Con  mny  gian 

;t  .le.ctnbr.'  erebamiento  de  corazón  nos  con\iene  soven  renovar  la  do- 
lor (jiic  liavemos  de  la  Irista  el  muy  dolorosa  muert  de 
nuestro  primogénito  e  fijo  vuestro  el  rey  de  Sicilia  de  glo- 
riosa recordación  e  agora  no  menos  quando  nos  conviene 
scrivir  de   los  atieres  que  tocan    nuestra  muy    cara  fija   e 


(  161  ) 
vuestra  la  reyíia  de  Sicilia  su  muger  la  qual  ell  sobre  todas 
cosas  amava  e  nos  por  conseguient  amamos  aquella  tanto 
como  en  vida  del  dito  rey  su  marido  faziamos  e  la  have- 
mos  e  havremos  todos  tiempos  por  fija  nuestra  muy  cara: 
e  es  muyto  consonant  a  razón  quar  nos  la  li  esleimos  por 
muger  e  la  saquemos  de  la  vuestra  casa  paternal  c  la  em- 
biemos  al  dito  nuestro  primogénito  por  reyna  e  muger  suya. 
Rey  muy  caro  y  muy  amado  hermano  porque  a  vos  sea 
bien  cierto  que  todo  lo  que  desuso  es  contenido  no  so- 
lament  lo  havemos  a  corazón  antes  de  feyto  lo  hemos  me- 
tido en  buena  execucion  significamosvos  que  encontinent 
sabida  por  nos  la  dita  muert  muy  dolorosa  ordenemos  que 
la  dita  reyna  fija  vuestra  et  nuestra  fos  regidora  e  lugar- 
tenient  nuestra  en  el  regno  de  Sicilia  en  aquella  maniera 
que  era  vivendo  el  dito  rey  de  Sicilia  su  marido  e  ahun  con 
muyto  mayor  e  ampio  poder  e  ordenamos  ahun  mas  que 
ella  estea  en  aquellas  ciudades  villas  e  lugares  e  vaya  por 
todas  aquellas  partes  del  regno  que  mas  li  plazeran  libera- 
ment  e  assin  como  ella  esleirá  e  que  le  sea  feyta  aquella 
honor  e  obediencia  que  a  nos  seria  feyta  si  eramos  perso- 
nalment  en  aquell  regno  en  el  qual  con  la  ayuda  de  nuestro 
Senvor  Dios  entendemos  pasar  muy  prestament  por  visitar 
la  dita  reyna  e  poner  aquell  en  buen  estado.  Porque  rev 
muy  caro  e  muy  amado  hermano  en  caso  que  a  la  dita  reyna 
fija  nuestra  et  vuestra  muy  cara  plazera  aturar  e  remaner 
en  el  dito  regno  de  Sicilia  nos  ne  havremos  muy  gran  pla- 
zer  e  consolación  e  li  faremos  fazer  en  aquell  tanta  boma 
como  a  nos  mesmo  :  e  si  no  h¡  querrá  remaner  mas  passar 
en. estas  partes  nos  la  faremos  bien  e  honorablament  acom- 
panvar  e  después  si  querrá  estar  en  nuestra  cort  havremos- 

TOMO    I.  J  í 


[  162  ) 
ne  muy  grant  placer  e  la  havremos  e  Iraclaremos  como  a  fija 
nuestra  muy  cara :  e  si  mas  querrá  tornar  en  vuestro  repno 
nos  la  taremos  acompanyar  en  tal  manera  que  sera  devida- 
mente  satisfeyto  a  vuestra  honra  e  a  la  nuestra  e  a  la  suva. 
De  todas  estas  cosas  rey  muy  caro  e  muy  amado  hermano  e 
de  otras  provisiones  que  sobre  este  feyto  havemos  mandado 
lazer  vos  pora  informar  mossen  Arnau  de  Luga  al  qual  ne 
havemos  dito  nuestra  intención.  Rev  muv  caro  e  muv  ama- 
do hermano  la  sancta  Trinidad  sea  vuestra  continua  j)ro- 
teccion.  Dada  en  Barchinona  dius  nuestro  siello  secreto  a 
XXI  dia  de  octobre  del  anyo  de  la  natividat  de  Nuestro  Se- 
nyor  mil  CCCC  nueve.  — Rex  Martims.  —  Dominus  re\ 
mandavit  michi — Bernardo  Modici. — El  rev  Darajion  her- 
mano vuestro  (1). 


XXXIX. 


Tii.>a  Ja 
Legajo  de 
cartas  rea-      Muy  alto   et  poderoso  et  victoriosissimo  senvor  rev   do 

•rafas.       Aragón  et  de  Sicilia  etc. — Muy  alto  et  poderoso  et  victorio- 
sissimo senvor.  Con  homil  et  devida  recomendación  fueme 

7  f!c  noTÍPin- 

br.MieiMw,  j^cripto  de  Bar^ilona  como  algunos  se  trabajavan  que  vues- 
tra  altesa  revocase  el  salvoconducto  que   me  havia  otor- 


{V  Habla  ron  rl  rey  don  Carlos  el  noble  do  Navarra. 


(  ««3  ) 
gado  et  que  la  vuestra  senyoiia  nuii  lu  quesiera  facer  lo 
qual  vos  tengo  en  señalada  gracia  et  apartada  merced  :  et 
en  verdat  senyor  esto  en  parte  aun  nías  por  la  honra  que 
non  por  al:  et  ruego  a  Dios  que  el  me  de  logar  en  que  vos 
lo  yo  pueda  merescer  con  servicio.  Otrosv  muy  engrande- 
cido senyor  una  carta  de  la  vuestra  senyoria  escripta  en 
Bar(;ilona  a  XXIIII  dias  de  setiembre  res^eby  en  Pistorio 
segundo  dia  de  noviembre  con  la  qual  ove  muy  grant  placer 
por  saber  de  la  buena  salud  et  estado  de  la  vuestra  ma- 
jestad que  Dios  quiera  siempre  engrandecer  al  vuestro  de- 
seo: en  la  qual  entre  las  otras  cosas  en  efecto  se  contenia 
que  vuestra  altesa  avia  ávido  gran  placer  de  las  nuevas  que 
de  acá  vos  avia  scripto  et  avriades  todavía  que  vos  ende  es- 
creviesse:  mas  que  non  tomariades  placer  sy  en  ellas  se  con- 
tiniese  alguna  cosa  contra  aquel  que  decides  que  tenedes 
por  papa.  Muy  engrandecido  senyor  de  acá  yo  no  vos  pue- 
do escrevir  nuevas  que  de  gran  valor  sean  sino  tocant  a 
los  fechos  de  la  Eglesia  et  del  cisma  et  de  saber  desto  todo 
buen  christiano  deve  haver  placer  et  mayorment  vos  que 
sodes  tan  religioso  et  católico  principe  :  ca  senyor  yo  no  vos 
escrevi  al  svnon  lo  que  acá  paso  en  verdat  es  a  saber  com- 
mo  esse  omme  que  desides  papa  et  el  otro  que  se  llamaba 
Gregorio  fueron  por  todo  el  concilio  general' et  universal 
Eglesia  declarados  pronunciados  et  condempnados  por  pú- 
blicos et  notorios  herejes  et  scismaticos  et  criadores  et  fa- 
cedores  del  scisma  antiquado  et  desviados  de  la  fe  et  a  ma- 
yor cautela  despuestos  del  papadgo  et  la  Eglesia  vacar  et 
que  en  concordia  non  contradeciente  alguno  fuera  esleydo 
en  papa  et  verdadero  vicario  de  Jesuchristo  el  padre  de 
muy  grant  reverencia  don  Pedro  de  Camdia  de  la  orden 


(  1Ü4  ) 
de  sant  Francisco  cardenal  de  Milán  oinme  de  muj  grant 
sciengia  et  de  santa  vida  que  ni  era  de  Francia  ni  de  Spa- 
nya  ni  de  Italia  antes  es  de  Grec^ia  natural  et  eubiavavos  el 
traslado  de  la  scritura  et  el  decreto  de  la  eslefion:  et  sy 
destas  cosas  a  vos  senyor  enoja  asaber  plega  a  vuestra  se- 
tiyoria  notificarme  de  que  vos  escriva  con  que  vos  aya- 
des  goso  ca  vo  lo  fare  muy  de  talante  commo  aquel  que 
desea  siempre  facervos  placer.  Otrosy  muy  ensalmado  se- 
nyor se  contenia  en  dicha  vuestra  carta  que  el  dicho  que 
decides  papa  avia  de  entrar  en  Barcilona  et  facer  muchos 
actos  entre  los  quales  avia  de  desponer  et  dar  por  s^is- 
maticos  a  los  cardenales  que  avian  estado  inobedientes  a 
el  et  que  esto  me  notificavades  por  que  no  me  maravillase 
si  después  de  fecho  el  dicho  acto  non  me  escreviessedes 
como  a  cardenal.  Et  muy  excellenlissimo  senvor  vos  bien 
sabedes  que  el  que  es  hereje  fuera  es  de  la  Eglesia  et  me- 
nor es  que  qualquier  catholico  et  non  puede  ni  privar  ni 
desponer  ni  descomulgar  ca  non  ha  poder  alguno  antes  el 
es  privado  despuesto  et  descomulgado:  et  por  ende  vuestra 
senyoria  escrevira  como  a  ella  placera  pero  tengo  yo  que 
siempre  escrevira  segund  aquella  honestidad  que  atanve  et 
pertenesce  a  la  su  grand  sabidoria  et  dignidal  ca  quanto 
yo  siempre  escrevire  a  la  vuestra  altesa  con  grant  reveren- 
cia et  homildan(;a  como  cumple  a  tan  grant  rey  principe 
et  magnifico  senyor  non  enbargantes  las  sentencias  et  ex- 
comuniones et  privaciones  de  dignidades  spirituales  et  que- 
relas  puestas  por  los  derechos  contra  los  creyentes  fauto- 
res et  defensores  de  los  herejes :  por  quanto  creo  que  toda 
via  que  sea  enformada  en  la  verdad  la  conoscera  et  se- 
guirá vuestra  sublimidat  et   ¡lura  consciencia  que    el  Spi- 


(  IGo  ) 
rilu  sanU»  siem|jro  guve  et  endresre  a  lo  mejor  el  (jue 
siempre  me  escriva  et  mande  liahlemciit  <'omo  a  cosa  sin  a 
(a  en  complirlo  me  sera  apretado  placer.  En  Pistoya  a  Vil 
(le  no\iembre  de  CCCCVIllI. — El  siempre  et  lodavia  vues- 
tro cardenal  de  Hispania. 


XL. 


Rev  nmv  caro  e  muy  amado  hermano.  Havientes  muy  loi.  129. 
gran  dese\o  de  saber  la  salut  e  buen  estamienlo  de  vuestra  22  de .. oviem- 
persona  assin  aüectuosament  como  podemos  vos  rogamos  que 
al  mas  soven  que  poredes  nos  ende  querades  con  vuestras 
letras  consolar :  e  porque  a  nos  es  bien  cierto  rey  muy  ca- 
ro e  muy  amado  hermano  quende  ha\ redes  muy  gran  pla- 
zer  signiíicamosvos  que  nos  e  la  reyna  nuestra  muy  cara 
muger  somos  en  buena  disposición  de  nuestras  personas 
merced  a  nuestro  Senyor  Dios.  Rev  muv  caro  e  muv  ama- 
do iiermano  nos  havemos  informado  el  amado  consellero 
nuestro  mossen  Dalmau  de  Dernius  dalgunas  palavras  que 
de  nuestra  parte  vos  deve  explicar  :  porque  vos  rogamos 
con  gran  aíFeccion  rey  muy  caro  e  muy  amado  hermano 
que  a  aquelles  querades  dar  fe  et  indubitada  creden^a  assin 
como  si  ])or  nos  personalmente  vos  eran  dites.  E  sea  la  sáne- 
la Trinidat  rey  muy  caro  e  muy  amado  hermano  vuestra 
continua  protección.  Dada  en  la  casa  de  Bellesguard  del 
territorio  de  Barchilona  dius  nostro  siello  secreto  a  XXII 


(  1W3  ) 
(luis  de  noviembre  del  anp  MCCCCVllIl. — Kex  Martlmis. 
— Dominus  rex  mandavit  miclii — Bernardo  Medici. — Diri- 
^itur  al  re  Y  de  Navarra. 


Rea.  iMl 

foi.l2y.  Mollear  e  molt  amat  frare.  Cobejanls  ab   íervenl  de- 

a¿  do  noviem-sjfT  saber  la  salud  e  bon  cstament  de  vostra  persona  presam- 

bre  lie  14()9.       ~  I  r      D 

VOS  aftectuosament  que  soven  vuUats  ab  vostres  letres  con- 
solar: e  per  tal  com  a  nos  es  ben  cert  molt  car  e  molt  amat 
frare  quen  baiirets  fort  gran  plaer  significamvos  que  nos  e  la 
revna  nostra  molt  cara  muUer  som  en  bona  disposicio  de  nos- 
tres  persones  merce  de  nostre  Senvor  Deus.  Molt  car  e  molt 
amat  frare  nos  havem  informat  lamat  conseller  nostre  mos- 
sen  Dalmau  de  Dernius  dalcunes  paraules  que  de  nostra 
[>art  vos  explicara:  perqueus  pregam  ab  gran  aífeccio  molt 
car  e  molt  amat  frare  que  a  aquelles  vullats  dar  fe  et  in- 
dubitada creenija  axi  com  si  per  nos  personalment  vos  eren 
dites.  E  sia  lo  sanct  Esperit  molt  car  e  molt  amat  frare  vos- 
tra continua  proteccio.  Dada  en  la  casa  de  Bellesguard  del 
territori  de  Barchinona  sots  nostre  segell  secret  a  XXII  dies 
de  novembre  del  any  MCCCGVIIII. — Rex  Martims. — Do- 
minus rex  mandavit  michi — Bernardo  Medici. — A  nostre 
molt  car  e  molí  amat  frare  lo  duc  de  Burgunya. 


(  167) 


XLII 


Similis  íuit  missa  cluci  de  Berri. 


XLIII. 


Rcíí.  2,232, 
Memorial  de  go  que  de  manament  del  senyor  rev  den    '"'•  ^■^^• 

fer  íjiossen  Daiman  de  Dernius  ambaxador  seii  en  Franca. 
— Priineramení  ira  al  diir  de  Burgunya  e  feta  per  el!  la  sa- 
lutacio  acostumada  de  part  del  dit  senyor  darali  la  letra  de 
creenca  quel  dit  senyor  li  tramet  per  virtud  de  la  qiial 
li  dirá  les  coses  seo;uenls.  —  Bernardus  secretarius.  —  (o 
es  quel  dit  senyor  ha  fort  gran  desig  de  saber  la  sua  sa- 
lut  e  bon  estament  axi  com  daquell  que  ama  tant  com 
si  era  son  frare  e  quel  prega  ab  la  major  affeccio  que  pod 
que  soven  Ion  vuUa  ab  ses  letres  certificar  quar  lo  dit  se- 
nyor ne  esta  cascun  jorn  ab  gran  congoxa  per  moltes  no- 
vitats  que  hou  dir  fort  soven  ques  fan  en  Franca  les  quals 
son  dites  et  recitades  al  dit  senyor  rey  en  moltes  e  diverses 
maneres  de  que  lo  dit  senyor  ha  sovent  gran  desplaer  per 
rabo  de  la  cordial  e  intrinseca  amor  que  ha  al  dit  duc — 
Bernardus  secrelarius. — Apres  li  dirá  quel  dit  senyor  rev  per 


( 1^«) 

gracia  divinal  es  en  bon  estament  de  sa  persona  e  (jue  apres 
que  llague  sabuda  la  dolorosa   niort  del  rey  de  Sicilia  pri- 
mogenit  seu  a  gran  instancia  del  sanct  pare  et  a  supplirac  io 
de  tots  sos  regnes  e  Ierres  veents  quel  dit  scnyor  no  lia\iii 
filis  qui  li  poguessen  succehir  ha  presa  per  muller  la  yllus- 
tre  dona  Margarida  de  Prades:  e  quel  dit  senyor  ha  delli- 
berat  de  passar  ab  la  ajuda  de  nostre  Senyor  Deus  en  la 
primavera  vinent  en  Sardenva  e  apres  en  lo  regne  de  Sici- 
lia per  visitar  e  reformar  aquell  e  que  totes  aqüestes  coses 
li  fa  saber  lo  dit  senyor  per  tal  com  sab  certament  quen 
liaura  gran  plaer. — Bernardus  secretarius. — E  semblant  ma- 
nera tendrá  lo  dit  mossen  Dalmau  de  Dernius  ab  lo  duc  de 
T5erri  recitantli  totes  les  dites  coses  ab  les  plus  gracioses 
maneres  que  pora. — Bernardus  secretarius. — E  apres  que 
serán  fetes  totes  les  coses  dessus  dites  lo  dit  mossen  Dal- 
mau dirá   al  dit  duc  de  Burgunya  quel  dit  senyor  rev  ha 
gran  desig  de  saber  dell  qui  en  tots  los  affers  de  la  Esgleva 
ha  cabut  en  quina  manera  es  estat  procehit  en  aquells  quar 
lo  dit  senvor  non  ha  pogut  encara  haver  clara  informacio 
per  tal  com  los  dits  fets  li  son  estats  recitáis  e  trameses  a 
dir  per  scriptura  en  diverses  maneres  e  fort  discordants  la 
una  de  laltra:  e  quel  dit  senyor  no  informat  de  la  veritat  axi 
com  desige  lo  prega  fort  affectuosament  que  li  trameta  a 
dir  clarament  et  distincta  en  quina  manera  es  estat  passe- 
jat  en  los  affers  dessus  dits  quar  lo  sanct  pare  axi  com  lo 
<lit  duc  no  ignora  es  vengut  en  la  térra  e  senvoria  del  dit 
senvor  e  hi  es  huy  en  dia  e  si  lo  dit  senyor  era  ben  in- 
format deis  dits  fets  tendria  manera  que  ell  e  lo  dit  duc 
lo  qual  lo  dit  senyor  axi  com  lo  ama  en  lo  cors  e  en   lo 
temporal  m>1  amar  en  hi  anima  e  en  lespiritiial  nc  ii^porta- 


(  109  ) 
rien  gran  e  assenyalada  honor  en  la  qual  amaria  mes  lo  tlit 
senyor  que  fos  parlicipant  ab  ell  lo  dil  duc  que  persona 
del  mon  per  la  intrinseca  amor  o  cordial  affeccio  que  li  lia: 
e  ladonchs  lo  dit  mossen  Dalniau  tendrá  esinont  e  veum 
com  li  respondra  lo  dit  duc  e  ab  quin  gest  e  cara  ho 
jtondra.  E  finalment  fara  tot  son  poder  de  saberne  clara- 
inent  la  sua  intencio  e  sabuda  aquella  trametra  enconti- 
Jient  al  dit  senyor  ab  lletra  continent  tot  qo  que  fet  haura 
un  cavalcador  que  sen  mena:  e  si  cas  sera  quel  dit  mossen 
Dalmau  conegucs  que  degues  esperar  resposta  del  dit  se- 
nyor spcrarla  ha:  o  si  vehia  quel  cas  ho  requeris  e  li  fos  pus 
pxpedientde  tornarsen  al  dit  senyor  ladonchs  tornarsen  ha: 
e  tot  ago  remet  lo  dit  senyor  a  la  discrecio  del  dit  mossen 
Dalmau  que  sabrá  ben  conexer  qual  partit  li  sera  millor  pe- 
ro en  tot  cas  certificara  continuament  ab  ses  letres  lo  dit 
senyor  axi  de  les  coses  dessus  dites  com  de  toles  noves  que 
pora  saber  de  quals  parts  del  mon  se  vuUa. — Bernardus  se- 
cretarius. — Noresmenys  se  veura  lo  dit  mossen  Dalmau  ab 
lo  rey  de  Navarra  e  apres  la  salutacio  acostumada  darali  de 
part  del  senyor  rey  la  letra  de  creenga  que  sen  porta  per 
virtud  de  la  qual  li  explicara  totes  les  coses  dessus  conten- 
gudes  tocants  la  salut  e  bou  estament  del  dit  senyor  e  com 
apres  la  dolorosa  mort  de  son  primogenit  lo  rey  de  Sicilia 
de  gloriosa  memoria  ha  presa  muller  e  com  enten  a  passar 
en  la  primavera  vinent  en  Sardenya  puys  en  Sicilia:  rcci- 
tantli  tot  afo  tant  solament  en  la  forma  que  al  dit  duc  ho 
haura  recitatno  parlantli  ne  faent  mencio  del  fet  del  scisme 
si  donchs  no  vehia  quel  dit  rey  Ion  metes  en  noves  prime- 
rament  o  que  conegues  que  fes  afer  e  lo  temps  ho  reque- 
ris. —  Bernardus  aecretarius.  — Puys  dirali  de  part  del  dit 
TOMO    I.  lo 


(  170  ) 
senyor  la  gran  c  íort  intrínseca  amor  quel  clit  senyor  ha  a  la 
reyna  de  Sicilia  filia  sua  e  que  la  ha  feta  lochtinent  gene- 
ral en  lo  regne  de  Sicilia  e  li  ha  dat  semblanl  o  major  po- 
der que  ella  havia  en  vida  del  rev  de  Sicilia  marit  seu  e  quel 
dit  senyor  li  ha  fet  saber  que  si  ella  volra  romanir  en  lo 
dil  regne  que  a  ell  piau  o  si  sen  volra  tornar  dega  ell  la 
Tara  acompanyar  honorablainent  e  si  volra  romanir  en  la  cort 
del  dit  senvor  que  ell  hi  trobara  forl  gran  plaer  e  la  trac- 
tara  totstemps  com  a  fdla  axi  propriament  com  si  son  ma- 
rit fos  viu  o  si  perventura  sen  volra  tornar  en  lo  regne  de 
Navarra  la  fara  acompanyar  com  pus  honorablament  pora 
e  que  tot  ago  remet  a  la  sua  volentat  et  plaer.  — Bernar- 
(lus  secretarim.  —  Noresmenyf^  dará  al  vezcomte  de  Perellos 
e  de  Roda  e  a  mossen  Pone  de  Perellos  les  letres  de  creen- 
ga  quel  dit  senvor  lus  tramet  e  certificarse  ha  ab  ells  de 
totes  les  coses  quel  dit  senyor  vol  saber  del  duc  de  Bur- 
gunya  e  de  la  intencio  quel  dit  duc  haura  sobre  aquelles 
e  de  totes  noves  que  pora  saber  ab  ells  de  les  quals  apres 
seriara  largament  e  clara  al  dit  senyor.  — Uex  Martims. 
— Dominus  rex  mandavit  michi — Bernardo  Medici. 


XLIY. 


Lf'iíajo  de         .  ,         ,       ,  ,  n      ,        ■  .  i 

rartiisrpaies      Al  molt  alt  et  molt  excellent  prmcep  et  senyor  lo  senyor 

rey  Barago  ct  de  Sicilia. — 3IoU  alt  el  molt  cxcellenl  piincep 

^VredcMoft.  ct  molt  poderos  senyor.  A  la  vostra  gran  senvoriii  notiíTirh 


( Í7I ) 

lom  en  vilaDesgleyes  ses  trobat  un  bon  capella  sard  apellat 
Ramón  de  Muntcáda  qui  es  de  linalgc  de  Muntcada  el  es  ca- 
nonge  et  arxepestre  et  vicari  general  del  bisbat  de  Sol(-  que 
es  persona  de  compte  entre  ells  et  de  fet  ell  se  assenyala  et  sa- 
podera  ab  sos  amiclis  que  la  dita  vlla  et  lo  castell  se  reduhi- 
ren  a  vos  senyor:  et  per  tal  com  es  hom  de  bona  condicio  et 
ben  apte  et  ha  gran  cor  de  servir  a  la  vostra  gran  senyoria  axi 
com  ha  ja  per  obra  demostrat  per  qo  senyor  humilment  vos 
supplich  que  sia  merce  vostra  senyor  sujtplicar  lo  pare  sanct 
que  lo  dit  Ramón  de  Muntcada  canonge  archepestre  et  vica- 
ri general  demunt  dit  vulla  provehir  del  bisbat  Dales  car  lo 
bisbe  qui  era  es  pres  en  mon  poder  et  es  scismatich  et  te 
per  lantipapa  et  anava  preycant  entre  los  sards  animantlos 
et  donantlos  entenent  coses  de  mort.  E  per  tal  senvor  quel 
papa  ho  atorch  abans  a  vos  notiffich  que  per  ordinacio  et 
privilegi  antich  atorgat  generalment  a  tota  la  illa  per  lin- 
fant  Namfos  de  bona  memoria  et  per  lo  papa  qui  era  la- 
vors  negu  no  pot  obtenir  dignitat  en  aquesta  illa  sino  ca- 
thala  o  sard:  certifficant  la  vostra  gran  senyoria  senyor  que 
si   lo  dit  Ramón   de  Muntcada  es  provehit  del  dit  bisbat 
Dales  farets  gran  e  assenyalat  plaher  a  tots  los  habitadors 
de  la  dita  vila  Desgleyes  los  quals  li  aporten  gran  affeccio 
et  voler  et  a  tots  los  Muntcades  quil  san  acostat  el  han  apa- 
rentat  ab  gran  plaer  et  animareis  tots  los  altres  en  millor 
servir  la  vostra  gran  senyoria  lo  qual  you  reputare  a  special 
grassia  e  merce.  La  Trinitat  santa  molí  alt  et  molí  excellent 
senyor  vos  baje  tostemps  en  la  sua  comanda.  Scrit  en  la  vi- 
lla de  Sentlluri  a  XXX  dies  de  noembre  lany  MCCCCVIIII. 
— Senyor. — Voslre  homil  vasal    qui  bazan    vostres  peus  e 
mans  se  comana  a  voslre  grassia  e  merce — Pere  Torrclles. 


(  tn  ) 


XLV. 


Arch.  de  l<i        £,    • 

ant.  Diput.,       Subsequenter  autem  die   Inne  sumnto  prandio  intitúlala 

Cortes    fie 

twó  á  10,  sexta  decima  dicli  mcnsis  decembris  existente  personaliter 

parte  2.', 

foi.  yu).  dicto  honorabili  Bonanato  Petri  regente  cancellariam  jam- 
10  .le  .Hriem- dicti  dom¡ni  regis  in  dicta  domo  capitiili  et  more  ac  loco 
solitis  sedente  convenerunt  ibidem  isti  scilicet. — Reveren- 
dus  in  Christo  pater  Alphonsus  elnensis  episcopus  etc.  etc. 
— Et  sic  existentibus  istis  ac  sedentibus  more  consueto  sta- 
tim  dictus  revercndus  episcopus  elnensis  nomine  ut  dixit 
et  pro  parte  personarum  ecclesiasticarum  ac  etiam  nobilium 
et  militum  obtulit  et  presentavit  ac  tradidit  michi  dicto 
Johanni  Dezpujol  regio  scriptori  quandam  papiri  cedulam 
scriptam  requisitionem  et  supplicationem  ac  alia  in  se  con- 
tinentem  circa  tria  folia  occuppantem  liujusmodi  scriei. — 
No  ignoren  las  savieses  de  vosaltrcs  honorables  sindichs  de 
les  ciutats  e  viles  reyals  ajuntats  en  la  cort  present  com  lo 
vicicanceller  del  senyor  rey  en  nom  e  per  part  del  dit  se- 
nyor  precedents  diverses  supplicacions  fetes  per  la  cort  al 
dit  senyor  que  fos  sa  merce  attes  lo  temps  epidemial  qui 
era  e  es  per  voler  de  Den  en  la  ciutat  e  territori  de  Bar- 
chinona  per  conservacio  de  la  salut  de  la  persona  del  dit 
senyor  e  de  la  senyora  reyna  hoc  encara  deis  convocats  e 
presents  en  la  dita  cort  se  mudas  en  algún  locli  sa  del  prin- 
ci¡)at  de  Cathalunva  e  covinent  lion  rontinuas  e  a  fi  deguda 
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deduliis  la  present  cort  e  (la(;o  maleix  ion  suplicada  la  dita 
scnyora  que  ellan  volgues  lo  dit  senyor  supplicar  de  la  dita 
mulacio  per  les  causes  damuiit  dites:  e  apres  per  lo  vici- 
canceller  es  stat  dit  a  la  cort  que  lo  dit  senvor  attes  lo  dit 
temps  epidemial  era  prest  mudar  sa  persona  e  la  dita  cort 
en  algún  loch  sa  e  covinent  a  les  dites  coses  dins  lo  prin- 
cipal de  Cathalunya  pregant  la  dita  cort  li  volgues  subvenir 
dalguna  quantitat  de  moneda  e  que  per  preservar  aquella 
de  prejudici  la  dita  cort  demanas  aquelles  coses  que  ra- 
honables  e  necessaries  a  la  dita  cort  e  cosa  publica  del  dit 
principal  li  aparegues.  E  sobre  ago  entre  vosaltres  e  nos- 
altres  sien  stats  diverses  colloquis  e  procehit  a  ordinacion 
de  certes  coses  contengudes  en  un  memorial  del  qual  vos 
fon  donada  copia  be  ha  un  mes  e  dit  que  si  altres  coses  mi- 
llors  e  pus  profitoses  a  la  dita  cort  o  principal  vos  occor- 
rien  aquelles  volguessets  dir  e  comunicar  en  la  dita  cort  e 
ab  les  dites  condicions  ecclesiastica  e  militar  la  qual  cosa  fer 
havets  cessada:  e  les  prop  dites  dues  condicions  vehenls  e 
consideranl  la  oferta  del  senyor  rey  e  lo  creximenl  de  les 
dites  epidemies  e  lo  perill  de  la  persona  del  dil  senyor  e 
deis  altres  de  la  cort  e  los  sinistres  qui  sen  poden  seguir 
haguessen  ordenal  supplicar  lo  dit  senyor  en  scrits  en  la 
forma  dejus  inserta  de  la  qual  suplicacio  vos  fon  donada 
copia  e  pregáis  que  volguessen  esser  tols  ensemps  suppli- 
cants  heus  fon  donada  copia  per  estes  de  les  coses  que  en- 
tenien  demanar  al  dit  senyor  e  contengudes  en  lo  dit*  pri- 
mer memorial  concernents  mera  utilitat  e  necessitat  a  la 
dita  cort  e  ais  del  dit  principal.  E  vehenls  les  dilacions  e 
que  de  vosaltres  no  podien  aver  resposta  clara  hagen  dada 
al  dit  senyor  e  a  la  senyora  reyna   e  ais  consellers  del  dit 


(17-1) 
seiijor  iiilimada  en  quant  a  clls  se  sperava  la  dita  suppli- 
cacio  en  scrits  la  qual  es  de  la  tenor  seguent.  — Molt  ex- 
cellent  senyor:   testimoniege  tota  scriptura  divinal   e  hu- 
manal la  salut  de  la  cosa  publica  en  un  princep  deure  re- 
sidir perqué  lo  tot  es  de   naturalesa  e  deis  subdits  aquella 
conservar  ab  totes  forces  car  lo  defalliment  o  separacio  del 
princep    e  de  la   cosa  publica  son    notoris  exterminis  del 
regne:  acó  considerants  les  persones  ecclesiastiques  los  ba- 
rons  e  los  cavallers  en  la  cort  general  que  de  present  se 
celebra  ais  cathalans  en  Barcliinona  congregáis  advertints 
encara  com  peccats  exhigints  som  viduats  de  primogenit  e 
íill   de  la  vostra  sacra  persona  diverses  vegades  han  sup- 
plicat  a  vostra  reyal  magestat  que  per  conservacio  daquella 
vos  plagues  lunyar    ensemps  ab  la  scnvora  revna  daquest 
territori  e  de  la  ciutat  de  Barcelona  les  quals    proli  dolor 
son  infectes  de  pestilencia  greu  don  se  segueix  aquelles  ul- 
ceres pessimes  e  innumerables  les  quals  per  peccats  se  tro- 
ben  en  la  Sacra  Scriptura  per  Deu  cominades.  E  com  senyor 
lo  Rey  deis  reys  liaja  statuhits  diverses  sufragis  de  natura 
no   deu  esser  temptat  per  vos  senyor   ne  per  altre  ans  a 
eximpli  del  benenuyrat  rey  David  qui  jatsia  fos  en  gracia 
e  proteccio  de  Deu  fugi  a  la  ira  del  rey  Saúl  e   en  altra 
part  se  depenye  orat   denant   lo  rey  son    enemich   devets 
fugir  a  la  ira  de  Deu  car  si  muntats  en   lo  cel  be  sabem 
los  supplicants  que  Ha  es  si  devallats  pus  baix  de  la  térra  al 
coslát  vos  es  mas  a  eximpli  del  sant  patriarcha  Abram  lo 
qual  no  dupta  mintre  per  restaurar  la  vida  devets  usar  deis 
expedients  que  Deus  vos  ministre.  Per  ^o  senyor  los  dits 
supplicants  e   altres  qui  a  ells  vojran  adherir  cridants  ab 
sant  x\gusti  Hoye  Deu  si  vos  no  volets  hoyr  e  ab  lo  Psal- 
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mista  Ilogen  los  cels  ja  fatigáis  de  diveises  supplicacions 
a  la  vostra  seiiyoria  sobre  aquest  material  olfertes  humil- 
meiit  vos  suppliqueii  e  ab  gran  instancia  vos  requeren  sia 
\uslra  merce  mudar  vos  e  la  dita  senyora  rejna  en  algún 
locli  sa  del  principal  de  Cathalunja  e  covinent  en  tal  íorma 
que  per  les  grans  e  evidents  utilitats  e  necessitats  de  vos- 
tres  sotmeses  e  principal  se  puxa  la  dita  cort  celebrar  e 
Deu  volent  a  bon  acabament  venir.  Protestanls  senvor  ab 
Immil  reverencia  de  vostra  altesa  que  no  esta  per  ells  com 
sien  prests  en  les  dites  coses  rahonablement  e  justa  e  sens 
prejudici  prestarhi  lur  consentiraent  e  donar  tot  aviamenl 
segons  que  mils  pcrran  ab  vostra  senyoria  concordar.  Pro- 
testen encara  contra  tots  embargants  e  desviants  tacitament 
o  expressa  les  dites  coses  de  tots  dans  e  sinistres  quis  po- 
guessen  seguir  go  que  Deu  averia  :  e  de  la  present  sup- 
pliquen  esser  fetes  carta  o  cartes  les  quals  requeren  esser 
preses  per  vosaltres  notari  etc.  — A  la  qual  supplicacio  es 
stada  feta  per  part  del  dit  senyor  rey  e  de  la  senyora  rey  na  e 
encara  deis  de  son  consell  resposta  en  scrits  segons  se  segueix. 
—  Raho  natural  Scriptui'a  sacra  pliilosophia  moral  e  drets 
scrits  induexen  e  mostren  en  la  conservacio  de  la  cosa  pu- 
blica e  politich  regiment  quel  princep  regint  e  dominan t 
e  los  subdits  domináis  e  regits  fan  e  son  un  cors  mistich 
inseparable  lo  cap  del  qual  es  lo  princep  e  los  vassalls 
membres  seus  los  quals  sentintse  del  perill  del  cap  e  vo- 
lents  provehir  a  la  conservacio  daqueil  per  si  o  per  sa  pro- 
pagacio  natural  entenen  notablement  en  la  llur  e  son  dig- 
nes de  molt  comendable  lahor  segons  Tan  e  son  les  per- 
sones ecclesiastiques  e  barons  e  cavallers  del  principal  de 
Cathalunya  qui  son   en  la  dita  cort  general:  la  intencio  e 
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propotíil  deis  quals  loaiit  lu  seii\or  n'\  los  regracie  molí 
aquel!  lo  qual  no  han  neis  ve  per  novella  considerado  o 
invericio  mas  j»er  ferma  naturalesa  e  antiquada  affeccio  de 
tols  temps  persistents  iinmutablenient  en  aquella.  E  es  ver 
axi  com  disertament  han  explicat  en  lur  cédula  la  ciutal 
de  Barchinona  e  son  territori  esser  molt  infectes  de  gran 
c  pestilencial  malaltia  de  lo  qual  deu  sol  esser  lo  millor 
remey  lunvar  e  apartarsen  segons  han  scrit  e  consellen 
molts  e  sollemnes  metges  es  dedueix  per  divinal  scriptura 
en  la  qual  ut  a  facie  arcus  fuyiant  siípiificationem  dat  Deiis  e.t 
sahandos  nuntiat  eos  qui  a  civilale  ubi  est  peslilentia  nuntiat 
se  fagiendos  ad  montes  el  Lol  migrare  vduit  a  destnieuda  ci- 
vüate  Sodome.  A^o  mostra  raho  natural  e  occular  experien- 
cia ho  manifesta  et  nauta  jartibns  maris  fluctihus  procellosis 
ut  pericidum  evadat  fortune  eam  fugiens  in  portum  se  recep- 
tans  quietis  et  agrícola  lU  imhrem  evadat  tempestuosam  querens 
lacebras  se  receptat  in  specubus  vel  tugurío  rustkali.  E  ja  al 
dit  senyor  es  stat  de  paraula  dit  altres  vegades  per  la  dita 
cort  e  instat  moltes  hores  per  la  senvora  reyna  e  fort  soven 
e  molt  stretament  e  congoxosa  per  tots  los  del  conssell  del 
dit  senyor  en  general  e  per  cascu  en  singular  qui  per  in- 
nada  naturalesa  affeccio  singular  e  gran  lur  carrech  e  deute 
soven  Ion  han  supplicat  e  instat  oportunament  e  importuna 
sen  fora  partit  e  anat  a  loch  sa  e  de  present  sen  iria  e 
partiria  si  succehis  es  conformas  possibilitat  o  facilitat  a 
sa  aviditat  e  just  voler  segons  ell  ha  dit  e  fet  dir  a  la  dita 
cort  diverses  vegades.  Mas  segons  saben  los  supplicants  e 
es  notori  la  longa  pendencia  de  la  cort  general  ha  molt 
occupat  lo  dit  senyor  e  embergat  de  entendre  en  altres 
affers  e  ha  donat  total  torh   p  desviament  a   fets  fiscals  e  a 
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lols  emolumeiils:  e  lo  dit  senjor  qui  per  seniblants  ralioiis 
Ion  conlinuameiit  occorregut  a  son  sosteiiiment  en  allrcs 
corts  per  ell  celebrades  en  sos  altres  regiies  no  ha  haut  soste- 
ninient  de  la  coit  present  a  son  viure  jatsia  en  altres  grans 
lets  lo  haja  la  dita  cort  molt  granment  acorregut  e  servil. 
E  saben  les  dites  persones  que  per  moltes  alienacions  fe- 
tes  antigament  lo  dit  senyor  no  ha  rendes  o  peccunies 
ordinaries  e  per  acó  ha  cessat  e  cessa  cor  ais  no  pot  par- 
tirse del  territori  de  la  dita  ciutat  e  del  gran  perill  en  que 
es  e  coneix  esser  per  la  dita  epidemia  e  ayre  esser  infec- 
tes e  corrumput:  mas  continuant  les  dites  persones  lur  dit 
notable  proposit  acorreguen  al  dit  senyor  de  condecent  sub- 
vencio  en  tanta  necessitat  e  perill  de  la  persona  del  dit 
senyor  e  cap  llur  e  de  la  senyora  reyna  ab  que  a  loch  sa 
puxen  anar  e  star  e  lo  dit  senyor  ab  ago  volcnterosament 
e  tantost  se  concordaria  ab  les  dites  persones  de  loch  e 
manera  dins  lo  dit  principal  sa  e  idoneu  e  ben  decent*  a 
mutacio  e  continuacio  de  la  dita  cort  e  sens  tot  prejudici 
seu  e  de  la  cort.  E  per  tal  prega  lo  dit  senyor  les  dites 
persones  els  requer  instantment  que  en  a^o  entenguen  cu- 
rosament  e  sens  triga  per  obviar  ab  lo  voler  de  Deu  a  tant 
( ontagios  mal  e  tant  temedor  prompte  perill  en  lo  qual  so- 
lament  per  la  dita  necessitat  stan  los  dits  senyor  e  senyo- 
ra e  staran  car  ais  no  poden  tro  que  per  los  dits  suppli- 
cants  e  altres  sia  occorregut  de  la  dita  subvencio.  E  altra 
e  altra  vegada  los  prega  e  requer  instantment  lo  dit  senyor 
que  ho  facen  instantlos  segons  dessus  que  en  altra  manera 
noy  pot  partir  jatsian  volgues  esser  partit  cuytadament  e 
lunyat:  certificantlos  lo  dit  senyor  que  no  sta  per  ell  que  no 
sic  partesca  es  mut  mas  que  aquells  de  la  cort  per  qui  stara  c 
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per  ciui  aquets  alTers  pendran  torb  o   dilacio  en  los  quals 
alTers  va  la  vida  e  salut  de  lur  rey  e  senyor  natural  hau- 
rien  gran  carrech  de  tot  perill   e  dampnatge  (¡uen  pogues 
seguir  ais  dits  senyor  e  senyora  e  per  a(;ü  al  dit   principal 
en  sdevenidor.  Manant  la  present  scriptura  esser  scrita  e 
continuada  apres  la  offerta  per  les  dites  persones  ecclesias- 
tiques  e  barons  e  cavallcrs    e  que  luna  sens  laltra  no  sia 
liurada:  manant  encara  de  amdues  ensemps  e  no  de  la  una 
sens  laltra  esser  feta  e  closa  carta  publica. — E  ans  de  la 
dita  resposta  e  apres  per  les  dites  condicions  sials  stats  di- 
verses vegadas  en  cort  e  apart  de  páranla   molt  pregats  e 
instáis  que  volguessets  elegir  aquelles  persones  queus  pa- 
ragues  qui  ensemps  e  concordablement  ab  les  elotes  per  les 
dites  dues  condicions  tractassen  ab  los  dits  vicicanceller  e 
allres  elegits  per  lo  dit  senyor  sobre  les  coses  offertes  al 
dit  senyor  e  ja  manifeslades  e  en  scrits  dades  a  nosaltres 
ans  ques  produhissen  c  apres  o  sobre  altrcs  si  allres  na  lia- 
viets  o  sabiels  pus  necessaries  e  profitoses  a  la  dita  cort  e 
principal:  de  la  qual  cosa  resposta  clara  no  han  encara  po- 
guda  haber  de  vosallres  ans  co  que  pijor  es  habéis  dissen- 
tit  a  aquelles  segons  appar  en  lo  proces  de  la  cort  les  quals 
sabéis  que  una  e  moltes  vegades  son  stades  demanades  con- 
cordablement per  la  dita  cort  e  instados  ab  gran  cura  c 
instancia  al  senyor  rey  axi  com  aquelles  qui  sobiranamenl 
son  necessaries  a  la  dita  cort  utils  e  expedients  al  dit  prin- 
cipal e  conformes  ais  anlichs  processos  de  les  corls  pasades. 
Emperamor  da^o  les  dites  dues  condicions  ^o  es  ecclesias- 
tica  e  militar  inlimants  a  vosallres  honorables  sindichs  de 
les  ciutats  e  viles  reyals  del   dit  principal  presenls  en  la 
cort  les  dites  coses  e  singularment  les  dites  supplicacio  e 
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losposla  de  les  quals  consta  per  caries  preses  e  teslificatles 
per  en  P.  Dezpont  e  Francesch  FonoUeda  scribans  del  dil 
seiivor  e  nolaris  publichs  vos  preguen  e  requeren  que  per 
lolre  tota  via  e  manera  de  discensio  e  discordia  la  qual 
tots  devem-  e  som  tenguts  s(juivar  mostrantho  la  regla 
del  sant  Evangeli  que  diu  :  Omne  regnum  in  se  divisum 
desolabitur  etc.  vullats  elegir  algunes  certes  persones  per 
tractar  ab  los  ja  elets  sobre  acó  e  tots  ensemps  ab  lo  dit 
senvor  e  los  de  son  consell  per  ago  elegits  sobre  los  dits 
capitols  e  coses  contengudes  en  les  dites  suplicacio  e  .rcs- 
j)Osta  e  altres  qui  sien  justes  pus  expedients  necessaries  e 
utils  a  la  dita  cort  e  cosa  publica  del  dit  principal  de  Ca- 
thalunya  facils  de  obtenir.  En  altra  manera  si  a^o  recusáis 
complir  co  que  no  creen  les  diles  dues  condicions  atiesa 
la  malicia  del  lemps  epidemial  e  los  perdis  contenguts  en 
les  diles  requesla  e  resposta  c  la  utililat  que  per  obtenir 
les  coses  per  ell  demanades  se  espera  a  seguir  a  la  dita  cort 
e  al  ben  publich  del  dit  principal  specialmcut  la  breu  re- 
]iaracio  deis  greuges  e  lo  aviament  de  la  universal  justicia 
e  altres  utilitals  contengudes  en  los  dits  capitols  offerls;  vos 
certifiquen  que  ells  per  squivar  lo  carrech  lo  qual  per  lo 
dit  senyor  es  posat  en  la  sua  resposta  a  aquells  qui  la  sua 
partida  e  mulacio  de  cort  axi  causada  dilataran  o  torbarau 
e  per  obtenir  aquells  beneficis  que  mes  poran  profiloses  a 
la  comunital  de  la  dita  cort  e  principal  procehiran  de  fet 
en  triga  e  culpa  de  vosallres  a  tractar  e  concordar  ab  lo  dit 
senvor  e  ab  los  de  son  consell  a  ago  elegits  on  mils  e  pus 
proíitosament  poran  a  be  avenir  de  la  cosa  publica  e  de! 
principal  protestanls  de  lot  perill  dan  e  sinistre  qui  per  tri- 
ga o  dilacio    de  vosallres  o  qualsevol  altres  qui  torben  o 
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dilaten  les  (liles  coses  se  puxen  seguir  segons  pus  larcli 
(lessus  se  conté:  supplicaiits  al)  la  present  lo  senvor  rev  per 
major  descarrech  de  les  dites  condicions  que  la  present  in- 
timacio  e  requesta  man  continuar  en  lo  proces  de  la  cort 
per  liaver  memoria  en  lesdevenidor  e  encara  requirents  de 
la  present  intimacio  e  requesta  lus  sien  fetes  e  liurades 
per  lur  descarrech  e  scusacio  tantes  cartes  com  haverne 
volran  per  vosaltres  notaris  agi  presents. — Qua  preinserta 
papiri  cédula  circa  tria  folea  papiri  occupante  presentata 
slatim  predicti  eam  offerentes  petierunt  et  requisiverunt 
eam  in  lioc  presenti  processu  continúan  et  fieri  instrumen- 
ta publica  per  me  dictum  Johannem  Dezpujol  notarium  et 
ctiam  per  dictos  Petrum  de  Ponte  et  Franciscum  Fono- 
lleda  notarios.  Et  incontinenti  fuit  tradita  copia  dicte 
preinserto  cedule  dicto  Gondisalvo  Garidelli  sindico  Der- 
tuse  nomine  el  de  volúntate  aliorum  sindicorum  ibidem 
presentium. 


XLVI. 


Legajo  de  n  •  ,  i 

cartasreaies      Al  molt  alt  e  excellent  princep  et  senvor  mon  senvor  lo 

rev.— Del  comte  de  Cardona. — Reservetur. — Molt  alt  e\- 
9  degenero  de  ^^jj^j^^  priiicep  6  senvor.  Dc  la  vostra  senyoria  he  reebuda 
una  letra  diluns  a  VI  del  present  mes  de  janer  pregantme 
fes  ab  vostra  dita  senyoria:  de  fet  senyor  fora  anat  a  vos 
sino  per  laccident  de  mon  frarc  lo  bisbe  al  qual  ma  convengut 
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\ei' jj.  E  presumescli  scnvor  me  vullats  per  los  lets  de  la 
illa  de  Serdenya  en  los  i[uals  den  molt  vostra  scnyoria  eoii- 
siderar  e  donar  obra  ab  acabament  los  qui  en  la  dita  illa 
son  en   vostrc  servey  hagen  de  vostra  celsitud  tal  soccors 
breument  hagen  aquella  a  vostra  obediencia  reduida:  e  no 
pos  duptc  aicu  si  prestament  per  vos  senvor  hi  es  proveliit 
ni  fets  ct>  que  devets  no   vinga  a  la  conclusio  desijada  e  a 
honor  de  la  corona  Darago.  Donchs  senyor  sie  vostra  merce 
en  ago  vullats  entcndre  axi  com  a  virtuos  princep  per  dues 
ralions:  la  primera  pensant  senyor  que  la  casa  Darago  no 
fon  en  tal  punt  daver  la  illa  de  Serdenya  ne  ab  tant  poch 
aíTany  com  ara  e  pot  veura  vostra  excellencia  quants  e  grans 
dans  irreparables  nan  vostres  excellents  predecessors  sos- 
tenguts  e  vos  mateix  senyor  los  quals  Deus  migengant  hau- 
ran  fi  pus  la  dita  illa  sie  en  ma  de  vostra  senyoria :  la  se- 
gona  rabo  senyor  si  devets  attendre  a  socorrer  ais   qui  en 
la  dita  illa  son  per  vostre  servey  qui  han  fet  o  fan  vuy  en 
(lia  coses  admiratives  per  vostra  honor  e  servey  e  no  serie 
raho  senyor  per  vos  no  fossen  soccorreguts  axi  com  de  vos- 
tra senyoria  se  pertany  :  car  si  lo  contrari  farets  co  que  no 
es  presumidor  serie  gran  inhumanitat  e  no  usariets  del  seny 
ne  de  les  virtuts  de  que  Deus  per  sa  bona  gracia  ha  dotada 
vostra  reyal  magestat.  Senyor  entes  he  que  CL  millia  florins 
serien  bastants  a  haver  la  dita  illa ;  certes  no  es  summa  tan 
gran  negu  dege  pensar  sie  imposible  de  haver  a  rey  Dera- 
go  com  molts  homens  ha  en  Spanya  qui  no  son  reys  los 
trobarien  per  haver  semblant  cosa  que  Serdenya  es:  e  axi 
senyor  axi  com  diverses  vegades  a  vostra  senyoria  he  rahonat 
sobréis  fets  de  les  corts  dolentma  de  les  pratiques  que  en 
aquellas  se  teñen  de  que  en  parí  parlant  ab   homil  revé- 
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rencia  de  voslra  senyona  sois  vos  causa  e  sens  dupte  les 
corls  foren  viiy  finades  a  servey  de  Deu  e  vostra  senyor  e 
a  utilitat  de  la  cosa  publica  del  principal  de  Cathalunva 
si  envejusoles  e  dolencies  dalcunes  persones  no  fossen  les 
quals  per  vos  senyor  no  deurien  esser  sostengudes  qui  sots 
princep  de  la  térra.  A  conclusio  senyor  a  mon  patit  seny  en 
totes  maneres  vos  devets  fer  los  fets  de  Serdenva  ba- 
ilen bon  e  breu  spatxanient  e  seguirsen  ba  gran  bonor  e 
profit  a  la  corona  Derago  de  la  qual  vos  senyor  sots  cap:  e 
com  demunt  senyor  es  dit  a  mon  parer  a  vos  es  ben  pos- 
sible  si  per  vostra  senyoria  es  entes  en  aquests  fets  ab  aquella 
diligencia  ques  pertany  ne  los  dits  fets  requeren.  Supplich- 
vos  senyor  me  perdonets  com  axi  vos  serie  que  sap  nostre 
Senvor  mo  fa  dir  bona  aíí'eccio  e  ham  en  cor  de  ralionarvos- 
ho  si  anar  pogues  a  vostra  senyoria  pus  larch  que  en  la 
present  nos  conté :  supplicant  vostra  celsitud  volerme  haver 
per  escusat  de  ma  añada  per  rabo  de  la  malaltia  de  nostro 
frare  lo  bisbe.  Deu  volent  senvor  com  lo  bisbe  sia  fora  de 
perill  ne  vostra  reval  magestat  haura  mi  necessari  so  prest 
de  servir  aquella  tant  com  me  manara:  e  manme  vostra  se- 
voria  go  que  sa  merce  sera  la  qual  Lesperit  sanct  tinga  en 
santa  guarda.  Scrita  en  Leyda  a  VIIH"  del  mes  de  janer  del 
any  MCCCGX. — Senyor. — Vostre  humil  sotsmes  e  servidor 
quis  recomana  en  vostra  grassia  e  merce — Comte  de  Car- 
dona almiravil  Derago. 
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A  nuestro  muy  caro  e  muy  amado  hermano  el  rey  Da-  ^^itas  rea- 

•>  ■>  •>  lesauto^ra- 

ragon. — Muy  caro  e  muy  amado  hermano.  Por  el  grant  de-  f^^^- 

seo  que  nos  avemos  de  oir  continuadament  de  vuestro  buen  iy  de  r.^roro 

^  .  de  lilO. 

estado  et  salut  vos  escrevimos  a  present  rogandovos  que  to- 
das vezes  que  en  plazer  vos  vendrá  nos  en  querades  certi- 
ficar a  nuestra  consolación :  nuestro  Seynnor  Dios  quiera  que 
sea  tal  et  tan  bueno  como  vos  mesmo  lo  deseades.  Et  muy 
caro  et  muy  amado  hermano  si  de  vuestra  honor  et  cor- 
tesía deseades  saber  del  nuestro  quando  las  presentes  fue- 
ron scriptas  nos  heramos  Dios  loado  en  buena  prosperidat 
de  nuestra  personna  gracias  a  nuestro  Seynnor  qui  esto  por 
su  gracia   vos  quiera    otorgar.   Otrossi  muy    caro  et  muy 
amado  hermano  con   layuda  de  Dios  nos  partiremos  daqui 
pora  yr  en  nuestro  regno  el  XVll"  dia  destc  mes  et  enten- 
demos passar  par  Bourges  en  Berry   et  veer  nuestra   muy        "     ■ 
cara  et  muy  amada  Ihia  la  duquesa  de  Berry-et  dailli  en 
fuera  continuar  nuestro  camino  et  passar  por  vuestros  reg- 
nos   et    seynnorios  segunt  ante   dagora  por  nuestras  otras 
letras  vos  havemos  scripto:  si  vos  rogamos  muy  caro  e  muv 
amado  hermano  que   por  nos  guiar  et   dar  entrada  en  las 
villas  et  logares   de   vuestro   regno  vos  querades  imbiar  a 
nuestro  encuentro  a  Perpergnan  uno  de  vuestros  cavaille- 
ros:  et  muV  caio  r\  nuiv  amado  hermano  en  esto  vos  nos 
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taredes  honnor  et  plazer  singular  por  lo  qual  vos  sentire- 
mos buen  grado.  Muy  caro  et  muy  amado  hermano  si  cosa 
alguna  vos  cumple  que  por  vos  fazer  poramos  fazetnoslo 
saber  et  fazerlo  hemos  de  buen  grado.  El  sanct  Esprit  \os 
tenga  en  su  goarda.  Escripta  en  Nemoux  el  XV  día  de  fe- 
biero. — El  rev  de  Navarra — Charles. 
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foi.136.  Illustrissimo  et  excellentissimo  principi  domino  Rupper- 

19  de  febrero  to  IX'Í  gratia  rouianorum  regí  semper  augusto  consanguinen 
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nostro  carissimo  Martinus  eadem  gratia*  rex  Aragonum  el 
Sicilie  salutem  et  incrementa  succesuum  votivorum. — Illus- 
trissime  et  excellentissime  princeps  consanguinee  carissime 
summo  desiderio  gestientes  ut  de  persona  vestra  ac  illus- 
Irissime  contoralis  et  sobolis  vestre  utriusque  sexus  stalu 
felici  nobis  prospera  nuncientur  serenitatem  vestram  intimis 
aíTectibus  deprecamur  quatenus  cum  locus  suggesserit  sta- 
tu  eodem  nos  consolari  sepissime  ullatenus  dedignetur  :  et 
quia  scimus  illustrissime  et  excellentissime  princeps  consan- 
guinee carissime  cor  vestrum  ferventibus  votis  appetere  de 
sospitale  nostra  sibi  felicia  nunciari  eidem  significamus  ad 
jubilum  nos  et  illustrem  Margaritam  conjugem  nostram  ca- 
rissimam  votiva  perfrui  sanitatc.  Illustrissime  et  excellen- 
tissime princeps  consanguinee  carissime  super  nonnuUis  ne- 
gotiis  Ecclesie  nnionem  et  bofuun  staluní  tangentibiis  fideli 
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consiliario  et  ambassialori  iiostro  Tliomc  de  Coquolihero  do- 
cretorum  doctori  ali([ua  verba  comissimus  serenitati  vestro 
nostri  pro  parte  oreteniis  cxplicaiula  :  exrellentiam  ipitur 
vestram  illustrissime  et  excellentissime  princeps  consangui- 
nee  carissime  affective  rogamus  quatcnus  íidem  adhibere 
dignetur  indubiam  órgano  rclatoris.  Illustrissime  et  excel- 
lentissime princeps  consanguinee  carissime  serenitatem  ves- 
tram  conservet  Altissimus  feliciter  et  votive.  Data  in  domo 
l'ulcriaspectus  sub  nostro  sigillo  secreto  XIX  dic  fcbrua- 
rii  anno  a  nativitate  Domini  MCCCCX. — Uex  Martims. 
— Dominus  rex  mandavit  michi — Bernardo  Medici. 


XLÍX. 


Keg.  2,-2o-2, 


Reyna  molt  cara  lilla.  Nos  havem  delliberat  de  passar  ua'au. 
¡lersonalment  en  aqueix  regne  per  posar  aquel!  en  bon  sta- 
nient  e  axi  ho  íarem  de  fet  ab  la  ajuda  de  nostre  Senvor  **^"" 
Deiis  en  fort  breu  temps:  e  ja  hagrem  mesa  en  presta  exe- 
qucio  la  nostra  partida  da^i  sino  que  speram  les  missatgeries 
que  tots  nostres  regnes  e  terres  nos  trameten  per  mana- 
m'ent  e  ordinacio  nostra  per  esser  presents  a  la  examinacio  e 
declaracio  que  volem  fer  sobre  la  successio  deis  dits  regnes 
e  terres  nostres  en  cas  que  a  nostre  Senvor  Deus  plagues 
que  morissem  sens  filis  máseles  la  qual  se  fara  fort  presta- 
raent  pus  ells  hic  sien:  e  feta  aquella  la  qual  es  fort  neces- 
saria  al  benefici  de  tots  los  dits   nostres  regnes  e  terres  e 
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|iosats  aquells  en  bon  stament  partirem  daci  tantost  per  pas- 
sar  en  aqueix  regne.  Perqucus  prcgam  affectuosament  revna 
molt  cara  filia  que  en  lendemig  tro  que  nos  siam  aquí  en- 
semps  ab  los  de  vostre  consell  bajáis  diligent  cura  en  ben 
regir  e  governar  aqueix  regne  axi  com  tro  ari  havets  be  e 
notablement  fet.  Nos  reyna  molt  cara  filia  vos  havera  or- 
denat  cert  consell  de  sicilians  e  de  cathalans  fort  bons  bo- 
mens  qui  ensemps  ab  los  dessus  dits  vos  consellaran  tro 
que  nos  siam  aqui  los  quals  vos  traraetrem  dins  breus  dies 
Deu  volent.  E  sia  la  sánela  Trinitat  revna  molt  cara  filia 
voslra  continua  proleccio.  Dada  en  Bellesguard  sots  nostre 
segcll  secret  a  XII  dabril  del  any  INIGCCCX. — Rex  Mar- 
TiNxs. — Dominus  rex  mandavit  miclii. — Beriiardus  Medid. 
—  Dirigitur  regine  Sicilie. 


L. 
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niit.Diput.,      Et  ex  post  adveniente  dicta  die  martis  compútala  quinta 
<'''""'^    'ip        .  .  .         .  .  .  .  .  . 

líoo  á  lo,  decima  dicli  mensis  aprilis  anno  eodem  a  nalivilate  Doniini 

foi.  568.      MCCCG  décimo  existente  dicto  honorabili  cancelariam  dic- 

is  do  abril  de  ti  domini  regis  regente  affuerunt  de  dictis  curiis  in  dicta 

domo  capituli  pro  earum  celebratione  sequentes  scilicet: — 

Reverendus  in  Christo  pater  Alfonsus  elnensis  episcopus — 

Frater  Berengarius  abbas  Rivipulli — Frater  Dalmatius  ab- 

bas  Sancti  Cucuphatis  Vallensis — Jacobus  Fabri  procurator 


uto. 
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episcopi  urgellensis — Johannes  Siurana  procurator  capiluli 
ecclesie  dertuseiisis  vi  Joliannes  Sirvent  procuralor  capituli 
ecclesie  elnensis  —  Xobiles  llogerius  Bcrnanlus  de  Pallas — 
Berenjiarius  Arnaldus  de  Cervilione — Acardus  de  Muro — 
Bernardus  de  Fortiano— Jacobus  de  Tagamanent  procura- 
lor domine  regine  Yolaiitis — Berengarius^de  Ulmis — Bay- 
mundus  de  Blanis  milites — Dalmacius  de  Castro-episcopali 
et  Berengarius  de  Caxas  domicclli — Franciscus  Marqueti — 
Marcus  Turelli — Johannes  Fiveller  ct  Bernardus  de  Ponto 
sindici  Barchinone — Matheus  Ferrandelli  sindicus  Villefran- 
che  Penitensis — Bernardus  de  Perarnau  sindicus  ville  Ber- 
ge — Bernardus  Durandi  sindicus  ville  Cauquiliberi  et  Jo- 
hannes de  Valldemia  sindicus  ville  de  Figueriis. — -Et  ipsis 
sic  personaliter  constitutis  ac  sedentibus  more  et  loco  so- 
litis  dictus  rcverendus  Alfonsus  elnensis  episcopus  nomine 
et  pro  parte  totius  dicte  curie  obtulit  et  presentavit  ac 
tradidit  michi  dicto  Johanni  Dezpujol  regio  scriptori  quan- 
dam  papiri  cedulam  scriptam  supplicationem  et  alia  in  se 
habentem  quam  ut  dixit  ipse  reverendus  episcopus  una  cum 
alus  nomine  et  pro  parte  dicte  curie  humiliter  presentave- 
rat  dicto  serenissimo  domino  regi  ad  suam  excellentiam 
per  dictam  curiam  hac  solum  de  causa  missis  in  orto  domus 
de  Bellesguard  prope  Barchinonam  presentialiter  constitu- 
tis die  lune  proxime  pretérita  computata  séptima  presentis 
mensis  aprilis :  de  qua  seu  contentis  in  ea  dictus  reveren- 
dus episcopus  elnensis  una  cum  dictis  alus  nomine  dicte 
curie  ut  dixit  petiit  eidem  curie  ac  singularibus  de  quali- 
bet  conditione  et  alus  quorum  intersit  fieri  et  tradi  ununí 
et  plura  publica  cousimilia  instrumenta  per  discretos  Pe- 
trum  de  Ponte  et  Franciscum  Fonolleda  regios  scriptores 
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ac  dicte  cmic  tt  notarios  públicos  ibidem  tune  presentes: 
cui  quidem  cédale  seu  contcntis  in  ea  satisfactum  fuit  et 
responsum  per  dictum  dominum  regcm  cum  sui  cédula  ei- 
dem  curie  tradita  Barcliinone  et  in  domo  dicti  capituli  mo- 
nasterii  fratruin  minorum  tune  congrégate  silicet  nona  die 
presentis  mensis  aprilis  per  Rcrnardum  Medici  ejus  secreta- 
rium  nomine  dicti-domini  regis:  quarum  duarum  scedularum 
proul  michi  dicto  Johanni  Dezpujol  dicte  cedule  tradifc 
extitci'ant  ut  prefertur  tenores  [)er  ordinem  sic  se  habent: 
— MoJt  alt  e  mole  cxcellent  illuslre  princep  e  vklorios  aenyor. 
— Com  a  la  divinal  providencia  baja  plagut  la  qual  cosa  nos 
es  moU  greu  e  dolorosa  a  cogitar  e  dir  appellar  al  seu  reg- 
ne  lo  senyor  rey  de  Sicilia  molt  car  e  amable  fiU  vostre  e 
qui  sesporava  apres  vostres  loncbs  e  bons  dies  nostre  rey 
e  natural  senyor  de  que  vos  senyor  e  tots  vostres  regnes 
e  terres  e  quants  som  havem  feta  subirana  perdua  atieses 
les  grans  virluts  e  strenuytat  de  cavallaria  de  que  Deu  lo 
havia  singularment  dotat:  don  ses  seguit  e  axi  vuy  es  en  fet 
quins  es  sobiranament  desplasent  que  vos  senyor  sots  sens 
fill  másele  de  vos  en  la  senyora  procreat  jatsia  sperem  en 
la  divinal  clemencia  que  ella  prestament  de  fill  másele  se- 
gons  es  dit  complira  vostre  e  nostres  bons  desigs :  per  la 
qual  occasio  alguns  se  son  jactats  es  jacten  dients  que  en 
lo  cas  que  vos  senyor  fo  que  Deu  no  vulla  defíallissets  sens 
fill  másele  de  vos  en  la  senyora  reyna  procreat  la  succeS^io 
deis  vostres  regnes  e  terres  pertanyaria  a  eJls:  e  com  segons 
sentencia  del  glories  sant  Agosti  libro  111°  ad  Crisostomuní 
sia  obre  molí  proprui  e  pcrtinent  a  tot  rey  e  senyor  na- 
tural scmblant  (jue  vos  senyor  sots  ab  sobirana  cura  e  vigi- 
lancia entondre  cu   la   publica   ulilitat  de    manera  que  en 
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aquella  sien  leles  obres  bones  e  virtuoses  e  della  expelliiles 
lotes  males  e  vicioses  com  los  princeps  e  senyors  del  mon 
tío  sien  presos  per  Deu  en  lurs  senvories  a  repos  de  cor 
ne  de  cors  ans  a  gran  ancia  e  treball  si  perfeclaníient  vo- 
len  exercir  lurs  officis  en  ago  coneordant  aquell  gran  phi- 
losot'  Ermes  Trimagistrus  dient  Axi  com  se  cmn'  a  la  reyal 
dignilat  ¡o  pable  a  ell  comes  esserli  obedient  aocis  cove  que  ell 
sia  studios  vers  lo  stament  daquell  mea  que  vera  lo  seu  com 
ell  sia  en  sguard  del  poblé  axi  com  la  anima  en  sguard  del 
cors:  e  per  qo  dix  aquell  font  de  eloquencia  Tulli  in  libro 
de  Amicitia  parlant  en  persona  deis  reys  e  sen\ora\ants  No 
es  a  mi  de  menys  cura  qual  sera  la  cosa  publica  apres  ma  m&rt 
que  qual  es  vuy:  e  Séneca  LXXX*  epistola  dix  A  poques  coses 
es  nat  qui  solament  cogita  lo  pMe  de  la  sua  edat :  e  per  co 
Francesch  Patrarcba  ba  demostrat  quant  es  obligat  lo  rev 
al  regiment  de  son  poblé  dix  Lo  bou  rey  servent  es  del  pu- 
blich:  e  com  molt  alt  e  molt  excellent  senvor  segons  be  pot 
veure  la  vostra  alta  providencia  e  es  notori  grans  e  innu- 
merables sien  los  dans  scandols  e  perills  qui  son  apparellats 
a  tots  los  dits  regnes  e  Ierres  si  lo  cas  occorria  ^o  que  Deu 
no  vulla  que  vos  senvor  deffallissets  sens  la  dila  successio  si 
donchs  en  vostra  vida  ab  conscll  e  bona  delliberacio  de  tots 
los  dits  regnes  e  terres  ajustats  lo  fet  de  la  dita  successio 
noy  es  degudament  vist  e  regonegut:  per  ^o  la  cort  gene- 
ral del  principal  de  Cathalunya  la  qual  senyor  vos  al  pre- 
sent  celebráis  ais  catalans  en  la  ciutat  de  Barcbinona  vehents 
los  dits  perills  dans  e  scandels  molt  eminents  a  gloria  e  la- 
bor de  Deu  e  exalcamenl  de  la  vostra  re>al  corona  e  be  e 
utilitat  de  la  cosa  publica  de  tots  los  dits  regnes  e  terres 
humilment  o  viceral  supplica  a  la  vostra  sacra  e  real  ma- 
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p,cslal  (juc  li  j)lacia  ab  j>cnsa  arden  e  subiraiia  vijiilancia  en 
lo  fet  de  la  dita  successio  prestamcnt  e  continua  entendre 
scrivint  ais  dits  regnes  que  destinen  e  trameten  encon- 
linent  a  vostra  scnyoria  notables  e  solemnes  embaxadors  per 
la  dita  rallo  com  la  dita  cort  a\i  mateix  los  ne  entena  scriu- 
re  e  soUicitar  com  aquest  fet  senyor  sia  molt  ponderes  c 
iort  tochant  la  honor  e  bon  stament  de  tots  vostres  sub- 
dits  e  sia  molt  expedient  e  mes  necessari  que  tots  sien 
justats  e  que  ab  bona  concordia  se  procehesque  en  lo  dit 
fet  per  tal  manera  que  la  divinal  gracia  migen^ant  ab  bo- 
na delliberacio  e  consentiment  de  tots  vostres  regnes  e  ter- 
res  cnsemps  ajustats  sia  vist  e  regonegut  madurament  e  de- 
luda e  en  tal  forma  provehit  ab  consell  e  consentiment 
de  tots  los  dessus  dits  ajustats  que  si  lo  cas  occorria  que 
vos  senyor  co  que  Deu  no  vulla  deífallisscts  sens  fdl  mas- 
ele  de  vos  en  la  senyora  reyna  procreat  sia  cert  e  manifest 
la  ditasuccesio  a  quis  pertanyeria:  e  ü(¡o  complent  per  obre 
!a  vostra  alta  dominacio  ferne  ha  a  Deu.  singular  servey  a 
ía  vostra  real  corona  Darago  gran  honor  e  al  cors  publich 
de  tots  vostres  regnes  e  terres  singular  be  e  utilitat  me- 
tent  aquells  en  gran  tranquilitat  c  repos.  E  en  a^o  com- 
[)lir  ultra  la  natural  obligacio  deu  esser  molt  induhida  vos- 
Ira  senyoria  considerant  los  grans  e  innumerables  serveys  e 
lionors  fets  per  vostres  naturals  e  feels  vassalls  a  vostres  ex- 
( ellents  predecessors  e  signantment  a  vos  senyor  en  moltes 
e  grans  conquestes  e  deffensions  e  en  altres  grans  e  nota- 
bles actes  de  persones  e  de  bens  de  que  vos  senyor  los 
sois  grantment  tengut  e  obligat  :  e  no  deu  axir  de  vostra 
jiensa  c  singularment  e  necessaria  los  devets  mostrar  en 
aquesta  tan  gran  nccessitat  e  poran  esser  diles  molt  lauda- 
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blement  e  rahonable  de  la  vostra  preexcellent  e  victoriosa 
persona  go  qui  es  scrit  Sapientie  VI"  Lo  rey  savi  es  stabliment 
e  fermetat  del  seiipohle:  e  dressaiit  les  páranles  ais  dits  vos- 
Ires  reyalmes  c  terres  los  pora  ab  tota  veritat  esser  dit  go 
qui  es  scrit  Ecclesiastichs  X°  Bencuyrada  es  la  tena  de  la 
qital  lo  rey  es  noble  go  es  per  excellents  e  virluoses  obres. — A 
la  qual  supplicacio  es  stada  feta  per  part  del  dit  senyor 
rey  la  resposta  en  scrits  segons  ques  segueix. — Notori  e 
manifcst  es  a  tots  com  lo  dit  senyor  sens  instancia  e  sup- 
plicacio de  alcu  ses  mogut  per  son  propri  motiu  a  fer  e 
tractar  les  coses  en  la  present  supplicacio  contengudes  per 
be  de  sos  sotsmeses  e  pobles  no  volent  oblidar  la  amor  e 
dileccio  fervent  que  ha  hauda  e  ha  a  aquells  mas  preser- 
varlos curosament  de  tots  ai'fanys  tribulacions  e  sinistres.  E 
de  fet  ha  scrit  per  aquesta  raho  a  la  major  partida  de  sos 
regnes  e  terres  que  trameten  a  ell  solemnes  e  scientifichs 
ambaxadors  per  donarli  consell  saludable  sobre  ago  no  per 
que  entena  que  fos  ne  sia  tengut  appellar  sobre  acó  e  ya 
menys  esperar  ne  haver  lur  consentiment  segons  appar  vu- 
llen  inferir  e  entendre  los  supplicants  ne  perqué  vulla  cons- 
tituir ne  atribuir  ais  dits  apellants  ne  supplicants  dret  algu 
sobre  les  dites  coses  mas  per  bon  expedient  e  benavenir 
deis  affers:  e  per  aquesta  manera  lo  dit  senyor  enten  con- 
tinuar e  seguir  diligentment  lo  dit  negoci  e  portar  aquell  se- 
gons ha  comengat  a  bona  e  deguda  si  plau  a  Deu  conclu- 
sio:  manant  esser  continuat  en  la  fi  de  la  dita  supplicacio  e 
encare  esserne  fetcs  de  tot  una  e  moltes  cartes  per  los  no- 
taris  etc. — Quibus  duabus  papiri  cedulis  oblatis  et  presen- 
tatis  ac  per  me  eundem  regium  scriptorera  ad  ingentem 
instantiam  dictorum  ibidem  congregatorum  dictam  curiam 
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facicnlium  el  representanlium  lectis  el  publicalis  inconti- 
nenti eas  seriatim  petierunt  et  requisiverunt  in  hoc  presenti 
processu  ad  eorum  exhonerationem  et  futuram  atque  per- 
|)etuam  rei  memoriam  inseri  et  continuari  ac  fieri  et  tra- 
di  unum  et  plura  publica  consimiüa  instrumenta  per  me 
dictum  et  subscriptum  notarium  et  regium  scriptorem  et 
etiam  per  dictos  Petrum  de  Ponte  et  Franciscum  Fono- 
lleda  dicte  curie  scriptores  ac.  notarios  ibidem  presentes:  et 
liiis  actis  dictus  honorabilis  cancellariam  regens  nomine  et 
in  personan!  dicti  domini  regis  dixit: — Lo  senyor  rev  con- 
tinua la  present  cort  a  dijous  primer  vinent  apres  diñar  en 
aquest  loch  mateix. 


LI. 


Reg.  2,231, 

foi.15'4.         Martinus  Dei  gratia  rex  Aragonum  etc.  fidelibus  nostris 

sn  (ie  abril  de  vicario  Vici  et  Ausonie  necnon  baiulo  et  consiliariis  civi- 
líiy-  .  ...... 

talis  Vici  et  locatenentibus  vicarii  et  bajuli  premissorum  et 

oliis  ceteris  presentibus  et  futuris  ad  quos  spectet  salulem 

et  gratiam.  Licet  pridem  immemores  quod  alii  vestrum  pro- 

vidcritis  imo  feceritis  aliique  permisseritis  indiscreto  quod 

subscripte  tabule  que  pro  nobis  et  sub  nostro  directo   et 

alodiali  dominio  tenebantur  nulla  a  nobis  vcl  a  bajulo  Ca- 

thalonie  generali  cui  talia  ex  officio  suo  competunt  oblenta 

licontia  vel  permissu    íucrint  a  soli  statione   evulsc   provi- 


(  1<'^  ; 
sionem  fecerimus  subsequeiitem: — Nos  Martinus  Deí  gralii) 
rox  Aragonum  etc.  Quia  sicut  pro  parte  consiliariorum 
j)artis  regie  civitatis  Vicencis  facta  iiobis  jiidicio  líoviter  pa- 
lelecit  his  diebus  non  longe  preterilis  quidam  de  civitate 
predicta  ut  dicitur  prenoscentes  religiosum  et  dilectum  vi- 
rum  nostrum  magistrum  Vincentium  Ferrer  Sacre  Pagine 
dignissimum  professorem  ad  dictam  civitatem  dirigere  gres- 
sus  suos  ut  predicando  ibidem  verbum  Dei  erradicatis  sar- 
ciilo  labiorum  vitiis  atquc  odiis  que  tenebrarum  angelo 
procurante  puilullaveraiit  in  inmensum  pacem  virtutis  opus 
bonosque  mores  Deo  placibiles  seminaret :  quasdam  tabu- 
las que  in  Mercatalli  ejusdem  civitatis  non  sine  grandi  dif- 
formitate  Mercalis  ipsius  cui  ipse  totum  aufferebant  deco- 
rem  ut  dicitur  existebant  ut  ibi  collocari  melius  posset 
populi  multitudo  ad  audiendam  predicationem  ipsam  con- 
fluens  avide  ut  ab  oculo  lapidem  evulserint:  quod  multum 
post  factum  ipsi  Mercali  totique  civitati  et  ejus  incolis  ame- 
nitatis  et  decoris  prebuit  prout  fertur:  ad  humiiis  suppli- 
cationis  instantiam  eorum  pro  parte  propterea  nobis  fac- 
tam  vicario  et  bajulo  regio  vel  ejus  locumtenentibus  adhibitis 
sibi  et  assuniptis  consiliariis  partis  regie  civitatis  predicte 
vel  duobus  ex  ipsis  consiliariis  serie  ista  concedimus  licen- 
tiamque  ac  facultatem  plenariam  elargimur  quod  vocatis 
procuratore  fiscali  nostro  ac  procuratore  episcopi  civitatis 
premisse  ac  alus  quorum  intersit  sub  eisdem  taraeii  domi- 
niis  tributis  ac  censibus  quibus  erant  ipsas  tabulas  in  aliquo 
ángulo  vel  in  girum  Mercataiis  ipsius  ubi  niinus  planicieni 
eminentem  spatiosamque  latitudinem  ejus  prepediant  seu 
occupent  j)rout  vobis  benevisum  íucril  inmutare  ac  de  novo 
construi  faceré  libere  valeant  et  impune.  Nos  onim  «oniilten- 
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les  eis  serie  ciim  cadem  in  ct  super  predictis  cum  dej)en- 
(Icntibus  et  emergeiitlbus  ex  eisdem  plcnarie  vices  nostras 
inaiidamus  í;ubernatori  ct  bajulo  general!  principatus  Ca- 
ihalonie  ceterisque  officialibus  et  subditis  nostris  presenti- 
bus  et  futuris  ipsorumqiic  officialiiim  locatenentibiis  qua- 
tenus  licentiam  et  concessionem  nostras  hujusmodi  muta- 
tionemque  et  novan  conjunctionem  predictas  ejus  virtute 
fiendas  tencant  firmiter  et  observent  tenerique  et  observar! 
fac!ant  ab  ómnibus  inconcusse  et  non  contraveniant  aut  al!- 
quem  contravenire  permitant  aliqua  ratione.  In  cujus  re!  tes- 
t!mon!ura  presentera  fien  jussimus  nostro  sigillo  munitam 
datara  Barcbinone  XIU  die  august!  anno  a  nativitate  Domini 
MCCCC  nono. — Spcrendeo. — Nunc  antera  premissorum  ora- 
niura  et  nullorura  aliorura  que  idcirco  nobis  multo  nocivo 
fcrunt  dispendia  recordati  preinsertam  literam  et  omnia  et 
singula  in  ea  contenta  velut  nobis  et  nostro  patrimonio  et 
officio  bajulie    generalis  predicte   prejudicialia  notorieque 
nociva  bujus  serie  revocaraus  :  remitientes  predicta  bajulo 
generali  Cathaloniead  cujus  ofíiciuraspectat  de  certa  scien- 
tia  cura  presenti    per  quam   raandaraus   vobis   et   cuilibet 
veslrura  de  certa  scientia  et  expresse  sub  pena  raille  flo- 
renorum  auri  de  x\ragonia  inhibentes  quatenus  dicta  pre- 
inserta littera  nuUatenus  de  cetero  presumatis  auferentes 
vobis  et   cuilibet  vestrura  hujus  serie  faciendi  contrariura 
orane  posse.   Dala  Barcbinone  vicessiraa  die  aprilis  anno  a 
nativitate  Doraini  MCGGCX". — Rex  Martixus. — Antonius 
de  Fonte  raandato  doraini  regis  fado  per  Dalmatium  de 
Fonte  de  Biert  consiliarura  et  bajulura  Cathalonie  genera- 
lem. — ^Vicecancellarius  qui  hanc  vidit  dixit  cara  posse  ex- 
pedir! non  obslantibus  capilulis  curie. — Gabriel  Mascaron!. 


(  lí^^ ) 


LlI. 


RcK.  2,252, 

Lo  Rey. — Baile  general  c  mosson  Domingo  Masco.  Nos  f»'-  'W- 
^eents  (luels  bracos  e  estamcnls  del  regne  de  Valencia  per  29  «i,  „hni  dr 
moltes  letres  que  aqui  hajam  trameses  nos  volen  ajustar 
ne  elegir  missatgers  quens  trametan  sobrel  fet  de  la  suc- 
cessio  de  nostres  regnes  e  Ierres  escrivim  a  aquells  ab  di- 
verses letres  patents  queus  trametem  ab  la  presenl  pregants 
exortants  e  requerintslos  ab  certa  protestacio  quels  fem 
qnes  ajusten  ens  Irameten  prestament  lurs  missatgers  perla 
dita  rallo  scgons  que  en  aquelles  veurets  esser  largament 
contengut.  Perqueus  manam  expressament  que  les  dites  le- 
tres les  quals  vos  trametem  dupplicades  per  major  expe- 
dicio  deis  affers  e  per  tal  que  cascu  de  vosaltres  puxa  obrar 
sens  laltra  presentets  a  aquells  a  quis  dressen  e  atots  altres 
(jueus  sera  ben  vist  faedor:  e  de  les  prcsentacions  ques  ta- 
ran fetsne  levar  cartes  publiques  per  memoria  en  lesdeve- 
nidor  e  trametetsles  nos  en  lurs  formes  per  tal  que  les 
fa^am  ben  conservar  e  guardar  e  escrivitsnos  com  pus  so- 
ven  porets  del  estament  en  quels  dits  affers  serán.  Dada 
en  Bellesguard  sots  nostre  segell  secrct  a  XXVIIII  dabril 
del  any  MCCCCX. — Uex  Mautlms. — Dominus  rex  man- 
davit  michi. — Bernardus  Medici. — Dirigitur  bajulo  generali 
regni  Valentic  et  Dominico  Masconi  militi.  ■ 
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Ilcsí.  2,236, 

foi.  171.  Pro  bracllio  Ecclesie  regni  Valentie.  — En  Marti  per  la 
30  .le  abril  de  cracia  de  Den  rev  Darago  de  Sicilia  etc.  Ais  venerables 
honrats  e  amats  pares  en  Christ  los  bisbes  de  Valencia  e  de 
Sogorb  abats  prelats  e  altres  qualsevol  persones  ecclesias- 
tiques  del  regué  de  Valencia  saliit  e  dileccio.  Com  nos  ab 
diverses  letres  nostres  hajam  moltes  vegades  escrit  ais  go- 
vernador  e  deputats  del  dit  regne  que  com  nos  volguessem 
per  bon  estament  e  tranquillitat  de  nostres  regnes  e  terres 
veure  regonexer  e  ben  examinar  tots  los  testaments  e  co- 
dicils  de  nostres  illustres  predecessors  de  gloriosa  recorda- 
cio  per  tal  que  en  cas  qo  que  Deus  no  vuUa  que  a  nos  con- 
vengues passar  desta  vida  sens  fdls  sabessem  certament  e 
poguessem  ordonar  e  a  tots  nostres  sotsmesos  íos  ciar  e 
notori  a  qui  pertanyeria  la  successio  deis  dits  nostres  reg- 
nes e  terres  apellassen  e  convocassen  vosaltres  e  los  altres 
broces  o  estaments  del  dit  regne  de  Valencia  et  que  ensemps 
ab  ells  elegissen  e  trametessen  a  nos  can  pus  prestament 
porien  certes  persones  de  tots  staments  en  semblants  coses 
aptes  experts  e  sufficients  entre  los  quals  ni  bagues  de 
juristas  ben  approvats  e  famoses  que  fossen  presens  ais  dits 
regoneximent  e  examinacio  ens  poguessen  be  consellar  en 
lo  procehiment  del  dit  l'et  c  bona  conclusio  daquell  e  vejam 
ara  claramcnt  que  ells  ne  \osaltres   ne  los  altres  brages  o 
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(^staments  del  dit  rogne  iious  ciiiats  aplegar  no  trametre  a 
nos  les  (liles  persones  o  missatgcria  a  aro  necessaria  de  que 
havem  fort  rahonablement  sobiran  desplaer :  pregamvos  ex- 
hortam  e  requcrim  que  sens  alcun   prejudici   e  derogado 
de  vostres  furs  privilegis  e  libcrtats  ais  quals  no  entenem  nc 
volem  esser  en  alguna  cosa  per  aquesta  raho  prejudicat  ans 
volem  queus  romanguen   salves  e  illeses  e  en  sa  virtut  e 
vigor  ensemj)s  ab  los  altres  brames   o   cstaments  daqueix 
regne  o  sens  ells  si  millor  vos  sera  vist  esser  fahedor  vos  ajus- 
téis e  elegiscats  vostres  missatgers  quens  trametats  al  pus 
prestament  que  porets  com  tota  cuyta  e  celeritat  sia  triga 
los  quals  sien  presents  ais  dits  proceyment  regonexement  e 
examinacio  ens  puxen  consellar  en  lo  benavenir  del  dit  íet 
postposats  qualsevol  altres  affers  com  aquest  sia  segons  deu 
pus  arduu  e  pus  necessari  e  mes  tocant  lo  ben  e  pacifich 
estament  del  regne  que  qualsevuUa  altre  que  puxa  esser  e 
sia  preservatiu  de  molts  mals  escandcls  e  inconvenientsque 
CO  que  Deus  no  vuUa  se  porien  seguir  si  no  hi  era  justa- 
ment  e  saludable  provehit  abans  quel  cas  se  seguis:  en  altra 
manera  certifficamvos  que  en  absencia  incuria  negligencia 
e  contumacia  vostra  nos  ensemps  ab  los  altres  brames  e  es- 
taraents  daqueix  regne  e  deis  altres  regnes  e  Ierras  nostres 
qui  ab  nos  serán  presents  procehirem  en  regonexer   exa- 
minar e  concloure  lo  dit  fet  vostra  absencia  e  contumacia 
no  contrestants.  E  volem  e  ab  la  present  vos  intimam  que 
tots  los  damnatges  e  inconvenients  que  en  temps   esdeve- 
nidor  a  nostres  regnes  Ierres  e  vassalls  sen  poguessen  se- 
guir to  que  Deus  no  vulla  serán  imputáis  daqui^avant  a 
vosaltres  e  a  vostres  bens  e  no  a  nos:  e  per  tal  que  apa- 
rega  en   temps  esdevenidor  manam  la  present  esser  a  vo- 
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s.iltrcs  presentalla  de  nostra  part  per  los  amats  consellers 
mossen  Simón  Miro  baile  general  de  regne  de  Valencia  e 
per  raossen  Domingo  Masco  majordom  nostre  o  per  cascun 
dells  e  quen  facen  levar  carta  publica  per  tal  quen  sia  me- 
moria en  esdevenidor.  Dada  en  la  torra  de  Bellesguart  a 
XXX  dies  dabril  en  lany  de  la  nativitat  de  nostre  Senyor 
MGCCCX. — Rex  Martims. — Dominus  rex  mandavit  mi- 
chi  Bernardo  Medici  et  viderunt  eam  vicetbesaurarius  el 
Franciscus  Daranda  quibus  fuit  comissa. — Predicta  litera 
liiit  facta  similis  sub  eisdem  data  signo  atque  mandato  et 
missa  predictis  ecclesiasticis  personis. 


LIV. 


Legajo   (\o 

(•arlas n>ait's  ^  ^^y^  scnvor  lo  rcy. — Del  comte  Durgell. —  Molt  alt 
e  molt  victorios  princep  et  senyor.  —  De  vostra  gran  senyo- 
<*'"  ria  ab  humil  reverencia  he  rehebuda  una  letra  en  la  qual 
senyor  me  manats  que  yo  us  de  mon  officy  de  la  lochtinen- 
cia  et  cxcscesca  aquell  en  aquest  regne  asi  senyor  que  la 
pau  et  bona  amistat  que  yo  he  feta  de  les  bandositats  deis 
bandos  et  altres  sia  conservada  entre  ells  sia  feta  justicia. 
Axi  mateix  seyor  pian  avets  feyt  saber  que  de  aquest  feyt 
havets  scrit  al  archebisbc  et  ais  nobles  homens  ais  dipu- 
táis del  regne  el  ais  juráis  de  Caragossa  a  que  senyor  vos 
respon  que  de  continenl  que  les  voslres  lelres  hagueren 
rehcbudes  los  dits  juráis  de  Caragossa  ab  molts  consellers 


foren  a  mi  et  los  nol)lrs  don  Antlion  di*  Liinn  don  Podro 
de  Castre  lo  castella  Damposta  lo  comenador  de  Montalban 
don  Johan  Dixar  don  Artal  Dalago  don  Francesch  Dalago 
don  Artal  Dalago  lo  jove  don  Felip  de  Castre  mossen  Johan 
de  Luna  et  cavallers  mossen  Gongalbo  de   Linvan  mossen 
Felij)  Durries  mossen  Federic  Durries  mossen  Marti  de  Po- 
mar mossen  Marti  Loppez  de  Lanuda  mossen  Johan  Royz  de 
Moros  mossen  Garcia  de  Sese   mossen  Ramón  de  Palafoys 
mossen  Johan  Eximenez  de  Salanova  mossen   Johan  Dazlor 
mossen  Bravo  et  molts  altres  nobles  cavallers  et  scudes  et 
ciutadans    del  regne   et   los   dits  jurats  de    Caragossa   ab 
molts  altres  consellers  digiierenme  que  la  ciutat  de  Cara- 
gossa de  continent  que  bague  rehebuda  vostra  letra  en  con- 
sell  havia  deliberat  que  me  admetessen  els  plahia  que  usas 
de  ma  lochtinencia  et  exercis  aquella  et  ago  senyor  me  mos- 
traren per  actes  publichs  preses  et  testiffiquats  per  lescriba 
de  son  consell :  instant  et  pregantme  senyor  que  daquiavant 
los  juras  furs  privilegis  et  libcrtats  del  regne  et  quels  fes  jus- 
ticia. Yo  senyor  acceptant  la  dita  admissio  los  dix  que  oíTeria 
fer  la  justicia  et  que  era  prest  de  jurar  los  furs  et  privilegis 
et  servarlos  aquells  et  les  libertats  del  regne  et  de  totes 
aqüestes  coses  se  pres  carta  publica.  Axi  matex  senyor  los 
missatgers  quey  son  deles  ciutats  villes  et  lochs  del  regne  me 
fan  gran  instancia  quels  visite  car  prests  son  de  admetrcm 
tan  son  desigosos  de  justicia.  Et  a  les  dites  coses  senyor  tols 
los  dessus  nomenats  et  molts  daltres  son  concordes  els  plau 
volenterosament :  empero  senyor  al  arquebisbe  de  Caragossa 
a  don  Pedro  Durrea  et  altres  de  sos  partides  les  dites  coses 
nols  son  agradables  lo  zel  senyor  perqueu  fan  no  crech  quels 
alce  gayre  que  justicia  en  aquest  regne  fos  feyta.  E  sepials 
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s(Miyor  que  de  leyt  han  stablides  la  seu  casa  del  arque- 
bisbe  les  lurs  posades:  perqué  senvor  notifican  a  la  senyo- 
ria  totes  les  dites  coses  humilment  supplich  que  en  cas  que 
del  dit  fet  vos  sia  scrit  eus  inlormassen  per  altra  manera 
lo  dit  arquebisbe  o  altres  queus  placia  senyor  no  donarhi 
crehen^a  com  aquesta  sia  la  veritat  ni  lampoch  senvor  en 
los  dits  fets  provehissets  per  altra  manera  senvor  toquan 
derogacio  de  vostres  derreres  lettres  et  honor  mia  cor  yo 
senyor  pus  tant  avant  ne  cavalcat  per  vostra  honor  et  mia 
migancant  la  grassia  de  Deu  me  tinch  per  dit  pus  ab  con- 
sentiment  deis  dessus  dits  son  estat  admes  de  venirne  a  bo- 
na  fi  et  deguda  conclusio  :  et  manme  vostra  senyoria  qo 
que  de  sa  merce  sia.  Scripta  en  Caragossa  a  IIII  de  maig 
del  any  de  MGCCCX. — Senvor. — Vostre  humil  nebot  qui 
besant  vostres  mans  et  peus  se  recomane  en  vostra  grassia 
et  merce — Jayme  Darago  comte  Durgell. — Jayme. 


LV. 


(•a^?S"''rea-  "^  "^^'^  senyor  lo  rey. — Del  comte  Durgell. — Molt  ex- 
ics^i.^iOi.  pgjjgpt  princep  e  victorios  senvor. — Mon  senyor  com  per 
10  de  mayo  de  vostra  letra  me  sia  siat   notificat  queus    maravellavets  que 

1410. 

vo  no  exercia  mon  ofici  de  la  lochtinencia  daquest  regne 
de  que  vostra  senvoria  ma  provehit  vo  senvor  ja  abans  no 
bagues  vostra  letra  veent  que  era  necessari  lo  regiment  meu 
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en  aquest  regué  e  per  requesla  que  la  ciutal  me  l'ahia  e 
les  altres  ciutats  e  viles  de  vustra  senyoria  e  encara  lo  cas- 
tella  Damposla  e  don  Aiítlioii  de  Luna  coma  diputáis  don 
¡•'erran  López  de  Luna  don  Johan  Dixar  don  Artal  Dalago 
lo  comanador  de  Montalba  don  Pedro  de  Castre  don  Fran- 
cesch  Dalago  fdls  frares  e  parents  deis  dessus  nomenats  ah 
niolts  altres  nobles  homens  cavallers  e  gentils  daquest  regne 
eram  entremés  daquest  fe\t  que  fes  lexercici  e  sperave 
(jue  les  amistáis  fossen  finades:  c  finades  les  dites  amistáis 
vingueren  vostres  letres  e  de  feyt  los  damunt  nomenats  han- 
me  admes  e  \o  senyor  volent  exercir  loffici  axi  com  ho 
requerían  larquevisbe  ab  don  Pedro  Dorrea  sonse  enfortits 
en  la  seu  en  sa  casa  e  X  o  XII  cases  en  torn  no.  contras- 
taiit  vostres  letres  aposant  que  acó  es  contra  la  libertad  del 
legne  mas  no  es  axi  vostra  reverencia  salva  sino  tant  sola- 
ment  per  son  propi  interés  et  barat  axi  com  aquells  qui 
han  robat  lo  regne  en  son  estáis  vos  no  essenthi  senvors 
segons  aras  mostré  els  altres  teñen  robadors  et  murtres  en 
ses  cases  e  no  volrien  quen  passas  justicia  car  los  pus  malváis 
homens  daquesta  riutat  son  en  les  dites  cases  establides. 
Perqueus  placía  senyor  de  voler  rescríure  a  aquells  qui  han 
íeyt  vostre  voler  e  hobeyls  vostres  manaments  faenllosen 
gracies  car  deis  altres  contradíents  jon  fare  ^o  que  justicia 
ne  digtara  en  tal  manera  que  aquest  regne  víura  en  pau 
ev  fare  senyor  per  sguard  de  vostre  offici  e  honor  vostra  e 
mía  qo  que  tengut  sia  :  e  plasia  a  la  sancta  Trínitat  queus 
conserve.  Scrita  en  Caragossa  sois  mon  segell  secret  a  X 
dies  de  maíg  lany  MCGCCX. — Senyor. — Vostre  humil  ne- 
bot  que  besant  vostres  peus  e  mans  se  recomane  en  vostra 
grassía  e  mercc — Jayme  Darago  comte  Durgell. — Javme. 
TOMO   I.  17 
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Lcsajo  (le 

¡artas  rea-      A  moii  scnvor  lo  YQ.y . — Del  comtc  Durjioll. — Molt  exro- 
les, n.   107.  J  ..  r 

llent  princep  c  victorios  scnyor. — Mon  senyor  hir  reebi  uno 

11  (lo  mavo  de 

í'»í<'  letra  de  vostra  senyoria  de  créenla  per  Narcis  Cabastida  de 
vostra  tresoreria  la  qual  senyor  es  aquesta  que  jo  jjuardas 
docasio  aquesta  ciutat:  a  la  qual  senyor  vos  responch  que 
jo  la  guarj,  e  he  suíFertes  coses  per  sguart  de  vostre  ofíi- 
c¡  que  nou  hagra  feyt  si  fos  estat  per  mi  matcix  a^i  e  si 
molt  si  tornen  nos  soferira.  Mas  que  placia  a  vostre  senyo- 
ria de  voler  haver  lo  grat  que  devcts  per  vostres  letres 
aíTectuoses  a  aquells  qui  volen  que  justicia  hinc  baja  c 
vostre  offici  en  aqucst  regne  jo  cxercescha  e  haver  grat 
per  dit  e  per  feyt  e  per  letres  a  aquells  quey  contrasten 
go  es  larchabisbc  de  Caragossa  e  don  Pedro  Dorrea  que 
hic  isquen  car  don  Anthon  hic  ixirie  com  en  mon  consell 
me  havie  atorgat  que  sinch  exiria  si  don  Pedro  hic  isques 
e  ab  üqo  fore  levat  tot  lescandil  lo  qual  ha  dit  que  non 
farie  res:  perqué  senyor  jo  provehire  en  los  feyts  segons  se 
requir  e  en  tal  forma  que  vos  me  sercts  tengut  de  remu- 
neracio  supplicantvos  que  pus  vostra  senyoria  nom  socorre 
de  diners  quem  socorregau  de  bones  paraules  per  vostres 
letres  e  a  aquells  qui  son  en  lo  benavcnir  del  regne.  Et 
placieus  senyor  que  en  ma  absencia  vos  vaja»lo  cor  en  mi 
e  en  mos   affers  maravellantme  de  vostres  secrelaris  com 
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iiom  scriuen  Jayme  Darago  com  a>tal  es  moii  noní  e  tla- 
qucst  me  tinch  per  contcnt  o  no  de  degun  altre  salvant 
vostra  allcsa.  Si  letra  deguna  vostra  senyor  ve  quem  muden 
la  manera  quem  solicts  scriure  no  la  recbre  car  no  se  cosa 
perquem  degats  mudarlom  pus  nom  havets  mudat  de  titol: 
e  no  es  stada  ma  falta  mas  com  vos  nom  havets  donat  la 
heretat  que  jo  volenter  haguera  mudat  lo  titol  :  .suppli- 
cant  vostra  senyoria  que  man  qo  que  li  placía  com  a  hu- 
mil  vassall  car  fevt  sera.  Scrita  en  Caragossa  sots  mon  sagell 
secrct  a  XI  dies  de  maig  lany  MCCCC  deu. — Senyor. — 
Vostre  humil  nebot  qui  besant  vostres  mans  e  peus  me  co- 
man en  gracia  vostra  e  merce — Jayme  Darago  comte  Dur- 
gell. — Jayme. 


LVII. 


Reg.  2/2.'i2, 

Don  Martin  etc. — Al  reverent  padre  en  Christo  e  amado  loi.i^'t. 
consellero  nuestro  larcevispe  de  Saragoga  salut  e  dilección.  12  de  majo  de 
Nos  por  occorrer  a  los  escándalos  perillos  e  inconvenientes 
que  están  apparellados  en  el  regno  Daragon  e  especialmente 
en  la  ciudat  de  Saragoga  en  la  qual  son  entrades  diverses 
gentes  armades  sobrel  contrast  que  es  feyto  a  nuestro  caro 
sobrino  el  comte  Durgell  por  razón  de  la  admission  del  of- 
ficio  de  nuestro  lugarteniente  general  en  el  dito  regno 
veens  que  en  'esto  se  procede  en  manera  quende  están  ap- 
parellados infinidos  scandalos  escrivimos  al  Justicia  Daragon 


(  á04  ) 
ínandaiHlole  que  loragite  de  la  dita  ciudat  todas  las  ^u-ntes 
armadas  dessuso  ditas  que  hi  son  enlrades  por  esta  razón 
e  otras  que  veera  quende  fagan  a  gitar  por  cessar  los  ditos 
scandalos  :  e  noresmenos  que  appeliadas  las  partes  e  hoi- 
dos  lures  procuradores  quar  por  esquivar  malos  e  perillos  no 
(juoromos  que  los  principales  hi  sean  presentes  pronuncie 
en  el  dito  l'eyto  segund  que  por  fuero  e  justicia  trobara  ser 
fazedero.  Porque  vos  rogamos  e  encargamos  que  traballe- 
des  e  donedes  obra  con  acabamiento  que  las  ditas  gentes 
darmes  sean  gitades  fuera  la  dita  ciudat  en  manera  que 
inconvenientes  algunos  no  si  puedan  seguir  quar  vos  no  de- 
vedes  seer  causa  de  escándalos  antes  los  devedes  con  sobi- 
rana  cura  e  diligencia  esquivar.  Nos  escrivimos  desto  sem- 
blantment  al  comte  Durgell  que  segund  que  somos  ciertos 
romplira  ^o  que  li  havemos  mandado.  Dada  en  el  monaste- 
rio de  Valldonzella  dius  nuestro  siello  secreto  a  XII  dias  de 
mavo  en  lanyo  de  la  natividat  de  nuestro  Senyor  MCCCCX. 
— Rex  Martinüs. — Dominus  rex  mandavit  michi — Bernar- 
do Medici — et  viderunt  eam  vicethesaurarius  et  Franciscus 
Daranda  quibus  fuit  comissum. 


LYfir. 


(iinas^rea-       A  mon  senvor   lo  rey. — Del  comte  Durgell. — Molt  cx- 
cellent  princep  et  victorios  senyor.  Monsenyor  Iniy  a  Xllll 


i  1  ele  niavü  lie 


''*"  del  mes  present  jo  liera  veiigut  a  Senta  Maria  del  Pilar  per 
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jurar  í'urs  et  privilegis  el  Justicia  sabentho  que  ha\ie  pro- 
mes  a  don  Anthon  de  Luna  et  a  don  Artal  Dalago  que 
lore  aei  en  la  placa  de  fet  sen  ana  a  casa  del  arquebisbe:  et 
>o  tranietentli  a  dir  e  requirentlo  que  el  vingues  al  dit 
loch  perqué  vo  fes  lo  dit  jurament  et  ja  quel  navia  request 
lo  dit  don  Artal  qui  es  procurador  per  los  barons  et  entre 
scudes  e  cavallers  en  nombre  de  sixanta  senyors  de  vasallyos 
que  vingues  a  mi  per  go  que  pogues  fer  la  dita  jura  el  res- 
pos  que  noy  volie  venir  mas  que  de  acó  se  retinie  deli- 
beracio  et  que  retrie  resposta  a  hora  de  vespres:  e  ago  feu 
a  grans  prechs  deis  dits  don  Anthon  e  don  Artal  e  tingue 
consell  de  aquest  fet  en  casa  del  arquebisbe:  e  fonch  aytal 
que  hora  de  vespres  com  el  deguere  retre  la  resposta  feren 
toquar  e  repicar  la  campana  de  Sent  Javme  la  qual  se  to- 
que per  advolotar  la  ciutat  et  ferenho  per  lan^arlam  tola 
dessus  per  via  davalot:  et  vo  veent  acó  fiu  venir  mon  frare 
<{ui  ere  ais  Frares  menos  ab  be  CC  combatents  et  armim  e 
mesmi  una  cota  darmes  reall  dessus  e  ani  a  la  placa  de  Santa 
Maria  del  Pilar  e  tramis  a  dir  al  Justicia  que  vingues  alli: 
e  com  viu  que  no  venic  juri  furs  e  privilegis  en  poder 
dun  notari  aragonés  protestant  que  no  estave  per  mi  que 
no  juras  present  lo  dit  Justicia:  pero  senyor  per  lo  dit  toch 
de  la  campana  deguns  de  la  ciutat  nos  mogue  sino  la 
companya  del  arquebisbe  don  Pedro  Durrea  et  sa  par- 
tida els  de  Gurrea  que  mogueren  brega  al  hostal  de  la 
Morera  et  ere  cap  Pedro  de  Sese  e  Goteri  de  Vera:  e  don 
Pedro  Dorrea  ab  sa  gent  ab  aquells  de  Gorea  moguerenla 
en  dos  o  tres  lochs  en  la  carrera  major  en  tant  senvor  que 
ni  ha  haguts  naffrats  daquests  qui  tenim  aqui  per  vostre  ser- 
\r\  e  per  mi  com  a  ofíicial  vostre  ben  XX  de   ballesta  e 
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son  entre  (avalles  el  scudes  beii  sis:  los  allres  son  ger\t  co- 
muna e  (le  la  altra  part  se  diu  que  na  de  naíTiats  molts 
et  de  morts.  Perqué  senyor  podets  veure  quines  fets  fan  e 
a  vostra  senyoria  quines  serveys  lo  dit  arquebisbe  el  dit  Jus- 
ticia del  qual  se  arma  ab  el  son  fill  e  lurs  aderents:  e  axi 
placiaus  senyor  de  voler  provehir  de  reraey  de  justicia  con- 
tra los  damunt  dits  qui  son  rebelles  a  vostra  senyoria  et  a 
vostres  ofíicials  cor  jo  agi  provehire  de  justicia  c  de  fet: 
certiífiquantvos  senyor    que  james  clam  a  vostra  senyoria 
ira  per  mi  fins  tant  vostra  sobrevesta  reyall  magen  pecegada 
dessus  la  qual  sera  axi  bcn  guardada  que   no  la  toíjuaran 
sens  que  nols  cost  jatsie  nit  et  jorn  no  cessen  de  tirar  ab 
ballestes:  e  aquesta  es  senyor  la  veritat  sens  tota  favila.  E 
manmé  mon  senyor  vostra  senyoria  tot  go  que  sa  mercet 
sera.   Scripta  en  Caragossa  sots  mon  segell  secret  a  XIIII 
de  maig  del  any  MGCCCX. — Senyor. — Vostre  humill  ne- 
bot  que  besant  vostres  mans  et  peus  se  recomana  en  vostra 
cracia  et  merce — Javme  Darago  comtc  Durgell. 


LIX. 


fü\~m.'      En  Marti  etc.  Al  egregi  e  car  nebot  nostre  don  Jaume 

13  do  mayo  de  comte  Durgcll  salut  e  dileccio.  Ab  diverses  letres  vos  ha- 

vem  manat  que  per  cessar  los  escandols  e  grans  perills  qui 

están  apparellats  en  la  ciutat  de  Caragora  per  la  questio 

queus  es  felá  sobre  la  admissio  del  oflici  de  locblincnt  nos- 
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Ire  general  en  lo  regnc  Barago  sobreseguessets  en  usar 
(laque!  1  tro  que  per  lo  Justicia  Darago  fos  pronunciat  per 
fur  e  justicia  si  deviets  esser  admes  o  no  en  lo  dit  offici: 
e  segons  que  novel lament  havem  entes  vos  no  volets  so- 
breseure  en  lo  dit  tct  tro  que  la  pronunciacio  del  dit  Jus- 
ticia sia  feta  en  menyspreu  de  nostres  manaments:  de  que 
havem  baut  fort  grant  desplaer  quar  donats  occasio  a  molts 
perills  raals  o  escandols.  Perqué  devmvos  e  manam  ex- 
pressament  que  en  usar  del  dit  offici  sobresegats  totalment 
tro  que  per  lo  dit  Justicia  sia  pronunciat  que  vos  dejatsper 
fur  e  justicia  esser  admes  en  aqueil.  E  feta  la  dita  pronun- 
ciado manamvos  expressament  que  la  servets  en  totes  ses 
parts  :  axi  que  si  sera  per  ell  pronunciat  que  vos  dejats 
esser  admes  que  usets  daquell  potentment  e  plenaria :  e 
si  sera  pronunciat  per  cU  que  no  dejats  esser  admes  que 
cessets  del  tot  e  que  nous  entremetáis  de  usar  daquell  da- 
quiavant :  volents  e  ordenants  ab  la  present  que  en  cas 
que  vos  siats  inobedient  en  les  dites  dues  coses  o  en  alcu- 
na  daquelles  go  es  que  vullats  usar  del  dit  offici  plet  pen- 
jant  e  abans  que  per  lo  dit  Justicia  sia  pronunciat  o  apres 
(jue  per  ell  sera  pronunciat  si  attemptarets  usar  contra  la 
pronunciacio  que  per  lo  dit  Justicia  será  feta  vos  tengats 
per  revocat  e  remogut  del  dit  offici  de  lochtinent  nostre 
general  del  dit  regne  e  exercici  daquell:  quar  nos  ab  aques- 
ta matexa  ara  per  ladonchs  e  ladonchs  per  ara  en  cas  que 
no  servassets  totes  les  coses  dessus  dites  e  cascuna  daque- 
lles revocam  cassam  e  anuUam  la  comissio  per  nos  a  vos 
feta  del  dit  offici  de  lochtinent  general  del  dit  regne  e  totes 
cartes  letres  e  provisions  queus  hajam  fetes  e  atorgades  per 
rabo  del  offici  dessus  dit:  per  la  qual  en  los  casos  dessus  es- 
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[íecificats  manam  expressament  e  de  certa  scieiicia  a  tots  e 
songles  officials  e  sotsmesos  nostres  del  dit  regué  e  ultres 
que  la  present  revocacio  nostra  tenguen  l'ermameut  e  ob- 
serven e  contra  aquella  no  venguen  o  alcu  contravenir  per- 
meten  per  alcuna  raho.  Dada  en  lo  monastir  de  Valldon- 
zella  sots  nostre  segell  secret  a  XVIll  dies  de  maig  en  lany 
de  la  nativitat  de  nostre  Senyor  MCCCCX. — Rex  Mar- 
riMS. — Dominus  rex  mandavit  michi  Bernardo  Medid  in 
consilio. — Et  viderunt  eaní  vicecancellarius  et  thesaurarius 
bus  fuit  comissum. 


LX. 


Rea.  2.237. 

ioi.T3deia       Lo  Rev. — Mossen  Anthoni.  Voslra  letra  havem  reebuda 

2/  füüac. 

notificantnos  per  aquella  la  sanitat  de  nostre  car  net  don 
1410.  "  Frederich  Barago  comte  de  Luna  et  la  disposicio  de  aquexa 
térra  que  esta  be  de  ypidimies:  a  la  qual  vos  responem  queus 
pregara  axi  affectuosament  cora  podem  que  coiitinuament 
donets  tots  aquells  plaers  que  porets  al  dit  nostre  net  ha- 
vcntne  aquella  cura  que  de  vos  fermament  confiam.  Dada  en 
lo  monestir  de  Valldonzella  sots  nostre  segell  secret  a  XXIX 
de  maig  del  anv  MCCCCX. — Rex  Mautims. — Dominus 
rex  mandavit  michi — Petro  de  Torrente.  —  Dirigitur  An- 
Ihonio  Torrellesmiliti. 
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LXI. 


Pioc.     lie 

IIoc  est  translatum  ele.  Pateat  iiniversis  quod  die    vene- Cort..  t.  IT, 

r      r      ,^  ...  .       .  fol.    Iü07. 

lis  qua  computabatur  XXX  niadii  auno  a  nativitate  Do- 
mini  M^CCCC"  décimo  circa  iindecimam  lioram  noclis  dicti '  jjdeñio! 
diei  existente  coram  serenissimo  domino  domino  Martino 
Dei  gratia  rege  Aragonum  Sicilie  Valentie  Majorice  Sar- 
dinie  et  Corsice  comité  Barchinone  duce  Athenarum  el 
Neopatrie  ac  etiam  comité  Rossilionis  et  Ceritanie  Ferra- 
rio  de  Galbis  consiliario  lioc  anno  ac  cive  Barchinone  ad 
subscripta  ut  dixit  per  curiam  generalem  quam  dictus  Do- 
minas rex  de  prcsenti  catalanis  celebrat  in  civitate  pre- 
dicta  simul  cum  alus  de  dicta  curia  ibidem  cum  eo  presen- 
tibiis  electo  in  presentia  mei  Raymundi  de  Cumbis  protho- 
notarii  dicti  domini  regis  et  notarii  subscripti  ac  testiura 
subscriptorum  dixit  coram  dicto  domino  rege  existente  in- 
firmo in  suo  lamen  sensu  cum  loquela  in  quadam  camera 
raonasterii  Vallisdomicelle  vocata  de  la  Abbadesa  hec  verba 
vel  similia  in  eíFectu. — Senyor  nosaltres  elets  per  la  cort  de 
Cathalunya  som  aci  davant  la  vostra  majestat  humilment 
supplicantvos  queus  placie  fer  dues  coses  les  quais  son  e 
redunden  en  sobirana  utilitat  de  la  cosa  publica  de  tots 
vostres  regnes  e  Ierres.  La  primera  quels  vuUats  exortar 
de  haver  entre  si  amor  pau  e  concordia  per  ^o  que  Deus 
los  vulla  en  tot  be  conservar.  La  segona  queus   placie  de 
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prcsent  manar  a  iots  los  dits  rognes  e  torres  vostns  que 
per  tots  lurs  poders  c  forjes  facen  per  tal  forma  e  manera 
que  la  successio  deis  dits  vostres  rcgnes  e  térros  apros  obte 
vostre  pervingue  a  aquell  que  per  justicia  deura  porvenir 
com  aí;o  sia  molt  plascnt  a  Dou  e  sobiranamcnt  profilos  a 
tota  la  cosa  publica  e  molt  honorable  c  pertinent  a  vostra 
real  dignitat. — Et  hiis  dictis  dictus  Ferrarius  de  Gualbes 
repetens  verba  per  eum  jam  prolata  dixit  etiam  hec  verba 
vel  similia  in  olVectu. — Senyor  piamos  que  la  successio  deis 
dits  vostres  regnes  e  terres  apres  obte  vostre  pervingue  a 
aquell  que  por  justicia  deura  porvenir. — Et  dictus  dominus 
rex  tune  respondens  dixit: — Hoc  (1). — Do  quibus  ómnibus 
petiit  et  roquisivit  dictus  Ferrarius  publicum  fiori  instru- 
montum  per  me  prothonotarium  et  notarium  supradictum. 
Que   fucrunt  acta  dio  hora  loco  et  auno  prodictis  presente 
me  dicto  prothonotario  et  notario  ac  pro  tostibus  reveren- 
do in  Ghristo   patre  Ludovico  episcopo  majoriccnci  nobi-^ 
libus  Geraldo  Alamanni  de  Corvilionc  gubornatoro  Catalo- 
nie  Rogcrio  de  Montechateno  gubornatoro  rogni  Majorico 
camorlengis  Potro  do  Gervilione  majordomo  Raymundo  do 


(1)  Adverbio  afirmativo  j)r<)pio  del  antiguo  idioma  catalán  y  ciiuiva- 
lente  al  SI  de  que  usamos  ahora.  Por  ser  esta  voz  peculiar  de  la  lengua 
que  hablaban  los  pueblos  de  aquende  el  Loira ,  dióse ,  según  algunos  es- 
critores, el  nombre  de  Lcnguadoc  ú  aquella  comarca,  como  si  dijéramos 
de  lengua  de  oc ,  para  diferenciarla  de  los  países  situados  allende  aipicl 
rio ,  donde  se  usaba  del  adverbio  oil  para  espresar  la  misma  afirmativa. 
Ambas  voces  se  conservan  aun  :  el  oc  en  toda  su  pureza  se  usa  en  al- 
gunos territorios  de  la  alta  Cataluña  y  en  muchos  pueblos  rayanos  de 
Francia ;  el  oil  lo  han  convertido  los  franceses  en  oui;  y  degenerado  en  oy. 
lo  empleamos  también  los  catalanes  en  ciertos  casos. 


(211 ) 

Sanctomiiialo  carnerario  milililjus  Francisco  Daraiida  do- 
nato Porteceli  consiliarüs  dicti  domiiii  regis  et  Ludovico 
Afiuilo  domiccUo  ac  nobili  Guillelmo  Raymuudo  do  Mon- 
tc.íilialeno  coperio  jamdicti  domini  regis. — Posteadle  sabba- 
tiXXXr  madii  auno  predicto  circa  horam  tertie  dicti  diei 
Ferrarius  de  Gualbes  predictus  constitutus  personaliter  ante 
presentiam  dicti  domini  regis  in  camera  supradicta  simul 
videlicet  cum  alus  de  dicta  curia  cum  eo  electis  reducens 
ad  memoriam  dicto  domino  regi  verba  per  eum  jam  supra 
eidem  domino  regi  prolata  dixit  presente  me  prothonotario 
et  notario  ac  testibus  supradictis  hec  verba  vel  similia  in 
eñectu. — Senyor  plauvos  que  la  successio  de  vostres  regnes 
e  térros  apres  obte  vostre  pervingue  a  aquell  que  per  justi- 
cia doura  porvenir  e  quen  sia  feta  carta  publica. — Et  dictus 
dominus  rex  respondens  dixit: — Hoc. — Et  ego  etiam  dic- 
tus prothonotarius  et  notarius  interrogavi  dictum  dominum 
regem  dicens  ei  hec  verba. — Plauvos  donchs  senyor  que  la 
successio  de  vostres  regnes  e  torres  apres  obte  vostre  per- 
vinga  a  aquell  que  per  justicia  doura  porvenir  e  quen  sia 
feta  carta  publica. — Qui  quidem  dominus  rex  respondens 
dixit: — Hoc. — De  quibus  ómnibus  dictus  Ferrarius  prosen- 
tibus  alus  de  curia  supradicta  cum  oo  oloctis  petiit  et  re- 
quisivit  publicum  íieri  instrumontum  per  me  protlionotarium 
et  notarium  supradictum.  Que  fucrunt  acta  dio  loco  hora  et 
anuo  predirtis  presente  me  dicto  prothonotario  et  notario  ac 
testibus  supradictis. — Yo  G.™  llamón  do  Moneada  qui  fuy 
present  a  les  ditos  coses  me  sotscriu. — Yo  Guorau  Alamany 
de  Cervello  qui  fuy  present  a  los  ditos  cosos  me  sotscriu. — 
Yo  P.  de  Cervello  qui  present  hi  fuy  mi  sotscriu. — Yo  Loys 
Aguilo  qui  present  hi  fuy  me  sotscriu. — Francesch  Daranda 


( 2i2 ) 

qui  presenl  hi  fuy  rae  sotscriu. — Sig^num  Bernarcli  Ma- 
thei  auctoritate  regia  notarü  publici  Barchinoiie  testis. — 
Sig^num  Anlonü  Brocard  auctoritate  regia  notarü  publici 
Barchinone  testis. — Sig^num  Genesii  Almugaver  regci^s 
Nicariam  Barchinone  Aqualate  Vallensis  Modiliani  et  Modi- 
lianensis  qui  huic  translato  etc. 


LXIL 


Arch.  (le  la 

""'•  .H'Rv.      Al  molt  noble  mossen  en  Guerau  Alamanv  de  Cervello 

Reg.delWJ,  J 

foi.  121.       governador  de  Cathalunya. — Molt  noble  mossen.  Reebuda 
4  de  setiem- havem  vostra  letra  lo  derrer  dia  dagost  prop  passat  en  la 

bre  lie  1410. 

vila  de  Monblanch  feta  continent  en  acabament  la  jorna- 
da que  fos  en  la  dita  vila  e  les  provisions  que  havets  fetes 
en  la  dita  vila  per  seguretats  daquells  qui  vendrán  en  lo 
parlament  e  com  hi  son  fort  poques  persones  vengudes  don 
stats  en  perplexitat  de  la  retardacio  daquells  qui  y  son 
appellats  al  dit  parlament  qui  noy  son  venguds  c  speciai- 
ment  de  nosaltres  qui  som  staís  promovedor s  daquell  pregant- 
nos  que  prestament  siam  aqui:  e  aximetex  en  la  dita  letra 
se  conté  lo  mal  temps  qui  aqui  es  e  qucus  seria  vijares  que 
per  interés  de  cascun  lo  loch  se  degues  mudar  on  lo  dit 
parlament  se  tenga.  A  la  qual  letra  per  les  presents  respo- 
nem  que  som  certs  que  sens  falla  vos  haurets  provehit  de- 
gudament  axi  en  venir  al  dit  loch  en  son  temps  com  en 
provehir  a  les  seguretats  e  indempnitats  de  cascu  qui  en 


( ^^13 ) 

lo  (lil  lucli  venilla  per  lo  dit  parlameiíl  ens  doleiu  nioll 
de  la  letardacio  daquells  qui  aqui  son  appellals  com  no  son 
venguls  al  dlt  temps  pero  creu  que  sie  causa  lo  mal  temps 
qui  aqui  es  assats  a  tot  hom  nolori:  empero  creem  que  en 
bren  no  contrastant  lo  dit  mal  temps  tot  hom  hi  sera  qui 
appellat  hi  sia.  E  notificamvos  que  nos  hi  forem  stats  per 
tot  lo  mes  dagost  sino  fos  la  necessitat  de  malaltia  que  es 
venguda  en  persona  de  mi  Ramón  Dezpla  e  diverses  altres 
aífers  molt  urgents  qui  son  sobrevenguts  al  nostre  oííici  ais 
quals  fallir  no  havem  poscut.  Perqué  molt  noble  mossen 
vos  fem  saber  que  prestament  foragitada  tota  dilacio  dat 
remey  ais  dits  aíFers  serem  ab  vos  per  salut  e  ben  avenir 
de  nostres  principáis  e  de  tot  lo  principat  de  Cathalunya: 
significantvos  que  hauriem  plaer  que  per  lo  cas  qui  en  la 
dita  vila  es  fos  elegit  altre  loch  suíTicient:  dolentnos  molt 
del  cas  qui  aqui  es  e  singularment  de  vostre  nabot  placia 
a  nostre  Senyor  en  breu  li  restituescha  sanitat.  E  si  res  vos 
plau  mossen  som  prests  a  vostra  honor:  e  sia  Lesperit  sant 
mossen  molt  noble  en  tots  fets  endressador  vostre.  Scrita 
en  Burchinona  a  quatre  dies  de  setembre  lany  de  la  nati- 
vitat  de  nostre  Senyor  MCCCCX. — Los  deputats  del  ge- 
neral de  Cathalunya  residents  en  Barchinona  a  vostre  ho- 
nor apparellats. 


(  2íi  ) 


Monfar, 
Historia    de 
los  condes de 
Urgel  ( iné- 
dita ). 


LXIU. 


Cap.  63,  §.1,      ,:,,  ,         •  ,  •  • 

foi.  380.  jí''  rey  no  era  tan  ignorante  que  no  conociera  su  im- 

potencia ;  y  estaba  tan  pesado  ,  que  del  todo  era  inútil 
para  el  matrimonio  ,  y  probaba  ver  como  tomarian  que  su- 
cediese don  Fadrique  su  nieto  ,  hijo  natural  del  rev  de  Si- 
cilia ,  habido  en  una  doncella  llamada  Tharsia  ,  que  tenia 
mas  de  siete  años  ,  y  le  estimaba  como  si  le  fuera  hijo  ;  y 
solia  decir  el  rey  ,  que  era  mas  apto  su  nieto  para  la  su- 
cesión y  gobierno  de  la  corona  ,  que  no  los  hijos  que  es- 
peraban que  él  tendria  ,  que  ni  aun  eran  nacidos  ni  cono- 
cidos ,  ni  habia  esperanza  cierta  que  hubieran  de  nacer. 


fol.381. 


Estuvo  el  rey  algún  tanto  dudoso  cual  de  estas  dos  lo- 
maria  ,  y  á  la  postre  escogió  á  doña  Margarita.  No  dejó  á 
doña  Cecilia  porque  le  faltara  nada  de  lo  bueno  que  tenia 
la  otra  ;  sino  que  cstrañó  la  fuerte  y  recia  condición  de  la 
condesa  doña  Margarita  su  madre  ,  suegra  que  habia  de 
ser  suya  ,  y  no  queria  que  con  este  casamiento  se  acrecen- 
tara autoridad  y  poder  al  conde  de  Urgel ,  su  hermano,  de 
quien  temia  que  ya  en  vida  suya  no  se  quisiera  levantar 
con  el  reino  ,  que  tenia  ya  por  tan  suyo ,  como  el  mismo 
rey  que  le  poseia. 


No  liabia  aun  un  mes  que  el  rey  era  casado  ,  cuando*''^ 
llegaron  los  embajadores  del  rey  Luis  de  Ñapóles  con  una 
embajada  que  en  algunas  cosas  era  harto  excusada  6  im- 
pertinente :  el  principal  de  los  embajadores  era  el  obispo 
de  Cosserans ,  varón  de  gran  doctrina  y  elegantísimo  ,  y 
liabia  pocos  en  aquellos  tiempos  que  le  igualaran.  Propuso 
al  rey  su  embajada  ,  y  la  oyó  este  con  gran  atención  :  fué 
largo  el  razonamiento  ,  y  se  tocaron  en  é\  materias  de  poco 
gusto  para  el  rey  ,  y  las  oia  con  gran  atención  :  tenia  los 
ojos  cerrados  y  la  cabeza  baja  como  si  durmiese  ;  pensóselo 
el  obispo  4  y  paró  algunas  veces  el  razonamiento :  conoció 
el  rey  el  porque  se  detenia  y  le  dijo  ,  que  continuara  su 
discurso  ,  que  aunque  estuviese  de  aquella  manera  ,  pero 
bastaba  que  las  orejas  estuviesen  abiertas  y  el  corazón  des- 
pierto y  atento  á  lo  que  decia  ;  y  lo  conoceria  muy  bien 
cuando  después  de  acabado  el  razonamiento  le  daria  la 
respuesta.  Acabó  el  obispo  su  embajada  ,  y  luego  el  rey 
resumió  todo  lo  que  le  babia  dicho  ,  que  consistió  en  cinco 
puntos  ;  y  respondiendo  á  cada  uno  de  ellos  ,  le  dijo:  cuan- 
to al  primero '     - 

A  los  otros  dos  puntos  en  que  pedia 

que  en  caso  que  la  sucesión  del  reino  no  perteneciese  á 
doña  Violante  ,  mujer  del  rey  Ludovico  y  hija  del  rey  don 
Juan  ,  hermano  del  rey  ,  sino  á  Ludovico  ,  su  hijo  ,  tuviese  . 
h  bien  que  viniera  en  estos  reinos  y  se  criara  en  ellos  apren- 
diendo sus  costumbres  y  gobierno  ,  conociendo  los  natura- 
les del  ;  le  mostró  el  rey  sentirse  algún  tanto  de  semejante 
demanda  :  parecióle  no  era  á  propósito  tratar  de  tales  ma- 
terias en  ocasión  que  aun  no  habia  un  mes  que  estaba  ca- 


(2ir, ) 

<iulo,  y  h-  (lió  muy  seram(Miíe  por  respuesta  las  palabras  del 
Evangelio:  Quod  justum  fueril  daba  vobis.  Y  declarándole.  . 


foi.  382.  Con  esta  respuesta  so  despidió  el  embajador  ;  y  como 
habían  entendido  que  el  rey  gustaba  que  el  negocio  se 
platicase  ,  hubo  sobre  esto  muchas  juntas  ,  v  el  rev  hol- 
gaba de  oir  el  derecho  de  cada  uno  de  los  competidores  ó 
pretensores.  Por  la  reina  de  Ñapóles  y  Ludovico  su  hijo 
informaba  Guillem  de  Pioncada  y  el  obispo  de  Cosserans  ; 
p(tr  el  conde  de  ürgel  ,  Bernardo  de  Centelles  ;  por  el  du- 
que de  Gandía  ,  Bernardo  de  Vilaritg  ;  pero  el  rey,  después 
de  haberlos  oido  á  todos  ,  tuvo  siempre  por  mas  clara  la 
justicia  del  infante  don  Fernando 


foi.  384.  Cuando  esto  pasaba  en  Aregon  ,  se  trataba  con  gran  se- 
creto la  legitimación  de  don  Fadrique  ,  nieto  del  rey  ,  y 
habia  de  hacerla  el  papa  Benedicto  XIII  ,  que  estaba  ya 
en  Barcelona  ;  y  el  rey  bajó  al  monasterio  de  Valldonce- 
11a  ,  por  estar  mas  cercano  de  la  ciudad.  Los  de  Sicilia  lia- 
bian  enviado  sus  embajadores  para  pedirlo  al  rey  ;  y  los 
aragoneses  habian  hecho  venir  al  gobernador  para  que  lo 
facilitase  ,  v  que  se  dispensase  en  la  ley  que  hace  incapa- 
ces de  la  corona  á  los  bastardos  :  y  aunque  esto  pasaba  en 
secreto  ,  no  lo  era  tanto  que  el  conde  no  tuviera  noticia 
dello  ;  [)orque  su  mujer  y  madre  estaban  siempre  en  pa- 
lacio v  eran  muy  queridas  de  la  reina  ,  que  deseaba  (  pues 
ella  no  tenia  hijos)  que  la  sucesión  fuese  del  conde,  v  por 
eso  le  daba  aviso  de  todo 


(  217  ) 
.     .      .     .     .       Estaba  señalado  el  primer  de  junio  para 
hacerse   la  legitimación  ,  y  habia  de  ser  con  muy  grande 
solemnidad  ,  y  el  rey  bajó  por  esto  de  Bellesguart  al  mo- 
nasterio  

Atribuyeron  esta  su  dolencia  f /arfe/ 

rey)  á  pestilencia pero  la  mas   común 

opinión  fué  que  murió  de  las  comidas  y  unciones  que  le 
daban  las  mujeres  sin  consejo  de  los  médicos  ,  para.    . 

y  certifícase  esto  ,  porque   después  de 

muerto  hallaron  en  su  aposento  i!na  arquilla  llena  de  se- 
mejantes ungüentos  y  conficciones. 

Al  dia  siguiente  (31  de  mayo)  pareció  á  los  médicos 
que  sacasen  al  rey  de  la  cama  ,  y  le  sentasen  en  una  silla 
cubierto  de  una  vestidura  muy  lijera  ,  aunque  desabro- 
chado ,  porque  hacia  gran  calor  y  él  se  ahogaba  del  todo 
y  le  tenian  ya  por  muerto.  Estando  así ,  los  embajadores 
de  Sicilia  le  pidieron  con  lágrimas  que  les  diera  por  rey 
á  don  Fadrique  su  nieto  ;  y  él  estaba  tan  indeterminable  , 
que  ni  aun  en  esto  sabia  tomar  resolución  ,  y  la  respuesta 
que  les  dio  fué  encomendarles  que  mirasen  por  él :  j  como 
si  hubiera  de  ser  mayor  el  cuidado  dellos ,  que  el  suyo  , 
que  era  rey  y  agüelo  y  le  tenia  por  nieto ! 


fol.  38o. 


TOMO   L  18 


iTO  m  uw^u 


IXÚm.  I. 


CONVOCATORfA    (1). 

Toin.  :>1. 

En  Giierau  Alamany  de  Cervello  cavaller  gobernador  *"^i-  2,027. 
general  de  Cathalunya.  Ais  honrats  e  amats  los  consellers 
e  prohomens  de  la  ciutat  de  Barchinona  saluts  e  dileccio. 
Ben  sabets  lestamcnt  en  que  al  present  per  mort  del  molt 
ait  senyor  en  Marti  rey  Barago  de  loable  recordacio  son 
los  regnes  e  terres  de  la  dita  corona  real  Barago  e  quant 
es  necessari  ais  cathalans  teñir  parlament  general  per  soc- 
correr  a  les  urgents  necessitats  iminents  al  principal  de 
Cathalunya  specialment  per  la  mort  del  dit  senyor  e  per 


(1)  Aquí  donde  empiezan  las  actas  del  parlamento  conviene  prevenir  al 
lector  de  ciertas  circunstancias  que,  ignoradas,  podrían  ponerle  algunas  ve- 
res en  duda  sobre  la  exactitud  de  los  traslados  y  fidelidad  de  los  estractos  de 
este  proceso;  y  que  podrán  servirle  también  para  los  demás  que  sigan  for- 
mando parte  de  esta  publicación. 

Las  actas  del  parlamento  catalán  y  compromiso  de  Caspe  abrazan  los  lo- 
mos 14 — 22  de  la  colección  de  procesos  de  cortes  que  conserva  este  archi- 
vo: poro  lejos  de  sor  completa  semejante  colección,  faltan  en  ella  algunas 
cortes  de  las  que  consta  se  celebraron  á  los  catalanes  en  particular,  bastantes 
de  las  generales,  y  casi  todas  las  celebradas  á  los  aragoneses  v  valencianos. 


(  220  ) 
posar  lo  dit  principat  en  degnt  estament  ab  consell  deis 
prelats  et  persones  ecclesiastiques  barons  cavallers  et  ho- 
mens  de  paratge  e  sindichs   de  universitats  de  ciutats  et 
viles  reyals  del  dit  principat:  perqué  affectuosament  vos  pre- 


Algunas  de  ellas  sabemos  que  se  conservan  en  el  archivo  de  Valencia;  pero 
las  mas,  que  hubieran  debido  hallarse  en  Zaragoza,  desaparecieron  segu- 
ramente cuando  la  general  ruina  de  aquella  ciudad  por  los  años  de  1808. 
Tan  sensible  falta  nos  priva  de  publicar  simultáneamente,  como  hubiéra- 
mos deseado  y  lo  requería  el  buen  orden,  las  actas  de  los  parlamentos  á 
juntas  que  legal  ó  ilegalmente  celebraron  también  los  aragoneses  en  Cala- 
tayud,  Zaragoza,  Alcañiz  y  Mequinenza;  y  los  valencianos  en  Valencia, 
Vinaroz,  Traiguera  y  Morella;  pues  de  todas  esas  asambleas  no  existen 
en  este  archivo  otros  documentos  auténticos  ,  que  la  correspondencia  in- 
serta en  las  actas  del  parlamento  catalán. 

Obsérvansc  también  en  estas  bastantes  lagunas,  que  si  bien  no  desvirtúan 
de  ningún  modo  su  autenticidad,  perjudican  notablemente  á  la  claridad  y 
completa  noticia  del  asunto  que  en  ellas  se  ventila.  Obra  de  diferentes  es- 
cribanos y  secretarios,  se  ve  claramente  que  algunas  de  estas  faltas  son  de- 
bidas al  descuido  de  los  amanuenses,  que  dejaron  de  continuar  documentos 
que  debian  insertarse;  pero  no  son  ellas  las  mas  importantes :  al  método 
seguido  al  redactar  dichas  actas,  y  á  la  organización  especial  del  parlamen- 
to y  de  la  junta  de  Caspe  debe  seguramente  atribuirse  el  que  nos  falten 
ahora  los  alegatos  de  los  pretendientes  ó  de  sus  abogados,  los  documen- 
tos que  presentó  cada  uno  para  fundar  su  derecho,  gran  parte  de  la  cor- 
respondencia é  instrucciones  secretas  emanadas  de  los  parlamentos ,  y  otros 
muchos  justificativos  que  podrían  ilustrarnos  para  penetrar  el  misterio  con 
que  hasta  cierto  punto  se  presenta  aun  envuelto  el  resultado  final  de  aquella 
controversia,  y  conocer  todas  las  buenas  y  malas  artes  que  se  pusieron  en 
juego  para  conseguirlo. 

El  nombre  de  proceso  que  llevan  todas  las  actas  de  cortes  y  el  formula- 
rio enteramente  curial  de  que  en  ellas  se  usa  autorizan  á  pensar  que  quizás 
todas  las  escrituras  y  demás  justificativos  de  este  de  que  tratamos  se  reu- 
nieron en  pieza  separada,  con  arreglo  á  la  práctica  seguida  entonces  en 
cualquier  litigio:  si  así  se  hizo,  a(|uella  pieza  separada  ha  desaparecido.  En 
cuanto  á  la  cx)rrespondencia  é  instrucciones  que  nos  faltan,  debe  considerar- 
se, que  organizado  el  parlamento  en  comisiones  autorizadas  muchas  veces 
con  facultades  omnímodas,  muy  á  menudo  cuidaban  estas  de  despachar  por  sí 
v  ante  sí  su  respectivo  negociado,  dniídn  tan  solo  cuenta  al  parlamento  á¿ 
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gam  et  ab  la  prescnt  vos  requerim  c  amoiiostam  que  por 
teuir  lo  (lit  parlament  axi  com  es  de  gran  iiecessitat  cons- 
lituats  de  vosaltres  certs  sindichs  el  procuradors  qui  per 
aqueixa  ciutat  sien  a  XXXI  dies  del  prop  vinent  mes  dagosl 
en  la  vila  de  Muntblanch  la  qual  a  teñir  lo  dit  parlamenl 
havem  assignada  ab  poder  bastant  de  consellar  provehir  e 
ajudar  en  totes  los  dites  necessitats  e  specialment  si  ne- 
cessari  sera  sobre  la  forma  e  manera  ques  deu  teñir  per  lo 
dit  principal  ensemps  ab  los  altres  regnes  e  Ierres  de  la 
dita  corona  en  tractar  e  ordenar  de  la  succesio  deis  dits 
regnes  e  torres  de  la  dita  corona  Darago  la  qual  successio 
lo  dit  senyor  rey  en  Marti  en  la  sua  fi  volch  e  ordona  esser 
dada  a  aquell  qui  per  justicia  pertangues.  E  per  go  com 
la  on  ha  multitud  de  gents  ha  persones  de  diverses  ente- 
niments  per  la  qual  diversitat  moltes  de  vegades  se  scguei- 
xcn  escandels  e  sabets  quant  seria  nohiblc  en  aquest  temps: 


su  final  resolución,  y  comunicándole  ó  no  los  antecedentes  según  mejor 
conviniese.  No  6s,  pues,  de  eslrañar  que  falten  ahora  en  sus  actas  muchos 
de  aquellos  papeles ,  porque  estas  poco  mas  contienen  de  lo  que  fué  leído  y 
publicado  en  sesión  plena  de  todo  el  parlamento.  Pero  aparte  de  todo 
esto,  y  sin  contar  con  los  documentos  presentados  por  cada  competidor, 
¿qué  se  hizo  el  cúmulo  de  escrituras,  copiadas  algunas  de  los  originales 
de  este  archivo;  memorias,  crónicas  y  otros  escritos,  que  consta  fueron 
remitidos  á  Caspe  por  la  diputación  del  principado  para  instrucción  y  no- 
ticia délos  jueces  ó  embajadores?  Nada  de  esto  existe  en  este  archivo,  y 
todo  induce  á  creer  que  parte  de  aquellos  papeles  quedaron  en  poder  de  las 
mismas  personas  á  quienes  fueron  remitidos. 

A  pesar  de  estos  defectos,  déla  insignificante  falta  de  algunos  folios,  y 
de  la  equivocada  colocación  que  se  dio  á  otros  al  reunir  en  volúmenes 
los  legajos,  cuadernos  y  pliegos  sueltos  que  formaban  estas  actas,  su  le- 
gitimidad es  intachable.  Siendo,  pues ,  tan  digno  de  memoria  el  hecho  a 
que  se  refieren,  y  su  interés  tan  manifiesto,  hubiera  sido  imperdonable 
descuido  el  no  encabezar  con  ellas  esta  colección. 


per  to  ajtaiia  si  a  vosaltres  semblara  ho  que  los  qui  ven- 
drán al  tlil  parlament  sien  pochs  en  nombre  e  que  per 
mils  demostrar  benignilat  fraternitat  caritat  unital  e  amor 
vera  venguen  en  la  pus  simpla  et  honesta  manera  que  po- 
ran  :  e  ago  no  dilatéis  si  la  perdicio  del  dit  principal  posat 
en  extrema  necessitat  desijats  esquivar:  e  en  aquests  afters 
et  tots  altres  hajats  a  memoria  la  gran  feeltat  e  naturalesa 
que  vostres  predecessors  et  vosaltres  havets  totstemps  hauda 
en  conservacio  e  creximent  de  la  dita  corona  reyal.  Dada 
en  Barchinona  a  XXII  dies  de  juliol  en  lany  de  la  nativitat 
de  nostre  senyor  mil  quatrecents  den. — Gubernator. 


En  virtud  de  la  preinserta  convocatoria  se  reunió  efectiva- 
mente el  parlamento  en  Monlblanch  el  dia  señalado,  31  de  agos- 
to de  dicho  año  nio;  mas  habiendo  sido  muy  pocos  los  que 
concurrieron,  ya  por  el  estado  de  zozobra  y  desgobierno  en  que 
empezaba  á  hallarse  el  principado  ,  ya  también  por  las  enfer- 
medades que  á  la  sazón  reinaban  en  aquella  villa  ;  reunidos 
bajo  la  presidencia  del  gobernador  en  la  iglesia  de  san  Miguel, 
el  dia  10  de  setiembre  ,  resolvieron  prorogarlo  para  la  ciudad 
de  Barcelona  y  dia  23  de  dicho  mes ,  como  efectivamente  se 
hizo  (1) 


(1)  Véase  el  poder  otorgado  por  Fr.  Fernando  de  Sisear  á  Fr.  Galceran 
párroca,  inserto  en  el  acta  dn  la  sesión  del  dia  30  de  setiembre,  con  lo 
allí  notado. 
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SESIÓN   DEL   día   25    DE    SETIEMBRE    DE    1410. 


Reunidos  en  una  de  las  salas  del  palacio  real  de  Barcelona  el 
gobernador  general  del  principado  y  solos  trece  individuos  del 
parlamento,  sin  contarse  ninguno  del  brazo  militar  ,  que  con- 
currieron á  esta  sesión,  abrióla  el  gobernador  en  estos  térmi- 
nos : 


Aúni.  9. 

Tom.  14. 

Senyor  e  vosaltres  altres  senyors  qui  aci  sots  presents :  ^ ' 
yo  estant  a  la  vila  de  Muntblanch  ab  assentiment  de  la 
major  part  de  les  condicions  del  principat  de  Catalunya 
qui  lia  eren  per  les  morts  qui  en  la  dita  vila  eren  mude 
lo  parlament  al  present  dia  de  vuy  a  aquesta  ciutat  de  Bar- 
chinona.  E  per  qo  com  segous  he  sentiment  alguns  barons 
e  cavallers  e  missatgers  e  siudichs  de  ciutats  e  viles  reyals 
son  en  cami  per  venir  a  aquest  parlament :  yo  si  a  vosaltres 
par  nius  ve  plasent  enten  lo  present  parlament  se  deja  con- 
tinuar a  dimarts  primer  vinent  per  lo  mati  sino  apres  de 
diñar. 


(1)  Estas  citas  se  refieren  á  la  colección  de  procesos  de  cortes. 


Tomó  luego  la  palabra  el  arzobispo  de  Tarragona  ,  y  dijo: 

Hrúm.  3. 

Nosaltres  mossen  segons  que  ja  en  la  vila  de  Munt- 
blanch  fem  protestam  que  per  la  convocacio  del  present 
parlament  e  prorogacio  daquell  e  mutacio  del  loch  per  vos 
fetes  ne  per  alguns  allres  actes  fets  e  fahedors  per  vos  no 
sia  nens  puxa  esser  fet  ni  engenrat  o  en  alguna  altra  ma- 
nera tacita  o  expressa  causat  algún  prejudici  lesio  novacio 
ne  derogacio  alguna  a  nostres  privilegis  costuras  ne  liber- 
tats  ans  aquells  e  aquelles  nos  romanguen  salves  e  illeses. 
E  ab  aquesta  protestacio  la  cual  volem  que  puxe  esser 
ordenada  e  dictada  largament  e  daquella  esser  feta  carta 
publica  a  nosaltres  plau  que  en  nom  de  Deu  la  proroga- 
cio del  dit  parlament  sia  feta. 

Por  último  añadió  el  gobernador : 

IVúin.  4. 

E  yo  axi  com  aquell  qui  no  he  cor  ni  volcr  de  pre- 
judicar  vosaltres  ni  altri  admet  vostra  protestacio  tant  com 
per  dret  e  justicia  sie  tengut  sens  prejudici  e  derogacio 
de  les  regalies  e  preheminencies  reyals  e  de  mon  offici. 


A  la  protesta  del  arzobispo  do  Tarragona  se  adhirieron  igual- 
mente los  síndicos  de  Uarccloua  ,  Perpiñan  y  Figuoras,  únicos 


que  se  hallaban  presentes  al  abrirse  la  sesión,  y  los  de  Gerona 
que  se  presentaron  después  de  comenzada;  y  luego  el  goberna- 
dor, con  el  beneplácito  de  todos  los  asistentes,  prorogó  el  par- 
lamento para  el  dia  óo  de  este  mismo  mes. 


SESIÓN    DEL    DIA    30. 


Reunidos  en  número  considerable  los  individuos  del  parla- 
mento con  el  gobernador  general ,  ante  todo  les  celebró  misa  y 
predicó  el  arzobispo  de  Tarragona;  y  luego,  antes  de  pasar  á 
constituirse,  Francisco  Burgués,  otro  de  los  síndicos  de  Barce- 
lona, presentó  á  nombre  de  todo  el  brazo  real  la  siguiente  pro- 
testa ó  requirimiento: 


Tom.  U. 
Jalsia  lo   brag  o   condicio  de   les  ckitats  e  viles  reyals  foi.  134. 

present    en  aquest   parlament   per   costum   anticli   sia   en 

possessio  de  seure  mesclat  ab  los  altres  brages  e  axi  ho  baja 

en  altres  parlaments  per  justicia   obtengut  et  fos  just   et      '..'     ' 

rabonable  axis  observas  en  lo  present  parlament  tot  em- 

patxament  postposat :  empero  per  no  empatxar  ni  dilatar  los 

fets  deis  quals  se  deu  tractar  rahonablament  en  lo  present 

parlament  qui  requiren  gran  celeritat  e  per  expedicio  del 

dit  acte  toquant  la  successio  e  preparatoris  daquella   tan 

solament  lo  dit  bra?  o  condicio  reyal  en  lo  present  i)ar- 

lament  per  los  dits  sguarts  flixara   seure  en   lo   locli  lion 

ha  acostumat  de  seure  en  corts  generáis  en  lo  principal  de 

Catalunya:  protoslant  (juc  lo  seure  que  fara  no  li  puxc  csser 
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I  reí  a  consequencia  en  altres  parlaments  ni  quant  tracta- 
ran  altres  actes  ans  tol  lur  titol  possessio  us  et  costum  de 
seure  mesclat  ab  los  altres  brages  segons  lur  antich  cos- 
tum stigua  en  tota  sa  forga  efficacia  e  valor  lo  present 
singular  acte  no  contrastant.  De  la  qual  protestacio  e  totes 
altres  coses  contcngudes  en  la  present  cédula  requer  lo 
dit  brac  o  condicio  que  per  vos  notari  sia  feta  carta  pu- 
blica a  cll  et  a  cascuna  universitat  dell  et  liurada  quant 
lan  volran  (1). 


Leído  este  escrito ,  pidieron  copia  de  él  para  contestarle ,  y 
protestaron  prevcntivamenle  de  las  pretcnsiones  que  en  él  se  in- 
dicaban, el  arzobispo  de  Tarrajíoiia  y  el  conde  de  Cardona,  á 
nombre  de  sus  respectivos  eslauíenlos.  En  seguida  se  dio  allí 
mismo  audiencia  al  enviado  de  don  Alfonso,  duque  de  Gandia, 
y  conde  de  Ribagorza  y  de  Denia ,  en  cuyo  nombre  presentó  la 
carta  que  sigue: 


foi.  loo.  Ais  noble  e  molt  honráis  lo  gobernador  lo  baile  ge- 
neral e  ios  veguers  e  altres  qualsevol  officials  reyals  del 
principal  de  Cathalunya  o  lurs  lochlinenls.  Nos  don  Alfonso 
del  alt  infant  en  Pere  Darago  que  Deus  haja  fiU  duch  de 
Gandia  e  comtc  de  Ribogorca  e  de  Denia  vos  enviara  molt 


(1)  Se  ha  continuado  aquí  esta  protesta,  porque,  ruando  no  tuviese  otro 
interés,  indica  una  de  las  diferencias  que  existian  entre  las  cortes  y  los  par- 
lamentos. 
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a  saludar.  Be  creem  no  ignorets  coiu  per  la  gran  triga  e 
el  ¡lacio  sobre  la  declaracio  de  la  successio  deis  regnes  e  ter- 
res  de  la  corona  rejal  Darago  apres  mort  del  seiivor  rey 
en  Marti  de  gloriosa  memoria  fahedora  per  sa  diutiirnitat 
es  e  pot  esser  presta  a  grans  et  insuportables  scandels  pe- 
rills  et  damnatges  de  tota  la  térra  e  senyoria  Darago  en 
gran  dan  et  desfavor  de  lur  dret  rey  et  senyor:  perqués 
cove  que  nos  a  qui  apres  del  dit  senvor  entenem  certament 
ques  pertany  la  successio  deis  dits  regnes  e  terres  la  qual 
molts  dies  ha  passats  havem  adita  e  acceptada  instem  e 
cuytem  vostres  naturalesa  e  leyaltat  les  quals  tots  temps 
al)  gran  esforg  tro  a  scampament  de  sanch  e  mort  inclu- 
sivament  liavets  mantenguda  et  conservada  a  donar  bona 
et  breu  fi  e  acabament  a  degut  effecte  e  ostensio  daque- 
Ila  justicia  ques  pertany.  On  com  hajam  per  nostre  dret 
ab  gran  diligencia  ab  solemnes  doctors  fet  veure  e  exa- 
minar tots  los  testaments  deis  reys  passats  e  clarament  ha- 
jam ab  aquells  trobat  e  conegut  los  regnes  e  terres  de  la 
corona  Darago  apres  mort  del  dit  senyor  a  nos  pertanyer 
com  sia  ciar  e  en  ubert  a  tot  hom  qui  veure  e  saberho 
vol  majorment  per  lo  testament  del  senyor  rey  en  Jachme 
de  gloriosa  memoria  tresavi  nostre  lo  qual  conquista  los 
regnes  de  Valencia  e  de  Mallorques  de  mans  dcinfelsaxi 
ordonant  apres  de  la  institucio  del  infant  en  Pere  primo- 
genit  et  hereu  seu  qo  es  que  sis  convengues  quel  dit  in- 
fant en  Pere  primogenit  seu  o  los  filis  daquell  Icgitims 
máseles  o  descendents  daquell  en  dretfi  linea  máseles  le- 
gitims  sens  íill  o  filis  legitims  et  máseles  morissen  lo  regne 
Darago  ab  totes  ses  terres  fossen  devolutes  a  certs  subs- 
lituits  seus  e  delTallinls   tots  los  dits  substituits   derrera- 


(  ¿28  ) 
iiirtil  volé  V  stabli  que  tots  los  seus  regnes  c  Ierres  devol- 
vcssen  a  aquell  qui  a  ell   fos  juis  proisme  en  linea  de  pa- 
rentela lo   qual    empero  los    legitim   e   másele  e  devallas 
per  dret  gran  de  son  linatgc  segons  que  en  lo  dittestament 
pus   largament    es   contengut.    Donchs  com    tots   los  dits 
descendents  del  dit  rey  en  Jachme  per  la  dita  dreta  linea 
hajen  fmits  sos  dies  sens  fdl  o  fdls  máseles  e  legitims  tro- 
sas en  lo  senyor  rey  en  Marti  derrer  descendent  per  dreta 
linea  defunt  e  ja  ans  de  la  mort  del  dit  rey   en  Marti  tots 
los  altres  substituits  contenguts  en  lo  dit  testament  fossen 
defallits  :  segueixse  que  tots  los  regnes  c  terres  e   tota  la 
heretat  per  lo  dit  testador  al   dit  seu   primogenit   lexada 
pertany  a  nos  qui  som  pus  proisme  al  dit  rey  en  Jachme 
en  linea  de   parentela  e  som  másele  e  legitim  descendent 
daquell  de  másele  per  dret  grau  c  de  son  linatge.  E  ultra 
nostra  justicia  en  la  dita  successio  a  nos  competent  no  so- 
lament  per  lo  dit  testament  mas  per  altres  justes  rahons 
encara  vosaltres  deuen  induhir  a  spatxar  et  declarar  nos- 
tra justicia  de  la  dita  successio  a  nos  pertanyent  les  prehe- 
minencies  e  esguards  los  quals  nos  havem  a  la  casa  Dara- 
go   car  entre  aquells  qui  devallen  per  dreta  linea  mascu- 
lina de  la   dita  casa  cessant  parlar  d aquells  qui  per  linea 
femenina  devallen  daquella  qui  son  estranys  com  no  hajen 
tan  bou  dret  com  nos  en  la  dita  successio  no  sia  algu  dins 
lo  regne  ne  fora   daquell  haja  los  dits  sguards  a  la  dita 
casa  segons  nos  havem  qo  es  com  lo  senyor  infant  en  Pere 
pare  nostre  fon  (ill  legitim  del  rey  en  Jachme  go  que   no 
ha  altre.  ítem  mes  que  som  net  del  rey  en  Jachme  que  no 
ha  altre.   ítem  que  som  nebol   del  rey  Namfos  que  no  ha 
altre.  ítem   que   fom  et   som   cosingcrma  del  rev    en  Pere 
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que    iiu  lia  ultie.    Iten^   (|uo    íom  el   soiii  oiule   <-lels  reys 
don  Jühan  e  don   ^larti  que  non  ha  altre.   ítem  que  som 
primer  en  temps  a  la  casa  Darago  com  siam  major  de  dies 
que  algún  altre  c  som  natural  de  la  casa  et  regnes  Ba- 
rago  e   per  conseguent  dejam  esser  primer  et  millor  en 
dret.  ítem  per  go  com  altament  e  loable  havem  servit  a 
la  dita  casa  e  los  reys  et  regnes  daquella  en  totes  guerres 
et  aífers  que  en  nostre  temps  son  stats  en  los  dits  regnes 
metents  et  despcncnts  axi  nostra  persona  ab  scampament 
de  sanch   e  longa  preso  de  aquella  com  bens   de  nostres 
sotsmeses  e    servidors  e  perdiment    de    lurs   persones   en 
mantenir  sustentar  e  conservar  la  dita  casa  mes  que  altre 
qui  dret  si  digua  segons  que  ago  a  tot  lo  mon  es  notori. 
E  per  conseguent  com   fossem  derrer  en  temps  qo  que  no 
som  seriem  et  som  pus  fort  primer  e  millor  en  dret  en  la 
dita  successio  que  algún  altre  segons  es  lo  conservador  de 
la  ñau  a  altre  creedor  primer  en  temps:  ne  havem  menys 
parents  amichs  et  servidors  et  ab  que  los  mantengam  ab 
totes  coses  si  mester   era  que  algún  altre:  per  go  ab  gran 
ansia  y  congoxa  pregamvos  e  vostra  vera  fealtat  ab  aquella 
major  instancia  que  podem  requerim  que  ab  tota  solicitut 
e  virtut  havents  Deus  davant  vostres  ulls  e  lo  deute  per 
lo  qual  sots  tenguts  e  obligáis  a  la  casa  Darago  al  pus  tosí 
et  breu  que  porets  entenats  reyalment  e  de  fet  a  la  ex- 
pedicio  publicacio  e  deliurament  del  dret  de  la  dita  suc- 
cessio com  lo  contrari  seria  gran   carrech  de   vosaltres  e 
daquells  qui  ferho  han  e  portantho  breument  a  final  con- 
dusio  segons  dit  es  serets  dignes  de  gran  laor  et  honor 
c  nomenats  preservadors  de  la   dita  casa  e  corona   reyal 
Darago  e  desviadors  de  tot  sinistre  mal  el  perill  de  aquella; 
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pregantvos  que  de  les  (lites  coses  lo  pus  prest  que  esser 
pusque  liajaní  vostra  resposta  tal  rom  de  vosaltres  per  los 
esguarts  damunt  dits  se  pertany:  e  per  vostra  acostuinada 
bondat  permetats  de  la  presentacio  de  la  present  a  vosal- 
tres fahedora  per  conservacio  de  nostre  dret  e  justicia  es- 
ser  feta  carta  publica.  Dada  en  la  nostra  viia  de  Gandia 
ab  nostre  segell  comu  sagellada  lo  segon  dia  de  setembre 
del  any  de  la  nativitat  de  nostre  senyor  mil  quatrecents 
deu. 


Iguales  cartas  y  en  los  mismos  términos  presentó  dicho  era- 
bajador  á  los  del  brazo  real  y  á  los  del  eclesiástico. 

Despedida  la  embajada  ,  tomaron  luego  asiento  todos  los  con- 
currentes, que  eran  quince  por  el  estamento  ecclesiáslico,  trein- 
ta y  cinco  por  cl  militar  y  diez  por  el  real,  y  hablo  el  gobernador 
como  sigue : 


JVúni.  9. 


foi.  1(50.  Segons  la  gran  desolacio  tribulacio  e  grans  perills  en 
los  quals  lo  principat  de  Cathalunya  ensemps  al)  los  al- 
tres  regnes  e  terres  de  la  corona  reyal  Darago  es  posat  per 
la  plorosa  mort  del  molt  excellent  princep  e  rey  nostro  en 
Marti  de  gloriosa  recordacio  a  tots  es  massa  notoria  ma- 
jormcnt  com  per  desaventura  nostra  cert  et  indubitat  suc- 
ceidor  nons  sia  romas:  per  ^o  consideráis  los  inconvenients 
escandols  errors  et  perills  ques  poden  e  sacostumen  seguir 
.  .  per  estar  longamcnt  sens  rey  cap  et  senyor  per  proveir  a 
peiills. e  com  a  governador  de  Catiía- 
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lunya  creat  en  vida  del  senyor  rey  qui  Deus  haja  e  con- 
fermat  en  lartirlc  de  la  sua  mort  he  convocats  e  appellats 
vo per  ^0  que  migancant  la  gracia  di- 
vinal de  la  qual  tots  bens  devallcn  e  proceexen  e  la  gran 
providencia  de  vosallres  sia  a  los  dites  necessitats  e  grans 
perills  subvengut  e  ajiidat.  Perqué  senyors  vos  prech  amo- 
nest  et  requir  en  la  millor  forma  et  manera  que  puix  et 
deig  per  carrech  de  mon  offici  que  servant  la  sancta  et 
loable  amonestacio  e  ordinacio  quel  senyor  rey  que  Deus 
haja  feu  en  la  fi  de  sos  dies  go  es  que  ab  vera  unitat  e 
concordia  deis  altres  regnes  haguessem  et  obeissem  per 
nostre  rey  e  senyor  aquell  a  qui  per  justicia  pertangues: 
vullats  postposar  totes  parcialitats  e  desordenades  aifec- 
cions  per  haver  sol  sguard  a  Deu  justicia  e  a  vostra  leval- 
tat  e  aquella  mantenir  guardar  e  conservar  scgons  han  fet 
tots  temps  vostres  predecessors  e  vosaltres  mateixs :  per  co 
que  lo  gran  renom  de  la  nació  cathalana  prevcat  et  scam- 
pat  per  tot  lo  universal  mon  no  peresqua  nis  trabusch  ans 
sie  mantengut  e  purament  guardat:  e  que  ab  vetlada  cura  e 
sobirana  diligencia  vos  vullats  sfor^ar  en  obrir  et  trobar  vies 
e  maneres  com  ni  per  quina  forma  e  hon  se  deura  ab  los 
altres  regnes  e  terres  de  la  dita  corona  comunicar  parlar 
e  praticar  daquesta  successio  e  conexer  de  la  justicia  deis 
pretenents  haver  dret :  e  ago  lo  pus  prcstament  que  esser 
puxe  com  tota  trigua  aministra  et  aporta  perills  et  mal 
temps  segons  que  per  mossen  larquebisbe  vos  es  stat  assats 
largament  e  milis  que  yo  no  ho  sabría  dir  en  son  sermo 
explicat.  E  entretant  fins  que  aQo  sia  finat  e  a  nostre  se- 
nyor Deu  haja  plagut  demostrar  e  donarnos  en  unitat  et 
concordia  aquell  rey  e  senyor  que  per  justicia  deura  sur- 


(  ^52  ) 
celiir  e  senyorcjar  iiüsnltres  vullats  proveir  al  bon  regiment 
e  altres  necessitats  del  principal  o  ben  publich  do  aquel! 
haventvos  sius  plaura  en  tots  aquests  affers  per  tal  lorma 
que  nostre  Senyor  Den  ne  sia  loal  et  la  cosa  publica  ne  re- 
port  utilitat  e  la  gran  fama  do  Icaltat  daquesta  nació  sia 
conservada  o  augmentada  per  vostres  virtuosos  actos  e  loa- 
bles operacions.  E  aquestos  son  les  causes  per  les  quals  yo 
he  convocat  e  appellat  lo  presen  t  parlament :  son  cert  que 
vostra  gran  providencia  ho  haura  molt  milis  entes  que  vo 
lio  ho  ho  sabut  dir  e  mester  que  es. 


Tcminad»  el  discurso  del  gobernador,  contestó  el  arzobispo 
de  Tarragona  en  estos  términos: 


i^íiíin.  8. 


Mosscn  ab  les  protcstacions  salvctats  e  retcncions  acos- 
tumades  e  ja  dessus  insertes  ^o  es  que  per  la  convocacio 
del  parlament  e  prorogacio  et  prorogacions  daquell  et 
mutacio  del  loch  fetes  e  fahodorcs  ne  per  algún  acte  con- 
trari  per  mi  o  per  los  de  la  condicio  ecclesiastica  fet  no 
sia  prejudici  lesio  derogacio  o  novacio  alguna  ais  privile- 
gis  franqueses  e  libertats  o  usos  nostros  ans  sobre  aquellos 
e  aquells  nostre  dret  o  interés  e  encara  lo  del  senyor  rey 
o  vostres  com  a  governador  o  les  preheminencies  sues  e 
vostres  romanguen  illesos  et  salves  segons  damunt  es  pus 
lar^ament  expressat :  a  mi  et  ais  altres  de  la  condicio  et 
brac  occlesiastich  plau  entrar  parlar  per  tractar  deliberar 


(  -^ó3  ) 
e  concordar  deis  íets  e  manera  per  vos  mossen  explicadcs 
c  proposades  en  tal  guisa  c  manera  si  plaura  a  Deu  que  cll 
sera  loat  e  beneyt  c  lo  principal  de  Cathalunya  ne  repor- 
tara honor  et  profit. 


Con  la  respuesta  dada  por  el  arzobispo  conformáronse  todos 
los  del  brazo  eclesiástico,  los  del  real  y  el  conde  de  Cardona; 
pero  Rogerio  Bernardo  de  Pallars,  hijo  del  conde  de  Palláis, 
protesto  manifestando  su  disentimiento  de  que  se  hubiese  tras- 
ladado la  asamblea  á  Barcelona.  Contestáronle  dicho  conde  de 
Cardona  y  otros  varios,  ofreciéndose  á  presentar  por  escrito  las 
razones  en  que  se  fundaban  para  apoyar  dicha  traslación.  El 
doncel  Gerardo  de  Sanahuja  con  otros  sus  parciales ,  que  se  ti- 
tulaban brazo  real  de  los  caballeros  y  hombres  de  paraje,  pre- 
sentó también  y  pidió  fuese  leida  una  cédula  en  que  se  alegaban 
algunas  razones  contra  la  indicada  traslación ;  y  aunque  al  prin- 
cipio se  opusieron  algunos  á  su  lectura ,  por  la  denominación 
de  brazo  real  que  en  ella  se  atribuían  los  esponenles  (i),  al  cabo 
se  accedió  á  ella ,  contentándose  el  gobernador ,  el  arzobispo  y 
casi  todos  los  síndicos  de  las  ciudades  con  pedir  copia  de  ella 
para  refutarla.  En  cuanto  á  la  mutación  de  lugar,  manifestó  el 
arzobispo  de  Tarragona,  que  el  estamento  eclesiástico  seguiría 
el  partido  que  le  pareciese  mas  fundado,  en  vista  de  las  razones 
que  alegasen  cada  uno  de  los  altercantes;  siendo  por  lo  mismo 
de  parecer  que  debiesen  todos  presentarlas  por  escrito,  para  que 
nombrándose  á  propósito  una  comisión,  y  dado  por  esta  su  dic- 
tamen, pudiese  el  parlamento  proveer  lo  conveniente.  Indicó 


(1)  Estas  pretensiones  de  los  caballeros  y  hombres  de  paraje  4  formar 
brazo  por  sí  continuaron  con  mas  ó  menos  empeño  durante  todo  el  parla- 
mento, y  aun  mucho  tiempo  después;  hasta  que  el  rey  don  Fernando,  en 
las  cortes  que  celebró  en  Barcelona  á  los  catalanes  en  el  año  l'il2,  dio  su 
real  sentencia,  negándules  lo  que  pretendían,  y  mandando  que  debiesen 
uiiir.se  á  los  demás  nobles  y  harones,  formando  juntos  el  brazo  militar. 
TO.AIO    I.  .  1  O 
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adornas,  que  sobro  ol  preloiidido  brazo  do  los  raballcros  podi;i 
también  adoptarse  el  mismo  medio  conciliatorio.  Por  último,  des- 
pués de  haber  Arnaldo  de  Santa  Coloma  manifestado  que  como 
procurador  del  vizconde  de  Caslellbó  no  podia  consentir,  hasta 
que  lo  hubiese  consullado  á  su  principal ,  en  que  el  parlamento 
se  celebrase  en  Barcelona ;  y  de  haber  los  síndicos  de  las  ciuda- 
des protestado  contra  su  traslación  á  otro  punto,  suspendióse 
la  sesión  de  este  dia ,  para  continuarla  por  la  tarde  en  el  uíisino 
lugar  (1). 

Congregado  de  nuevo  el  parlamento  á  la  hora  indicada,  pre- 
sentóse Francisco  tatrillü  con  la  siguiente  carta  de  Pedro  Torre- 
lies: 


níiiiii.  9. 


Toni.  i'í.      MqH,  rcv'ercnts  ejíregis  nobles  et  honorables  senvors.  Per 

ful.   1Ü8.  ^     ^  -^ 

altres  letres  vos  he  certificáis  e  per  raossen  Ramón  de  Pe- 
rcUos  del   estament  daquesta  illa  en  quin  punt  ere.   Ara 


(1)  Al  final  del  acta  de  cada  sesión  continua  el  escribano  secretario  la 
prorogacion  para  el  dia  y  hora  que  se  señalaba  ,  con  la  protesta  que  con- 
tra ella  hacian  todos  los  asistentes.  Fundábase  esta  en  que  el  parlamento, 
creyendo  obrar  por  derecho  propio  mientras  vacaba  la  corona ,  no  reco- 
nocía en  el  gobernador  facultad  alguna  para  hacer  tales  prorogaciones  y 
convocatorias,  ni  para  tener  ninguna  intervención  en  el  parlamento  :  disi- 
dencia que  se  concilio  mas  adelante  por  medio  de  arbitros ,  adoptando  el 
temperamento  de  que  el  gobernador  presidiese  tan  solo  dos  ó  tres  veces 
al  mes,  verificándolo  en  los  demás  dias  el  arzobispo  de  Tarragona,  cuino 
personaje  mas  calificado  del  parlamento,  aunque  siempre  bajo  la  respec- 
tiva protesta  de  ambas  partes.  Así  fué  que  desde  entonces,  cuando  inter- 
venía el  gobernador,  este  era  el  que  proruuaba;  y  cuando  el  arzobispo, 
hacia  la  prorogacion  el  mismo  pnrlni)ii>itum  per  se. 
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vos  certifich  per  la  present  ab  dosplaer  com  Longosardo 
es  perdul  e  fon  inlrat  en  aquesta  manera  ^o  (ís  que  mi- 
(;er  Cassa  Doria  qui  te  vuy  Castell  Jenoves  se  ajusta  ab  qua- 
tre  naus  armadcs  en  les  quals  ere  Arlal  Dalago  c  arribant 
a  Longosardo  posaren  tota  la  gent  en  térra  dissapte  a 
XVI  dies  del  mes  dagost  prop  passat  e  comencaren  de 
combatre  la  torre  de  Sent  Jordi  e  estrenguerenla  en  tant 
que  aquells  de  la  torre  vengueren  a  patis:  e  de  fet  lo  sen- 
dema  que  fou  digmenge  per  lo  mati  ells  alearen  la  bande- 
ra de  Jenova  en  la  dita  torre  e  los  enamichs  faheren  la  via 
del  burch  en  lo  qual  liavia  de  noranta  en  cent  persones 
combatents  car  hi  era  armada  la  galiota  de  mossen  Beren- 
guer  Miquel  e  sens  gran  combatre  entraren  lo  dit  burch 
per  forca  darmes  e  lo  capita  ab  lots  los  altres  se  recolli- 
ren  en  la  torre  de  Sancta  Maria  la  qual  bat  la  mar  e  tan- 
tost  faheren  patis  ab  los  enamichs  e  reteren  la  dita  torre 
de  que  feren  gran  travcio  e  malvestat  car  ells  se  podien 
teñir  sis  volgucssen  per  co  quant  hi  havia  prou  vitualles 
dintre  a  quants  eren  e  si  ells  axi  com  podien  se  fossen 
tenguts  yols  socorria  per  mar  e  per  térra  ey  fora  anat  per- 
sonalment  e  quey  sabes  rhorir:  e  de  la  perdua  del  dit  cas- 
tell la  vila  del  Alguer  qui  per  aquesta  epidemia  e  mor- 
taldat  es  mig  despoblada  esta  en  gran  perill  e  los  enamichs 
nan  presa  gran  audacia  e  esforg:  e  de  fet  aquells  de  la  dita 
vila  del  Alguer  man  trames  a  dir  requerir  et  pregar  que  si 
desig  lur  salvacio  lus  trameta  gent  la  qual  for^adament  ma 
convengut  a  trametre  per  defensio  lur  qo  es  mossen  Jordi 
de  Caramany  ab  LX  o  LXX  de  cavall  e  una  galea  armada 
])er  qo  com  hi  ha  nova  que  les  galees  del  rey  Lan^alau  e  les 
naus  armades  de  jenoveses  lo  deuen  anar  a  combatre:  e  per 


(23G) 
(,ü  iujuells  de  la  <llta  vila  han  deliberat  que  pus  no  poden 
haver  socors  de  vosaltres  que  cUs  robaran  tant  cora  puxen 
per  lur  salvacio  axi  com  aquells  qui  no  poden  pus  ni  han 
altra  manera  de  salvarse  e  yo  que  veig  que  nols  puix  al 
present  bonaraent  socorrer  ne  dar  manera  de  pagarlos  nols 
lio  puix  contrastar  axi  com  havia  fet  fins  agi  que  no  he  so- 
fert  que  algún  robas  axi  com  ho  havien  acostumat.  Perqueus 
placia  axi  com  aquells  qui  sots  aqui  ajustáis  per  lo  ben 
avenir  de  la  cosa  publica  del  principat  de  Catalunya  que 
semblant  perdicio  qui  toque  al  pus  viu  de  nostra  nació  no 
vullats  metre  en  oblit  e  quem  trametats  prest  socors  de  di- 
ners  e  de  gent  e  de  caxes  de  virafons  axi  com  se  pertany  el 
acte  requer  en  special  de  diners  ab  los  quals  vo  puxa  con- 
tentar la  gent  darmes  e  galeas  qui  son  remases  a^i  e  han 
promes  sperar  per  amor  de  mi  la  vostra  resposta  fins  per 
tot  lo  present  mes  de  setembre:  e  vajeus  lo  cor  com  tots 
los  reys  passats  han  desijada  sobiranament  la  conquesta  de 
aquesta  illa  per  la  qual  raeteren  les  persones  e  bens  en 
destruhircn  lur  patrimoni  e  ara  per  gracia  de  Deu  son  sta- 
des  venjades  les  injuries  c  offenscs  passades  qui  eren  sta- 
des  fetes  a  la  nació  catalana  e  la  dita  illa  es  en  punt  tal 
que  ab  poch  socors  seria  a  tots  temps  subjugada  a  obedien- 
cia e  servitud  de  la  casa  reyal  Darago:  certificantvos  que 
per  mi  si  ha  despes  tant  com  he  poscut  en  lo  mon  e  nom 
ha  romas  res  qui  moble  sia  deca  ni  della  ans  me  ha  con- 
vengut  cmpatxar  ma  hcretat  de  molt :  c  podets  pensar  se- 
nyors  que  yo  sostenint  c  comportant  tants  nobles  cavallers 
gentils  liomens  e  altres  e  galees  que  no  ses  pogut  fer  sens 
gran  cost:  e  encara  fac  gracies  a  nostre  Senyor  Deus  com 
ho  he  poscut  tant  sostenir.  K  nous  pensets  que  you  planga 
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ans  lio  lincli  per  fort  be  csmerí^'at  pus  que  ho  lie  mes  en 
servir  de  la  casa  reyal  Darago  e  en  lo  profit  e  augmen- 
tacio  de  la  cosa  publica  de  lots  sos  regiies  c  terres  e  non 
desig  remuneracio:  c  per  la  dita  raho  tramet  a  vosaltres  se- 
nyors  Nandreu  de  Biure  e  en  FranccscliCatrilla  portadors 
de  la  prcsent  informáis  largament  de  ma  inlencio  e  de  tots 
los  fets  de  la  illa  en  quin  punt  son  íins  a  la  jornada  prc- 
sent. Perqueus  placia  donarlos  plena  fe  et  créenla  axi  com 
fariets  a  mi  si  personalment  parlava  voler  deserapatxar  los 
dits  missatgers  e  enviarme  bon  recapte  ab  ells  o  ab  altre  axi 
com  lacte  requer  e  yo  spcr  de  vosaltres  senyors  :  en  altre 
manera  placieus  haverme  per  scusat  car  a  mi  axi  com  aquell 
qui  no  puix  mes  et  he  fet  et  fag  strem  de  poder  covendra 
forcadament  e  contra  ma  voluntat  lexarho  tot  per  falta  de 
socors  e  partirmich  :  e  aximateix  haver  per  scüsats  los  ha- 
bitadors  de  Caller  e  del  Alguer  qui  hauran  tornar  a  les  pri- 
meros letres  de  robar  per  salvacio  lur  e  encara  hauran 
prou  que  fer  se  puxen  sostenir  ni  salvar.  Scrit  en  castell 
de  Caller  a  tres  dies  de  setembre  lany  MCCCCX.  —  X 
vostra  honor  prest  —  Perc  Torrclles  lochtinent  de  rey  en 
Cerdenya. 


Presentada  y  leída  la  caria  que  anlecode  ,  tomó  la  palabra  ( i 
poilador  de  ella  Frauclsco  (]alr¡lla,  y  habló  como  sigue  : 


(  238) 


IViini.  10. 


Molt  reverendsnobles  et  honorables  senyors.  Jatsia  a  mi 
sia  stada  comanada  créenla  per  mossen  Pere  Torrelles  a  mi 
apenes  cal  res  dir  com  les  necessitats  e  altres  coses  a  mi 
comanades  de  dir  sien  assats  largament  en  la  letra  expli- 
cades:  pero  lo  dit  mossen  Pere  vos  prega  que  en  tot  cas 
del  mon  vosaltres  lo  dejats  socorrer  e  breument  si  no  voleu 
que  ago  que  ab  tan  gran  cost  et  treballs  ses  adquisit  e 
guanyat  se  perde.  Aximateix  vos  prega  vuUats  haver  per  re- 
comanat  don  Frederich  axi  sobre  lo  fet  del  regne  de  Si- 
cilia com  sobre  los  altres  fets  et  drets  seus:  e  mes  avant  per 
go  com  ell  ha  sabut  que  apres  mort  del  senyor  rev  mos- 
sen Ramón  Torrelles  frare  seu  es  stat  pres  per  lonch  temps 
en  lo  castell  Nou  e  apres  a  supplicacio  deis  honorables  con- 
sellers  de  Barchinona  es  stat  donat  a  manleuta  pero  que  no 
gos  exir  de  Catalunya:  pregueus  que  per  sguards  deis  ser- 
veys  que  ell  ha  fets  a  la  casa  e  corona  Darago  e  a  la  cosa 
publica  de  sos  regnes  et  terres  vullats  fer  soltar  del  lot 
lo  dit  mossen  Ramón  de  guisa  que  puxe  fer  sos  affers  axi 
en  Arago  com  en  altres  parts  e  que  de  totes  aqüestes  co- 
ses baja  breument  vostra  resposta. 


A  este  discurso  contestó  el  arzobispo,  que  el  parlamento  se 
alegraba  de  los  prósperos  sucesos  de  aquel  reino,  al  paso  que 
seiilia  los  desastres  eu  el  ocurridos ,  y  que  sobre  todo  lo  mani- 
festado en  la  carta  y  demás  expuesto  por  el  embajador  se  deli- 
beraría y  proveería  lo  necesario. 


( '^^''^ ) 

Pasóse  luego  á  tratar  del  articulo  de  la  traslación  y  cuarto 
brazo  pretendido  por  algunos  caballeros,  resolviéndose  después 
de  prolija  discusión ,  en  cuanto  al  primer  punto ,  que  cada  una 
de  las  partes  eligiese  cuatro  comisionados,  que  juntos  con  el  ar- 
zobispo pudiesen  ventilar  el  negocio  y  adoptar  la  resolución  mas 
conveniente;  y  en  cuanto  al  segundo,  que  los  que  se  titulaban 
procuradores  del  cuarto  brazo  se  avistasen  con  dicho  arzobispo, 
para  que  asociándose  este  otras  personas  ilustradas,  conferen- 
ciasen todos  sobre  el  derecho  que  pretendían.  Sin  embargo  los 
síndicos  de  las  ciudades  se  opusieron  bajo  protesta  á  que  los 
mencionados  caballeros  y  hombres  de  paraje  tomasen  parte  en 
la  elección  de  los  cuatro  comisionados,  ó  sea  del  que  á  ellos  les 
correspondería  elegir.  El  síndico  de  Tortosa  Jaime  Granell  pro- 
testó también  en  este  dia  contra  la  celebración  del  parlamento 
en  Barcelona,  y  requirió  que  fuese  trasladado  á  otro  punto.  Por 
último  comparecieron  los  procuradores  del  abad  de  Santas  Creus, 
del  de  Santa  María  del  Estany  y  del  regente  el  priorato  de  Ca- 
taluña con  sus  repectivos  poderes,  de  los  cuales  el  último  es  del 
tenor  que  sigue : 


Wiím.  li. 


Noverint  universi:  Quod  nos  frater  Ferdinandus  de  Sis-  foi.  173. 
cario  ordiiiis  sacre  domus  Hospitalis  sancti  Johannis  Jlie- 
rosolimitani  preceptor  domus  Cardenii  Ilerde  regens  prio- 
ratum  Cathalonie  pro  sanctissimo  in  Christií  patre  et  domino 
domino  Benedicto  divina  providente  clementia  sacrosancte 
romane  ac  üniversalis  Ecclesie  summo  pontifice :  Attenden- 
tes  multum  nobilem  dominum  Geraldum  Alamanni  de  Cer- 
TÜione  militem  gubernatorem  generalem  Cathalonie  nos  pre" 
casse'  requisivisse  et  monuisse  cum  quadam  littera  sua  que 
data  fuit  in  civitate  Barchinone  vicésima  secunda  die  men- 
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sis  julii  proxime  traiisacti  qiiod  ultima  dic  mensis  augiisti 
proximc  lapsi  nos  pcrsonaliter  essemus  in  villa  Montisalbi  in 
qua  ipse  assignaverat  tcnere  parlamenliim  cathalanis  pro 
succurrcndo  urgentibus  nccessitatibus  iminentibus  princii)a- 
tus  Cathalonie  specialiter  pro  ponendo  dictum  parlamen- 
tum  qui  per  mortem  illustrissimi  domini  regis  est  in  mag- 
na tribulatione  ct  periculo  in  statu  debito  cum  consilio 
nostro  et  aliorum  prelatorum  personarum  ecclesiasticarum 
baronum  militiim  et  sindicorum  iiniversitatum  civitatiim  ct 
villarum  regalium  dicti  principatus  prout  in  dicta  littera 
iicc  et  plura  alia  largius  sunt  contenta,  Attendentes  etiam 
quod  cum  nos  personaliter  essemus  in  dicta  villa  Montis- 
albi predicta  ultima  die  mensis  augusti  ct  etiam  per  al  ios 
dies  pro  interessendo  in  dicto  parlamento  tándem  die  mer- 
curii  intitulata  X  die  mensis  septembris  anno  predicto  cum 
nos  essemus  in  ecclesia  Beati  Michaelis  ville  Montisalbi  cum 
alus  prelatis  et  personis  ecclesiasticis  baronibus  militibus  et 
personis  generosis  et  sindicis  universitatum  civitatum  et  vi- 
llarum regalium  dicti  principatus  coram  predicto  domino 
gubernatore  inter  omnes  fuit  concordatum  et  deliberatum 
quod  propter  multas  et  magnas  mortalitates  que  nunc  vi- 
gent  in  dicta  villa  et  in  alus  locis  circumvicinis  predictum 
parlamentum  non  teneretur  in  ipsa  villa  Montisalbi  imo  te- 
neretur  in  civitate  Barchinone  ab  illa  die  mercurii  ad  qidn- 
tam  decrmam  diem  (1)  tune  proximc  venturam:  et  cum  nos 
multis  arduis  negotiis  noslri  ordinis  occupatus  quibus  sine 


(1)  Dirá  el  (lia  la  sogurarnciite  [wr  cMiuivocacioii  del  copiante  ,  pues  todos 
los  demás  dociiiiientüs  están  contestes  en  indicar  el  23 .  en  cuyo  dia  em- 
pezaron efeclivainentp  las  sesiones. 
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'  magno  dampno  ac  poriculo  quas  dicere  non  essot  liciliiin 
vel  hoiiestum  non  possiimus  ad  dictam  civitatem  Barchi- 
none  pcrsonalitcr  inlcrcsse  pro  esscndo  in  dicto  parla- 
mento: etvero  gratis  et  ex  certa  sciencia  l'acimus  constitiii- 
mus  et  ordinamus  procuratorem  et  iconomum  nostrum  ct 
dicti  prioratus  certum  et  specialem  et  ad  infrascripta  ge- 
neralem  vos  vcnerabilem  fratrem  Galcerandum  Carocha  dic- 
ti nostri  ordinis  presentem  et  onus  luijusmodi  procurationis 
et  mandati  in  vos  sponte  suscipientem  videlicet  ad  compa- 
rendum  et  intcressendum  pro  nobis  ct  dicto  prioratu  ct 
nomine  nostro  el  prioratus  predicti  in  predicto  parlamento 
et  consentiendum  et  tractandum  si  et  prout  expedierit  in 
ómnibus  et  singulis  que  fient  tractabuntur  et  ordinabuntur 
per  ipsum  nobilem  dominum  gubernatorem  una  cum  pre- 
latis  personis  ecclesiasticis  richis  hominibus  nobilibus  mili- 
tibus  civibus  et  iiominibus  villarum  principatus  Cathalonie 
et  etiam  ad  utililatem  honorem  et  comodum  totius  regni 
Aragouum  Valentie  Majoricarum  Sardinie  et  Corsice  et  ad 
proponendum  et  si  opus  fuerit  protestandum  et  requiren- 
dum  verbo  ct  scriptis  si  et  prout  expediens  videatur  et  de 
j)rotestatis  et  requisitis  instrumenta  acta  processus  et  alias 
scripturas  fieri  faciendum  tractandum  et  expediendum  in 
predictis  et  circa  predicta  que  nos  faceré  possemus  si  per- 
sonaliter  adessemus  etiamsi  talia  sint  vel  fuerint  que  man- 
datum  exigant  speciale  et  que  merita  causarum  postulant 
et  requirunt:  vobis  enim  super  predictis  ómnibus  et  singu- 
lis tradimus  et  comittimus  liberam  et  generalem  adminis- 
trationem  et  speciale  mandatum  promittentes  in  manu  et 
posse  notarii  infrascripti  hec  a  nobis  pro  vobis  et  ómnibus 
alus  personis  quarum  interest  vel  poterit  interesse  Icgittime 
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slipulaiitis  nos  semper  habere  ratum  gratum  validum  atque 
firmum  quicquid  per  vos  dictum  procuratorem  et  icoiio- 
mum  iiostrum  et  dicti  prioratiis  in  et  super  predictis  et 
circa  predicta  actum  fuerit  sive  gcstum  et  nullo  tempere 
revocare  sub  bonorum  et  jocalium  nostrorum  et  dicti  prio- 
ratus  omnium  ipotheca.  Quod  est  actum  iii  castro  Spellun- 
ce  Francolini  undécima  die  mensis  septembris  anno  a  na- 
tivitate  Domini  millessimo  quadringentessimo  décimo.  — 
Sig^num  nostri  fratris  Ferdinandi  de  Siscario  predicti  qui 
hec  nomine  predicto  laudamus  concedimus  et  firmamus. — 
Testes  hujus  rei  sunt  Marchus  de  Media-Vila  scriptor  Spe- 
llunce  Francolini — Petrus  Clapers  termini  castri  de  Puig- 
Reig — et  G.""^  Spinos  predicti  loci  Spellunce  Francolini. — 
Sig^num  mei  G.™'  de  Sancto-Martino  notarii  publici  per 
totam  terram  et  dominationem  illustrissimi  domini  regis 
Aragonura  auctoritate  ejusdem  qui  lioc  instrumentum  scri- 
bi  feci  et  clausi  predictisque  Ínter  fui. 


SESIÓN    DEL    día    2    DE    OCTIBRE. 


En  el  acta  de  este  dia,  se  hace  primeramente  mérito  de  ha- 
berse presentado  al  gobernador  en  su  casa  al  noble  don  Pedro 
de  Cervelló,  para  entregarle  ci  siguiente  escrito,  en  nombre 
propio  y  de  todos  los  magnates ,  barones  y  nobles  en  él  mencio- 
nados. 
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IVúm.    19. 


Dissentint  e  contraslant  e  encara  opposantse  a  la  no-  /'|^'^'"¿_^'*- 
\ella  mutacio  o  variacio  del  loch  feta  per  vos  mateix 
mossen  lo  govei:nador  de  Cathalunya  ab  alguns  a  vos  adhe- 
rents  en  fort  poch  nombre  e  sens  causa  justa  parlant  ab 
deguda  honor  de  la  vlla  de  MontblanCh  majorment  a  la  pre- 
sent  ciutat  de  Barchinona  per  teñir  lo  parlament  general 
del  principat  de  Cathalunya  se  maravellen  molt  los  mag- 
nats  barons  nobles  infrascripts  co  es  saber  lo  vezcomte  Dilla 
e  de  Canet  Roger  Bernat  de  Pallas  mossen  Berenguer  Ar- 
nau  de  Cervello  en  Guillem  Huc  de  Rochaberti  mossen 
Pere  de  Cervello  mossen  Acart  e  mossen  Loys  de  Mur  mos- 
sen Ramón  de  Paguera  mossen  Francesch  de  Caramany 
Ítem  en  Ramón  Icart  procurador  del  egregi  comte  de  Pra- 
des  en  Guillamo  de  Queralt  procurador  del  egregi  comte 
de  Pallas  en  Guillem  de  Tagamanent  procurador  del  no- 
ble mossen  Bernat item  mossen  Guerau  de 

Rochaberti  item  en  Guillem  Ramón  de  Montagut  procu-  r 
rador  den  Joífre  Gilabert  de  Cruilles  com  la  vostra  no- 
blesa  no  ignora  que  lo  dit  parlament  toque  en  general  a 
tot  lo  principat  de  Cathalunya  e  ben  avenir  de  aquell  e 
nos  pertanya  convocar  sino  a  princep  majorment  attenent 
en  special  en  lo  cas  en  que  som  hon  se  den  tractar  de  la 
successio  de  rey  e  senyor  de  la  térra  la  qual  no  recau  en 
no  poch  interés  del  principat  de  Cathalunya  e  sia  cosa  cer- 
ta que  los  magnats  barons  nobles  e  sos  predecessors  per  lur 
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prehemincncia  antiguada  han  acostumat  e  son  en  possessio 
de  tant  de  tcmps  enga  que  no  es  memoria  del  contrari  de 
entervenii  en  tots  los  parlaments  generáis  del  dit  princi- 
pal consentir  e  plenamcnt  donar  son  vot  en  tota  assignacio 
de  loch  o  variacio  de  aquell  per  go  que  la  eleccio  e  varia- 
cio  de  loch  feta  se  devia  fer  de  concordia  de  tots  e  a  negun 
staraent  de  la  térra  no  sospitosa  per  donar  aviament  ais  ne- 
gocis  los  quals  en  lo  parlament  general  se  deuen  pertrac- 
tar  e  toldre  totes  divisions  e  prejudicis  com  los  actes  del 
dit  parlament  son  voluntaris  e  han  a  proceir  en  concor- 
dia: e  vos  no  contrastan!  que  lo  parlament  sia  stat  per  vos 
convocat  a  la  vila  de  Montblanch  a  la  qual  los  dits  mag- 
nats  barons  nobles  e  altres  persones  enteniem  anar  et  esser 
presents  empero  no  sperats  los  dessus  dits  e  altres  ni  la 
presencia  o  consentiment  de  aquells  havets  mudat  lo  dit 
parlament  a  la  dita  ciutat  de  Barchinona  la  qual  cosa  par- 
lant  ab  vostra  honor  sens  consentiment  de  tots  no  de- 
viets  ni  podiets  fer  per  les  rahons  seguents.  — Primera- 
ment  que  a  vos  es  cert  e  notori  que  la  dita  ciutat  ha  acos- 
tumat de  prejudicar  les  preheminencies  libertats  c  privile- 
gis  e  costuras  deis  dits  magnats  barons  nobles  de  Calhalunva 
mes  que  ciutat  et  vila  del  dit  principat  en  special  en  certs 
actes  es  versemblant  que  mes  prejudicaria  e  contrastaría 
ara  que  nov  ha  rey  ni  senyor:  per  los  quals  contrasts  e  pre- 
judicis evidents  la  deliberado  e  breu  expedicio  toquants  lo 
fet  de  la  successio  del  rey  esdevenidora  la  qual  es  salut  de 
la  térra  se  poria  molt  prorogar  e  seria  parar  lagos  a  molts 
iaconvenients  que  de  la  trigua  se  'porien  enseguir,  —  ítem 
raes  avant  que  los  actes  qui  son  voluntaris  e  a  tots  los  bra- 
cos et  estamcnts  toquants  axi  com  es  la  variacio  c  novella 
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oleccio  del   W\\  per  vos  feta  se  son  arostumats   es  dcueri 
fer  ab  consell  el  ab  madura  concordia  de  tots  los  dits  bra- 
cos et  estaments  del  principal  de  Cathaliinya   per  la   qual 
cosa   los  dessus  dils  devien  esser  spcrats  per  molles  dila- 
cions  e  prorogacions  axi  com  es  acostumat  en  les  corts  el 
parlaments  en  lo  dil  principal  celebrades  en  les  quals  son 
stats  presidents  los  senyors  reys  de  gloriosa  memoria  lion 
se  son  acoslumades  dorlar  dilacions   e  prorogacions  per  los 
absents  sperar  per  go  que  tots  les  actes  se  facen  madura- 
ment  hi  en  plena  concordia  nes  poguessen  impugnar  mo- 
jorment  en  aquest  cas  en  lo  qual  la  concordia  del  loch  es 
gran  fonament  a  la  bona  expedicio  del  ben  publich  e  la 
variacio  e  novella  e  voluntaria  e  no  concordada  eleccio  del 
loch  pot  esser  en  gran  destrich  deis  actes  tan  necessaris 
ajfa  real  successio  e  engenrar  grans  divisions  entre  les  per- 
sones deis  dits  bracos  c  estaments  e  per  conseguenl  pol 
esser  de  grans  dans  a  la  cosa  publica  del  dit  principal  de 
Cathalunya  e  encara  ais  altres  regnes.  E  ja  que  vos  mos- 
sen  lo  governador  no  sperats  los  absents  mudassets  e  va- 
riassets  lo  loch  sens  concordia  e  voluntat  deis  staments  per 
vos  mateix  sois  color  de  epidemies  co  que  parlant  ab  ho- 
nor no  podéis  ni  devets  fer  ja  menvs  lo  podiets  ni   de- 
viels  mudar   en  la  ciulat   de  Barchinona  hon   es  aqueixa 
causa  e  impediment  de  les  dites  epidemies  les  quals  son  en 
la  dita  ciulat  per  la  qual  molles  notables  persones  se  sta- 
ran  de  venir  personalment  e  alturar  en   la  dita  ciutat. — 
Ilem  que  no  es  versemblant  que  en  la  dita  ciutat  los  dits 
iiegocis  los  quals  es   perill   en  la  Irigua   e  requeren  gran 
íestinancia  o  celeritat  puxen  pendre  breu  expedicio  per  co 
com  mostranlho  experiencia   qui  es  gran  macstrcssa  deis 
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iiegocis  celebrantse  les  forts  en  la  dita  ciutat  se  son  dila- 
tades  per  spay  de  dos  anys  sens  que  res  de  be  no   si  ha 
|)ogiit  concloure  per  ío  com  los  sindichs  de  la  dita  ciutat 
estant  en  lurs  cases  propries  e  entenents   en   lurs    faenes 
venien   a  liores  inconipctents    e  dilatavcn    los  negocis  no 
volent  consentir  a  la  major  concordia  daquelles  si  ja  no 
fahien  per  ells  e  posant  los  fets  en  molta  dilacio  vexavcn 
de  messio  los  altres  bragos  tant   que  eren  lasses  de  tant 
messionejar  e  tant  que  per  la  triga  e  enuig  sen  anassen  e 
los  consellers  de  la  dita  ciutat  aconseguissen  deis  dits  al- 
tres estaments  del    dit  principal  lur  intencio  final  per   la 
dita  absencia  e  ab  altres  maneres. — ítem  que  per  les  con- 
tradiccions  e  fictes  scrupols  los  quals  los  diputats  de  Ca- 
thalunya  han  assajats  moure  voluntariament  e  per  lur  pro- 
pri  interés  mes  (jue  per  lo  ben  avenir  de  la  cosa  publica 
ab  XH  persones  per  la  cort  general  eletes  ais  (pials  dipu- 
tats los  dits  consellers  de  Barchinona  de  temps  present  han 
<lonat  grans  e  ubertes  favors  pregarles  e  requestes  mes  en- 
cara  mes  avant  passant  los  limits  cobejants  total  senyoria 
e  regiment  e  administracio  de  les  monedes  áe\  general  de 
Catalunya  segons  per  experiencia  se  mostré  e  no  obeyr  ais 
manaments  de  les  dites  XII  persones  en  special   en  bes- 
traure  monedes  per  les  missatgeries  ordonades  per  la  dita 
cort  les  quals  eren  profitoses   no  solament  al  principat  de 
Cathalunya  ans  a   tots  los  regnes  e  terres  de   la  senyoria 
del  rey  Darago  e  eren  solicitadores  e  abreviadores  deis  dits 
negocis  de  la  dita  reval  successio  c   los  dits  consellers  do- 
Tiants  lavors  ais  dits  diputats  en  gran  interés  del  dit  prin- 
cipat contradientsles  han  dilatades  be  lili  meses  les  dites 
missatgeries  per  lur  projiria  auctoritat  e  ^o  que  pijor  es  han 
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hauts  del  dit  general  per  ma  deis  dits  deputats  XXXX  ini- 
Uia  florins  los  quals  distribuexen  comunament  a  lur  sol  vo- 
1er. — Ilem  que  no  es  expedient  ne  en  dcguna  manera  pro- 
ntos ans  se  spera  gran  dan  de  fer  semblant  parlament  en 
la  dita  ciutat  per  co  com  se  porien  ensegulr  grans  incon- 
venients  qui  están  apparellats  e  comoguts  en  les  gents  per 
la  varietat  singularitat  de  affeccions  e  diversitat  de  oppi- 
nions  que  es  en  la  dita  ciutat  en  special  en  lo  fet  de  la 
dita  reyal  successio  e  com  sia  major  multitud  seria  major 
la  confusio.  —  Ilem  que  attes  lo  cas  inoppinat  en  lo  qual 
som  privats  de  rey  tots  generalment  e  moltes  persones  no 
sien  arreglades  a  la  obediencia  e  temor  de  la  justicia  com 
perill  de  ajustar  multitud  de  gent  divisa  en  gran  poblacio 
hon  baja  diversitat  de  oppinions  e  singulars  affeccions  se- 
gons  es  dit  es  tant  en  la  dita  ciutat  no  sen  poria  enseguir 
reintegracio  ne  bona  esmena. — ítem  que   ultra  les  coses 
dessus  dites  se  deu  molt  atendré  e  ponderar  la  gran  e  in- 
toUerable  preheminencia  auctoritat  e  superioritat  que  en 
lo  temps  present  se  donen  los  consellers  de  Barcbinona  en 
los  parlaments  del   principat  de  Cathalunya:  les  prehemi- 
nencies  e  superioritat  en  special  se  mostré  notoriament  en 
les  crides  novellament  fetes  e  ordonades  deis  dits  conse- 
llers les  quals  per  los  dits  nobles  no  porien  rahonablament 
esser  comportades  com  sien  molt  prejudicials  a  lurs  liber- 
táis e  porien  recaure  en  grans  contrasts  e  engenrar  grans 
e  irreparables  divisions  les  quals  majorment  en  lo  present 
cas  deuen  esser  lunyades  com  serien  contraries  al  ben  ave- 
nir de  la  térra.  Hoc  encara  deuen  esser  atteses  e  conside- 
rades  les  cominacions  e  novelles  ordinacions  deis -dits  roii- 
scUers  les  quals  han  fetes  e  dicn  que  faran  per  les  (juals  es 
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metre  e  cominar  terror  qucl  vot  deis  consellants  jio  sia 
franch  ni  dcllure  ne  poricn  franchament  son  vot  ct  oppi- 
nio  a  servir  de  Deu  e  de  la  cosa  publica  donar. — ítem 
com  la  dita  mutacio  del  loch  fos  axi  expedient  e  oppor- 
tuna  e  fos  ab  consell  e  voluntat  deis  dits  bracos  feta  de- 
vies  fer  en  ciutat  propinqua  e  vicina  ais  regnes  Barago  e 
de  Valencia  per  ^o  com  seria  donar  entenent  ais  dits  reg- 
nes de  metres  en  regla  e  seria  introduccio  de  donar  spe- 
ransa  al  bon  spaxament  de  la  dita  successio  e  facilment  los 
uns  deis  altres  porien  haver  relacio. — E  atteses  les  ditcs 
coses  c  cascuna  de  aquelles  en  son  cas  e  temps  explicado- 
res  los  dits  magnats  barons  nobles  e  procuradors  daquells 
qui  son  la  major  part  et  pus  sana  de  lur  brag  en  la  dita 
mutacio  o  variacio  per  vos  dit  mossen  lo  governador  feta 
novellament  en  la  present  ciutat  per  si  e  per  los  altres  a 
ells  adherents  e  adherir  volents  no  consenten  ans  expres- 
sament  dissenten  protestant  de  la  nullitat  de  tots  et  sen- 
gles  actes  fets  et  fahedors  en  virtut  de  la  dita  vostra  nu- 
11a  e  invalida  convocacio  e  mutacio:  offerintse  de  nomenar 
e  concordar  ab  los  altres  bragos  de  altra  ciutat  o  vila  qui 
sia  sana  e  covinent  a  benifici  et  spaxament  deis  affers  hon 
no  occorreguen  los  dits  dubtes  trigues  e  perills  c  qui  sia 
prop  e  avinent  ais  altres  regnes  ais  quals  toquen  axi  be 
los  dits  affers  com  al  principat  e  ab  consell  et  concordia 
lur  se  han  strenyer  et  spatxar  en  que  approfitara  la  pro- 
pinquitat ^del  loch:  e  la  present  requircn  los  dcssus  dits  sia 
inserta  en  lo  proces  e  a  part  los  ne  sia  feta  e  limada  carta 
publica  per  vos  notari  present. 
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Abierta  después  la  sesión  en  el  palacio  real  á  la  bora  señala- 
da, dióse  cuenta  en  primer  lugar  de  un  escrilo  presentado  por 
Guillermo  Oliver  á  nombre  de  lodos  sus  consindicos,  en  el  que 
se  rebatían  las  razones  en  que  Geraldo  de  Sanahuja  y  los  suyos 
apoyaban  su  oposición  á  que  el  parlamento  se  celebrase  en  Bar- 
celona, y  se  pretendía  probar  la  ilegitimidad  del  cuarto  brazo 
que  algunos  pretendían  formar;  á  cuyo  escrito  se  adhirió  tam- 
bién el  arzobispo  de  Tarragona  á  nombre  de  su  estamento.  Pro- 
puso en  seguida  el  mismo  arzobispo  que  se  tratase  de  contestar 
ai  duque  de  Gandía  ;  del  gravamen  irrogado  al  brazo  militar  por 
los  conselleres  de  Barcelona ,  probíbiéndoles  el  uso  de  armas; 
de  la  traslación  del  parlamento,  y  de  la  guerra  que  habia  esta- 
llado entre  el  conde  de  Pallars  y  el  obispo  de  Urgel ;  pero  nada 
se  resolvió  por  entonces. 


SESTOX    DEL    DÍA    3. 


Tratóse  de  algunos  asuntos  pendientes,  pero  no  se  adoptó  nin- 
gima  resolución. 


SESIÓN    DEL    día    6. 


Antes  de  lomar  asiento  los  concurrentes,  comparecieron  3a 
los  embajadores  del  conde  de  Urgel  y  presentaron  su  credencial, 
cuvo  tenor  es  como  sigue: 


JVuni.  13. 

Ais  molt  reverends  egregis  barons  nobles  ct  honorables  '^Pf\l'*- 
los  del  principal  de  Catalunya  residents    en  la  ciutat   de 
Barchinona. — A  la  vostra  molt  gran  saviesa  de  ma  inten- 
TÜ.MO   I.  20 
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cío  largament  informáis  tramet  \o,  reverend  mossen  de  Mal- 
ta maestre  Johan  Excmeno  confessor  meii  los  noble  mossen 
Dalmau  de  Queralt  e  honrats  ct  amats  micer  Macla  Vidal 
canceller  e  micer  Domingo  Sanard  consellers  meus  sobre  al- 
guns  affers  los  quals  de  ma  part  vos  explicaran:  pregan tvos  axi 
aíFectuosament  com  podem  que  a  tot  go  queus  dirán  sobre 
los  dits  aíTers  donets  plenera  fe  et  creenga  axi  com  si  peí 
mi  personalment  vos  ere  dit.  Dada  en  lo  monestir  de  Bell- 
(»uig  sots  mon  segell  secret  a  XXIIII  dies  de  setembre  lany 
Í\ICCCC  dcu. — Jayme  Darago — Jayme. 


En  visla  do  la  credencial  que  antecede,  manifestó  el  arzobis- 
po á  los  embajadores  que  so  les  señalaria  dia  para  darles  au- 
diencia. 

Terminado  este  incidente,  abrióse  la  sesión  con  la  siguiente 
proposición  que  hizo  el  mismo  prelado. 


^úni.  14. 

M.m.  Molt  nobles  e  honorables  senyors.  Acim  par  que  hajam 
a  fer  dues  coses :  la  una  assignar  jornada  o  certa  hora  a 
missatgers  que  hic  ha  de  Franga  e  ha  dies  que  demanen 
esser  hoils  e  del  comte  Durgell  les  quals  son  persones  de 
gran  auctoritat  e  tramescs  per  grans  senyors  e  sera  ver- 
gonya  dilatarlos  audiencia:  a  mi  parria  e  a  la  condicio  ec- 
clesiastica  que  certa  hora  per  explicar  e  dir  qo  que  volran 
los  deja  esser  donada  e  assignada.Laltra  lo  fet  de  la  ban- 
dositat  o  guerra  del  bisbe  Durgell  e  del  comte  de  Pallars 
del  qual  he  parlat   altra  vegada  :    en  lo  qual  mes  vejares 
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(legues  esser  cereal  lall  via  e  manera  que  los  occorregut 
(jue  mals  ni  scandols  no  si  poguessen  mullipliear  ni  ensc- 
iíuir. 


Cuya  proposición  aprobaron  los  síndicos  de  Barcelona ,  Gero- 
na, Vich,  Manresa,  Perpiñan,  Figueras  y  Berga;  pero  Rogerio 
Bernardo  de  Pallars  y  Gregorio  Burgués  reiteraron  sus  respec- 
tivos disenlimientos. 

Fué  llamado  luego  el  gobernador  general,  que  á  la  sazón  se 
hallaba  fuera  del  parlamento,  y  le  fué  dirigida  la  interpelación 
que  sigue  por  el  noble  Roger  de  Moneada. 


IVuni.   15. 


Mossen  lo  gobernador.    Yo  volria  saber  de  vos  per  quin  rT"',";,''' 
motiu  ni  rabo  bavets  lo  present  parlament  convocat. 


A  cuyas  palabras  contestó  el  gobernador  del  principado  en  es- 
!f)S  térraings : 


Mossen  Roger.  La  primera  jornada  que  fos  agi  en  lo 
parlament  yo  explique  jatsia  grosserament  les  rahons  per 
que  aquest  parlament  ere  stat  convocat  e  en  les  letres  per 
mi  trameses  per  rabo  del  dit  parlament  son  en  gran  par-, 
tida  expressades. 


A  la  antecedente  respuesta  del  gobernador  replicó  Koger  de 
Moneada  con  las  siguientes  palabras : 
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Mossen  :  bcm  rccorden  los  rahons  per  vos  dites  e  ex- 
pressadcs  en  vostres  letres  per  les  quals  aquest  parlament 
es  stat  ajustat  :  e  parlant  sens  prejuhi  de  algu  maravellme 
perqué  sich  escolten  altres  debats  sino  que  tractassem  e 
finassem  qo  per  que  hic  som.  En  ^o  que  es  altercat  de  la 
mutacio  daquest  parlament  feta  a  aquesta  ciutat  estich  molt 
maravellat  car  cert  es  e  notori  que  estant  lo  governador  a 
Moutblanch  feu  aquesta  mutacio  de  consentiment  de  les 
condicions  de  la  Sgleya  c  de  la  major  part  de  barons  no- 
bles e  cavallers  e  de  les  ciutats  e  viles  reyals  qui  lia  eren: 
e  de  fet  la  ciutat  de  Barchinona  es  en  posscssio  que  lo  par- 
lament se  te  agi:  perqué  entenents  ab  diligencia  a  la  causa 
final  de  haver  nostre  vertader  rey  e  senyor  semblant  em- 
jiaxament  deuria  esser  foragitat  c  quant  es  per  ma  part  yo 
consent  al  parlament  em  plau  ques  tenga  a  aquesta  ciutat 
e  son  prest  e  apparellat  de  entrevenir  e  tractar  en  aquests 
aíFers  totes  altres  altercacions  foragitades.  E  dago  vull  c 
requir  quem  sia  feta  carta  publica  per  vosaltres  scrivans  e 
per  cascu  de  vosaltres  entrevenienls  en  aquest  parlament 
e  offirme  de  donarvosho  per  scrit. 


Levantóse  luego  la  sesión  bajo  las  protestas  de  eslilo,  y  repi- 
tiendo el  síndico  üe  Tortosa  la  general  que  tenia  presentada  con- 
tra todos  los  actos  del  parlamento. 


SESIÓN    DEL    día    7. 


Abierto  el  debate  sobre  la  proposición  hecha  en  el  dia  anterior 
por  el  arzobispo,  acordóse,  después  de  varias  protestas  y  con- 
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tradicciones,  que  al  día  siguiente  fuesen  recibidos  en  audiencia 
solemne  los  embajadores  de  Francia  y  los  del  conde  de  Urgel. 


SESIÓN    DEL    día    8. 


Las  prolcnsiones  de  los  caballeros  y  hombres  de  paraje  (iiie 
querían  formar  el  cuarto  brazo  dieron  lugar  en  este  dia  á  una 
sesión  borrascosa,  en  la  que,  después  de  haber  mediado  repe- 
tidas y  acaloradas  protestas,  abandonaron  la  sala  de  sesiones  los 
estamentos  eclesiástico  y  real:  y  aunque  después  volvieron  á  reu- 
nirse, sin  embargo  se  levantó  la  sesión  sin  haber  dado  audiencia 
á  los  embajadores  citados. 


SESIÓN    DEL    DIA     1  1 


El  acta  de  este  dia  da  cuenta  de  la  solemne  recepción  de  los 
embajadores  de  Francia,  y  después  de  insertar  los  nombres  de 
los  asistentes,  dice  así: 


IViím.  16. 


Toni.  14. 


Quibus  ómnibus  suis  locis  consuetis  sedentibus  post  quan-  foh'l'yy 
dam  pausam  aplicuerunt  ct  venerunt  ad  aulam  dicti  pa- 
latii  regii  et  locum  utique  in  quo  superius  nominati  resi- 
debant  reverendus  in  Christo  pater  Gerardus  episcopus 
Sanctiflori  ac  etiam  Enricus  de  María  primiis  Parisius  par- 
lamenti  presidens  Robertus  de  Challus  sencscallus  Carcas- 
sone  et  magister  Guillclmus  de  Undello  legum  doctor  re- 
gis  Francic   ambassiatores  asserti :  et  soluto  vicissim  inter 
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supranominatos  de  parlamento  et  ambassiatores  salutalio- 
iiis  et  responsionis  oráculo  et  inter  sedilia  dictorum  de  par- 
lamento ipsis  ambassiatoribus  reccptis  et  honorifice  collo- 
catis  dictus  reverendas  Gerardus  tradidit  revcrendissimo 
domino  archiepiscopo  Terraconc  quatuor  literas  pergame- 
neas  et  quatuor  papireas  clausas  et  sigillatas  :  quibus  literis 
receptis  honore  quo  dccet  per  dictum  reverendissimum  do- 
minum  archiepiscopum  etiam  per  dictos  ambassiatores  fue- 
runt  tradite  plures  alie  littere  nobili  Rogerio  de  Monte- 
chateno  ac  sindicis  civitatis  Barchinone  et  nonnullis  alus 
de  dicto  parlamento.  Et  tándem  fuit  concordatum  per  dic- 
tas conditiones  ecclesiasticam  militarem  et  rcgalem  quod 
eo  tune  non  legerentur  littere  memórate  máxime  cura  as- 
sereretur  per  diclum  revereridum  Gerardum  episcopum  am- 
bassiatorem  fore  credentiarum  dumtaxat  ct  tenoris  proli>i 
sed  quod  ejus  reverendi  ambassiatoris  propositioni  decla- 
rative  ut  asserebatur  dictarum  literarum  audientia  prebe- 
retur. — Et  ilico  dictus  reverendus  Gerardus  cpiscopus  am- 
bassiator  palam  et  publice  coram  ómnibus  preinsertis  et 
pluribus  alus  in  multitudine  copiosa  ad  suam  faciendam 
propositionem  prorupit  sumens  pro  themate  :  Judkiumjus- 
litie  jiidicate  in  portis  veslris.  Zacharie  VII1°.  Et  suo  ydio- 
male  proprio  eleganter  dictum  thema  divisum  in  tres  par- 
tes extitit  prosequtus  ornatum  et'approbatum  niultis  sacre 
Scripture  aliegationibus  et  alus  diversis  auctoritalibus:  con- 
cludcndo  effectualiter  coinendans  instans  et  requirens  quod 
Deum  et  justitiam  pre  oculis  haberent  omnes  de  dicto  par- 
yamento:  innuens  ratificans  et  confirmans  quod  ex  justitia 
oritur  pax  et  quod  justitia  ct  pax  craiit  due  amice  et  só- 
rores Deo  placido  atque  grate.  Eflectus  autem  propositio- 
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II is  ambassiatoris  predicti  hic  non  inseritur  ex  eo  quia  el- 
lectualiter  continetur  in  literis  per  dictos  ambassiatores 
dicto  parlamento  prcsentalis  quarum  litterarum  tenores  in- 
ferius  de  proxime  sunt  inserti. — Et  facta  sue  propositioni 
fine  dicti  ambassiatores  recesserunt  ab  aula  dicti  palatii 
adhoc  ut  dictum  parlamentum  super  responsione  fienda 
decentius  deliberare  valeret  et  omnes  conditiones  dicti  par- 
lamenti  sine  contradiccionc  cujuspiam  deliberarnnt  quod 
per  reverendissimum  dominum  archiepiscopum  Terrachone 
dictis  ambassiatoribus  et  propositioni  facte  fieret  responsio 
nomine  totius  parlamenti. — Sicque  vocatis  et  ingressis  pre- 
nominatis  ambassiatoribus  aulam  palatii  et  locum  dicti  par- 
lamenti reverendissimus  dominus  archiepiscopus  Terrachone 
reverentiis  et  salutationibus  debitis  bine  inde  cum  dictis 
ambassiatoribus  factis  prorupit  ad  respondendum  omni- 
busque  tribus  capitibus  dicte  propositionis  satisfaciendum 

bene  notabiliter  atque  late  sumens  pro  themate  :   J 

jiidicabo. . .  partes  etiam  d et  extitit  elegantissime  pro- 

sequtus:  concludens  nomine  totius  parlamenti  pro  finali 

propositioni  per  ipsum  ambassiatorem  quod  jus  suc- 

cessionis  corone  regie  Aragonum  facta  congregatione  ge- 
nerali  regnorum  et  terrarum  dicte  corone  regie  dabitur  sine 
fallo  ille  cui  per  justitiam  pertinebit:  quam  responsionem 
omnes  de  dicto  parlamento  laudarunt  et  approbarunt  talem- 
que  esse  eorum  intentionem  indubie  affirmarunt.  Sicque 
urbanis  gratisque  congediis  mutuo  et  \icissim  per  dictos 
ambassiatores  et  conditiones  de  parlamento  factis  dicti  am- 
bassiatores recessere  ab  aula  palatii  regii  supradicti. 
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iMandóse  en  seguida  despejar  la  sala,  y  habiendo  quedado  so- 
los los  individuos  del  parlamento,  dióse  lectura  de  las  cartas  que 
hablan  presentado  dichos  embajadores  de  Francia,  y  eran  como 
siguen : 


Auiii.   19. 


f(^  '"uü  '  Patribus  in  Cliiislo  reveiendis  prelalis  ct  alus  personis 
eccleslasticis  necnon  magnificis  et  potetitibus  comitibus  vice- 
comitibus  baronibus  militibus  et  alus  nobilibus  ac  pruden- 
tibus  viris  civibus  et  incolis  civitatum  ac  villarum  principatus 
Cathalonie  ad  generalera  et  rcgalem  statum  dicti  principatus 
deputatis  amicis  nostris  carissimis.  —  Karolus  Dei  gratia 
francorum  rex  patribus  in  Christo  reverendis  prelalis  et 
alus  personis  ecclesiasticis  necnon  magnificis  et  potentibus 
comitibus  vicecomitibus  baronibus  militibus  et  alus  nobi- 
libus ac  prudeutibus  et  providis  viris  civibus  et  incolis  ci- 
vitatum et  villarum  principatus  Cathalonie  ad  generalem  et 
regalem  statum  dicti  priucipatus  deputatis  amicis  nostris 
carissimis  salutem  et  sincere  dilectionis  affectum.  Amici 
carissimi:  sicuti  jam  alias  providentiis  vestris  scripsimus  an- 
tequam  nobis  innotesceret  obitus  nuper  defuncti  carissimi 
consanguinei  nostri  Martini  olim  regis  Aragonura  cui  Deus 
parcat  dilectos  et  fideles  Gerardum  episcopum  Sanctillori 
Henricum  de  María  primum  nostri  Parisius  parlamenti  pre- 
sidentem  ac  Robertum  de  Glialuz  senescallum  nostrum  Car- 
cassone  milites  et  magistrum  Guillelmum  de  Vendello  in 
sacra  Pagina  et  jure  ci\ili  professorem  consiliarios  nostros 
pro  renovatione   conlederationum  et  amicitiarum  alias  in- 
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ter  nos  et  predecessores  iiostros  reges  Francie  ex  parte 
una  et  reges  Aragonum  predecessores  ipsiiis  consaiiguinei 
iiostri  regis  ultiníii  ex  altera  íirmatarum  et  inliitarum  et 
ipsas  iii  melius  ([iioad  dictum  consanguineum  nostrum  ul- 
timum  regem  et  ejus  heredes  in  regnis  suis  terris  et  do- 
minüs  reformandum  ad  ipsius  defuncti  consanguinei  nos- 
tri  presentiam  ordinaveramus  destinandos:  et  jam  satis  in 
via  processerant  dum  dicti  sui  obitus  ad  nos  devenere  ru- 
mores. Dolcnter  profeclo  obitum  ipsum  audivimus  sed  ob 
hoc  dilectio  fervens  quam  ad  regna  térras  et  dominia  sua 
et  eorum  Íncolas  antea  gerebamus  prout  et  semper  geri- 
nuis  non  fuit  nec  est  aliqualiter  diminuta  sed  ipsam  toto 
mentis  annisu  continuare  volumus  nostra  parte :  potissime 
cum  sicut  e  certo  nobis  innotuit  prefatus  defunclus  consan- 
guineus  noster  antequam  finiret  dies  suos  dum  ab  eo  pe- 
teretur  ut  quem  vellet  sibi  in  dictis  suis  regnis  terris  et 
dominiis  succedere  dcclararet  ordinavit  et  voluit  curias 
regnorum  terrarum  et  dominiorum  suorum  predictorum 
congregari  ut  per  eos  testamenta  progenitorum  suorum 
cum  diligentia  viderentur  et  quem  ex  tenoribus  dictorum 
testamentorum  constaret  per  justitiam  sibi  deberé  succede- 
re ipsum  et  non  alium  pro  suo  rege  et  domino  haberent- 
que  deinceps  et  tenerent.  Pro  cujus  ordinationis  exequtio- 
ne  et  pro  scrutando  cui  dicta  successio  secundum  jus  et 
justitiam  pcrtinere  debcbit  jam  ut  fcrtur  estis  invicem  con- 
gregati :  et  sicut  audivimus  testamenta  predicta  per  viros 
solemnes  ad  hec  doctos  videri  et  examinan  fecistis  in  hoc 
facto  tanquam  fideiis  dicti  defuncti  regis  et  domini  vestri 
voluntatis  et  ordinationis  exequtores  secundum  Deum  et 
justitiam  affectione  qualicumque  semota   quod   gaudenter 
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rofcrimus  procederé  cupientcs:  quorum  quidcm  testamento- 
rum  translata  et  omnia  dubia  que  super  his  posseiit  per  al¡- 
quos  tieri  et  moveri  nos  etiam  per  famosos  utriusque  juris 
divini  videlicet  canonici  et  civilis  professores  fecimus  dili- 
genter  perscrutari:  qui  omnes  in  unum  convenerunt  dictam 
successionem  carissimo  consanguineo  nostro  Ludovico  pri- 
mogénito consanguineorum  nostrorum  carissimorum  illus- 
tris  Ludovici  regis  Sicilie  et  Yolandis  ejus  uxoris  filie  quon- 
dam  defuncti  Johannis  olim  regís  Aragonum  deberi  el 
nulli  alii  pertinere:  et  si  favente  Domino  qui  in  exhibitione 
boíie  justitie  delectatur  judicium  vestrum  pro  dicto  pri- 
mogénito consanguineo  nostro  dicti  regis  Johannis  nepote 
eoncludatur  sicuti  de  vcstris  fidclitatibus  et  magnis  provi- 
denliis  ficri  et  concludi  indubie  speramus  tanto  plus  ad 
ipsam  dilectionem  erga  vos  et  omnium  dominiorum  predic- 
torum  Íncolas  et  subditos  augmentandam  fortioribus  nimi- 
rum  ct  amplíoríbus  vinculis  astringemur :  et  idcirco  díctis 
obitus  liujusmodi  rumoribus  nobis  notis  statim  ipsís  nostris 
ambassiatoribus  mandavimus  ut  in  eorum  itínerc  procede- 
rent  vobiscum  de  ista  materia  prout  a  nobis  instructi  fuere 
locuturi .  Vestras  igítur  fidelítates  providas  aífectíbus  intrin- 
secis  requirímus  quatenus  materiam  istam  tara  arduam  ínter 
vos  cum  solertis  indaginis  maturitate  dígerentes  cui  prefata 
successio  pertíneat  secundum  justitiam  declaretis :  tenentes 
indubie  e  cetero  nos  et  totam  domum  nostram  Francic 
adversus  omnes  qui  vos  in  hujusmodí  justitie  perscruta- 
lione  quomodolibet  impediré  et  eidem  justitie  postquam 
per  vos  declaratum  fuerit  contraire  presumpserint  cum  ef- 
fectu  potentíaliter  erecturos  vobisque  daturos  contra  ípsos 
et  prout  ct  dum  vídcbitur  expcdiens  auxilíuní  consilíum  et 
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lavorem:  ad  hcc  specialiter  iridutti  tum  ex  causis  et  ralio- 
iiibus  siipratactis  tum  propter  viciiiitateni  lerrarum  tum 
propter  gratuitatem  per  subditos  nostros  ab  incolis  dictorum 
regnorum  et  terrarum  et  dominiorum  dicti  defuncti  con- 
sanguinei  nostri  perceptionem  tura  etiam  quia  prefatus  con- 
sanguineus  noster  Ludovicus  rex  Sicilic  dum  ultimo  ad 
regni  sui  conquestam  accessit  regna  et  dominia  eonimque 
subditos  et  Íncolas  supradictos  nobis  alFectuosa  comenda- 
tione  recomissit:  casu  quo  exigente  ad  nos  in  bis  amici  ca- 
rissimi  cum  omni  fiducia  sccurum  liabetote  recursum.  Dala 
Parisius  XXVIir  die  julii. — Neauville. 


lyúin.  18. 


Patribus  in  Christo  reverendis  prelatis  et  alus  personis 
ecclesiasticis  necnon  magnificis  et  potentibus  comitibus  ba- 
ronibus  militibus  et  alus  nobilibus  ac  prudentibus  viris  ci- 
vibus  et  incolis  civitatum  et  villarum  principatus  Catbalonie 
ad  generalera  et  regalera  statura  dicti  principatus  deputatis 
araicis  nostris  carissirais. — Karolus  Dei  gratia  francorum 
rex  patribus  in  Christo  reverendis  prelatis  et  alus  personis 
ecclesiasticis  necnon  magnificis  et  potentibus  comitibus  vi- 
cecomitibus  baronibus  militibus  et  alus  nobilibus  ac  ])ru- 
dentibus  et  providis  viris  civibus  et  incolis  civitatum  ac  vil- 
larum principatus  Catlialonie  ad  generalera  et  regalera  sta- 
tura dicti  principatus  deputatis  araicis  nostris  carissirais  sa- 
luteni  ct  sincere  dilectionis  affectura.  Araici  carissimi:  ut 
vobis  plenius   innolescat  qualiter  negotiura  carissimi  con- 
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^anguinci  nostri  Ludovici  consanguiíieoriim  nostrorum  ca- 
rissimorum  Ludovici  regis  Ilierusaiem  et  Sicilie  et  Yolan- 
tis  ejiís  consortis  defuncti  consanguinei  nostri  Johannis  olim 
regis  Aragonum  filie  primogenili  jus  sibi  competens  in  suc- 
cessione  regnorum  terrarum  et  dominiorum  que  dictus  rex 
Johannes  et  post  ipsum  Martinus  ejus  frater  rex  Aragonum 
nupor  et  ultimo  defunctus  vita  eorum  durante  tenuere  pos- 
sidereque  concernéns  est  in  nostra  mentis  continua  me- 
moria reconditum  :  qualiter  etiam  aíBcimur  ut  hujusmodi 
successio  per  vos  cito  pro  dicto  primogénito  consanguíneo 
nostro  justitia  mediante  declaretur  :  de  qua  quidem  decla- 
ratione  in  vestris  fidelitatibus  et  discretionibus  providis  spe- 
cialissimc  confidiraus :  ecce  quod  post  alios  ambassiatores 
nostros  nupcr  ad  ipsum  regem  Martiimm  dum  viveret  tam 
pro  renovatione  confederationum  ct  amicitiarum  alias  inter 
nos  et  nostra  dictosque  reges  Johannem  et  Martinum  et 
nonnullos  predecessores  suos  reges  Aragonum  et  eorum 
regna  retrolapsis  temporibus  inhitarum  quam  super  facto 
successionis  hujusmodi  pro  prefato  primogénito  consangui- 
neo  nostro  procurando  aliisque  certis  negotiis  de  quibus 
fuerunt  onerati  parte  nostra  transmissos  et  quos  postquam 
de  obitu  regis  Martini  fuimus  informati  in  itinere  per  eos 
jam  incepto  prccipue  pro  prosecutione  prefate  successionis 
ad  utilitatem  dicti  primogeniti  consanguinei  nostri  cui  ip- 
sam  de  jure  competeré  credimus  usque  ad  amicitiarum  pre- 
sentías quas  pro  declaratione  dicte  successionis  pro  illo  ad 
quem  per  justitiam  pertinet  audiveramus  fuisse  congregatas 
vel  deberi  in  proximum  congregan  procederé  mandavimus: 
cccc  quod  dilectos  et  fideles  Johannem  de  Alneto  hospitii 
nostri  magistrum  railitem  et  Guillelmum  Bencdicti  utrius- 
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que  juris  professorcm  consiliarios  iioslros  pro  prosccutione 
dicte  successioiiis  pro  dicto  primogcnilo  consanguineo  nos- 
tro  ad  easdein  veslras  prcsontias  nunc  ducimus  destinan- 
dos:  non  ab  hoc  legationem  per  nos  dictis  primis  ambassia- 
toribus  nostris  comissam  revocantes  sed  illam  per  istam  po- 
tius  roborantes:  quorum  ambassiatorum  nostrorum  primo- 
rum  et  istorum  ultimorum  sermonibus  tam  insimul  quam 
sigillatim  vobis  nostra  parle  refercndis  tanquam  ab  intrín- 
seca nostri  cordis  alTectione  procedentibus  velitis  qucsuinus 
fidcm  credulaní  adhibere  et  circa  expeditionem  ipsorum 
celerem  et  votivam  nostri  contemplationc  taliter  attenderc 
quod  vobis  exinde  teneamur  ad  ubcres  actiones  gratiarum. 
Data  Parisius  prima  die  augusti. — Neauville. 


IVuin.  lO. 


Patribus  in  Christo  reverendis  prelatis  et  alus  personis  m^íÓí^ *' 
ecclesiasticis  nccnon  magnificis  et  potentibus  comitibus  vi- 
cecomitibus  baronibus  militibus  et  alus  nobilibus  ac  pru- 
dcntibus  et  providis  viris  civibus  et  incolis  civitatum  et  vi- 
Uarum  principatus  Cathalonie  ad  generalera  et  regalera  sta- 
lum  dicti  principatus  deputatis  amicis  nostris  carissimis. — 
Ludovicus  regis  francorum  primogenitus  dux  Aquitanie  et 
dclíinus  viennensis.  Paires  in  Christo  reverendi  magnifici 
et  potentes  nobilesque  ac  prudentes  et  providi  viri  amici 
nostri  carissimi:  ut  melius  sciatis  afectionem  quara  dorainus 
meus  rex  gerit  ex  intimis  ad  carissimura  consanguineum 
nostrum  Ludovicum  primogcnitum  consanguinci  nostri  ra- 
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rissimi  regis  Iherusalem  ct  Sicilie  ct  cjus  uxoris  defuncti 
(lomj)ni  Johannis  qiiondam  regis  Aragonum  filie  et  ut  jus 
sihi  compctens  in  successione  regnonim  tcrrarum  ct  domi- 
niorum  que  et  quas  tenuerunt  dum  viverunt  prefatus  rex 
Johannes  et  post  eum  dompnus  Martinus  nuper  et  ultimo 
defunctus  cjus  frater  sibi  servetur  illesum:  ápices  suos  mag- 
nificentiis  vestris  iterum  post  destinationem  ambaxiatorum 
suorum  et  quamplurium  scriptionum  vobis  directarum  nunc 
dirigit  parte  sua.  Et  nos  etiam  qui  apud  ipsum  primogeni- 
tum  consanguineum  nostrum  ad  liec  nexu  sanguinis  nos  co- 
gente  fervore  sincere  dilectionis  accendimur  amicitias  ves- 
tras  de  quarum  fidelibus  providentiis  ipse  dominus  meus 
rex  et  nos  etiam  de  juris  hujusmodi  pro  dicto  consanguineo 
nostro  declaratione  secundum  justitiam  plene  confidimus 
tenore  presentis  iterative  scripture  quanta  possumus  af- 
fectione  duximus  requirendas  et  rogandas  quatenus  circa 
ncgotium  istud  quam  citius  comode  fieri  poterit  atten- 
datis  jus  prefatum  dicti  consanguinei  nostri  habentes  spe- 
cialiter  recomissum:  a  certo  et  indubie  tenentes  quod  in  his 
que  tangent  justitiam  dicti  consanguinei  nostri  et  sui  juris 
conservationem  contra  quoscumque  ipsum  impediré  et  tér- 
ras et  patrias  vestras  propter  hoc  molestare  nitentes  vos  to- 
to  posse  juvabimus :  et  ad  hoc  scimus  dictum  dominum 
meum  regem  affectatum  esse  voluntarium  atque  promptum. 
Quapropter  ad  dictam  declarationem  faciendam  cum  illa  spe 
secure  potcstis  attendere  in  qua  profecto  nuUatenus  repe- 
rietis  vos  fraudatos.  Altissimus  vos  conservet.  Scripta  Parisius 
dio  XXVUr  julii. — LoYS. — Grasset. 
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Kúwn.  ÜO, 


Patribus  in   Christo  rcverendis  prelatis  ct  alus  personis 
ecclesiasticis  necnon  magnificis  et  potentibus  comitibus  vice- 
romilibus  baronibus  militibus  et  alus  nobilibus  ac  pruden- 
tibus  et  providis  viris  civibus  et  incolis  civitatum  ac  villa- 
rum  principalus  Cathalonie  ad  geiieralem  et  regaiem  statum 
dicti  principatus  deputatis  amicis  nostris  carissimis. — Patres 
in  Christo   reverendi  magnifici  et  potentes   nobilesque  ac 
prudentes  et  providi  viri  amici  nostri  carissimi.  Nexus  san- 
guinis  ac  etiam  alunitas  quibus  carissimus  filius  noster  qui 
Katerinam  filiam  nostram  matrimonialiter  desponsavit  Lu- 
dovicus  primogenitus  carissiraorum  fratris  et  sororis  nostro- 
rum  domini  Ludovici  regis  Iherusalcm  et  Sicilie  et  domine 
Yolandis  ejus  consortis  filie  defancti  dompni  Johannis  quon- 
dam  regis  Aragonum  nobiscum  et  nos  secum  conjungimur 
continuis  meditationibus  nos  inducunt  ut  agenda  dicti  filii 
nostri  que   quasi   plusquam  nostra  propria  reputamus  illa 
potissime  que  jura  sibi  per  justitiam  competentia  in  reg- 
nis  terris  et  dominiis  que  et  quas  prefatus  rex  Johannes  et 
dompnus  Martinus  ejus  frater  post  eum  rex  Aragonum  nu- 
per  et  ultimo  defunctus  ipsis  viventibus  tenuere  cordi  te- 
naciter  habemus:  ad  quorum  etiam  sustentationem  et  de- 
fensionem    dominum  meum  regera  volúntate  favorabilissi- 
ma  firmissima  quoque  noscimus  affectatum  prout  per  suos 
ápices  ad  vos  iteratis  vicibus  jam  directos  et  per  solemnes 
suos  ambassiatores  conscientias  vcstras  de  liiis  satis  fuisse 
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credimus  infórmalas:  ot  iil  nostrum  in  liac  parte  debiliim 
porsolvamiis  qiiamquam  de  vestris  fidelibus  providentiis  con- 
fideiitiam  liabeamus  specialem  quod  jiis  luijusmodi  pro  dic- 
to  filio  iiostro  cui  per  justitiam  competit  juxta  tenorcm 
testamentorum  regum  Aragonum  retroactis  temporibus  con- 
ditorum  iilcsum  observare  curabitis:  lamen  tam  affectione 
paterna  qiiam  justitie  zelo  permoti  providas  discretiones  et 
amicitias  vestras  adhiic  post  plurimarum  scriptionum  nos- 
trarum  ad  vos  destinalionem  itéralo  requirendas  duximus 
ct  rogandas  quatenus  circa  juris  prefali  dicto  fdio  nostro 
in  successionc  diclorum  regnorum  terrarum  el  dominiorum 
ul  preferlur  competentis  declaralionem  quam  citius  como- 
de  fieri  poterit  atlendere  sludealis :  nam  sicut  vobis  scrip- 
simus  contra  quoscumque  vobis  in  dicta  declaratione  fienda 
et  ipsius  observalione  contradicere  vel  eisdem  contraire  ni- 
tentes  nos  lotis  nostris  carissimorumquc  fratrum  amicorum 
el  confederatorum  noslrorum   viribus   offerimus  opponcre 
una  cum  persone  noslre  vel  saltim   alterius  fratrum  nos- 
lrorum predictorum  cum  tola  nostra  potenlia  dum  el  quo- 
liens  providentiis  veslris  expediré  videbitur  eliam  exposilio- 
ne  personali:  in  boc  quando  si  el  dum  casus  exegeril  ad  nos 
cum  omni  securitate  premissorum  fidenter  recurralis  quos 
statim  ad  boc  promlos  reperietis  effectualiter  et  páralos. 
Paternitates  et  magnificenlias   vestras  conservet  Omnipo- 
tcns  feliciter  el  votive.  Scripta  Parisius  die  XXVIir  julii. 
—  Dux  Burgundie  comes  Flandrie  Arthcsii  et  Burgundie 
palatiims  ele.  — Jehan.  — Portier. 
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Leyéronse  además  otras  cinco  cartas,  que  ó  son  simples  cre- 
denciales ,  ó  repetición  de  alguna  de  las  que  anteceden  bajo  dis- 
tinta fecha.  Por  último  el  síndico  de  Barcelona  Guillermo  Ollver, 
á  nombre  del  brazo  real,  y  el  arzobispo  de  Tarragona,  en  re- 
presentación del  eclesiáslico,  presentaron  cada  uno  un  escrito, 
requiriendo  al  brazo  militar  para  que,  guardando  para  mas  ade- 
lante la  satisfacción  de  sus  pretendidos  agravios,  quisiese  unirse 
á  ellos  y  asi  pudiesen  acordes  tratar  del  negocio  de  la  sucesión. 


SESIÓN    DEL    DI  A     13. 


Después  de  la  lista  de  los  asistentes,  el  acta  continúa  en  estos 
términos  la  receptíon  solemne  de  los  embajadores  del  conde  de 
Urge!. 


IViim.   91. 

Quibus  ómnibus  suis  locis  solitis  ct  debitis  sedentibus  f^^"oi// 
])ost  pauluhim  accesserunl  revcrendus  (rater  Johannes  Exe- 
meno  magistcr  iii  sacra  Pagina  episcopus  de  Malta  regni  Si- 
cilic  nobilis  Dahnatius  de  Queralt  honorabiles  Mathias  Vitalis 
et  Dominicus  Sanardi  decretorum  professores  ambassiatores 
dicti  egregii  Jacobi  de  Aragonia  comitis  Urgelli  una  cum 
pluribus  alus  in  muUiludine  satis  grandi  pro  audiendo  dic- 
lam  fieudam  propositionem ;  et  factis  vicissim  sahitationibus 
ct  reverentiis  inter  prenominatos  de  dicto  parlamento  et 
ambassiatores  proxime  nominatos  et  ipsis  ambassiatoribus 
Ínter  sediHa  dictorum  de  parlamento  receptis  et  collocatis 
lionorifice  et  decenter:  preambulusreverendusfrater  Jolian- 
TO.MO   I.  21 
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lies  Exemeno  ambassiator  palam  ct  piiblice  suam  [nopo!<i- 
tionem  explicavit  rogans  monens  ct  suscitans  ex  parte  se- 
pedicti  cgregii  Jacobi  omnés  de  dicto  parlamento  quatenus 
puram  justitiam  circa  succesionem  corone  regni  Aragoniim 
prosequerentur  modis  et  viis  adversativis  justitie  ultrojectis 
semotoque  dispendio  tarditalis  eleganter  justitiam  auctori- 
tatibus  extollens  glorificans  et  approbans:  qiiam  quid em  jus- 
titiam successionis  vidclicet  regni  Aragonum  pertinere  as- 
seruit  ipsi  egregio  Jacobo  de  Aragonia  comiti  Urgelli  uti 
descendenti  ex  linca  legitima  et  masculina  regie  domus  Ara- 
gonum sicque  per  solemnes  in  sacra  Pagina  et  utriusque  ju- 
ris  canonici  et  civilis  profcssores  dictus  egregius  Jacobus 
repererat  quibus  hcc  fecerat  diligentissime  recognosci:  et  ob 
hoc  ipse  reverendus  ambassiator  pro  thematc  sue  propositio- 
nis  sumpscrat:  Inlende  in  causam  meam  quod  fuit  multis  ra- 
tionibus  et  allegationibus  prosecutus. — Et  explicata  pretacta 
propositione  dicti  reverendus  nobilis  et  multum  honorabiles 
ambassiatores  ab  aula  dicti  palatii  regii  recessere  adhoc  ut 
dictum  parlamentum  super  responsione  fienda  decentius  de- 
liberare valeret:  et  statim  babito  acordio  omnes  conditiones 
dicti  parlamenti  sine  contradictione  cujuspiam  deliberarunt 
quod  per  dictum  reverendissimum  dominum  arcbiepisco- 
pum  Terracone  dictis  ambassiatoribus  et  propositioni  eorum 
íieret  responsio  nomine  totius  parlamenti. — Sicque  vocatis  et 
ingressis  ambassiatoribus  prenominatis  aulam  palacii  et  lo- 
cum  dicti  parlamenti  reverendissimus  dominus  arcbiepisco- 
pus  Terracone  reverentiis  et  salutationibus  debitis  cum  dic- 
tis ambassiatoribus  persolutis  dicte  propositioni  facte  per 
dictum  reverendum  IVatrem  Johannem  Exemeno  cpiscopum 
ambassiatorcm  respondil  ct  satisfecit  nomine  totius  parla- 
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üKMili  Cathalonie  accipiens  pro  lliomate  responsionis  lú^c 
verba:  QikxI  justiun  fuerk  dabo  vobis  quod  idcni  revereiidis- 
siiiuis  domi[)us  arcliiepiscopus  fuit  mirabiliter  prosequtus. 
Quam  quidem  respoiisionem  oinnes  de  dicto  parlamento  ha- 
buerunt  propriam  et  utique  elegantem  ratam  atque  gratara 
et  enm  laudanint  et  approbarunt. 


Fíopuso  después  el  gobiTiiador  que  se  adoptase  alguna  medi- 
da p;ira  poner  en  paz  al  obispo  de  Urgcl  y  ronde  de  l^allars;  pe- 
ro nada  se  arordó. 


SES¡0\    IIEI,    DÍA     14. 


A  petición  del  arzobispo  y  después  úc  algún  altercado,  salie- 
ron del  parlamento  bajo  protesta  los  síndicos  de  Tarragona,  por 
ser  vasallos  de  dicho  prelado.  Habiéndose  después  tratado  de 
nombrar  una  comisión  que  entendiese  en  el  negocio  del  obispo 
de  Urgel  y  condi;  de  Pailars,  y  asimismo  en  sosegar  las  turbu- 
lencias que  había  en  la  ciudad  de  Lérida;  los  caballeros  y  hom- 
bres de  paraje  que  pretendían  formar  brazo  quisieron  también 
tiombrar  sus  delegados:  y  como  se  opusiese  á  esto  el  brazo  real, 
hubo  de  levantarse  la  sesión  sin  hacer  el  nombramiento. 


SESIÓN    DEL    día    16. 


Los  dos  brazos  eclesiástico  y  real,  y  la  parte  del  militar  que 
seguía  al  conde  de  Cardona,  manifestaron  estar  conformes  en  e! 
nombramiento  de  comisionados  que  entendiesen  en  terminar  la 
guerra  del  obispo  de  Urgel  y  en  apaciguar  los  bandos  de  Lérida. 
El  titulado  brazo  real  de  los  caballeros  y  hombres  de  paraje  pre- 
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sentó  también  un  escrito,  ofreciéndose  dispuesto,  bajo  ciertas 
condiciones  y  salvedades,  A  tratar  en  Barcelona  del  negocio  de 
la  sucesión  para  que  hablan  sido  convocados;  y  por  último  el 
síndico  de  Torlosa  manifestó  por  escrito  las  razones  que  tenia 
para  oponerse  á  que  el  parlamento  se  celebrase  en  Barcelona. 
Después  de  haber  dicho : 


ful.  173.  Yo  senyors  del  XXV^  dia  del  raes  de  setembre  proiJ  ¡las- 
sat  continuament  fins  a  la  jornada  present  quantes  vega- 
des  ses  en  aquesta  ciutat  continuat  lo  parlament  he  con- 
trastat  e  contradit  per  mi  e  per  les  altres  ciutaís  e  viles 
reyals  qui  ab  mi  adherir  voldran  que  lo  parlament  nos  ten- 
gues  en  aquesta  ciutat  per  mol  tes  rahons  offerinme  en  les 
contradiccions  e  protestacions  que  yo  fahia  que  daria  les 
rahons  en  scrits.  E  jassia  que  per  alguns  sia  stat  dit  que  vo 
fahia  aqüestes  protestacions  e  contradiccions  per  comodnm 
proprium  que  lo  dit  parlament  se  mudas  á  Tortosa:  empero 
per  mostrar  clarament  que  semblant  raho  a  mi  no  ha  mo- 
gut  de  fer  les  dites  protestacions  e  contradiccions  vo  pos 
en  aquesta  cédula  o  full  de  paper  en  partida  e  no  totes 
les  rahons  o  causes  per  les  quals  yo  he  protestat  e  con- 
tradit c  posare  les  altres  rahons  en  son  cas  temps  et  lochs 
covinents; 


entretíó  «>!  escrilo  coiKvbido  ca  t»stos  términos 
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níuni.  93. 


En  Jacme  Granell  sindich  de  la  ciutat  de  Tortosa  per  si 
e  per  la  dita  ciutat  e  per  les  altres  ciutats  viles  et  lochs  re- 
yals  del  principat  de  Catalunya  qui  a  ell  se  voldran  adherir 
no  ha  consentit  ne  consent  ans  expressament  dissent  segons 
ja  de  paraula  hi  dissenti  a  Muntblanch  que  lo  parlament  ge- 
neral del  principat  de  Catalunya  se  faca  en  la  ciutat  de  Bar- 
chinona  com  no  sia  loch  competent  ans  ab  deguda  reveren- 
cia parlant  molt  sia  parcial  e  sospitos  a  ell  e  a  sos  princi- 
páis e  a  alguns  altres  del  dit  principat  per  moltes  rahons  e 
entre  les  altres  per  les  causes  e  rahons  dejus  expressades:  lo 
qual  dissentiment  ja  fet  fa  per  la  present  jornada  e  per 
totes  les  altres  jornades  que  lo  dit  parlament  se  continuara 
dins  la  ciutat  de  Barchinona.  E  primcrament  com  en  lo  dit 
parlament  se  haja  a  tractar  de  la  successio  del  regne  Ba- 
rago o  preparatoris  daquella  la  qual  es  acte  molt  ponderos 
e  de  gran  arduitat  e  requira  selemne  gran  digest  e  madur 
consell  e  de  suficiencia  e  numerositat  de  persones:  parria 
rahonablement  que  deguessen  esser  sperats  los  sindichs  de 
totes  les  ciutats  viles  e  lochs  reyals  acostumats  de  venir  a 
corts  e  aquells  esser  exortats  e  amonestáis  per  diverses 
requestes  e  specialment  los  sindichs  de  la  ciutat  insigne 
de  Leyda  en  la  qual  entre  les  altres  ha  persones  de  molt 
gran  saviesa  et  aprovades  en  molts  e  solemnes  actes  se- 
gons experiencia  ha  mostrat  en  molts  e  diversos  negocis 
arduus  e  fels.  Ítem  com  lo   acte  de  la  dita  successio  re- 
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quira  gran  celeritat  et  concordia  feta  en  carilat  e  segons 
so  diu  per  alguns  en  la  ciutat  de  Barchinona  iiaja  alguns 
discorts   de  voluntats  afeceionades  a    diverses  compelitors 
segons  diversitats  de  moviments  de  hoy  e  de  amor  de  uti- 
litat  o  de  favor:  no  es  versemblant  que  en    la  dita  ciutat 
se  deja  seguir  bren  concordia  de  la  dita  successio  o  pre- 
paratoris  de  aquella  segons  lo  acte  requer  e  majornnent  com 
los  sindichs  de  la  dita  ciutat  segons  se  diu    no  acostumen 
de  prestar  son  consentiment  en  alguns  actes  sens  consulta- 
cio  deis  honorables  consellers  et  consell  de  la  dita  ciutat 
los  quals  com  sien  diversos  et  en  gran  multitut  nos  poran 
facilment  e  sens  gran  triga  concordar.  ítem  experiencia  ha 
mostrat  e  segons  relacio  de  alguns  sindichs  de  les  ciutats 
e  viles  reyals  qui  son  entervenguts  en  la  cort  derrerament 
celebrada  en  la  dita  ciutat  de  Barchinona  que  los  sindichs 
de  la  dita  ciutat  de  voluntat  deis  honorables  consellers  han 
acostumat  de  dilatar  los  negocis  que  son  stats  tractats  en 
la  dita   cort  o  parlament  en  gran  utilitat   e   honor  sua  e 
dampnatge  e  innumerables  despeses  de  tots  los  altres  bra- 
ces  e  staments  de  singulars  qui  son  entrevenguts  en  la  di- 
ta cort:  e  com  aquest  acte  de  sa  natura  requira  breu  spa- 
xament  e  gran  celeritat  nos  deu  tractar  en  loch  a\i  acos-  ' 
tumat  majorment  que  segons  se  diu  ells  bajen  empaxades 
les  embaxadcs  ordonades  per  la  cort  les  quals  devien  anar 
en  los  regnes  Darago  e  de  Valencia   per   les  quals  lo  dit 
negoci  de  la  successio  fora   ja  molt  avangat :   es  versem- 
blant que  donaran  molts  altres  destrichs  e  dilacions  en  lo 
dit  parlament.  Ilcm  com  en  aquest  parlament  se  bajen  a 
proposar  alguns  greuges  que  la  dita  ciutat  de  Barchinona  ha 
íets  volcnt  predominar  a  tot  lo  principat  e  atribuir  a  si  «;o 
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ques  pertanv  a  tots  los  estaments  e  occuparsc  les  peccunies 
del  general  e  eiitre  los  altres  se  liaja  a  proposar  contra  los 
diputáis  e  lurs  actes  en  la  administracio  de  les  dites  pec- 
ennies  e  aquells  sien  molt  fovorejats  e  promesos  servar  in- 
dempnes   per  la  dita  ciutat:  no  seria  loch  competent  per 
tractar  tal  negoci  en  aquella  ques  sia  demostrada  axi  par- 
cial, ítem  com  en  lo  dit  parlament  se  hajen  a  proposar  en- 
tre los  altres  un  greuge  que  la  dita  ciutat  de  Barchinona 
fa  a  tot  lo  principal  de  Catalunya  e    u  tots  los  regnes  e 
terres  del  semor  rey  Barago  co  es  que  ha  posat  novel!  vec- 
tigal  de  malla  per  Iliura  a  totes  les  mercaderies  que  entren 
per  mar  en  la  dita  ciutat  e  ixen  daquella  lo  qual  covc  que 
sia  remogut  e  revocat  en  tant  quant  toque  aquells  qui  no 
son  de  la  dita  ciutat  o  de  son  terme:  e  per  rahonar  e  re- 
duliir  lo  dit  greuge  a  justicia  no  es  rahonable  ques  faca 
en  la  dita  ciutat  com  sia  et  fa^a  en  ago  manifesta  part, 
ítem  com  la  cort  general  del  principal  de  Catalunya  derrc- 
rament  celebrada  en  la  ciutat  de  Barchinona  hagues  donat 
cert  poder  a  XII  persones  en  que  havia  de  cascun  bras  o  es- 
tament  de  tractar  e  procurar  lo  lien  public  del  dit  principal- 
del  qual  poder  han  usat  e  fets  molts  actes  ensemps  ab  dos 
sindichs  de  la  ciutat  de  Barchinona  qui  eren  en  nombre  de 
les  dites  XII  e  a  gran  instancia  deis  honorables  consellers  de 
la  dita  ciutat  ab  cerls  vineles  de  juraments  etc.  hi  fossen 
stals  associats  los  dits  honorables  consellers  e  un  sindich  de 
Gerona  altre  de  Tortosa  allre  de  Perpenya  segons  appar  per 
actes  publichs:  lo  qual  sindich  de  Tortosa  associat  a  lur  ins- 
tancia e  consentiment  ha  fet  sagrament  e  homenatge  en  po- 
der del  governador  de  Catalunya  de  be  e  leyalment  consellar 
lo  ben  publich  de!  dit  principal  juxta  son  poder  et  saber  etc. 
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segons  appar  per  carta  publica  presa  per  en  FonoUeda  no- 
tari  e  en  apres  ha  usat  cnntinuament  en  tots  los  consells 
al)  los  dcssus  dits  XII  segons  ere  tcngut  fer:  e  apres  los  dils 
honorables  consellers  se  bajen  occupada  e  a  si  atribuida  tota 
la  potestat  de  aquells  e  quant  en  ells  es  los  ne  hajen  foragi- 
tats  exercints  los  actes  ques  pertanyen  exercir  a  tot  lo  prin- 
cipat  vinents  contra  capitols  e  actes  de  cort  distribuints  les 
peccunics  del  general  segons  lurvoluntat:  e  aquest  tan  gran 
notori  greuge  abans  de  totes  coses  se  haja  proposar  e  repa- 
rar en  lo  dit  parlament:  no  seria  loch  competent  tractar  de 
la  reparacio  daqucll  en  la  dita  ciutat  qui  lo  dit  greuge  ha 
procurat  axi  voluntariament.  E  per  les  dessus  dites  rahons  e 
altres  moltes  que  si  porien  ajustar  les  quals  lo  dit  sindich 
entcn  a  explicar  en  son  loch  et  temps  conclou  lo  dit  sindich 
que  lo  dit  parlament  nos  deu  fer  en  la  dita  ciutat  de  Bar- 
chinona  ans  se  deu  os  deuen  elegir  loch  o  lochs  los  pus  covi- 
nents  segurs  et  sens  sospita  e  avinents  e  acostáis  ais  altres 
regnes  e  'terres:  per  qo  que  los  parlaments  e  tractes  comuns 
sien  breument  comunicats  ais  altres  regnes  e  la  dita  suc- 
cessio  prenga  brcu  et  benaventurat  spaxament  a  laor  et  glo- 
ria de  nostre  Senyor  Deus  e  utiHtat  e  ben  avenir  de  tota  la 
cosa  publica. 


SESIÓN    DEL    DTA    17. 


Después  do  algún  allercatlo  entre  los  disidenles  y  los  deináí. 
brazos  del  parlamento,  Ciuillormo  OH  ver  presentó  á  nombre  del 
brazo  real  el  siguiente  eserilo  ■ 
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IVüni.  94. 


A  una  cédula  en  lo  present  parlament  offerta  per  en  Jach-  ^fo'"^!; 
me  Granell  allegantse  sindich  de  la  ciutal  de  Tortosa  en  la 
qual  lo  dit  Jachme  se  esforca  dir  allegar  e  mostrar  que  lo 
parlament  en  la  present  ciutat  per  gracia  de  nostre  Senyor 
Deus  ajustat  se  deu  mudar  en  altrc  loch  o  lochs  los  quals 
segons  ell  diu  esser  pus  abils  en  teñir  e  continuar  lo  dit 
parlament  de  la  qual  requesta  e  desrahons  se  deuria  desistir 
com  se  diga  esser  contra  exprés  voler  de  la  ciutat  de  Tor- 
tosa e  sia  de  dret  en  dret  separarse  del  brac  de  les  uni- 
versitats  re>"als  ab  lo  qual  brag  la  dita  ciutat  de  Tortosa 
vol  esser  uu  cors  e  un  voler:  respon  lo  brac  reyal  de  les 
ciutats  e  viles  reyals  del  principat  de  Cathalunya  presents 
en  lo  dit  parlament  tant  com  toque  la  mutacio  instada  ra- 
bonada e  singularment  demanada  per  ell  e  algunes  ra- 
hons  o  per  tais  allegades  per  ell  a  fulsir  la  postulada  mu- 
tacio tocants  en  general  lo  dit  brac  lexant  les  altres  a  la 
ciutat  de  Barcbinona  e  sindichs  daquella  per  satisfer  com 
singularment  sien  vistes  tocar  propri  interés  daquella  e  diu: 
que  lo  dit  Jachme  Granell  no  pot  ni  deu  impugnar  a  la 
dita*  mutacio  feta  de  Muntblanch  en  la  ciutat  de  Barcbi- 
nona ab  los  altres  bracos  del  principat  sia  justament  sancta 
e  deliberada  en  scrits  continuada  la  dita  mutacio :  per  la 
qual  mutacio  axi  solemnament  feta  es  imposat  perpetuu 
silenci  al  dit  Jachme  Granell  e  a  tot  altre  qui  contradir 
hi  voldra  nec  est  amodo  ad  vomitum  redeundum  ner  reac- 
TOMO   I.  22 
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cendeiuli  siint  prioris  conlradictionis  carbones.  E  ha  hauda 
gran  raho  a  la  dita  mutacio  com  la  prescnt  ciulal  os  loch 
cominal  apte  sufficient  abil  e  idónea  a  continuar  lo  dit 
parlament :  primerament  com  sia  sitiiat  en  lo  mig  del  ja 
dit  principal  hon  coníluen  per  ses  necessitats  totes  les  ciu- 
tats  e  viles  de  Cathalunya:  es  abundant  de  viures  e  altros 
coses  necessaries  e  cascu  a  gran  covinentesa  ampia  pera 
recollir  molta  gent  sens  affany:  en  la  qual  cascu  qui  no 
cerch  scandol  pot  segurament  habitar:  sana  merce  de  nos- 
tre  Senyor  en  la  qual  sanitat  la  vulla  per  sa  gracia  con- 
servar :  es  terrae  de  saber  moltes  novelles  de  totes  les  parts 
del  mon  del  qual  saber  frctura  molt  lo  dit  general  parla- 
ment per  moltes  rahons  e  assats  notories  a  cascu  com  los 
regnes  maritims  de  la  corona  reyal  per  lurs  necessitats  a 
la  dita  ciutat  hajen  de  costum  comunament  declinar  e  eii 
aquella  milis  que  en  altra  obtenir  a  lur  necessitat  aquella 
provisio  ques  pertany:  e  per  gracia  de  nostre  Senyor  dotada 
de  molta  abta  persona  per  consell:  es  per  costum  antich  en 
actes  grans  e  assenyalats  e  de  memoria  dignes  en  tot  be 
avenir  ab  lo  adjutori  de  Deu  venturosa  :  no  veu  ni  coneix 
lo  dit  brac  que  deja  esser  a  alguna  ciutat  o  vila  del  prin- 
cipal sospitosa  com  volenterosament  treball  en  son  cas  per 
rascuña  daquelles  com  a  sors  e  procur  tot  lo  be  que  pot 
a  la  cosa  publica  del  dit  principal.  Per  les  ditos  rahons  o 
allres  moltes  per  esser  breu  de  presenl  omeses  lo  dit  bra^- 
reyal  no  consent  en  la  mutacio  per  lo  dit  Jachme  inepta- 
monl  e  sens  tot  fulciment  de  raho  demanada  :  c  en  cas  no 
pernios  oslanl  ferm  en  la  mutacio  del  dit  parlament  en  la 
presenl  ciutat  deliberada  requerinl  lo  dit  Jachme  ques  par- 
tesqua  de  sa  inepta  e  nuha  de  tota  justicia  mutacio  desi- 
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¡dad  e  lexats  imperlinents  mijaiis  affeclades  dilacions  obli- 
dades  vuUc  eiitendre  en  lo  acte  per  lo  qual  es  lo  dit  par- 
lamcnt  congregat  e  que  tots  ensemps  ab  tota  unitat  e  con- 
cordia entenen  en  lo  dit  acte  principal  urgent  arduu  e  ^ran 
en  la  triga  del  qual  se  veu  gran  perill  :  attes  majorment 
que  la  notable  ciutat  de  Tortosa  ha  acostumat  de  esser 
una  cosa  ab  lo  bra^  rejal  e  baja  tots  temps  instigat  e  tre- 
ballat  en  lo  benavenir  de  la  cosa  publica  del  dit  principal 
de  Cathalunya:  e  la  mutacio  del  dit  loch  per  lo  dit  Jachme 
requesta  no  sia  a  present  sino  dilatar  lo  parlament  e  bon 
fruyt  daquoll  de  la  qual  trigua  se  esperen  versemblant- 
ment  roolts  perdis  e  scandols  e  lo  cuytar  e  abreviar  sia  sa- 
lut  e  conservacio  de  la  cosa  publica  del  dit  principal  e 
no  tan  solament  del  dit  principal  hoc  encara  de  tots  los 
regnes  e  terres  de  la  corona  reyal  Barago. 


Y  luego  en  representación  de  la  ciudad  de  Barcelona  pidió  el 
mismo  Oliver  que  fuese  leida  oíra  cédula  ,  que  dice  asi : 


IVunt.  95. 


Per  tant  com  algunes  de  les  preteses  rahons  aüegades 
per  en  Jachme  Granell  mercader  de  la  ciutat  de  Tortosa 
sobre  la  mutacio  per  el!  ai)  son  propri  motiu  ab  gran  et 
assats  voluntaria  e  desreglada  affeccio  desijada  esguardan 
la  ciutat  de  Barchinona  en  singular:  los  siudichs  de  aquella 
loant  approvant  e  ratificant  la  resposta  feta  per  lo  brar;  re- 
yal a  la  longa  descomposta  mal  texida  inepta   e  fort  im- 
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perliiieiil  cediilrt  donada  per  lo  dit  Jaclune  e  stant  ol  pei- 
severant  en  aquella  responenls  ais  particulais  e  per  ell  no 
verament  nomenats  greuges  pretcscs  dien:  que  la  ciutat  de 
Barchinona  no  ha  acostumat  en  universal  ni  en  singular  1er 
algún  greuge  prejudici  o  sens  raho  a  algu  e  menys  ha  acos- 
tumat de  laguiar  dilatar  o  alongar  lo  be  general  en  corts 
o  en  parlament  ans  estreny  e  acurga  totes  dilacions  e  af- 
fectats  empaxaments  daquells  qui  noy  hauran  bona  inten- 
cio  tant  com  pot  la  experiencia  de  fet  sia  maestra  :  perqué 
no  diu  veritat  lo  dit  Jachme  Granell  en  lo  article  ja  dit 
lie  en  altrcs  per  ell  en  avant  allegats  com  la  ciutat  de 
Barchinona  fa  levar  voctigal  de  malla  per  Uiura  aquell  se 
leva  ab  titol  fort  just  antich  c  ab  gran  raho  e  per  us  lon- 
gament  observat :  e  lo  dit  Jachme  qui  com  a  mercader  lo 
seu  interés  famibar  ab  mantell  del  pretes  sindical  prose- 
gueix  impugnant  no  sab  que  se  deu  be  callar  del  dit  cas. 
Menys  diu  veritat  lo  dit  Jachme  Granell  que  la  ciutat  haja 
occupadcs  peccunies  del  dit  principat:  e  si  algún  carrech  ha 
pres  per  favor  de  la  cosa  publica  del  dit  principat  aquell 
ha  exercit  a  be  e  profit  de  la  cosa  publica  e  mes  a  son  dan 
que  profit:  e  sabho  la  ciutat  de  Tortosa  a  la  qual  es  stada 
donada  alguna  quantitat  per  necessitat  del  castell  reyal 
daquella  e  encara  ho  sab  be  lo  dit  Jachme  qui  en  aquest 
[)unt  amaga  la  veritat  del  dit  cas :  pero  la  ciutat  de  Barchi- 
nona leyalment  e  be  e  en  tota  favor  de  la  cosa  publica  se 
es  hauda  en  lo  dit  carrech  segons  ella  mostrara  en  son  loch 
e  temps  com  deura  e  conexera  segons  ja  coneix  que  son 
cantar  ha  fort  poqua  raho.  Conexera  mes  avant  que  la 
dita  ciutat  en  lo  cas  de  la  dotzcna  per  ell  pretes  ab  gran 
alfeccio  rahonat  ha  fet  co  que  dou  en  los  actes  en  los  quals 
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fis  entrevenguda  e  en  los  quals  tMilreve  e  entrevendra  per 
avant  tots  temps:  seguint  en  lo  dit  cas  e  tots  altres  lo  sa  en- 
teniment  e  comu  concernent  profit  general  de  tot  lo  dit 
principat  e  en  res  no  desviant  de  aquell:  e  lo  dit  Jaclime 
en  lo  dit  cas  clou  los  uUs  de  raho  obrint  los  de  voler  pro- 
pri  e  affectada  intencio  tota  iililitat  publica  postposada:  e 
totes  les  sues  inutils  allegacions  e  irrahonables  esforges  en 
e  sobre  les  coses  dessus  dites  sab  be  la  ciutat  fermament 
que  no  proceexen  de  la  ciutat  de  Tortosa  per  la  qual  se 
diu  trames  sino  de  son  propri  inordenat  motiu  e  voler  des- 
reglat  segons  li  sera  mostrat  pus  ubert  per  avant.  La  qual 
resposta  ensemps  ab  aquella  feta  per  lo  bra?  reyal  requeren 
los  sindichs  ja  dits  en  nom  de  la  dita  ciutat  que  sia  con- 
tinuada a  la  fi  de  la  ja  dita  cédula  per  lo  dit  Jachme  of- 
ferta  e  esser  feta  e  liurada  a  ells  et  a  la  dita  ciutat  carta 
publica  com  lan  vullen. 


Leídos  los  escritos  que  anteceden  y  examinado  el  poder  otor- 
gado por  el  abad  de  Bellpuig  á  Francisco  de  Turriá  ,  acordó  el 
parlamento  á  propuesta  del  arzobispo ,  que  en  adelante  las  se- 
siones fuesen  secretas  ,  atendida  ia  gravedad  de  los  negocios 
que  debian  ventilarse ,  y  cuánto  importaba  que  se  guardase  so- 
bre ellos  el  mavor  sigilo. 


SESIÓN    DEF.    UIA    20. 


Noventa  y  nueve  individuos  del  estamento  militar  protestaron 
contra  las  gestiones  de  los  que  se  empeñaban  en  formar  brazo 
aparte ,  retardando  asi  el  despacho  de  los  negocios  en  que  de- 
bía ocuparse  el  parlamento,  y  fueron  elegidos  cuatro  comisiona- 
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(los  por  rada  brazo  pa.a  que  procurasen  terminar  la  gderra  entre 
el  obispo  de  Urgel  y  el  conde  de  Pallars,  y  apaciguar  los  ban- 
dos de  Lérida. 


SESIÓN    DEL    día    2 1  . 

Reunióse  el  parlamento;  pero  por  haber  sobrevenido  luego  la 
noche  ,  se  levantó  la  sesión  sin  haberse  discutido  ni  resuelto 
ningún  asunto. 

SESIÓN    DEL    día    22. 

Nada  se  resolvió  tampoco  en  este  dia. 

SESIÓN    DEL    DIA    24. 


Guillermo  Oliver  presentó  á  nombre  del  brazo  real  un  requi- 
rimiento  á  los  del  militar,  para  que,  dejando  aparte  las  cuestio- 
nes que  los  tenian  desunidos  ,  procurasen  conciliarse  ,  a  fin  de 
que  todos  juntos  pudiesen  tratar  luego  del  negocio  de  la  suce- 
sión ;  y  el  conde  de  Cardona ,  á  nombre  de  muchos  de  su  esta- 
mento ,  se  ofreció  también  dispuesto  á  tratar  de  dicho  negocio , 
dejando  para  tiempo  mas  oportuno  el  hacer  valer  los  derechos 
que  preteudian  los  de  su  brazo.  Abrióse  después  un  lijero  deba- 
te sobre  el  modo  de  transigir  las  cuestiones  pendientes ;  mas  no 
tuvo  por  entonces  ningún  resultado. 

SESIÓN    DEL    día    2.J. 


Presentáronse  en  este  dia  varios  escritos,  relativos  todos  á  los 
puntos  de  discordia  que  habia  en  el  parlamento  ;  concluyéndose 
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la  sesión  con  manifestar  el  arzobispo  de  Tarragona,  el  conde  de 
tardona  y  sus  adherentes,  y  los  síndicos  de  las  ciudades,  que 
estaban  todos  dispuestos  á  tratar  del  negocio  de  la  sucesión. 


SESIÓN    DEL    día    27 


Continuó  el  debate  sobre  las  disensiones  que  habia  en  el  pai 
amento  ;  pero  tampoco  tuvo  ningún  resultado. 


SESIO-N    DEL    DL^    28. 


El  acta  de  esta  sesión  está  mutilada  en  el  proceso ;  solo  hay  el 
principio  de  ella ,  por  el  cual  se  ve  que  en  este  dia  se  presen- 
taron los  síndicos  de  Lérida  Francisco  Basset  y  Bernardo  de  Olzi- 
nelles. 


SESIÓN    DEL    DLV    29. 
Abrióla  el  arzobispo  de  Tarragona  con  el  siguiente  discurso : 

Tom.  14. 

Molt  reverends  nobles  e  honorables  senvors  per  gracia  f"'-  -^'• 
del  Sant  Sperit  lo  parlament  del  principat  de  Cathahinva 
per  aquella  mateixa  gracia  aci  ajustat  es  concorde  en  lacte 
seguent:  ^o  es  que  tots  debats  e  questions  per  los  quals  lo 
parlament  es  stat  tro  huy  diferit  o  alongat  c  altres  de- 
(»cndents  c  emergents  de  aquells  sien  mesos  en   poder   de 
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tres  veus  ^'o  es  de  mossen  de  Vich  e  de  mi  e  de  mossen 
Bernat  de  Sanctamans  per  una  veu  e  de  mossen  lo  vez- 
comte  de  Castellbo  de  mossen  (iuillem  Ramón  de  Man- 
chada e  de  mossen  Manuel  de  Rajadell  per  altra  veu  e  de 
mlsser  Francesch  Basset  de  Levda  de  misser  Guillem  Do- 
menge  de  Gerona  de  misser  Guillem  Lobet  de  Perpenya 
missatgers  e  den  Berenguer  Dezcortey  e  den  Johan  Ros 
consellers  de  Barchinona  per  altra  veu  :  los  (|uals  liagen  en 
tots  aijuells  debáis  ensemps  o  deparlidament  pcrsonalment 
en  concordia  de  tols  algún  dells  no  discrepant  en  res  pronun- 
ciar per  justicia  o  per  bon  expedicnt  o  per  via  de  amiga- 
ble composicio  o  concordia  dins  un  mes  del  dia  de  la  fer- 
ma  avant  continuament  comptador  no  tocant  empero  en 
proprietat  alguna  de  privilegis  libertáis  o  preheminencies  de 
alguna  de  les  condicions  mas  en  lo  us  o  possessio  e  que  nos 
pusca  prorogar  lo  dit  temps  sens  voluntat  de  totes  les  parís 
e  que  lo  poder  deis  dessus  dits  sia  dictat  amplament  e  lar- 
ga a  conexenga  e  voluntat  de  toj^  los  arbitres  substancia 
no  mudada.  E  si  sesdevendra  que  lo  dit  vezcomte  se  par- 
tesca  de  Barchinona  o  ere  empaxat  en  tal  manera  que  no 
pogues  en  acó  entendre :  que  en  aquell  cas  lo  dit  mossen 
Bernat  de  Sanctamans  no  sie  ne  pusca  esser  arbitre  deis  dits 
fets:  axi  que  si  los  arbitres  de  la  condicio  militar  serán  dos 
los  de  la  condicio  ecclesiastica  sien  aximateix  dos  totes  les 
altres  coses  romanents  en  sa  forga  e  valor:  e  si  algu  ¿els 
dits  arbitres  sera  malalt  absent  o  empaxat  en  tal  manera 
que  no  pusca  en  ago  entendre  que  la  condicio  de  que  sera 
ne  pusque  elegir  un  altre  en  loch  de  aquell:  e  que  per  te- 
ñir e  servar  les  coses  ([uo  los  dits  arbitres  pronunciaran  o 
declararan  les    persones  ecclesiastiques  faran  sagrament  e 
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I  oles  les  allres  sagrament  e  homciiatge:  e  que  no  coi'.lras- 
tanl  lo  present  acte  sie  proceit  en  los  actes  principáis  to- 
cants  la  successio. 


Aprobadas  por  todo  el  parlamento  las  antecedentes  indicacio- 
nes del  arzobispo  ,  propuso  el  mismo  prelado  que  se  adoptase 
algún  remedio  para  poner  término  á  la  f^uerra  del  obispo  de 
Urgel  y  conde  de  Pallars  ,  y  el  parlamento  acordó  que  se  ins- 
tase á  la  comisión  que  entendía  en  este  negocio  para  que  diese 
su  dictamen  ,  á  fin  de  poder  providenciar  lo  más  conveniente. 
Por  último,  á  propuesta  del  indicado  arzobispo  se  aprobó  pur 
unanimidad  el  acuerdo  que  sigue  : 


]\úin.  99. 


Lo  parlament  del  principat  de  Cathalunya  per  gracia  de  Tom.  17. 
nostre  Senyor  Deu  agi  congregat  ab  bona  unitat  e  con- 
cordia per  acte  de  parlament  valedor  e  de  aci  avant  ser- 
rador fa  statueix  e  ordona  les  coses  segueiits. — Primera- 
ment  que  lo  parlament  ha  elcgides  e  elegeix  XII  persones 
go  es  IIII  de  cascuna  condicio  les  quals  bajen  ansia  e  car- 
rech  de  encerquar  veure  saber  e  promoure  quines  e  quals 
coses  han  mester  los  missatgers  qui  deuen  esser  tramesos 
en  los  regnes  de  Arago  e  de  Valencia  per  part  del  prin- 
cipat de  Cathalunya  ne  quins  memorials  o  instruccions  los 
deuen  esser  fets  e  totes  altres  coses  que  sien  opportunes  o 
necessaries  per  expedicio  deis  presents  negocis  les  quals 
XII  persones  son  les  seguents: — Primerament  per  la  con- 
dicio   de  la  Sgleya   larquebisbe    de  Tarragona   mossen   de 
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Vicli  misser  .loliiui  Siuraiia  prior  de  Tortosa  mossen  Ber- 
nat  de  Sanctamans.  Per  la  condicio  militar  lo  comte  de 
Cardona  mossen  Pere  de  Cervello  mossen  Dalmau  Cacirera 
mossen  Berenguer  üolms.  Per  la  condicio  real  en  Guillem 
Oliver  de  Barchinona  en  Bernat  Olzinelles  de  Leyda  en 
Jaeme  Granell  de  Tortosa  en  Pere  Garat  de  Perpenya  sin- 
dichs. — Encara  mes  lo  dit  principal  per  semblant  acte  ma- 
teix  de  parlament  inviolablament  servador  e  teñidor  fa  sta- 
tueix  e  ordo  na  trena  general  e  voluntaria  entre  les  per- 
sones qui  huy  entrevenen  en  lo  dit  parlament  e  de  aci 
avant  hi  cntrevendran  ad  invicem  apres  que  en  aquella  fer- 
mat  hauran  duradora  teñidora  e  observadora  tant  com  lo 
present  parlament  durara  e  trigara  e  un  mes  apres  dins  la 
present  ciutat  de  Barchinona  e  dues  legues  fora  aquella 
a  cascuna  part:  la  qual  treua  sie  dictada  e  ordonada  lar- 
gament  per  les  XII  persones  dessus  prop  nomenades  e  que 
sia  fermada  divcndres  primer  vinent  ab  sagrament  per  les 
persones  ecclesiastiques  e  ab  sagrament  e  homenatge  per 
les  al tres. 


SESIÓN    DEL    DÍA    31 


En  el  acta  de  osla  sesión  se  da  cuenta  en  primer  lugar  de  la 
recepción  de  los  embajadores  del  infante  don  Fernando  de  Cas- 
tilla en  estos  términos  : 


(  2S,-  ) 


IVünt.  98. 


Qiiibus  eorum  consuclis  locis  sedcntlbus  conveiierunt  et  f„i.  273.^ 

accesseruiit   ad    dictum  parlamentiim 

militos  ainbassiatorcs  el  nuntii 

ut  asseruerunt  incliti  et  magnifiri   inrantis  Castellc  quibus 
receptis  lionorifire  prout  decel  dictus       .      .  ... 

utius  ex  assertis  ambassiatoribus  supradic- 

tis  dixit  in  ejus  vdiomate  effectuabter  que  sequntur:  vide- 
licet  quod  dictum  parlamentum  non  jniraretnr  quarc  ipsi 
non  facicbant  vel  fecerunt  propositionem  vel  arengam  fa-   ' 
ciens  super  bis  aUquas  rationes  reddentes  causam  quare  non 
faciebaiit  propositionem  ut  prcdicitur  vel  arengam.  ítem  per 
modum  interrogationis  petiit  et  dixit  si  dictum  parlamen- 
tum intendebat  in  hac  civitate  intendere  in  discussione  ju- 
ris  successionis  regnorum  corone  Aragonie  cui  ex  compe-    - 
titoribus  pertineret:  nam  si  in  hac  discussione  volebat  dic- 
tum parlamentum  intendere   ipsi  ambassiatores  vel  nuntii    ' 
erant  parati  die  ipsis  asignanda  hostendere  quod  jus  dicte 
successionis  dicto  infanti  eorum  domino  et  nemini  alii  per- 
tinebat  si  autem  non  intendebat  dictum  parlamentum  de 
jure  dicte  successionis  in  hac  civitate  cui  pertinebat  tracta- 
re  60  casu  rogabat  et  hortabatur  ex  parte  domini  sui  dictum 
parlamentum  de  duobus:  uno  quod  accelerarent  hujusmodi 
ncgotium  nam  mora  quelibet  erat  nociva:  altero  quod  habe- 
rent  recomendatam  justitiam  in  hujusmodi  tam  grandi  ne- 
golio  neduní  dicli  domini  infantis  eorum  domini  sed  etiam 


(  1284  ) 
oniiiimn  illoniiii  (jui  jus  in  dicta  successione  pretendebant 
habere:  et  sic  tiiiem  imposuit  verbis  suis. — Et  recedentibus 
a  dicto  parlamento  ut  idem  parlamentum  super  responsio- 
ne  ipsis  ambassiatoribus  fienda  valeret  deliberare  decentius: 
luil  deliberatum  quod  dictus  reverendissimus  dominus  ar- 
chiepiscopus  Terracone  nomine  totius  parlamenti  respon- 
deret  ambassiatoribus  supradictis   effectualiter  ut   inferius 
continefur  :  quibus  pro  ipsa  responsione  audienda  redeun- 
libiis   ad   parlamentum  predictum    dictus  dominus  archie- 
piscopus  verbis  romancialibus  respondit  ipsis  effectualiter  in 
hunc  modum.  Quod  dictum  parlamentum  audiverat  gratan- 
ter  eorum  rahonamentum  et  excusationes  causam  reddentes 
quáre  propositionem  non  fecerant  vel  arengam  :  et  quod  ad 
interrogationem  per  ipsos  factam  dictum  parlamentum  res- 
pondebat  (¡uod  non  mtendebat  de  discussione  juris  succe- 
sionis  regnorum  et  terrarum  corone  Aragonie  absque  alus 
regnis  et  terris  tractare  et  quod  dictum  parlamentum  ac- 
celeraret  et    festinaret  quantum  posset   comode    negotium 
hujusmodi :  et  quod  infallibiliter  justitiam  istius  tam  gran- 
di  negotii  haberent  pro  illo  ex  competitoribus  pro  quo  fa- 
ceret  propitie  recomissam. 

Fué  finalmente  discutido  y  aprobado  el  dictamen  de  la  comi- 
sión que  entendía  en  el  arregfo  de  las  disensiones  entre  el  obis- 
po de  Urgel  y  conde  de  Pallars ,  y  en  el  de  los  bandos  do  Lérida, 
reducido  á  que  se  nombrasen  tres  embajadores-,  uno  por  cada 
brazo ,  los  cuales  fuesen  enviados  dos  á  Urgel  y  Pallars  y  otro  á 
Lérida,  para  que  exhortasen  á  las  partes  á  celebrar  la  paz  ó  al- 
menos  una  tregua,  poniendo  en  manos  del  parlamento  la  decisión 
de  sus  debates;  y  en  el  caso  de  que  aquellas  no  quisiesen  con- 
formarse, las  amenazasen  con  que  el  parlamento  procedería  con- 
tra los  perturbadores  de  la  paz  según  justicia. 


(  285  ) 


SESIÓN    DEL    DÍA     i    DE    NOVIE.MDIIE. 

El  arzobispo  de  Tarragona  presentó  priraeramenle  la  proposi- 
ción que  sigue: 

JViíni.  39. 

Molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors.  De  tres  eo-  foi" 277/ 
ses  principalment  mes  vejares  se  deje  parlar  en  la  present 
jornada:  la  primera  deis  embaxadors  qui  deuen  esser  tra- 
mesos  en  Arago  e  en  Valencia  :  la  segona  deis  remedís 
donadors  en  los  fets  del  bisbe  Durgell  e  del  comte  de  Pa- 
llars :  la  terca  de  la  forma  de  la  treua  dessiis  acordada  e 
speciíicada.  De  la  primera  vos  fare  yo  relacio  per  tant  com 
hi  he  cabut  e  son  stat  un  deis  elets  a  saver  veure  e  en- 
cerquar  quines  et  quals  coses  son  expedients  o  necessaries 
a  les  embaxades  trametedores  en  Arago  e  en  Valencia:  e 
segons  que  entre  los  altres  e  mi  a  acó  deputats  es  stat  ra-  ' 
honat  seriens  de  vejares  que  deuen  esser  elegits  XII  em- 
baxadors o  missatgers  persones  solemnes  e  notables  co  es 
quatre  de  cascuna  condicio  los  quals  sien  trameses  sis  en 
Arago  e  sis  en  Valencia  a  los  quals  sien  fets  memorials  e 
instruccions  bons  e  aximateix  sen  porten  letres  les  quals 
contenguen  com  lo  parlament  del  principal  de  Catalunva 
ha  mesos  tots  debats  e  questions  que  fossen  entre  les  con- 
dicions  de  aquell  en  poder  de  certes  persones  e  que  a  pre- 
sent per  gracia   de   nostre   Senyor   son  concordades   e  ab 
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iiiiilat  proceexen  en  los  aclcs  principáis  tocants  la  succes- 
sio:  c  que  lo  parlament  del  principal  de  Catalunya  los  pre- 
gua  cls  requir  que  ells  se  vullen  concordar  en  cas  que  sien 
discordes  e  cuytar  en  aquests  affers  ais  quals  tota  Irigua 
es  massa  nociva:  car  de  aqüestes  letres  se  seguirien  dues  co- 
ses: la  una  que  si  debats    liavie  entre  ells   deis  quals  nos 
poguessen   concordar  pendrien   per    ventura  semblant  tall 
remedi  o  parlit  que  es  stat  aci  prcs  entre  nosaltres :   lal- 
tra  que  si  eren  concordes  se  cuytarien  mes  per  ventura  que 
no  fan.  Mes  avant  deuen  esser  instruits  los  dits  embaxa- 
dors  que  si  los  de  Valencia  nos  podien  concordar  que  los 
dits  sis  embaxadors  qui  hi  serán  tramesos  facen  lur  poder 
ab  bons  tractes  e  maneres  de  concordarlos:  e  semblant  fa- 
cen aquells  qui  serán  tramesos  en  Arago.  Encara  mes  deuen 
esser  instruits  los  .dits  missatgers  o  embaxadors  que  traclen 
aquells  qui  serán  tramesos  en  Valencia  ab  los  valencians  e 
aquells  qui  serán  tramesos  en  Arago  ab  los  aragoneses  del 
loch  comu  hon  tots  los  regnes  e  terres  se  deuen  ajustar  per 
tractar  deis  negocis  presents  de  la  successio  qual  sera.  ítem 
mes  si  hi  vendrán  tots  los  del  parlament  de  cascun  regne 
o  térra  o  si  serán  elcgits  embaxadors  o  missatgers  per  cas- 
cun regne  o  térra.  ítem  mes  quants  embaxadors  serán  de 
cascun  regne  o  térra.   ítem  mes  si  en  lo  loch   hon  per  lo 
general    parlament  se  ajustaran  se  regirán  os  governaran 
sots  un  president  o  sotstres  e  que  sobre  a^o  a  tractar  e  con- 
cordar sie  donat  cert  poder  ais  dits  missatgers  o  embaxa- 
dors. Be  es  empero  de  vejares  a  mi  que  sobre  lo  loch   e 
lo  nombre  deis  missatgers  e  sobre  lo  fet  del  president  de- 
gues  esser  dat  poder  ais  dits  missatgers  de  tractar  mas  no 
de  conclonre   sens  considtar  lo  parlament  general  del  prin- 
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cipat  de  Catalunya.  Aquestos  son  les  coses  que  entre  mi  el 
nios  companyons  en  a^'o  son  slades  tractades  e  rahonades: 
fasne  relacio  a  vosaltres  quen  deliberéis  qo  que  plasent  vos 
sia.  De  la  segona  cosa  de  que  sich  deu  parlar  vos  fara  re- 
lacio  mossen  de  Monserrat :  e  de  la  terca  mossen  lo  conile 
de  Cardona. 


Aprobada  la  proposición  que  antecede  >  el  abad  de  Monserrat 
dio  cuenta  ,  á  nombre  de  su  comisión  ,  de  que  el  estamento  mi- 
litar no  habia  nombrado  todavia  el  uno  de  los  embajadores  que 
debían  ser  enviados  á  Lérida  y  á  Urgel  y  Pallars ;  y  el  conde  de 
Cardona  la  dio  de  que  no  estaba  aun  redactada  la  escritura  de 
paz  y  tregua  que  debia  firmarse  ,  según  lo  acordado  en  29  del 
anterior  octubre.  Acordó  además  el  parlamento,  á  propuesta  del 
arzobispo  de  Tarragona,  que  se  estendiese  y  firmase  una  pro- 
testa general ,  para  que  por  ningún  acto  de  aquel  parlamento  so 
entendiese  derogado  ningún  privilegio  do  cualquier  clase  ó  per- 
sona de  las  que  á  él  concurrían  ;  quedando  encargados  de  re- 
dactarla Francisco  y  Pedro  liasset. 


SESIÓN    DEL    día    O. 


Adoptóse  en  ella,  á  propuesta  do  Guillermo  Olivor,  el  acuer- 
do conliimado  en  el  acta  en  estos  términos: 


IVuin.  30. 


Kt  incontinenti   totum  parlamentum   deliheravit  el  or- foi!  isi. 
flinavil   (|uo(l    uniis    and)ass¡at()r   accederet    nomino    loliiN 
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parlamonti  Cathalonie  ad  regnum  Majorioarum  pro  com- 
pleiidis  facicndis  et  excquendis  oa  vel  similia  que  alii  am- 
bassialorcs  mittendi  ad  rebina  Aragonic  et  Valenlie  faceré 
debebant:  et  quod  dictum  regnum  Majoricarum  instaret  in- 
vitaret  et  requirerct  ad  genérale  parlamentum  venire:  cujus 
quidem  ambassiatoris  ad  regnum  Majoricarum  mittendi 
electionem  remissit  dictum  parlamentum  illis  XII  personis 
electis  et  deputatis  ad  tractandum  vldendum  et  int>enden-r 
dum  super  expeditione  dicturum  ambassiatorum  ut  supe- 
rius  continetur. 


SESIO^'  DEL  día  7. 


Pióse  cuenta  de  haber  sido  nombrados  los  tres  embajadores 
que  debian  ir  á  Lérida  y  al  conde  de  Pallars  y  obispo  de  l'rgel, 
y  fueron  :  Juan  Ciurana  ,  por  la  condición  eclesiástica  ;  Juan 
Eyinerich ,  por  la  militar  ;  y  Luis  de  Aversó,  por  la  militar. 


SESIÓN    DEL    DI\    8. 


Publicáronse  los  nombramientos  de  los  embajadores  que  de- 
bían ir  á  Aragón  y  Valencia  ,  y  fueron  :  para  Aragón,  el  abad 
de  Monsorrat  y  Francisco  de  Ferriol,  por  el  estamento  eclesiás- 
tico ;  Guillermo  Raimundo  de  Moneada  y  Pedro  de  Cervelló, 
por  el  militar;  Francisco  Burgués  y  Guillermo  Lobet ,  por  el 
real :  y  para  Valencia ,  el  abad  de  Santas  Creus  y  Pedro  de 
Bosch  ,  por  el  eclesiástico;  Gilaberto  de  Canet  y  Gregorio  Bur- 
gués, por  el  militar;  y  Francisco  Basset  y  Francisco  de  Sant 
Celoni ,  por  el  real.  Acordóse  en  seguida  ,  á  propuesta  del  ar- 
zobispo, enviar  dos  correos  con  cartas  á  Aragón  y  Valencia, 


(  ¿89  ) 

noliciando  á  dichos  reinos  la  concordia  del  parlamento  catalán, 
la  embajada  que  se  trataba  de  enviarles  y  su  objeto.  Finalmente 
se  encargó  á  la  comisión  de  los  doce  el  despacho  de  todo  lo  ne- 
cesario para  la  expedición  de  los  embajadores  ,  así  á  Aragón  y 
Valencia,  como  á  Lérida  y  al  conde  de  Pallars  y  obispo  de 
Urgel . 


SESIÓN    PEL   día    10. 


Tratóse  solamente  de  la  expedición  de  los  embajadores,  y  nada 
se  decidió. 


SESIÓN    DEL    DIA    12. 


Francisco  Catrilla  pidió  que  se  le  diese  contestación  á  la  carta 
de  Pedro  do  Torrelles  que  habia  presentado  al  parlamento  á  óo 
del  anterior  setiembre.  A  instancia  del  síndico  de  Barcelona,  pro- 
puso el  arzobispo  que  cada  estamento  viese  y  deliberase  qué 
medidas  podrían  adoptarse  para  la  defensa  y  seguridad  del  prin- 
cipado. Habiéndose  luego  hecho  presente ,  que  de  los  arbitros 
nombrados  en  29  de  octubre  para  poner  término  a  las  disensio- 
nes del  parlamento  faltarían  Guillermo  Raimundo  de  Monea- 
da ,  Francisco  Basset  y  Guillermo  Lobet ,  por  haber  sido  nom- 
brados embajadores ;  fueron  elegidos  en  su  lugar  Roger  de 
Moneada,  Bernardo  de  Olzinelles  y  Pedro  Garart.  Leyóse  des- 
pués el  siguiente  memorial  de  la  reina  viuda  doña  Margarita. 


lO.MO    I.  23 
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i^'iíni.  3t. 


loT^^yo^^  Molt  reverent  egregi  noble  e  honorable  parlament.  Ab 
congoxa  dolor  de  cor  e  ab  escampament  de  moltes  lagri- 
mes vos  recita  la  molt  alta  senvora  reyna  dona  Margarita 
relicta  del  molt  alt  e  glorios  senvor  lo  senyor  rey  en  Marti 
de  memoria  e  recordacio  loables  com  apres  que  la  cruel 
e  inhumana  mort  la  ha  vidua  da  de  son  marit  molt  car  v 
princep  e  senyor  seu  e  vostrc  :  adversant  encara  a  ella  for- 
tuna: ses  trobada  destituida  de  totes  assignacions  a  ella  per 
lo  dit  senyor  fetes  per  sustentacio  de  sa  vida  e  reginal  stat 
ne  pot  encara  son  dot  creix  e  altres  drets  demanar:  perqué 
la  dita  senvora:  co  qui  es  doloros  a  hovr:  no  pot  ne  a  ?us- 
tentacio  de  sa  vida  e  estat  en  alguna  manera  proveir.  Po- 
sada en  necessitat  molt  anxiosa  ha  demanat  consell  a  per- 
sones notables  scients  e  fiables  si  per  negun  cami  de  jus- 
ticia poria  a  tant  estreta  necessitat  esser  proveit:  e  ha  trobat 
que  per  benefici  special  de  les  constitucions  generáis  úc 
Catalunya  ella  es  poseidora  de  tols  los  bens  del  dit  senvor 
rey  e  dins  lanv  deu  esser  alimentada  segons  sa  reginal  e\- 
cellencia  requer  deis  dits  bens  e  lo  dit  anv  passat  deu  fer 
los  fruyts  de  aquells  seus  fins  entegrament  sia  pagada  en 
son  dot  creix  e  altres  drets:  e  lia  hon  lo  dit  benefici  de 
les  constitucions  no  fos  stat  conegut  per  disposicio  de  dret 
comu  poria  la  possessio  deis  dits  bens  per  special  providen- 
cia de  dret  a  ella  obligáis  avocar  e  aquells  teñir  tro  fos  en- 
tegrament pagada  en  les  (liles  coses.  E  per  co  que  lo  pre- 
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sent  parlamcnt  qui  es  lum  de  inl^iUigcncia  font  de  sciencia 
e  sabiesa  e  raba(;a  molt  antiga  e  ferma  de  fcaltat  e  natu- 
ralesa  vcge  claramcnt  que  la  dita  senyora  no  es  ambiciosa 
ne  emfruna  de  haver  la  presidencia  c  regiment  deis  dits 
bens  a  ella  per  justicia  pcrtanyents  segons  li  es  donat  en- 
tenent:  volent  en  tots  sos  affers  qui  sien  de  algún  assenya- 
lat  pes  procehir  e  enantar  ab  consell  e  ordinacio  del  dit 
parlament  en  lo  qual  ha  singular  confianí;,a  e  devocio:  prega 
affcctuosamcnt  e  estrcta  lo  dit  parlament  e  per  dcute  de 
fealtat  e  naturalesa  lo  requer  que  a  tot  profit  publich  prin- 
cipalment  no  oblidades  les  precipuitats  e  prerogatives  que 
les  reyals  stats  e  dignitats  e  semblant  regne  daquest  me- 
rexen  la  vuUa  consellar  com  se  portara  en  les  dessus  dites 
coses  consellades:  e  que  li  placia  almenys  per  la  honor  del 
dit  senyor  e  de  sos  regnes  e  terres  interim  sens  alguna  di- 
lacio  o  trigua  a  ses  extremes  e  de  aqui  avant  importables 
necessitats  segons  sa  dignitat  e  reginal  estat  merexen  loa- 
blement  proveir. 


Por  úlliino  Dalmario  (jacircra  presentó  también  en  esle  dia 
uii  requirimiento,  para  que  los  arbitros  nombrados  para  diri- 
mir las  cuestiones  que  se  agitaban  en  el  parlamento  diesen  lue- 
go su  fallo  y  estendiesen  el  compromiso. 


SESIÓN    DliL    DÍA    14. 


Tratóse  del  pronto  despacho  de  los  embajadores  á  Arag^on  y 
Valencia,  y  de  si  deberían  enviarse  uno,  dos  ó  tres  á  Mallorca; 
pero  sobre  este  último  panto  nada  se  decidió.  • 
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SESIÓN    DEL    día     lo. 


Habiéndose  suscitado  un  acalorado  debate  sobre  la  interven- 
ción que  el  gobernador  pretendía  tener  en  el  parlamento,  con- 
fióse de  común  acuerdo  la  decisión  de  este  negocio  al  arbitrio  de 
los  juristas  Francisco  y  Pedro  Basset ,  asesores  del  mismo  go- 
bernador. 


SESIÓN    DEL    día    19. 


El  arzobispo  de  Tarragona ,  á  nombre  de  todos  los  arbitros 
nombrados  para  decidir  las  cuestiones  que  se  ventilaban  en  el 
parlamento,  intimó  á  los  que  se  creyesen  agraviados  que  alega- 
sen su  derecho  dentro  de  tercero  dia.  Fué  elegido  arbitro  Fran- 
cisco de  Vilanova  en  reemplazo  de  Roger  de  Moneada,  y  se 
dio  cuenta  de  estar  ya  despachados  y  dispuestos  á  emprender  su 
viaje  los  embajadores  á  Aragón. 


SESIÓN    DEL    DIA    21 


Manuel  de  Rajadell  y  Guillermo  de  Busquéis  recordaron  las 
necesidades  que  aquejaban  á  la  reina  Margarita  y  pidieron  se  le 
contestase  al  memorial  presentado  á  12  de  este  mes;  respon- 
diéndoles el  arzobispo  de  Tarragona ,  que  con  otros  del  parla- 
mento se  avi.etaria  con  dicha  señora,  para  oir  á  ella  y  á  sus 
abogados  sobre  el  contenido  de  dicho  memorial.  Compareció 
también  Pedro  Armengou,  enviado  por  los  paheres  de  Lérida  pa- 
ra manifestar  el  mal  estado  de  aquella  ciudad,  por  los  bandos 
que  en  ella  habia,  y  pedir  el  competente  remedio;  según  así  se 
esplícaba  en  la  carta  que  presentó ,  escrita  por  dichos  paheres 
al  gobernador  y  parlamento  de  Cataluña  á  15  de  este  mismo 
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mes.  Finalmente  el  abad  de  Santas  (-reus ,  á  nombre  de  sus  coem- 
bajadores, se  despidió  para  Valencia. 


SESIÓN    DEL    día    '22. 


Tratóse  de  varios  asuntos,  sin  recaer  sobre  ellos  ninguna  re 
solución. 


SESIÓN    DEL    día    24. 


Dióse  audiencia  á  los  abogados  de  la  reina  viuda  Bernardo 
de  Gualbes,  Aymon  Dalmau  y  Guillermo  Ros,  los  cuales  sostu- 
vieron de  palabra  las  pretensiones  de  doña  Margarita ;  habién- 
doseles contestado  por  el  parlamento,  que  este  proveerla  lo  con- 
veniente. Espidióse  credencial  á  Marcos  Turell ,  dirigida  á  Fran- 
cisco de  Vallgornera,  para  apaciguar  las  disensiones  suscitadas 
entre  este  y  Manuel  de  Rajadell.  Espuso  después  el  arzobispo 
de  Tarragona  que  el  parlamento  era  de  dictamen,  que  el  gober- 
nador pasase  en  persona  á  Lérida  para  poner  remedio  en  los 
negocios  de  aquella  ciudad,  y  proveer  asimismo  lo  conveniente 
acerca  de  la  guerra  entre  el  conde  de  Pallars  y  el  obispo  de  Ur- 
gel;  y  que  en  cuanto  á  la  intervención  que  dicho  gobernador 
debiese  tener  en  el  parlamento  y  modo  de  hacer  las  prorogacio- 
nes, quedaban  nombrados  Bonanat  Pere  y  Jaufredo  de  Ortigues 
para  que,  de  acuerdo  con  los  abogados  de  aquel,  tratasen  y  con- 
cordasen sobre  dicho  asunto. 


SESIÓN    DEL    DÍA    26. 


Leyóse  en  primer  lugar  la  siguiente  carta  de  Luis  de  Aversó, 
rmbajador  enviado  á  Lérida. 
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]Vuni.  39. 


Tom   13.       Al  molt  reverend   noble  el  honorable  lo  parlament  "e- 

fol.  314.  '  ~ 

neral  del  principal  de  Calhalunva  congregat  en  la  ciiitat  tlr 

Barchinona. — Molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors. 
Cora  yo  fuy  arribat  aci  en  Levda  alrobi  aci  prou  mal  entre 
aqüestes  bandosidats:  e  tant  que  quaix  tota  la  ciutat  era  ab 
la  una  part  co  es  ab  la  deis  Comes  e  daltra  part  en  Saraso 
de  Naves  qui  era  fora  de  pau  e  de  treua  e  era  en  ribera  de 
Ebre  e  en  valenga  dell  lo  noble  en  Franci  Darill  e  dal- 
tres:  e  daltra  part  lo  senyor  bisbe  de  Levda  qui  segons  par 
a  mi  es  lo  tot  en  aquests  affcrs  qui  no  es  en  la  ciutat  ans 
es  a  Golraes  a  lili  legues  daci  e  lo  veguer  qui  no  era  en 
la  ciutat:  e  yo  vehentme  en  tal  trontoU  recorregui  per  los 
pahers  e  parli  ab  ells  axi  cora  Deus  rae  administra:  los  quals 
ab  rai  enseraps  fon  acordat  que  yo  parlas  ab  en  P.  Ces- 
comes  perqué  ell  fes  venir  en  Ramón  Cescomes  son  frare 
qui  es  lo  principal  en  la  bandositat  per  tal  cora  lacte  pro- 
pri  del  qual  devalla  la  bandositat  dita  esguarda  aquest  Ra- 
món e  no  en  P.:  e  de  fel  yo  he  parlat  ab  aquest  P.  Ces- 
comes aquest  ha  fet  venir  son  frare  en  Ramón  c  vengut 
yo  he  parlat  ab  aquests  dos  frares  e  ab  alguns  altres  de  lur 
valenca  ab  aquella  millor  manera  que  Deu  me  administra 
ab  tots  los  carrechs  que  rahonablement  darlos  pogui  ab 
totes  persuasions  per  tirarlos  a  mon  proposit  ab  dolces  prechs 
e  paraules  e  requestes  lorts  c  cominacions  de  part  de  vo- 
saltres  senyors:  entant  ([ue  apres  curt  acord  per  ells  reten^ 
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iiul  me  resposeien  t¡ut>  per  reverencia  del   j>arlaineiil  ine- 
trien  aquests  fets  tots  en  poder  del  parlameut  sots  algunes 
reteiirioiis:  e  be  que  yo  los  bagues    grat  de  lur  resposta 
del  lot  no  la  volgui  acceptar    per  occasio   de  lurs  reten- 
ciüiis:  mas  acorde  ab  los  pahers  ensemps  que  yo  anas  al 
senyor  bisbe  ensemps  ab    misser  Borenguer  Colom  lo  qua! 
de  aquests  aliers  molt  bavia  (^a  entras  practicat  ab  ell:  e 
de  let  dijous  a  XX  del  present  raes  nos  fom  ab  lo  dit  se- 
nyor bisbe  en  lo  loch  de  Golmes  e  aqui  parlam  molt  es- 
lesament  deis  dits  affers  en   los  quals  par  quel  dit  senyor 
sia  queacom  tirat  e  mogut  contra  los  Comes  e  encara  per 
aquests  affers  contra  los  pabers  de  la  ciutat  e  lo  consell  de 
aquella:  pero  a  la  fi  c  per  gracia  divinal  nos  romanguem 
sots  tres  conclusions.   La  primera  es  ques  prenga  páranla 
entre  les  parts  de  no  dampniíicar  dins  XV  dies  sdevenidors: 
e  a^o  per  tal  que  mal  nos  seguesca  e  milis  los  fets  se  pu- 
xen  passejar:  e  da^o  lo  dit  senyor  ba  pres  carrecb  per  part 
del  dit  Samso  de  Naves  e  yo  lo  be  pres  per  haver  la  dita 
páranla  deis  Comes  e  ago  baja  recapte  tant  com  yon  bavia 
a  fer.  La  segona  es  que  lo   fet  de  la  pau  e  de    la  treua 
qni  toqua  lo  dit  Samso  se  mete  en  curts  termes:  e  per  a^o 
yo   he  ja  bauts  lassessor  del  veguer  e  altres  savis  qui  bi 
lian  a  cabré:  de  que  fiy  en  Deu  que  fort  sera    curt  lafi- 
nament.  E  la  terca  es  la  comparado  de  la  dita  pau  e  treua 
que  ba  a  fer  lo  dit  Samso  :  la  qual  fag  mon  poder  e  pens 
se  acabara  quel  dit  en  Samso  comparra  fora  la  ciutat  per 
salisfer  al  proces  de  la  pau  e  de  la  treua.  Daltra  part  he 
haut  a  proveir  per    tul  com  lo  dit  Samso  es  del  la   lo  riu 
(juo  per  tal  que  nos  pusque  seguir  scandol  ne  mals  que 
les  barques  si  ell  volia  passar  de^a  nol  passen  :  e  moltcs  al- 
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tres  coses  he    Imudes   a  fer  senyors  a  be   deis  clits  affeis 
que  per  no  enujarvos  obmet  de  scriure.  Pero  senyors  molt 
reverend  nobles  e  honorables   per  tal  com  queacom  yom 
sospit   del  moviment  quel   dit  senyor  bisbe   ha  contra  los 
pahers  lo  consell  de  la  ciutat  e  la  partida  deis  Comes  pla- 
cie  a  vosaltres  de  scriure  al  dit  senyor  tantost  encarregantlo 
de  aquests  affers  estretament  e  no  superíicial :  car  yo  veig 
be  que  si  ell  se  vol  attes  ell  qui  es  tots  los  aífers  hauran 
bona  fi  dins  curts  termes.  Daltra  part  que  facats  quel  córa- 
te de  Cardona  son  frare  que  li  scriva  tan  estretament  com 
puxa  :  é  per  tal   com  se  diu  aci  que  don  Anthon  dfe  Car- 
dona hic  deu  venir  ab  gent  darmes  perqués  vulla:  vos  pla- 
cia  si  res  es  queu  vuUau  fer  cessar  car  ago  seria  nafra  sens 
speranQa  de  guarir:   e  si  res  yo  molt  reverent  nobles  e  ho- 
norables senyors  per  vosaltres  puix  fer  manatsme  car  prest 
me  offir  a  complir.  Scrita  en  Leyda  dissapte  a  XXII  de 
noembre  MCCCCX. — Los  castells  deis  quals  es  la  questio 
tenia  lo  senvor  bisbe  en  ñora   de  precari  e  ara  en  nom 
propi :  perqué  es  obs  que  en  la  letra  que  li  farets  se  faga 
mencio  que  vosaltres  senyors  vehents  que  rahonablament 
los  affers  ne   deuen  venir  milis  havets  per  acordat  quels 
dits  castells  venguen  en  ma  comuna :  e  aquesta  entench  yo 
que  deu  esser  lo  veguer  daci  o  la  ciutat:  per  quel  pregats 
el  encarregats  que  ell  hi  vulla  dar  loch  e  de  tot  age  vos 
porets  informar  ab   los  raissatgers  daquesta  ciutat  qui  aqui 
son.  E  placieus  senyors  que  vostre  rescriure  sia  breu  per 
tal  que  lo  temps  nom  falla.  —  A   tot  vostre  servey  prest 
— Luis  de  Avergo. 
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E\  pal  lamento  acordó  contesíarle,  y  que  se  escribiese  además 
sobre  el  mismo  asunto  al  obispo  de  aquella  diócesis.  Prorógo- 
se  después  hasta  el  día  ^29  de  este  mes  el  término  del  compromi- 
so otorgado  en  igual  dia  del  pasado  octubre ;  y  habiéndose  le- 
vantado ya  la  sesión ,  el  conde  de  Cardona ,  en  nombre  suyo  y  de 
sus  adherentes,  presentó  al  arzobispo  de  Tarragona  el  escrito  que 
sigue,  á  fin  de  cumplir  con  la  intimación  hecha  en  la  sesión  del 
dia  19. 


líiini.  33. 

Primo  reducuiít  ad  memoriam  quod  principalus  Ca-  f^*''3Í7^^' 
thalonie  erat  principatus  per  se  et  habens  comitem  Bar- 
chinone  in  principem  virum  illustrem  et  potestatem  regiain 
habentem  iit  probatur  in  L.  Provincialium  C.  de  eroga- 
tione  militaris  annone  1.  XIl"  et  in  c.  Cum  dominus  in  pro- 
hemio  usaticorum  Barchinone.  —  Secundo  quod  comitatus 
Barchinone  fuit  unitus  regno  Aragonum  principaliter  et  non 
accessorie  ita  quod  quicumque  esset  rex  Aragonum  esset 
comes  Barchinone  ut  apparet  in  unione  regni  et  comitatus 
et  probat  textus  in  c.  Volumus  et  concedimus  in  prima  cu- 
ria Barchinone  domini  regis  Petri  secundi. — Tertio  quan- 
tum in  suscipiendo  regem  et  comitem  quod  nunc  noviter 
congregandi  sunt  omnes  status  dicti  regni  et  comitatus  ut 
probatur  quia  in  Sicem  congregatus  fuit  omnis  Israel  ad 
suscipiendum  regem  Roboam  filium  Salomonis  post  ejus 
obitum  Iir  Regum  XIF  c. — Quarlo  quod  congregatio  ne- 
cessaria  fuit  cathalanorum  per  se  ad  concordandum  mo- 
dum  et  formam  cum  aragonensibus  et  valentinis  super  mo- 
do suscipiendi  novum  regem  et  comitem  et  ad  tractandum 


/ 
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;tiia  |)re[>aií\taria  ojusdem  siiscoptioiiis:  quia  ex  (jiio  Catlia- 
lonia  csl  |)er  se  comitatns  et  principaliter  debet  ut  de  co- 
mitalii  jiulicari  ct  censcri  juxta  ca  que  ponit  riuillelnuis 
de  Ciigiio  iu  1.  Si  quando  a  duciano  C.  de  appellaliouibus 
et  Bartoliis  in  1.  si  convenerit  ff.  §.  Nuda  de  pignorati- 
tia  actione  et  juxta  c.  XII:  III  Regum  desuper  allega- 
(um. — Qninlo  quod  ista  congregatio  fieri  debuit  et  debet 
¡!i  civitale  Barcliiuoue  causis  et  ratiouibus  inter  alias  se- 
(jueutibus. — Tum  quia  civitas  Barcliiuone  antiquior  ct  dig- 
uior  est  quacumque  civitate  ¡)rincipatus  Catlialouie  quia 
(■a[)ut  est  ¡psius  comitatus  et  ab  ipsa  comités  et  reges  de- 
uoraiuari  volucrutit  ut  est  desuper  dictuni.  Pro  hoc  ru- 
l)rica  prohemü  Institutioiuuu  cuiu  ibi  notatis  j)er  Jolian- 
nem  Fabri:  et  etiam  quia  privilegio  itálico  in  Is|)ania  sola 
civitas  Barchinone  fuit  dotata  ut  1.  fin.  ÍT.  de  censibus. — 
Tum  quia  tractatus  suscipiendi  regem  ut  comitem  Barchi- 
none est  fiendns  in  capite  ipsius  comitatus  sicut  dicitur  de 
electione  prelati  que  fienda  est  in  civitate  ubi  est  prelatu- 
ra ut  in  c.  Cum  térra  Extrav.  de  electione  cum  ibi  nota- 
tis.— Tum  (juia  illustris  rex  Martinus  decessit  in  civitate 
Barchinone  igitur  ibi  sit  íiendus  tractatus  arguo  c.  Ubi  ma- 
jus  periculum  Extrav.  de  electione  li.  VI:  quia  tractatus  elec- 
tionis  pape  fuluri  ficndus  est  in  loco  in  quo  decessit  ut  ibi, 
— Tum  quia  tales  tractatus  sunt  suspecti  de  seditionibus  et 
scandalis  et  jus  ita  presumitur  ut  XXIII  distinc.  c.  In  no- 
mine Domini:  et  de  jure  presumendum  est  quod  civitas  Bar- 
chinone que  multum  lata  edificiis  et  re¡)leta  populis  et  in- 
signita  insigni  consilio  et  multitudine  officialium  occurret 
et  salubrius  providebit  periculo  seditionum  et  scandalorum 
quam  alius  locus   Gathalonie   ut  1.    I   C.    de   bis  qui    per 
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mctuní  judiéis  omiiiiio  npitollarc  ct  I.  Non  est  vcrosiinil»' 
JT.  (jnud  metiis  causa  cum  ihi  uotalis  per  Bartoluní  (!t  Ex- 
trav.  (le  resciiptls  11.  VI  iu  c.  Stalutum  circa  priiicipium 
el  §.  I  et  II  cum  ibi  nolalis. — Tum  quia  civilas  Barclii- 
noiic  est  liodic  sana  magis  quam  alius  locus  priiicipalus 
Catlialonie  igitur  barones  et  nobiles  non  sunt  trahendi  íii 
virtute  dicti  tractalus  extra  Barchinonam  ad  loca  infirma 
ut  est  textus  cum  glosa  in  c.  Ad  supjtücalioneniExtrav.  de 
renuncialione  et  notatis  per  líartolum  in  1.  Sciendum  fl". 
ad  Trebelliarmm  §.  finali  versu  Sed  et  salutis. — Tum  quia 
civitas  Barchinone  est  sita  in  idoniori  loco  priucipatus  Cu- 
íhalonie  quia  in  medio  ejus  et  sic  nullus  polest  conqueri 
de  disparitate  tractatus  seu  ibidem  veniendi.  Pro  hoc  c. 
Slatutum  et  ejus  rubrica  Extrav.  de  rescriptis  lib,  VI. — Tum 
quia  civitas  Barchinone  abundat  magis  in  peritis  victua- 
libus  et  hospitiis  et  alus  ad  usum  humane  vite  necessariis 
quam  alius  locus  priucipatus  Cathalonie:  igilur  Barchinone 
est  continuandus  et  tenendus  tractatus  parkmenti  quia  si 
propter  comoditatcm  predictorum  cause  ardue  apostolice 
comittuntur  in  civitatibus  insignis  quanto  magis  causa  pre- 
sentís parlamenti  est  tractanda  Barchinone  que  est  arduis- 
sima  et  periculosa  ut  aperit  textus  in  c.  Ubi  majus  de  elec- 
tione  lib.  VI.  Pro  hoc  dictum  c.  Statutum  de  rescriptis 
lib.  VI  et  quod  ibi  ponit  Jo.  An.  in  novella  super  verbo 
Comode. — Ex  his  ergo  clare  mostratur  parlamentum  esse 
tenendum  et  continuandum  in  civitate  Barchinone  et  non 
alibi. — Ultcrius  dicunt  ipsi  nobiles  et  barones  quod  ipsa 
prcconitzatio  facta  per  nobilem  gubernatorem  est  revocan- 
da  ex  sui  serie  et  forma  tamquam  prejudicialis  eorum  juri 
et  justitic  causis  et  ralionibus  inter  alias  scquenlibus.  — 
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Tiim  quia  dicta  precoiiitzatio  imj)onit  penam  ipsis  baro- 
nibus  militibus  et  fuit  siue  consensu  ipsorum  baronum  mi- 
litum  facta  et  publicata  ipsa  preconitzatio  et  sic  contra 
constitutionem  Cathalonie  generalem  qua  cavetur  quod  mi- 
liti  non  possit  imponi  pena  sine  consensu  ipsius  militis.  Pro 
lioc  c.  ítem  ordinamus  et  statuimus  quod  aliquis  vica- 
rius  vel  oííicialis  noster  etc.  in  curia  Montisoni  domini  re- 
gis  Alfonsi  secundi. — Tum  quia  dicta  preconitzatio  aufert 
f'acultatem  nobilibus  militibus  et  alus  baronibus  portandi 
omne  genus  armorum  et  sic  ensem  et  tamen  barones  mi- 
lites et  homines  de  paratico  habent  ex  longissima  usancia 
principatus  Cathalonie  quod  ipsi  possunt  defferre  ensem  qua 
fuerunt  cincti  in  militia  assumenda  per  principem  sen 
consueverunt  cingi  non  obstantibus  quibusvis  ordinationibus 
civitatum  et  officialium  regiorum.  Pro  hoc  1.  Filius  fami- 
lias ff.  de  testamento  militari  et  lex  Milites  ff,  ex  quibus 
causis  majores  et  1.  Scimus.  C.  de  jure  deliberandi:  pro  hoc 
etiam  quia  illa  que  semper  ita  usitata  fuerunt  non  de- 
buerunt  mutari  vel  infringí  ut  1.  Minime  C.  de  legibus. — 
Tum  etiam  quia  est  alias  multimode  privativa  libertatis 
baronum  militum  et  nobilium  ut  ex  ejus  serie  mostratur 
et  precipue  contra  usum  et  observantiam  antiquatam  guer- 
re  ipsorum  nobilium  et  baronum. — Ulterius  est  etiam  cla- 
rum  quod  electio  dictarum  XII  personarum  peccavit  in 
materia  et  forma  et  fuit  nullins  momenti  causis  et  ratio- 
nibus  Ínter  alias  que  sequntur.  —  Tum  quia  in  curiis  Ca- 
thalonie per  regem  Aragonum  et  comitem  Barchinone  te- 
nendis  nichil  potest  judicari  aut  disponi  nisi  rege  existente 
in  ipsa  curia  quia  ipse  rex  est  disponens  et  omnis  status 
regni  assenliens  et  consulens:  ut  probant  nótala  per  Ino- 


(  -^01  ) 
cenlium  iu  c.  quarto  de  juiejuraiido  qiu  lextus  fuit  la- 
bricatus  per  papam  propter  domum  regem  et  regnum  Ara- 
gonum.  Hoc  etiam  probat  textus  in  usatico  Barchinone 
Judicium  in  curia  datum  circa  finem  ibi  quia  demens  est 
et  sine  sensu  qui  sapientie  et  scientie  curie  vult  resistero 
vel  contrastare  in  qua  sunt  principes  episcopi  etc.  De  esen- 
tia  igitur  curie  est  quod  in  ea  sint  princeps  et  status  reg- 
norum  et  si  unum  deesset  non  diceretur  curia  quia  ubi  ex 
dispositione  juris  vel  hominis  in  actu  requiruntur  dúo  unum 
adhiberi  in  actu  non  sufficit  ut  1.  Non  enim  ff.  de  adop- 
tionibus  cum  ibi  notatis  et  1.  Cum  hii  §.  Si  pretor  ff.  de 
transactionibus  et  1.  fin.  ff.  de  divortiis  cum  ibi  notatis  cum 
multis  similibus.  Cum  igitur  in  electione  dictarum  XII  per- 
sonarum  non  interfuisset  n^x  in  curia  qui  est  disponens 
mérito  actus  non  valuit  ex  quo  tantum  fuit  celebratus  per 
status  assentientes  ve!  consulere  debentes  quia  ille  qui 
debet  assentire  vel  consulere  disponenti  per  se  non  po- 
test  aliquid  disponere  ut  1.  II  C.  de  assessoribus  et  1.  I 
ff.  E  titulo  cum  ibi  notatis  per  Bartolum  circa  finem  et 
quod  etiam  ponit  idem  Bartolus  in  1.  Si  uni  ex  pluribus 
circa  finem  ff.  de  re  judicata.  Confirmatur  etiam  quod 
rex  in  curia  sit  disponens  et  status  regnorum  consentiens 
consulens  et  approbans  tantum  ut  in  capitulo  ítem  sta- 
tuimus  volumus  et  etiam  ordinamus  quod  si  nos  vel  suc- 
cessores  nostri  constitutionem  etc.  aliquam  generalem  seu 
statutum  etc.  et  in  c.  ítem  quod  semel  in  anno  in  pri- 
ma curia  Barchinone  domini  regis  Petri  secundi  cum  mul- 
tis alus  similibus. — Tum  quia  ipse  duodecim  persone  fue- 
runt  eligentes  et  electe  quod  est  reprobatum  a  jure :  tum 
oliam  quia  pro  majori  jjarte  persone  electe  sunt  defuncte  et 


(  50^>  ) 
alie  renuncianint:  tum  tjiiia  potestas  non  fuil  ita  late  dala 
in  curia  sicut  fuit  sciipta.  Igitur  hiis  attentis  ct  alias  iii  jure 
et  facto  notoriis  est  clarum  de  justitia  dictorum  nobiiium. 
— l'Iterius  super  brachio  pretenso  scu  ejus  usu  per  mili- 
tes placel  baronibus  et  nobilibus  quod  fíat  ipsis  militibus 
justitia  ct  si  per  justitiam  debent  habere  brachium  et  exer- 
ritium  ejus  ([uod  habeant  ipsum  bracbium  et  ejus  exer- 
citium. 


SESIÓN    DEL    DÍA    27 


Antes  de  abrirse  la  sesión,  Dalmacio  Cacirera  y  Marcos  de 
Aviñó,  en  nombre  sayo  y  de  oíros  sus  parciales,  entregaron  al 
arzobispo  otra  cédula  concebida  en  los  mismos  términos  que  la 
presentada  el  dia  anterior  por  el  conde  de  Cardona.  Iteunido 
después  el  parlamento,  compareció  Manuel  de  Rajadell,  pidien- 
do dt!  luiovo  que  se  eontestase  al  memorial  de  la  viuda  doña 
Margarita  y  á  lo  espueslo  por  sus  abogados.  Leyóse  asimismo 
la  carta  que  sigue: 


Xúm.  34. 

Tom.   lo.  •  1  I  1 

foi.  320.  Alts  niolt  rcverents  spectabies  egregis  nobles  e  honora- 
bles senvors  lo  parlament  general  del  principal  de  Cata- 
lunya ajustal  en  la  ciutat  de  Barchinona. — Molt  reverents 
spectables  egregis  nobles  et  honorables  senvors.  Fervor  de 
uaturalesa  innada  e  feeltat  vertadera  de  la  qual  tuyt  som 
teíiguts  a  la  corona  real  Darago  nos  constrenyen  e  raho  stric- 
ta  nos  obliga  que  ab  sobiranes  vigilies  sollicilud  e  cffeete 


(  303  ) 
cntenam  a  investigar  e  saber  qual  es  roy  lutstre  e  sonyoi 
c  a  fcr  aquclls  bons  preparaloris  qucs  coiivcnguan  ais  ar- 
tes (le  les  principáis  missatgeries  les  quals  per  tots  los  reg- 
nes  e  terres  subjectes  a  la  dita  corona  deuen  esser  fetes 
e  trameses  al  general  parlament  ques  tendrá  per  declarar 
o  publicar  aquell  qui  per  justicia  deu  succeir  ais  dits  reg- 
nes  e  terres  e  esser  rey  e  ductor  nostre  :  e  per  ^o  vo- 
lents  la  cosa  tant  com  en  nosaltres  sia  metre  en  orde  e 
regla  ab  obra  havem  apuntats  e  fermats  en  bona  concor- 
dia per  gracia  de  Deu  certs  capitols  c  elets  e  publicáis 
los  missatgers  qui  prestament  partirán  per  conferirvos  e 
comunicar  los  dits  capitols  a  fi  quey  vejats  go  queus  pa- 
rega  esser  bo  e  necessari  per  ais  actes  dessus  dils  e  per 
la  expedicio  de  la  principal  missatgeria.  Perqué  senyors  les 
vostres  reverencies  nobleses  c  bondats  dotades  de  virtuts  e 
de  saviesa  loables  pregam  affectuosamcnt  e  de  cor  queus 
placia  entendre  en  bona  e  presta  expedicio  deis  dits  aifers 
en  tal  guisa  que  sublada  dilacio  que  porie  causar  grans  in- 
convenients  qo  que  Deus  destolga  los  fets  vinguen  a  tal  con- 
clusio  e  acabament  que  sie  a  gloria  del  Rey  celestial  e  ser- 
vey  de  la  dita  corona  e  augment  de  laor  e  de  renom  de 
la  feeltat  e  a  ben  publich  segons  es  de  bon  desig.  E  sa- 
pien  les  vostres  reverencies  que  per  letra  de  la  vila  Do- 
riola  frontalera  a  la  ciutat  de  Murcia  que  es  del  realme 
de  Castella  havem  haut  ardit  de  coses  punyents  e  tais  que 
nons  paren  esser  per  al  be  avenir  del  regne  segons  porets 
veure  en  trellat  dun  article  o  capitol  de  la  dita  letra  in- 
terclus  dins  aquesta:  e  apres  haguem  rebuda  la  dita  letra 
sabem  per  via  de  la  frontera  que  lo  capita  de  les  D  lances 
nomenat  en  la  dita  letra  era  ja  ab  sa  gent  en  la  dita  ciutat 


(  504  ) 
<le  Murcia.  Ais  per  aquesta  nous  scrivini  mas  qut'  la  sanc- 
ta  Trinitat  endre^e  vostres  coratges  en  fer  rectitud  de  jus- 
ticia eus  haja  en  sa  proteccio.  Scrita  en  Valencia  a  XX  de 
noembre. — Huc  bisbe  e  los  brasos  ecclesiastich  e  reyal  del 
regne  de  Valencia  a  vostra  honor. — Tenor  vero  cedule  in 
dicta  littera  interclusa  sequitur  in  hunc  modum.  — ítem 
senyors  certificam  vostra  saviesa  que  havem  per  noves  cer- 
tes  que  lo  digmenge  prop    passat  comptats  nou    dies  del 
present  mes  de  noembre  fon   feta  crida  publica  en  la  ciu- 
tat  de  Murcia  de  part  del  infant  de  Castella  ab  trompes  e 
tabals  per  la  qual  fahia  saber  que  ell  habia  fermada  treua 
a  cert  temps  no  declarant  aquell  ab  lo  rev  de  Granada  que 
manava  que  algu  no  fes  dan  ais  moros  ne  a  bens  del  dit 
rey  de  Granada.  ítem  mes  senyors  havem  sabut  quels  ho- 
mens  de  Murcia  han  fet  apartar  los  bestiars  seus  qui  eren 
aprop  la  frontera  de  aquesta  vila  en  lo  camp  de  Cartagenia 
vers  lo  camp  de  NuUa  qui  es  a  la  part  de  Lorca.  ítem  mes 
es  eontengut  en  la   dita  crida  quels  frontalers  qui  son  en 
la  dita  ciutat  stiguen  segurs  aci  e  no  vajen  en  altres  parts. 
ítem  que  en  lo  sisen  dia  del  present  mes  de  noembre  par- 
ti  un  recaptador  de  la  dita  ciutat  ab  quatre  carregues  de 
moneda  qui  levaba  al  infant:  e  quant  fou  en  Cega  qui  es 
a  set  legues  de  la  dita  ciutat  atroba  aqui  un  porter  del  in- 
fant per  lo  qual  manava  esser  tornada  la  dita  moneda  a 
la  dita  ciutat  dient  que  aquis  devia  pagar  a  Pere  Mainirh 
que  venia  capita  ab  D  lances. 


Jaufredo  de  Ortigues  presentó  asimismo  otras  dos  cartas  ,  una 
credencial  del  obispo  de  Lérioa  á  favor  d*'  dicho  Jaufredo,  y 


(  505  ) 
oUa  del  deán  y  cabildo  de  aquella  Iglesia  ,  dirigida  al  guberna- 
dor  y  parlamento,  en  la  que  manifestaban  el  mal  estado  de 
aquella  ciudad  ;  conm  lo  hizo  también  de  palabra  el  mismo  Or- 
tigues ,  esplicando  adeníás  por  qué  motivos  estaban  en  poder 
del  obispo  algunos  castillos. 


SESIÓN     DEL    DÍA     28. 


Después  de  haberse  leído  una  carta  de  los  nobles  ,  barones, 
caballeros  y  hombres  de  paraje  residentes  en  el  obispado  de 
Gerona  ,  eu  contestación  á  otra  que  les  habia  sido  dirigida  por 
el  gobernador  ( no  están  continuadas  en  el  acta),  publicóse  la 
siguiente : 


^'lím.  35. 


Ais  molí  revereiids  egregis  nobles  e  honorables  senyors  foi"332. 
lo  parlament  general  del  principal  de  Calhalunya. — Molí 
reverends  egregis  nobles  e  honorables  senvors.  Vostra  lelra 
liavem  rebuda  e  de  present  nos  sora  certificáis  com  pus  se- 
crelamenl  havem  posciil  axi  del  tracle  del  mahimoni  de 
don  Frederich  ab  la  filia  del  infant  de  Caslella  com  de  la 
vcnguda  en  aquest  regne  del  dil  don  Frederich:  e  üo  ha- 
vem Irobal  que  res  sia  en  fet  del  dil  raatrimoni  ne  de  la 
venguda  del  dil  don  Frederich.  Be  es  ver  ques  diu  ques 
deu  mudar  de  Sogorb  per  raho  de  les  morís  que  hi  co- 
mencen  en  qualque  loch  o  caslell  prop  de  Segorb.  Senyors  ^ 

nosallres  lindrem  esmenl  en  aquests  affers  pus  que  encar- 
regals  nos  ne  haveu  e  de  co  qucn  sinlrcm  vos  nescriurem 

TOAIO   I.  24  • 


(  30ü  ) 
de  presenl:  e  si  haurem  apuntáis  ati  alguns  tractes  de  la 
concordia  daquest  regne  qui  migangant  la  ajuda  de  nostre 
Senyor  están  en  bona  disposicio  c  pensam  que  breu  pen- 
dran bona  fi  nosaltres  cntenem  anar  la  via  de  Casp  hon  lo 
Sant  Pare  deu  esser  e  segons  vostra  letra  supplicarlem  deis 
fets  dessus  dits  ab  aquella  pus  arreglada  manera  que  porem 
ne  sabrem  :  e  manatsnos  senyors  go  que  plasent  vos  sia. 
Scrita  en  Saragoga  digmenge  a  XXIII  de  noembre. — Ramón 
Fivaller  ct  P,  de  Sentcliment  apparellats  a  vostre  servev. 


Dióse  después  cuenta  del  dictamen  de  los  arbitros  que  debian 
decidir  la  cuestión  pendiente  con  el  gobernador  ,  el  cual  estaba 
concebido  en  estos  términos: 


JViíni.  36. 

Toni.  15. 

foi.  332.  jgj.^,  g^yi^  mogut  un  partit  go  es  que  lo  governador  en- 
lervengues  algunes  vegades  en  les  prorrogacions  del  par- 
lament  c  stigues  per  grans  pauses  que  noy  entervengues  axi 
com  dirie  hom  a  cop  de  quinse  dies  o  un  mes  una  vegada: 
e  que  lavos  los  protestat  per  lo  parlament  e  per  ell  en  la 
manera  acostumada  e  que  en  aquesta  manera  los  fets  'po- 
rien  anar  avant:  e  que  sobre  aquest  partit  lo  governador  e 
sos  assesors  se  avien  aturat  acord  e  ells  aximateix  per  quen 
fahie  relacio  al  parlament. 


En  cuanto  á  los  asunios  d(í  Lérida  ,  opinaron  los  mismos  ar- 
bitros, que  debía  escribirse  sobre  ellos  al  obispo,  cabildo  y  pa- 


(  ^-iOT  ) 
here.s  d«:  aquella  ciudad,  y  al  embajador  que  [fiúa  allí  el  parla- 
inenlü. 


SKSION    DEL    día    29. 


Leyóse  primeranionte  una  carta  del  parlaracnlo  á  los  emba- 
jadores en  Aragón,  en  la  que  se  trataba  de  cierta  cuestión  pen- 
diente entre  el  recaudador  de  la  lezda  de  Cadaqués  y  algunos 
ciudadanos  de  Zaragoza  ;  y  después  fué  leída  la  que  sigue  del 
papa  Benedicto  XIII. 


HHúm.   39. 

1  MI         .         -1  1        •  -I-      Tom.  18. 

v  enerabilibiLs  Iralribus  arcniepiscopo  et  episcopis  ac  di-  foi.  34o. 

lectis  filiis  abbatibus  et  ceteris  viris  ecclesiasticis  baroni- 
bus  nobilibus  militibiis  et  proceribus  universis  civitatum 
villarum  et  locorum  principatus  Catalonie  in  parlamento 
Barchinone  congregatis. — Benedictus  episcopus  servus  ser- 
vorum  Dei.  Veherabiles  fratres  et  dilecti  fdii  litteras  ves- 
tras  recepimus  noviler  in  effectu  continentes  vos  percepisse 
relatibus  nonnullorum  et  fama  publica  referente  quod  Ín- 
ter dilectum  filium  nobilem  virum  Fredericum  comitem 
Lune  et  quandam  filiam  dilecti  filii  nobilis  viri  Ferdinandi 
infantis  Castelle  matrimonium  celeri  festinantia  tractatur 
ex  quo  si  fieret  stantibus  terminis  turbationes  magne  ut 
scribitis  in  hoc  regno  sequi  possent:  ob  quod  nos  precibus 
invitatis  quod  liunc  tractatum  deviare  velimus :  super  quo 
noveritis  quod  sicut  aliqui  de  regno  isto  sciunt  quos  apud 
vos  esse  credimus  Barchinone  licet  aliquando  de  matrimo- 


(  308  ) 
iiiií  pro  dicto  Fredoriro  audiverimiis  loqui  semper  fuit  iios- 
tra  responsio  quod  pro  nunc  non  expediebat  super  tali 
materia  intrare  tractatuní:  et  nunc  in  eadem  intentione 
manemus.  Preterea  seribitis  cjuod  dictus  Fredericus  a  térra 
sua  iit  audivistis  rccessit  vel  est  de  próximo  in  Aragoniam 
profecturus  etc.  Super  quo  scire  vos  volumus  quod  vene- 
rabilis  frater  noster  episcopus  Segobricensis  et  dilecti  filii 
nobiles  viri  Vitalis  de  Blanis  el  Anthonius  de  Turrillis  mi- 
lites quibus  cura  et  custodia  dicti  Frederici  est  comissa  et 
magister  Franciscus  Granulles  medicus  ejus  scripserunt  no- 
bis  quod  ex  eo  quia  Segobrice  ubi  dictus  Fredericus  ma- 
net  diebus  preteritis  pestilentialis  morbus  incipiebat  vigere 
fecerant  diligentiam  si  in  regno  Valentie  in  locis  propriis 
dicti  Frederici  esset  aliquis  immunis  ubi  absque  periculo 
manere  posset:  et  quia  non  est  repertus  locus  talis  elege- 
runt  declinare  ad  alterum  de  duobus  vel  ad  locum  de 
Huesa  in  Aragonia  qui  est  proprius  dicti  Frederici  vel  ad 
locum  de  Bexix  qui  per  quinqué  leucas  distat  a  Segobrica 
et  est  ordinis  Calatrave  el  in  regno  Valencie:  et  de  hoc 
ultimo  loco  mandavimus  diu  antequam  vestras  reciperemus 
litteras  informationem  recipi  et  necessaria  si  erit  possibile 
preparari.  Et  teneatis  a  firmo  quod  ad  illa  que  concernant 
bonum  honorem  et  utilitatem  corone  Aragonie  et  subdito- 
rum  ejusdem  habuimus  rectum  zelum  et  intentionem  sin- 
ceram  et  fuimus  et  sumus  in  firmo  proposito  ab  eisdem 
dampna  et  scandala  ac  pericula  posse  tenus  removeré  :  vos 
uutem  fratres  et  filii  ad  exequendum  illa  que  concernunt 
expeditionem  votivam  successionis  regni  manus  acomodas 
prestare  minime  differatis  ad  que  cum  Deo  nos  semper  re- 
perietis  promptos  benivolos  el  atientes.  Datum  Caspi  Ce- 


(  309  ) 
sarauguste  diócesis  die  XXIII  novenibris  *ub  sígnelo  nos- 
tro  secreto. 


Publicáronse  además  otras  cuatro'carfas  ,  dnigidas  por  el  par- 
lamento ,  una  al  obispo,  otra  al  obispo  y  paheres  ,  nfra  al  ca- 
bildo de  Lérida  y  otra  al  embajador  Luis  de  Aversó,  ronformtí 
á  lo  acordado  en  '■¿i  de  este  mes  ;  prorogóse  después  hasta  el  dia 
6  del  próximo  diciembre  el  término  del  compromiso  otorgado  á 
29  de  octubre  ,  y  compareció  por  último  el  síndico  de  Caller 
Marcos  Jover  con  un  escrito  en  que  se  pintaba  el  mal  estado 
del  reino  de  Cerdeña  y  se  pedia  que  fuese  socorrido. 


SESIÓN    DEL    día     1"    DE    DICIEMBRE. 


El  arzobispo  de  Tarragona  ,  á  nombre  de  todo  el  parlamento, 
contestó  á  lo  pedido  por  la  reina  viuda  doña  Margarita  (i).  Le- 
yóse después  una  carta  en  que  los  embajadores  enviados  al 
obispo  de  Urgel  y  conde  de  Pallars  daban  cuenta  de  su  llegada 
y  del  estado  de  aquel  negocio  ,  y  pedian  que  el  parlamento  es- 
cribiese á  arabos  contendientes  ,  exhortándoles  á  ajuslar  la  paz. 
Finalmente  se  dio  cuenta  de  una  solicitud  presentada  por  el  co- 
mendador de  la  casa  de  San  Jorge  ,  en  la  diócesis  de  Tortosa  , 
para  que  el  parlamento  instase  al  papa  que  se  dignase  despa- 
char ciertas  provisiones  que  le  habia  pedido  ya  el  rey  don  Mar- 
tin ,  para  sosten  y  ayuda  de  aquella  santa  casa. 


(1)  Véase  la  contestación  por  escrilo  ,  continuada  en  la  sesión  del  dia  9. 
I 
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SESIÓN    DEL    día    3. 


El  paiiarnento  escribió  al  papa  tumo  sigue ; 


IVúni.  3§. 


foi!"334.  Sanctissimo  ac  beatissimo  íii  Christo  patri  et   domino 

domino  Benedicto  digna  Dei  providentia  sacrosancte  roma- 
ne et  universalis  Ecclesie  summo  pontifici. — Sanctissime  ac 
beatissime  pater.  Premisso  semper  vestrorum  pedum  ósculo 
beatorum  lilteras  vestre  sanctitatis  quibusdam  nostris  alus 
responsivas  recepimus  reverenter  que  nobis  quietem  in  men- 
tibus  et  contemplationem  in  cordibus  ex  singulis  eorum 
partibus  attulerunt:  quamvis  etenim  relationes  et  rumores 
illos  de  dompni  Frederici  matrimonio  atque  motu  in  fa- 
bulosas noverimus  comentationes  conversos  non  attamen  pu- 
det  nos  de  tali  materia  scripsisse  quia  zelus  sinceritatis  et 
pacis  et  quietis  optatio  rationibus  in  nostris  litteris  exa- 
ratis  ad  scribendum  vestre  sanctitati  de  talibus  cum  qua 
non  errare  confidimus  pupugerunt  ad  que  profecto  tale 
obtinuimus  responsum  quale  de  tante  sanctitatis  clemen- 
tia  indubie*sperabamus:  super  quo  tantuní  ferveiitius  apud 
sanctitatem  ejus  ad  actiones  assurgimus  gratiarum  quanlo 
suas  gratas  responsiones  oblationes  et  incitationes  dilectio- 
nis  et  benevolentie  hostensivas  de  eadem  tanquam  de  pii 
et  amantissimi  patris  puriori  afleclione  novimus  processisse. 
Oiiarr   de  vestre  sanctitatis  beatitudine   lioc  tempore  pro- 
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cellüso  veluti  de  ductore  et  sii)gulaii  palie  protectore  et 
domino  indubie  confidentes  eidem  devote  et  humiliter  sup- 
plicamus  quatenus  Istius  prlncipatus  et  aliorum  regnorum 
et  terrarum  corone  Aragonie  et  subditorum  ejusdem  tur- 
bationes  et  necessitates  occulo  propiciationis  advertens  dig- 
iietur  nostris  et  illorum  profectibus  sic  vigilanter  intendere 
et  pericula  dampna  et  incomoda  congruis  remediis  pre- 
venire  quod  tante  sanctitalis  presidio  coadjuti  nullius  tur- 
bationis  incomoda  sentiamus  sed  cum  quiete  ac  pace  ad 
cognitionem  nostri  indubitati  principis  regis  et  domini  va- 
leamus  pervenire  concorditer  ut  optamus.  Super  quibus  ves- 
tre  sanctitatis  devotis  orationibus  in  quibus  confidentiam 
gerimus  singularem  et  pro  quarum  continuatione  ejus  sanc- 
titatem  supplicamus  humiliter  nos  devotissime  comenda- 
mus  quam  conservare  et  prosperare  dignetur  Altissimus  ad 
régimen  universalis  Ecclesie  sue  sánete  per  témpora  lon- 
giora.  Scripta  Barchinone  sub  sigillo  archiepiscopi  Terra- 
cone  XXVIIII  die  novembris  anno  MCCCCX. — Vestre 
sanctitatis  humiles  servitores  et  oralores  devoti  parlamen- 
tum  genérale  Cathalonie  principatus. 


Escribióse  además  al  obispo  de  Urgel  y  al  conde  de  Pallars  , 
sobre  sus  desavenencias  ;  á  los  embajadores  en  aquel  pais  ,  so- 
bre lo  mismo  ;  y  al  papa  y  á  los  embajadores  en  Aragón  sobre 
lo  pedido  por  el  comendador  de  San  Jorge. 


SESIÓN    DEL    DÍA    4. 


Tratóse  de  nombrar  promovedores  de  los  negocios  del  parla- 
mento y  de  adoptar  algunas  medidas  para  la  defensa  del  prin- 


(  'Vl^^  ) 
(¡pado  ;  pero  nada  se  decidió  por  entonces.  Presentáronse  eu  el 
parlamento  Juan  Dezplá  y  Luis  de  Gualbes,  conse Iteres  nueva- 
mente elegidos  de  Barcelona  ,  pidiendo  que  fuese  relevado  de 
su  embajada  Francisco  Burgués  ,  por  haber  sido  también  nom- 
brado conseller  ;  á  lo  que  accedió  el  parlamento  ,  eligiendo  en 
su  lugar  á  Raimundo  Fivaller,  aunque  mediante  protesta  de 
algunos  del  brazo  militar. 


SESIO.'S    DEL    día     O. 


Prorogóse  por  una  semana  mas  el  compromiso  otorgado  en  2o 
de  octubre ,  y  se  leyó  una  carta  escrita  desde  Lérida  por  los  em  - 
bajadores  que  iban  á  Aragón,  en  la  que  daban  cuenta  del  estado 
de  los  bandos  y  turbulencias  de  aquella  ciudad. 


SESIO    DEL    DL\    6. 


Presentóse  un  embajador  del  rey  de  Navarra  con  la  credencial 
que  sigue: 


mam.  30. 

^M.'m.  ^  ^^^  ™^y  reverentes  padres  en  Dios  e  nobles  e  nues- 
tros caros  e  buenos  amigos  los  deputados  de  los  tres  es- 
tados de  Cathaloigna. — Mu\t  reverentes  padres  en  Dios  e 
nobles  e  vosotros  caros  e  buenos  amigos,  Prontament  nos  im- 
biamos  devers  vos  nuestro  bien  amado  e  fiel  cambarlench 
mossen  Oliver  de  Gleu  portador  de  las  presentes  sobre  al- 
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gimas  cosas  que  encargado  li  aviamos  vos  explanar  e  dezir 
de  nuestra  part  tanto  sobre  el  deseo  que  avernos  de  saber 
en  ben  las  nuevas  e  estado  de  pardailla  como  sobre  nues- 
tra ida  en  nuestro  regno.  Si  vos  rogamos  carament  que 
en  todo  lo  que  el  dito  mossen  Oliver  vos  dirá  de  nuestra 
part  lo  querades  creer  e  adjustar  plenera  fe:  e  nos  fazet 
con  ell  saber  vuestra  graciosa  respuesta  ensemble  con  otras 
cosas  que  nos  por  honor  de  vos  e  del  regno  e  senyorios 
Daragon  fazer  podamos  por  aqueillas  acomplir  a  todo  nues- 
tro poder  f'eablement  e  de  buen  grado.  Muyt  reverentes 
padres  en  Dios  e  nobles  e  vos  caros  e  buenos  amigos  el 
sant  Sperit  vos  aya  siempre  en  su  guarda.  Scripta  en  Paris 
el  Vil  dia  de  noviembre. — El  rev  de  Navarra — Charles. 


Y  continúa  luego  el  acta  en  estos  términos : 


Qua  quidem  littera  lecta  et  per  me  dictum  notarium 
publicata  dictus  honorabilis  Oliverius  de  Gieu  vigore  cre- 
dentie  cum  preinserta  littera  sibi  comisse  dixit  in  effeetu 
quod  rex  Navarre  accedebat  vel  ibat  de  Francia  ad  regnum 
suum  et  quod  volebat  et  intendebat  transiré  per  patriam 
istam:  ideo  petebat  ex  parte  dicti  regis  quod  sibi  concede- 
retur  salvum  conductum  et  etiam  mitteretur  in  introitu 
regni  dicto  regi  conductum.  Super  quibus  reverendissimus 
dominus  archiepiscopus  supradictus  nomine  totius  congre- 
gationis  predicte  retinuit  deliberationem.  Et  habitis  in  ron- 
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gregatione  predicla  super  premissis  consilio  el  deliberatioue 
maturis  fiiit  tándem  per  reverendissimum  dominiim  archie- 
piscopum  supradictum  nomine  ipsius  congregalionis  respon- 
siim  milili  supradictü  quod  principatus  Catalonie  habebat 
placitum  de  adventu  dicti  regis  et  quod  ipsi  principatui  erat 
acceptum  et  gratum  quod  transiret  et  faceret  iter  suum  per 
illum  et  quod  dictus  principatus  scriberet  gubernatori  Rossi- 
liunis  et  loqueretur  cum  gubernatore  Catalonie  quod  facerent 
dicto  regi  et  concederent  salvum  conductum  et  etiam  con- 
ductum.  De  qua  responsioue  dictus  miles  tanquam  ex  ea 
contentus  gratiarum  ómnibus  supradictis  fecit  quamplurimas 
actiones  eos  rogans  ut  vellent  concessa  per  eos  accelerare 
nam  ipse  qui  statim  ad  dictum  regem  rcvertebatur  inten- 
debat  reperire  dictum  regem  versus  civitatem  Narbone. 


Fué  nombrado  en  seguida  Raimundo  Xatmar  para  que  acom- 
pañase á  dicho  rey  de  Navarra.  Leyóse  después  la  siguiente  car- 
la  de  los  diputados  del  general  del  reino  de  Valencia. 


munr..  ■:  ixúnt,  41. 

foT*'m^  Ais  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors 
los  del  parlament  del  principat  de  Catalunya. — Molt  reve- 
rents egregis  nobles  e  honorables  senyors  vostra  letra  ha- 
vem  rebuda  ab  les  directes  per  vostra  part  ais  estaments  de 
aquesi  regne  c  a  mossen  lo  bisbe  de  Valencia:  e  havem  haut 
singular  plaer  com  segons  vostra  letra  per  gracia  de  Deu 
concordes  de  vostres  debats  haveis  eleis  missatgers  per  co- 


( ?í^i ) 

mullicar  e  venir  a  tal  concliisio  ab  los  altres  regnes  e  terres 
(le  la  sernoria  real  que  juxta  la  ordiuacio  derrera  del  molt 
all  senyor  rev  don  Marti  de  gloriosa  memoria  rev  Darago 
prestament  se  puxa  entendre  en  lo  regoneximent  e  deter- 
minacio  de  la  justicia  de  la  successio  del  dit  regne  e  se- 
nyoria  Darago.  Placie  a  nostre  senyor  Deu  que  en  los  dits 
affers  vos  endrece  eus  hi  faca  entendre  ab  tal  diligencia 
com  es  necessari  a  la  cosa  publica  e  al  descarrech  de  la 
feeltat  de  tots.  Molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables 
senyors  nosaltres  per  enseguir  lo  contengut  en  vostra  letra 
liavem  fetes  donar  les  letres  que  havets  trameses  ais  esta- 
ments  de  aquest  regne  e  la  sparsa  tramesa  a  mossen  lo 
bisbe  de  Valencia  ab  lo  qual  e  sens  ell  treballarem  per  tol 
nostre  poder  que  los  dits  estaments  de  aquest  regne  sien 
prestament  ajustats  e  en  tal  orde  que  quant  vostres  mis- 
satgers  sien  aci  sens  lagui  puxen  explicar  a  tots  ensemps 
o  a  cascun  estament  per  si  lur  créenla  segons  creem  cer- 
tament  que  poran  fer.  E  si  algunes  coses  podem  fer  per 
vostre  servir  honor  e  plaer  offerimnos  de  enseguirho  per 
nostre  poder.  E  sia  lo  Sperit  sant  illuminador  e  guarda  vos- 
tra. Scrita  en  Valencia  a  XXVllI  de  noembre  de  MCCCC 
deu. — Los  deputats  del  general  del  regne  de  Valencia  ap- 
parellats  a  vostra  honor. 


Leida  la  caria  que  antecede,  lomó  la  palabra  el  arzobispo  de 
Tarragona  y  habló  en  estos  términos: 


■.■.o 
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iWuni.  49. 


Y'|"Jy  Molt  reverents  nobles  e  honorables  senyors:  per  metre 
algunes  coses  en  algún  bon  orde  o  apuntament  yo  hir  apres 
(linar  tramesi  per  alguns  ab  consell  deis  quals  lo  dit  apun- 
tament se  pogues  fer  e  trobemnos  alguns  de  cascuna  con- 
dicio  justats  a  la  mia  posada:  e  axi  estants  vench  un  scu- 
der  de  mossen  lo  vescomte  de  Castellbo  qui  dix  que  venie 
de  Franga  e  que  un  capita  qui  havia  nom  Borrado  ere  jus- 
tat  ab  ben  IIII  milia  rocins  e  mes  lo  qual  menacaba  que 
vendria  en  aquesta  térra  hon  no  liavie  rev  ni  senvor  e  mol- 
tes  cominacions  e  follies  e  entre  les  altres  que  pus  nons 
podiem  concordar  de  rey  que  ell  serie  dms  breus  dies  rev 
o  morrie:  e  mes  avant  en  Bernat  Darmanyach  qui  mena- 
Cava  que  hic  vendrie  en  altra  manera  e  ab  major  poder 
que  no  ere  vengut  daltres  vegades:  e  que  segons  les  noves 
del  dit  scuder  parie  que  aqüestes  companyes  dins  breus 
dies  hic  devien  esser:  les  quals  noves  a  ell  arquebisbe  ha- 
bie  refermadcs  mossen  Oliver  de  Gleu  cavaller  qui  venie  de 
Paris  qui  era  home  de  créenla.  E  com  aqüestes  coses  fos- 
sen  tais  que  en  aquelles  devie  esser  prestament  en  degu- 
da  manera  provehit:  per  qo  fonch  acordat  per  tots  aquells 
qui  segons  es  dit  eren  justats  a  la  mia  posada  e  per  mi 
que  sobre  la  defensio  de  la  térra  e  per  proveir  a  les  coses 
novellament  reportades  entenguessem  e  fessem  alguns  apun- 
taments  e  apres  de  aquells  fessem  relacio  a  tots  vosaltres 
quin  ordonassets  ^o  queus  plagues  axi  rom  aquelh  a  quii 
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pertanv  lu  condiisio  e  determiiiacio  de  aquests  e  seiublants 
fcls.  Los  apuiUaments  que  foren  fels  son  aquests. — Pri- 
merament  fou  semblant  e  era  vist  expedient  a  tots  los  qui 
erem  justats  que  devien  esser  trameses  spies  en  Franca  per 
saber  la  veritat  de  les  dites  noves  e  que  per  spaxar  aque- 
Ues  fossen  elegides  algunes  persones  per  tot  lo  parlamenl 
quin  haguessen  carrech  e  que  a^^o  fos  fel  secretament  e 
presta. — ítem  que  de  aqüestes  noves  fos  scrit  ais  embaxa- 
dors  qui  son  en  Arago  e  en  Valencia  e  en  Pallars:  ais  quals 
fos  trames  a  dir  qucn  consultassen  lo  papa  e  los  aragonesos 
aquells  qui  son  en  Arago  e  los  valencians  aquells  qui  son 
en  Valencia. — ítem  que  de  aqüestes  noves  fos  scrit  ais  capi- 
ta  e  gobernador  de  Rossello  a  Puigcerda  en  Pallas  a  la  valí 
Darán  e  altres  de  les  fronteres  avisan  et  sollicitanlos  que 
regoneguen  e  facen  regonexer  les  forses  e  les  fronteres  e 
que  facen  de  guisa  que  stiguen  ben  guardades  e  ben  a  punt 
de  co  que  mester  sia  segons  dells  se  pertanv  e  es  stat  acos- 
tumat  en  temps  passat:  e  que  les  letres  quels  serán  trame- ' 
ses  contenguen  les  noves  planament  axi  com  son  stades  re- 
portadessens  nomenar  algún  capita. — ítem  que  fos  felá  inhi- 
bicio  que  cavall  ni  roci  no  hic  isques  ni  armes  e  quen  fos 
scrit  en  Arago  Valencia  e  en  Rossello  que  fessen  semblant. 
— ítem  que  devie  esser  dat  orde  en  Catalunya  de  fer  e  haver 
prestament  aparellats  si  mester  era  mil  bacinets  e  mil  pi- 
llarts  e  mil  ballesters  a  cavall. — ítem  que  fos  intimat  ais 
competitors  deis  regnes  e  tenes  de  la  corona  Darago  que 
pus  aquesta  térra  se  metia  en  cami  de  equitat  e  de  justicia 
que  no  la  torben  ne  facen  res  de  fel:  e  quels  sia  protestat 
que  si  ho  fan  ,que  la  térra  ha  et  haura  lo  dret  de  aquel! 
qui  procohir  voldra  en  res  de  fel  per  no  res  e  per  perdut 
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ciicura  (jue  lo\  liajen:  pero  que  acó  no  fos  mes  en  exequcio 
sens  consultar  los  regnes  e  Ierres  de  Arago  e  de  Valencia. 
— Aqüestes  molt  reverends  nobles  e  honorables  senyors  son 
les  coses  que  anit  foren  apuntades  sobre  la  defensio  de 
la  térra  vejau  queus  ne  sembla  fetsne  co  que  deliberarets 
esser  pus  profitos  a  la  cosa  publica  del  principal:  e  per  ex- 
plicar e  dir  aqüestes  coses  vos  havem  fets  ajustar  si  be  no 
es  jornada  de  parlament  car  la  cosa  es  tal  que  no  soferie 
dilacio. 


Sobre  estas  medidas  se  reservó  el  parlamento  deliberar  antes 
(]o  .1  probarlas. 


SESIÓN    DEL    día    9. 


Leyóse  la  siguiente  contestación  al  memorial  de  la  reina  viu- 
da doña  Margarita. 


USúnt.    43. 


fni.  :ít.3.  Lo  parlament  general  del  principal  de  Catalunya  vista  e 
hoyda  la  cédula  donada  en  lo  dit  parlament  per  los  ho- 
norables mossen  Manuel  de  Rajadell  cavaller  e  en  Guillem 
de  Busquet  tresorer  de  la  illustre  senyora  reyna  dona 
Margarita  relicta  del  molt  alt  senyor  lo  senyor  rey  prop 
dcfunct  de  memoria  recordable  en  nom  e  per  part  de  la 
dita  senvora  e  enteses  les  coses  en  aquella  contengudes  ab 


(  519  ) 
comuna  concordia  respoii  a  cascun  cap  de  a([uella.   E  pii- 
merament  lo  dit   parlament  en  universal  e  en  singular  se 
dol  del  cas  e    neccssitat  de  la  dita  senyora  e  ha  gran  e 
sobiran  desig  que  ais  dits  cas  e  necessitat  fos  proveit  abun- 
dantment  e  deguda:  e  devallant  a  specie  responcnt  al  pri- 
mer cap  diu  lo  dit  parlament  que  lo  gran  e  arduu  punt  o 
article  sobre  lo  qual  per  part  de  la  dita  senyora  es  consell 
primerament  demanat  sguarda  interés  de  tots  los  regnes  e 
torres  de  la  corona  reval  e  lo  dit  parlament  per  si  no  deu 
rahonablement  pendre  carrech  de  consellar  la  dita  senyora 
en  lo  dit  punt.  Com  a  Deus  placia  que  lo  general  parlament 
de  tots  los  regnes  e  terres  de  la  dita  reyal  corona  sia  sobre 
lo  cas  de  la  successio  aplegat  si  per  part  de  la  dita  senyora 
a  aquell  sera  demanat  consell  sobre  lo  dit  article  lo  dit 
parlament  del  principal    de  Catalunya  se   offer   prest    de 
acordar  e  consellar  ensemps  ab  tots  los  altres  regnes  e  ter- 
res la  dita  sen\ora  justament  e  deguda  e  donar  obra  effec- 
tual  a  tot  bon  spaxament  de  la  dita  senyora  sobre  lo  punt 
ja  dit.  Al  segon  punt  respon  lo  dit  parlament  que  la  dita 
senyora  rahonablament  e  deguda  deu  esser  en  totes  ses  ne- 
cessitats  provehida  deis  bens  del  senyor  rey  quondam  ma- 
rit  seu:  e  en  aQo  lo  dit  parlament  se  offer  dar  aquellos  ra- 
honables  favor  e  ajuda  que  puxa  e  de  encerquar  tots  mi- 
jans  ab  los  quals  pus  prestament  puxa  esser  proveit   deis 
emoluments  fruyts  e  rendes  a  la  reyal  corona  pertanyents 
a  la  necessitat  e  peticio  de  la  dita  senyora:  offerint  a  la 
dita  senyora  deputar  algunes  persones  les  quals  entendran 
sobre  lo  dit  segon  article  en  la  dita  cédula  proposat  per 
part  de  la  dita  senyora  per  co  que  en  e  sobre  aquell  puxa 
esser  pus  facilment  provehit.  E  requer  lo  dit  parlament  vos 
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iiotari  que  la  preseiit  resposta  contiiiuets  a  la  fi  de  la  (lila 
cédula   en  fagats   a  aquel!  e  a  casouii  brac   de   aquell   ne 
liurets  carta  publica  com  lan  vullen. 


Despachóse  en  seguida  á  Raimundo  Xalniar  para  que  fuese 
á  recibir  al  rey  de  Navarra  ,  y  se  acordó  escribir  á  dicho  rey , 
ííl  gobernador  de  Rosellon  y  Cerdaña  ,  á  los  cónsules  y  al  cas- 
tellano de  Perpiñan  ,  á  los  oficiales  reales  y  jurados  de  Gerona, 
y  generalmente  á  lodos  y  cualesquier  oficiales  del  principado 
de  Cataluña,  sobre  lo  que  se  encargaba  á  dicho  Xatmar  'en  sus 
instrucciones  (i).  Acordóse  escribir  también  á  los  embajadores 
en  Aragón  para  que  procurasen  apaciguar  los  bandos  de  Pedro 
Galceran  de  Pinos  y  Pedro  de  Gurrea.  Leyóse  después  la  rarta 
que  sigue  de  los  embajadores  enviados  á  Valencia. 


]%uni.  44. 


Tom.  \'ó. 
fol.   375. 


Ais  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors 
los  del  parlament  general  del  principal  de  Catalunya.  — 
Molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors.  Per 
bon  comencament  deis  fets  de  nostra  benaventurada  mis- 
satgeria  decontinent  com  som  stats  a  la  ciutat  de  Tortosa 
per  raho  del  carrech  quens  havets  donat  en  nostres  ins- 
truccions  o  capitols  en  lo  nom  de  nostre  Senyor  Den  nos 
som  curáis  de  certificar  e  avisar  al  milis  que  havem  pos- 
cut  a\i  ab  los  procuradors  de  la  dita  ciutat  com  ab  altres 


(1)  Ví'iinsc  011  la  sesión  dol  dia  10. 
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jtersones  dignes  ile  !«'  de  la  disposicio  e  eslanient  de  ron- 
valesoeiula  c  samlal  de  aqüestes  fronteres  e  partides.  E 
primerameiit  liubain  que  en  la  dita  ciutat  ha  a  presenl 
coFivinent  temps:  l)e  is  ver  sejions  liavcm  per  relacio  deis 
dits  procuradors  que  eiu  ara  no  es  quitia  del  tot  de  epide- 
mies  ans  ni  moren  alguns  en  poch  nombre  daquells  spc- 
cialment  qui  h¡  tornen  oy  venen  daltres  parts.  E  mes  havem 
trobat  que  en  la  vila  de  Maclla  e  en  Valldcroures  ha  mal 
temps  de  epidemies  e  en  la  vila  de  Gandcsa  han  regnat  per 
algún  temps  pero  eshi  molt  remediat:  es  ver  que  encara 
ni  moren  alguns.  En  térra  Dorta  ha  alguns  lochs  quin  son 
quitis  e  altres  no  :  axi  que  bonament  nos  pot  dir  que  en 
les  dites  fronteres  e  partides  haja  períeccio  de  sanitat  o 
almenys  aquest  temps  pestilencial  hi  sia  passat  axi  com  se- 
ria necessari.  Apres  molt  reverents  egregis  nobles  c  hono- 
rables senyors  tenints  nostre  cami  a  Trayguera  e  aci  a  la 
vila  de  Sent  Matheu  hon  ha  covinent  temps  som  stats  no- 
tablemcnt  e  be  reccptats  per  lo  reverent  frare  Romeu  de 
Corvera  maestre  de  Muntesa  ab  lo  qual  per  esser  avisats 
deis  al'fers  daquest  regne  havem  haut  daquen  coUoqui  e 
rahonament:  e  trobam  que  los  tres  bracos  daquest  regne  no 
son  en  un  loch  justats  ne  disposts  per  via  de  parlament 
general  ans  par  sien  divises  e  scampats  en  diverses  parts 
axi  que  per  lurs  discordies  no  podcm  dir  que  lurs  affers 
sien  en  lestament  ques  dehia  com  partim  daqui  ans  pre- 
sumim  segons  los  sentiments  que  havem  que  ab  gran  af- 
fany  e  treball  los  poreni  ajustar  e  unir  majorment  axi 
per  lo  mal  temps  que  es  en  la  ciutat  de  Valencia  e  en  al- 
tres lochs  circunvehins  com  en  altra  manera.  Da^o  que  per 
avant  sabrem  e  farem  vos  ccrtificarem  Dou  voleut  per  nos- 

TOMO    I.  25 
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lies  Iclies  pus  clurament.  Nosaltres  [»uiliiu  daci  Jecoiili- 
iient  lenint  nostra  via  e  canii  en  la  dita  ciutat  de  Valencia 
per  ler  cxequir  e  eslrcnycr  los  alíors  segons  la  manera  per 
vosaltres  senyors  ordonada:  e  farcm  estrem  de  potencia  ab 
aqugUs  millors  engins  expedients  e  raaneres  que  puxam 
sobre  lur  concordia  e  unitat  en  tal  forma  que  los  affers 
de  nostra  missatgeria  prenguen  Deus  mijancanl  aquella  pus 
breu  conclusio  e  bona  íi  ques  perlany.  Placia  a  nostre  Se- 
nyor  Deu  que  per  la  sua  acostumada  clemencia  nos  hi  vulla 
en  tal  manera  illuminar  e  endrecar  que  sia  labor  e  gloria 
sua  e  be  avenir  de  la  corona  reyal  Darago  de  la  cosa  pu- 
blica e  servey  e  honor  del  principat  de  Catalunya.  E  con- 
serveus  la  santa  Deytat  molt  reverents  egregis  nobles  e 
honorables  senyors  per  lonch  temps  al  seu  sant  servev. 
Scrita  en  la  vila  de  Sent  Malheu  lo  primer  dia  de  deem- 
bre  del  any  MCGCC  deu. — Vostres  missatgers  ^n  regne  de 
Valencia  prests  a  vostres  manaments. 


Publicóse  además  un  requirimiento  del  brazo  real  á  los  otros 
dos  ,  dirigido  á  que  se  adoptasen  providencias  para  la  defensa  y 
seguridad  de  la  patria  ;  y  se  acordó  por  último  ,  que  en  vez  de 
leer  piiblicamenle -todas  las  comunicaciones,  pasasen  antes  á  Ja 
romision  de  los  doce,  para  que  viese  si  debian  quedar  reser- 
vadas. 


SESIÓN    DEL    DI  A    10, 


Fueron  aprobadas  en  primer  lugar  las  medidas  propuestas  en 
la  sesión  del  dia  G  por  el  arzobispo  de  Tarragona  para  la  defen- 
sa del  principado  ;  y  luego  se  diú  cuenta  del  siguiente  ; 


(  323  ) 


\liill.  45. 


Memorial  o  instruccions  de  les  coses  de  que  lo  parla-  ioL^Ütí».*^ 
ment  general  de  Catalunya  ha  donat  carrech  al  honorable 
mossen  Ramón  Xatmar  cavaller  lo  qual  lo  dit  parlament 
Iramet  per  conduyr  e  acompanyar  lo  rey  de  Navarra  per 
lo  principal  de  Catalunya. — Primerament  que  lo  dit  mos- 
sen Ramón  procur  e  sen  port  ab  si  un  salvconduvt  del 
governador  de  Catalunya  per  al  dit  rey  de  Navarra. — ítem 
quant  sera  a  Perpenya  donara  al  governador  de  Rossello 
la  letra  que  li  porte  del  parlament  e  haura  dcll  un  altre 
salvconduyt  per  al  dit  rey. — ítem  sen  ira  en  la  entrada  . 
del  regne  quant  sabrá  lo  dit  rey  de  Navarra  deure  entrar 
en  aquell  e  darli  ha  la  letra  que  li  porta  del  parlament  la 
cual  es  de  creenga  effectualment:  [>er  vigor  de  la  qual  li 
dirá  que  lo  parlament  de  Catalunya  se  comane  en  sa  gra- 
cia e  que  ha  gran  plaer  de  sa  vcnguda  crehent  que  dell 
lo  dit  principal  per  la  bona  voluntat  e  amor  que  es  stada 
e  es  entre  lo  dit  rey  e  la  casa  Darago  no  pot  haver  dell 
sino  tota  honor  favor  ajuda  e  consell  e  altres  bones  pá- 
ranles sabents  captacio  de  benevolencia  que  a  la  saviesa 
del  dit  mossen  Ramón  occorreran.— E  mes  avant  li  dirá  lo 
dit  mossen  Ramón  que  lo  governador  de  Catalunya  li  tra- 
met  un  salvconduyt  e  lo  governador  de  Rossello  lin  tramet 
un  altre  e  que  lo  parlament  per  conduyr  guiar  e  acompa- 
nyar lo  dit  rey  li  ha  trames  ell  dit  mossen  Ramón  Xatmar: 
perqués  oííir  de   ferli  tot  servey  e  honor  que  pusca  e  de 
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aqui  avant  lo  dit  mosseu  Ramón  lo  iUom|»anyaiu  el  servirá 
de  tot  ?o  que  pora  el  fera  acoUir  en  los  lochs  viles  e  ciu- 
tats  del  (lit  principal  axi  eom  millor  pora  e  a  semblanl 
senyor  se  pertany  e  li  fara  liurar  vitualles  e  tot  ^o  que 
mester  baja  :  per  exequcio  de  les  quals  coses  sen  portara 
una  letra  del  parlament  de  prechs  drenada  a  tots  ol'ficials 
de  qualsevol  ciutats  viles  e  lochs  del  dit  principal  e  mes 
avant  sen  menara  un  porter. — E  per  aquesta  raho  tocant 
lo  bon  acolliment  al  dit  rev  fabedor  lo  dit  mossen  Ramón 
ultra  les  ja  dites  sen  portara  letres  del  parlament  dre^a- 
des  ais  consols  de  Perpenya  e  baura  ja  parlat  e  parlara  en- 
cara ab  lo  dit  gobernador  de  Rossello  e  ab  los  dits  con- 
sols pregantlos  de  part  del  dit  parlament  que  vullen  gra- 
ciosament  e  be  acollir  lo  dit  rey  c  li  facen  tot  servey  e 
honor  que  pusquen  e  a  scmblant  senyor  se  pertany. — E 
semblant  fara  ab  los  officials  reyals  e  jurats  de  Gerona 
quant  hi  sera  ais  quals  portara  letra  del  parlament  de  créen- 
la.— Quant  empero  lo  dit  mossen  Ramón  Xatmar  sera  a 
Perpenya  abans  o  apres  la  entrada  del  dit  rey  axi  com  a 
ell  sera  vejares  sabrá  o  sentirá  de  la  divisio  o  dissensio 
quis  diu  esser  entre  alguns  de  la  vila  e  daltra  part  entre 
la  vila  e  lo  castella  del  castell:  e  si  lo  governador  ab  qui 
principalment  ne  parlara  li  consellera  que  sen  entrámela  e 
(juen  parle  fara  aplegar  aquells  entre  los  quals  es  la  dita 
divisio  e  pregar  e  amonestarlos  ha  que  vullen  viurc  ab  uni- 
tat  e  concordia  e  donarhi  tot  loch  car  lo  temps  es  tal  que 
no  es  mester  que  en  aquesta  Ierra  hage  gens  de  divisio  e 
que  qui  ara  la  procura  ni  la  nodreix  pren  massa  de  car- 
rech  e  allres  bones  páranles  que  li  semblaran.  E  semblnnl- 
ment    fara  son  esfor^'  de  concordar  la  vila  ab  lo  castella  e 


parlara  aximateix  al)  mossen  Beruat  Dolms  de  aquesta  ma- 
teria e  li  (lira  com  lo  parlameiit  lo  prega  que  do  tot  loch  e 
manera  a  unilat  e  concordia  ab  la  vila  e  darli  ha  la  letra 
que  lo  parlament  li  tramet  qui  es  de  créenla  al  dit  mossen 
Ramón  comanada:  e  sobre  a^o  lo  dit  mossen  Ramón  cresqua 
e  amplié  ses  bones  noves  e  savies  paraules  segons  li  sera  ve- 
jares e  los  affers  requerran  conformant^e  ab  la  inlencio  del 
parlament  qui  es  procurar  e  nodrir  unitat  et  concordia  e 
extirpar  divisions  e  dissensions.  E  en  totes  les  dites  coses  se 
liaura  lo  dit  mossen  Ramón  en  la  forma  e  manera  que  lo 
governador  de  Rossello  qui  sab  la  qualitat  deis  affers  e  la 
condicio  de  les  persones  li  consellera. — ítem  mes  donara 
una  letra  que  lo  dit  parlament  tramet  a  mossen  Francesch 
de  Vallgornera  la  qual  conté  creenca  al  dit  mossen  Ra- 
món comanada  per  vigor  de  la  qual  li  dirá  que  lo  parla- 
ment lo  pregua  ques  vulle  inclinar  a  pau  unitat  e  con- 
cordia ab  mossen  Manuel  de  Rajadell  car  lo  temps  pre- 
sent  no  es  de  guerrejar  ne  es  tal  que  bandols  ni  divisions 
se  dejen  sostenir  ni  nodrir  en  aquesta  térra  :  e  que  vulJa 
donar  bon  exemple  de  si  mateix  e  complaure  a  les  prega- 
rles del  parlament  qui  li  lio  grahira  molt.  E  si  pau  non  po- 
die  traure  o  haver  almenys  faca  son  poder  de  obtenir  que 
lo  debat  principal  mete  en  poder  del  parlament:  e  en  acó 
servara  lo  dit  mossen  Ramón  totes  aquelles  millors  mane- 
res  que  pora. 


Leyéronse  asimismo  eu  esla  sesión  todas  las  carias  credencia- 
les (le  que  se  hace  mérito  en  la  instrucción  que  antecede  ;  y 
después  de  haberse  separado  ya  los  individuos  del  parlamento, 


(  .V2(;  ) 

Guillermo  Oliver  ,  olro  de  los  síndicos  de  Barcelona  ,  presentó 
la  siguiente  escritura  de  poder. 


IVuin.  46. 


fdl.  2,o2(>.  In  Dei  nomine  noverint  universi  qiiod  die  martis  secun- 
da mensis  septembris  anno  a  nativitate  Domini  INrCCCC 
décimo  in  prescntia  Bernardi  de  Spelluncis  notarii  publici 
Barchinone  intervenientis  in  his  vico  et  nomine  et  ut  scrip- 
toris  curie  mei  Bonanati  Egidii  notarii  et  scribe  infrascripti 
et  in  presentia  etiam  testium  subscriptorum  ad  hec  specia- 
liter  vocatorum  convócate  generali  consilio  seu  parlamento 
in  civitate  Barchinone  voce  preconia  Bernardi  Cadireta  pre- 
conis  publici  ejusdem  civitatis  congregando  ex  causa  spe- 
cialiter  infrascripta  ipsa  die  apud  gradum  palatii  antiqui 
regii  dicte  civitatis  ut  moris  est  genérale  consilium  seu  par- 
lamentum  celebran  aut  universitates  dicte  civitatis  ad  ip- 
sum  consilium  seu  parlamentum  convocari  et  congregar!: 
convenerunt  in  dicto  loco  ad  ipsum  genérale  consilium 
seu  parlamentum  honorabiles  Ferrarius  de  Gualbis  Antho- 
nius  Busoti  Berengarius  de  Cortilio  Johannes  Ros  et  Ar- 
naldus  Ballesterii  consiliarii  hoc  anno  dicte  civitatis:  con- 
venerunt etiam  in  eodem  loco  simul  cum  ipsis  honorabili- 
bus  consiliariis  quamplures  ex  juratis  et  probis  hominibus 
ac  sinerularibus  dicte  civitatis  et  multi  cives  et  habilatores 
ejusdem  civitatis  universitatem  predicte  civitatis  more  so- 
lito  facientes  et  representantes:  et  ibidem  dicta  universitas 
attendens  quod  nobilis   Geraldus   Alamanni   de  Cerviliono 


(  -^s-  ) 

miles  gubernalor  Calaloiiie  qiii  ad  presens  est  piiiuiítahs 
ot  inajor  olficialis  regius  qui  utatur  jurisdictione  iii  priiici- 
palu  Catalonie  scripsit  coiisiliariis  et  probis  homiuibus  dicte 
civitatis  Barchinoiie  cum  sua  patenti  littera  sigillo  siii  gu- 
heriiationis  officü  in  dorso  sigillata  hujusmodi  seriei  (Insér- 
tase aquí  la  convocatoria:  V.  pág.  219):  ideo  predicta  univer- 
sitas  more  sólito  ut  predicitur  congrégala  volens  annuerc 
rogaminibus  dicti  nobilis  gubernatoris  cum  preinserta  lit- 
tera sibi  factis  cum  per  mortem  dicti  domini  regis  qui  cer- 
lum  non  dimissit  succcssorem  videatur  celebratio  dicti  ge- 
neralis  parlamenli  reipublice  dicti  principatus  Cathalonio 
sume  necessaria :  de  certa  scientia  cum  auctoritate  et  de- 
creto venerabilis  Genesii  Almugaver  regentis  vicariam  Bar- 
chinone  Aqualate  et  Vallensis  Modiliani  et  Modilianensis 
presentís  et  auctoriczantis  constituit  et  ordinavit  cum  pre- 
sentí publico  instrumento  veros  certos  et  speciales  procu- 
ratores  actores  et  síndicos  ejusdem  civitatis  ac  ejus  uni- 
versitatis  et  singularium  de  eadem  honorabiles  Guillelmum 
Oliverii  Franciscum  Burgesii  Marchum  Turelli  Johannem 
Fivellerii  et  Bonanatum  Petri  licenciatum  in  decretis  cives 
Barcliinone  licet  absentes  tanquam  presentes  ad  hoc  per 
í;onsiiium  centum  juratorum  dicte  civitatis  in  domo  con- 
silii  ejusdem  civitatis  ut  moris  est  celebratum  die  sabbali 
vicessima  tertia  proximi  preterili  mensis  augusti  jam  no- 
minatos  et  quatuor  aut  tres  ipsorum  in  solidum  ita  quod 
occupantium  primitus  negotium  conditio  potior  non  existal 
ad  interessendum  pro  dicta  civilatc  et  ejus  universitate  ac 
singularibus  in  dicto  gcnerali  parlamento  et  ejus  celcbra- 
tione  et  ad  tractandum  ordinandum  consulendum  provi- 
dondum  et  juvandum  simul   rum  alus  de   quolibct  brachif 


(    ^-^    ; 

dicti  principatus  Catlialonie  qui  ii»  áuio   parlamento  iiile- 
rerint  circa  omties  et  singulos   actus  in   preinserta   littera 
expressatos  et  omnes  alios  ab  eis  vel  aliquo  eonim  inci- 
dentes emergentes  seu  dependentes  qualitercunujiie  prout 
ad  deflensionem  comunem  utilitatcm  et  bonum  statum  rei 
publice  Cathalonie  principatus  prelatis  sindicis  actoribiis  et 
procuratoribus  ac  quatuor  et  tribus  eorum  videbitur  ex- 
pediré :  et  ad  consentiendum   vel  dissentiendum   prout  eis 
vel  quatuor  aut  tribus  eorum  visum  fuerit  quibusvis  acti- 
bus  seu  negotiis  que  in  dicto  parlamento  projionantur  con- 
cludantur  seu  qualitercumque  expediantur  et  qu(»sdam  ac- 
tus seu   negotia   eorumque  conclusiones  una  cum  alus  in 
dicto  parlamento  vel  sine  eis  approbandum   vel  reproban- 
dum:  et  prefato  nobili  gubernatori  ac  quibusvis  alus  personis 
seu  coUegiis  quasvis  requisitiones  monitiones  et  protesta- 
tiones  tam  in  dicto  parlamento  (juam  extra  oífereudum  et 
presentandum:  et  pro  })redictis  ómnibus  et  singulis  quevis 
publica  instrumenta  nomine  dicte  universitatis  et  ejus  sin- 
gularium  íirmandum  et  pro  eorum  observatione  bona  om- 
nia  et  jura  predicte  universitatis  obligandum  quecumque 
juramenta  licita   prestandum  et  subeundum  et  generaliter 
omnia  alia  et  singula  in   predictis  et  circa  ea  faciendum 
exercendum  et  procurandum  que  quivis  sindici  actores  et 
procuratores  ad  interessendum  celebrationi  parlamentorum 
generalium  in  Cathalonia  constituti  faceré  consueverunt  et 
possunt  tam  de  consuetudine  quam  de  jure  queque  dicta 
universitas   constituens   pcrsonaliter    lacere    potest  etiamsi 
popter  gravitatem  agendorum  vel  alias  mandatum  exige- 
rent  speciale:  dicta  enim  universitas  predictis  bonorabili- 
bus  sindicis  actoribus  el  procuratoribus  suis  el  quatuor  ac 


(320) 
tribus  eorum  dedil  i't  commissit  in  el  super  prodictis  óm- 
nibus et  singulis  ac  iricidcntibus  tlejteiidentibus  seu  emer- 
gentibus  ex  eisdem  et  ipsis  connexis  loluní  locuní  suum 
et  liberam  ac  generalem  administrationem  cum  pleiiissima 
facúltale.  Et  promissit  jamdicta  univcrsilas  eisdem  siudicis 
actoribus  et  procuratoribus  ac  miclii  notario  et  scribe  in- 
frascripto ut  publice  persone  nomine  omnium  quorum  in- 
terestet  intererit  ac  interesse  poleril  in  futurum  stipulanti 
acceptanti  et  legittime  recipienti  judicio  sisti  et  judicalum 
soivi  cum  suis  clausulis  universis:  prefatamque  universitatem 
et  ejus  singulares  semper  haberc  ratum  gratum  validum  el 
íirmum  quicquid  per  dictos  honorabiles  sindicos  actores  el 
procuratores  et  quatuor  ac  tres  eorum  in  predictis  et  circa 
ea  dictum  tractatum  ordinatum  consultum  provisum  procu- 
ratum  el  actum  fuerit  sive  gestum  et  nunquam  revocare 
sub  bonorum  dicte  univcrsitatis  et  ejus  singularium  omnium 
obligatione:  de  quibus  ómnibus  supradictis  dicta  universitas 
petiit  et  requisivit  sibi  et  dictis  siudicis  actoribus  et  pro- 
curatoribus fieri  et  tradi  unum  et  plura  publicum  et  pu- 
blica et  tot  quod  inde  petita  fuerint  instrumentum  et  ins- 
trumenta ¡)er  me  notarium  et  scribam  supra  et  infrascrip- 
tum.  Acta  fuerunt  hec  Barchinone  dic  mcnse  auno  et  loco 
predictis  presente  dicto  Bernardo  de  Spelluncis  notario  et 
scriptore  júrate  ac  presentibus  discreto  Jacobo  Riera  pres- 
bitero  Castri  de  Gravera  diócesis  vicensis  Guillermo  Pu- 
jada coltellario  civilatis  Vici  Eximcno  Dorna  regni  Ara- 
gonis  et  Francisco  Torra  civitatis  Valentic  testibus  ad  hec 
vocatis  specialiter  et  assumptis. — Sig)^num  Gencsii  Almu- 
gaver  regentis  vicariam  Barchinone  Aqualate  Vallensis  Mo- 
diolani  et  Modilianensis  qui   buir    sindiralu?  prorinationis 
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el  actorie  ronstitulioiii  in  nostri  presentía  íacte  ex  parte 
(lomíiii  regis  et  auctoritate  officii  quo  fuiígimur  auctori- 
latem  impendimus  et  decretum  appositum  manu  mei  An- 
tlionii  Caplana  auctoritate  regia  notarii  publiei  Barchinonc 
et  scribc  curie  vicarie  dicte  civitatis  in  cujus  posse  dictus 
lionorabilis  regens  vicariam  hanc  firmam  fecit  secunda  die 
septembris  anno  a  nativitate  domini  ^FCCCC"  décimo  pre- 
sentibus  testibus  discreto  Jacobo  Riera  presbítero  Castri 
de  Gravera  diócesis  vicensis  Guillermo  Pujada  coltellario 
civitatis  Vici  Eximeno  Dorna  regni  Aragonis  et  Francisco 
Torra  civitatis  Valentie.  Et  ideo  ego  notarius  et  scriba  pre- 
dictus  hec  scripsi  et  boc  meuní  hic  apposui  sig^num. — 
Sig^ríum  mei  Bonanati  Egidii  auctoritate  regia  notarii 
publici  et  scribe  bonorabilis  consilii  Barcbinone  qui  liec 
scribi  feci  et  clausi. 


SESIÓN    DEL    DÍA     1  1 


Dióse  cuenta  de  un  escrito  presentado  por  Berenguer  de  Oras, 
en  representación  del  titulado  brazo  de  los  caballeros,  generosos 
y  hombres  de  paraje ,  y  concebido  en  los  mismos  términos  que 
el  requirimiento  que  presentó  el  brazo  real  á  9  de  este  mis- 
rao  mes. 


SESIÓN    DEI.    DÍA    lá 


l''ué  leída  la  carta  que  sigue  de  lo&  embajadores  en  viragoiic 


(    O.ll 


Xuiii.  49. 


Ais  molt  reverents  egregis   nobles  e  honorables  senvors  foi.  2,03'». 
lo  parlament  del  principal  de  Catalunya  resident  en  Bar- 
cliinona. — Molt   reverents  egregis  nobles  e  honorables  se- 
nvors.  Despuys  que   de  la   cintat  de  Leyda  haguem  scril 
a  vostres  reverencia  noblesa   e  saviesa  tramesem    en  Pere 
Dezpont  a  Tamarit  e  a  Monso  per  saber  la  sanitat  e  dis- 
posicio  de  aquells  lochs:  e  ell  continua  son  cami  per  Sara- 
nyena  e  la  Natga  fins  a  Sarago^a.  Nosaltres  qo  es  abat  de 
Montserrat  Francesch  de  Ferriol  Guillem  Ramón  de  Mun- 
cada  Pero  de  Cervello  Francesch  Burgués  e  Guillem  Lobel 
íom  tots  ensemps  a  Pina  dijous  prop  passat  que  teniem  IIII 
del  mes  de  deembre  dejus  scrit  e  dalli  partim  lo  divendres 
seguent    e   apres  diñar  entram  en  la  dita  ciutat  de  Cara- 
go^a  e  exirennos  a  rebre  larquebisbe  de  Carago^a  lo  go- 
vernador  Darago  don  Johan  de  Luna  e  los  jurats^de  Ca- 
rago^a  lo  comanador  de  Cantavella  e  de  Castellot  mossen 
Blascho  e  mossen  Johan  Ferrandez  de  Heredia  e  molts  dal- 
tres  qui  podien  esser  CCC  passats  de  cavall.  Lo  sant  pare 
arriba  aci  dimecres  prop  passat  ignorant  aquesta  ciutat  la 
sua  venguda  e  a  supplicacio  deis  jurats  de  la  dita  ciutat  la 
qual  en  sa  entrada  li  volie  fer  honor   dressa  posar  en  la 
AljaíFeria:  e  hir  dissapte  demati  que  fon  sant  Nicoiau  en- 
tra en  la  dita  ciutat  e  fonli  feta  gran  honor  e  foren  empa- 
liades  e  enjoncades  totes  les  carreres  per  les  quals  passa  de 
la  entrada  de  la  dita  riutat  fins  al  paiau   del  ;u-quebisbe 


(  352  ) 
Olí  lo  qual  posa  lo  dil  saiil  pare  anaiil  dret  ( ami  de  la  Alja- 
IFeria  íins  al  dit  j)alau  leninl  son  caiiii  per  lo  niercat  e  intrant 
per  lo  portal  de  Toledo  e  piiys  per  la  carrera  drela.  E  tan- 
lost  com   lo  dit  saiit  pare  Ion  dinat  demanadali  sobre  aro 
llora  nosaltres  tots  ensemps  anam  fer  reverencia  al  dit  sant 
pare:  e  feta  la  reverencia  attes  que  no  havem  trobat  aquest 
regne   en  disposicio  quels  presentassem  vostres  letres  per 
nosaltres  li  fon  supplicat    tos  de  sa  merce    de  assignarnos 
hora  de  presentarli  una  letra  de  créenla  que  li  aportavem 
e  explicar  aquella :  e  lo  dit   sant  pare  resposnos  que  era 
prest  de  lioyr  de  present  nostra  creenca.  E  de  fet  tantosl 
I  i  presentam  la  dita  letra  expiicantli  la  créenla  de  aquella 
segons  serie  e  tenor  de  les  vostres  instruccions  tocants  lo 
del  fet  de  don  Frederich  axi  sobre  del  matrimoni  com  de 
la  exida  del  comdat  de  Luna:  a  la  qual  explicacio  de  cré- 
enla lo  dit  sant  pare  nos  rcspos  molt  be   e  graciosament 
offerintse  de  fer  e  treballar  tant  com  en   ell  fos  possible 
en  los  affers  per  los  quals  som  aci  trameses.  E  descendent 
en  especie  en  lo  fet  de  don  Frederich  nos  dix  que  total- 
ment  ignorava  lo  fet  del  dit  matrimoni  nes  pensava  que  al- 
gu  particular  o  singular  fos  tan   atrevit  tractar  aquell  sens 
sabuda  sua  e  (jue  si  ell  ho  sabes  nos  ho  diguera:  e  de  la  exi- 
da del  dit  comtat  de  Luna  nos  dix  quel  dit  don  Frederich 
no  era  exit  del  dit  comtat  ne  sabic  ne  degues  exir:  be  es 
ver  que  per  raho  de  les  morts  se  era  mudat  de  un  loch  en 
altre:  e  li  semblave  segons  nos  li  haviem  dit  no  degues  lo 
dit  don  Frederich  exir  del  dit  comtat  ne  discorrer  la  térra: 
dientnos  lo  dit  sant  pare  que  ell  havie  gran  plaer  e  sobi- 
rana  consolacio  de  les  bones  unitat  e  concordia  del  prin- 
cipat  de  Catalunya    Apres  molt  reverents  egregis  nobles  c 


(  353  ) 
lionorubles  seiijors  lu  dit  dia  maleix   en  lo  vespre  ilelibe- 
raiii  tranietesseni    un  corren  ais  missatgcrs  de  Barcliinona 
qui  son  en  los  lochs  de  Almunia  o  de  Anionozir  hon  son 
lo  castella  Damposla  e  don  Anlhon  de  Luna  e  los  altres  u 
ells  adherenls  que  volguessen  venir  aci  a  Carago(;a  presla- 
menl  per  informarnos  deis  affers  que  manejen:  o  en  cas  que 
la  lur  venguda  daci   fos  turbativa  o  desviament  deis  affers 
que  teñen  entre  mans  per  lur  letra  nos  ne  vuUen  largament 
informar:  e  de  fet  lo  dit  corren  parti  de  continent  com  fon 
per  nos  deliberat.  Lo  dit  Pere  Dezpont  nos  ha  felá  rclacio 
que  a  Tamarit  e  a  Mon^o  ha  mortalitats  c  quey  comenta- 
ren pot  haver  mig   any    e  que  encara  hi  coiítinuen  e  axi 
raateix  en  los  lochs  a  aquells  circumvehins  e  encara  a  Sara- 
nvena  e  a  la  Nalga  e  liavem  sabut  que  a  Gandesa  Maellu 
Corbera  e  per  tols  los  lochs  entorn  se  moren.   Aci  en  la 
ciulat  de  Carago^a  comencen  de  morir  de  epidemia:  han 
ich  morts  de  pochs  dies  enga  passats  CCC  de  epidemia.  Mo- 
ren hic  alguns  dies  de  VIH  en  X  persones :  a  Fraga  los  quiy 
passam  trobam  sanitat  al  prescnt  c  que  morís  hi  havia  ja 
haudes  mas  que  no  ni  havia  morts  pus  avant  de  XXX  e 
que  de  dos  mcsos  enea  noy  avie  algu  mort.   De  vitualles 
per  gracia  de  Deu  hi  ha  competent  habundancia  exceptat 
de  vin  del  qual  axi  en  quantitat  com  en  bonesa  hi  ha  de- 
falliment.  Com  haurem  parla t  ab  los  dits  missatgers  de  Bar- 
cliinona si  venguts  serán  o  per  letra  hauda  lur  informacio 
de  la  dita  informacio  e  de  lot  ro  que  haurem  fet  ni  sabut 
deis  affers  ¡)er  los  quals  som  tramesos  continuadament  se- 
gons  que  succehiran  certificarem  Deu  volent  largament  e  dis- 
tincta  vostres  reverencia  noblcsa   e  saviesa  de  les  quals  sia 
guarda  e  proleccio   la  sánela  Tritiital.  Scrila  en  Caragoca 


(  334  ) 
íiigmenge  a  Vil  de  tleembie. — A  vüstie  lionuí  e  servey  ap- 
parellats  los  voslres  missatgers  en  Arago  tramescs. 


Fué  después  nombrado  arbitro  (iuillenno  Muntallá  en  reem- 
plazo de  Bernardo  de  Olzinelles;  y  últimamente  se  prorogó  de 
nuevo  hasía  el  1 8  de  este  mes  el  término  del  compromiso  otor- 
íjado  á  53  de  octubre. 


SESIÓN    DEL    1)[\     13. 


Abrióse  la  sesión  con  la  lectura  de  la  siguiente  carta; 


IVúni.  48. 


foi.  2.():w.  Ais  molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors  del 
parlament  general  de  Catalunya. ^ — Molt  reverents  egregis 
nobles  e  honorables  senyors.  Per  altres  letres  vos  he  scrit  lar- 
gament  los  fets  de  aquesta  illa  en  quin  punt  eren  e  per  la 
present  vos  cerlifich  que  per  la  gracia  de  Deu  los  fets  de 
la  conquesta  daquesta  illa  están  en  bon  punt:  certificantvos 
quel  vezcomte  de  Narbona  en  lo  mes  de  setembre  prop  pas- 
sat  vench  davant  Iloristany  ab  tota  la  gent  que  havia  en  sa 
companyhia  e  volch  posar  setgc  sobre  la  dita  cintat  en 
tant  que  tota  la  térra  que  yo  havia  conquistada  se  era  me- 
sa remor  per  lo  dit  vezcomte:  e  de  fet  yo  dclibcri  de  ca- 
valquar  ab  aquella  poqua  gent  quem  era  romasa  que  fo- 
ren  entorn  CCCL  fins  en  CCCC  hí^mens  a  cavall  e  fiu  una 


(535) 
cavulcuilu  jH'i    los   loilis  que  yo  haviu   roitquistuts   e   casti- 
guils  en  aquella  forma  e  manera  ques  perlan\ia:  e  apres 
yo  men  vingui  al  eastell  de  Montreal  ab  tota  la  geni  e  da- 
qui  deliberi  de  tramelrc  socors  a  llorislauy  e  trametiy  cent 
homens  darmes  deis  quals  fiu  capita  mossen  Jordi  de  Ca- 
ramany  mosseu  Ramón  de  Rexach  c  mossen  Pere  Bertrán 
a  qui  Deus  perdo:  e  de  fet  lo  vezcomte  me  trames  missat- 
gers  lo  senyor  de  Morlans  e   un  altre  gentil  hom  e  com 
íoren  davant  mi  ells  me  pregaren  em  supplicaren  com  lo 
vezcomte  bagues  deliberat  de  esser  bon  vassall  de  la  casa 
e  corona  Darago  e  que  yo  li  volgues  restitubir  tol  co  del 
seu:  e  yols  respongui  que  per  qo  com  lo  vezcomte  era  da- 
vant Horistany  que  yo  no  li  respondria  a  neguns  tracta- 
mcnts  seus  mas  que  yo  li  manava  axi  com  a  locbtinent  de 
rey  ques  levas  es  parlis  de  Horistany  c  com  ell  sen  fos  anat 
e  levat  de  aqui  que  yo  li  respondria  en  sos  tractes  tornat 
a  Sacer  que  en  aquell  cas  yo  era  coiitent  de  boyr  son  trac- 
tament :  e  la  conclusio  mia  es  aquesta  de  remetre  son  fet 
en  Catalunya  a  certes  notables  persones  elegidores  per  mi 
e  son  aqüestes  qo  es  lo  comte  Durgcll  e  lo  vezcomte  Dilla: 
e  ago  sera  sots  certa  forma  e  manera  segons   que  en  los 
capitols  porets  veure  largament  los  quals  vos  trametre  per 
missatgers  seus  e  meus :  certificantsvos  axi  mateix  que  per 
algunes  malalties  que  sich  son  seguides  hic  ha  morta  algu- 
na gent  de  be  de  que  jo  son  romas  speguat  de  gent:  per  la 
qual  cosa  vos  prech  axi  com  aquells  qui  amats  la  honor  de 
la  casa   real   Darago  e  lo  benefici  de  sos  regnes  e  terres 
que  vosaltres  me  vuUats  trametre  uns  CC  o  CCC  homens 
de  cavall  de  bona  gent  e  CC  ballesters  e  uns  XXV  o  XXX 
millia  floriiis  ab  (jue  yo  pugua  acorrer  e  pagar  aquesta  gent 


(  53G  ) 
darnies  (|ue  hic  ha  roiiuisa  e  les  galeres  que  liiicli  aci  eii  sei- 
\c\  de  la  (lita  conquesta:  c  nou  vullats  dilatar  car  si  plaura 
a  Dcu  ab  a(;o  los  fets  de  aquesta  illa  liauran  bona  fi  e  con- 
<'lus¡o  e  sera  gran  honor  de  la  casa  real  Darago.  E  mes  avant 
vos  certifich  com  per  certes  noves  que  yo  he  sabudes  de  Si- 
cilia com  la  senyora  reina  es  assetjada  al  castell  de  Sarago^a 
la  qual  lots  jorns  es  bombardejada  e  trabucada  de  queni 
sembla  csser  gran  carrech  de  tot  lo  regne  e  minua  csguar- 
dant  que  sia  stada  mullcr  de  senvor  nostre  natural  e  major- 
ment  que  sia  romasa  vicaria  del  dit  regne:  penjue  vos  en 
<crlirich  per  co  que  lii  vullats  proveliir  per  la  honor  de  la 
casa  Barago  e  per  tal  quel  dit  regne  nos  meta  en  perill  de 
perdre  qui  tant  costa  ne  tant  necessari  es  a  la  dita  casa 
reyal  Darago:  e  sobre  les  dites  coses  yo  he  informai  lar- 
gament  mestre  Miquel  Quintana  de  tots  los  damunt  dits 
fets  lo  qual  vos  prech  que  vullats  creure  sobre  les  dites  co- 
ses axi  com  a  la  mia  propria  persona.  Scrita  en  castell  de 
Caller  a  dos  de  deembre  any  MCCCCX.  — Pere  Torrelles 
lochtinent  de  rey  en  Sardenya  a  vostra  honor  prest. 


I>e¡(la  esta  carta,  su  portador  Fr.  Miguel  Quintana  esplanó 
también  de  palabra  su  contenido. 


SESIÓN    DEL    día    16. 


Comparecieron  en  el  parlamento  algunos  de  los  conselleres  de 
IJarcelona,  ofreciendo,  á  nombre  de  la  ciudad,  su  cooperación 
para  socorrer  las  islas  de  Sicilia  y  Cerdeña ,  de  cuyo  mal  estado 
tenían  noticia.  Discutióse  esto  punto,  así  como  el  de  la  defensa 
del  principado;  pero  nada  se  resolvió. 


(  537  ) 


SESIÓN    DEL    DIA     17 


Dióse  cuenta  de  una  cédula  presentada  por  el  brazo  real,  en 
la  que,  después  de  rebatir  algunas  espresiones  continuadas  en 
el  escrito  dado  por  Berenguer  de  Oms  á  m  de  este  mes,  se  rei- 
teraba el  requirimiento  que  dicho  brazo  real  hizo  el  día  9.  Le- 
yóse después  una  carta  en  que  el  castellano  de  Perpiñan  pedia 
que  se  le  suministrasen  algunos  fondos  con  que  pudiese  atender 
á  la  custodia  y  conservación  de  aquel  importante  castillo;  y  úl- 
timamente se  presentaron  los  conselleres  de  Barcelona,  repitien- 
do sus  ofrecimientos  é  instando  para  que  fuesen  socorridas  Sici- 
lia y  Cerdeña. 


SESIÓN    DET,    DTA     18. 


Nombróse  compromisario  á  Marcos  Turell  en  reemplazo  de 
Guillermo  Dom-enge,  y  se  prorogó  hasta  el  dia  19  el  término  del 
compromiso.  Presentóse  luegoen  el  parlamento  Juan  Eymerich, 
otro  de  los  embajadores  enviados  al  conde  de  Pallars  y  obispo 
de  Urgel,  dando  cuenta  del  ningún  resultado  que  habia  tenido 
su  embajada ,  y  de  los  males  que  amenazaban  al  pais  por  causa 
de  la  guerra  que  se  hacían  dichos  potentados.  Discutióse  este 
asunto,  pero  nada  se  decidió:  no  obstante  el  brazo  real  y  el  ecle- 
siástico requirieron  al  gobernador  del  principado  para  que  eví- 
tase tamaños  males ,  y  protestaron  de  cuanto  ocurriese  por  su 
culpa.  Leyóse  por  último  la  siguiente  carta  del  conde  de  Pallars, 
presentada  por  su  enviado  Pedro  Picamal, 


TO.MO  1,  .  26 


(  338  ) 


\wm.  4». 


rJi^QS^'      Molt  reverents  egregis  nobles  e  honorables  senyors.  Cer- 
tifich  a  vostres  grans  savieses  com  per  part  de  vosaltres  lie 
reebuda  una  letra  de  créenla  per  mossen  lo  prior  de  Torto- 
sa  e  per  en  Johan  Eymerich  per  part  de  vosaltres  a  mi  ex- 
plicada contenent  tres  caps  que  per  honor  e  reverencia  de 
vosaltres  considerat  lo  temps  volgues  donar  loch  en  la  ques- 
tio  qui  es  entre  lo  bisbe  Durgell  e  mi  e  vassalls  seus  e  ribe- 
ra de  Tremp  e  vassalls  daquella:  lo  primer  per  pau  lo  segon 
com  aquesta  nos  pogues  ho  volgues  metre  en  poder  de  vo- 
saltres lo  ter^  hon  a  mi  fos  massa  carregos  donar  tal  treua 
e  sobresehiment  qui   en  los  affers  principáis  del  bencíici 
publich  pogues  esser  menat  a  deguda  íi.  Considerat  senyors 
com  tostemps  per  ma  casa  es  estat  sostengut   diverses  e 
grans  treballs  per  tot  benefici  de  la  cosa  publica  havent  a 
memoria  seguir  les  vestigies  deis  passats  volent  complaure 
a  la  reverencia  e  noblesa  de  tots  vosaltres  exoblidat  car- 
reclís  insupportables  a  mi  de  portar  so  vengut  voluntar!  de 
vosaltres  a  complaure  de  temps  sufficient  esmaginant  que 
dins  aquell  rahonablament  pot  esser  vist  lo  cap  del  regi- 
ment  de  la  salut  publica  a  quis  pertany  voluntariament  he 
dat  a  vosaltres  o  aquells  qui  per  vosaltres  hic  son  tramesos 
Ireua  entro  per  tot  lo  mes  de  maig  primer  vinent:  e  da^o 
he  promes  sobre  ma  fe  de  ma  ma  propria  toquat  al  prior 
de  Tortosa  e  an  Johan   Aymerich  aquesta  treua  teñir  et 
servar  et  de  fer  totes  et  sengles  coses  en  us  e  en  tais  co- 


(559) 
ses  si  jíeilany  u\i  cüni  pus  largamenl  per  ells  fus  ordonat: 
la  qual  cosa  plagues  a  Deus  james  per  mi  feta  no  (os  atos 
lo  gran  carrecli  que  en  fe  de  vosaltres  jo  lie  rccbut :  rar 
trobarels  senyors  que  jo  donant  compliment  a  les  coses 
concordades  ab  vostres  missatgers  íiant  dells  esser  de  ma- 
jor  virtud  so  estat  enganat  et  decebut:  quar  prestament  per 
mi  esser  donada  la  paraula  havia  treyt  de  totes  les  fron- 
teres  totes  cstablides  qui  per  mi  hi  fossen  e  essc  seguit 
quels  enemichs  no  tement  Deus  ni  offensa  aqui  la  san 
feta  man  corregut  un  loch  de  un  scuder  appellat  lo  locli 
Eróles  vassall  c  sotsmes  meu  cls  babitants  daquell  morts 
lii  presos  el  locb  foguejant  .sen  ban  menals:  e  veus  a^i  se- 
nyors la  paga  et  honor  qui  per  vosaltres  he  reebuda  que 
paria  versemblant  si  presumir  se  devie  per  vostres  missat- 
gers esser  consentit  segons  la  manera  et  praticha  deis  af- 
fers  jatsia  rahonablament  presumir  nos  deja  pero  lo  ver- 
semblant la  estar  en  suspita.  No  contrastant  senyors  lo 
sinistre  carregos  a  mi  pcrvengut  per  ^o  com  jo  havia  do- 
nada la  fe  a  vosaltres  e  no  pas  a  ia  part  he  per  delli- 
berat  hagut  mon  consell  per  co  com  jo  he  donat  la  fe  et 
sagrament  de  mon  cors  a  vosaltres  ell  prior  en  nom  de  vo- 
saltres si  en  Johan  Eymerich  reebuda  aquella  qo  com  he 
trobat  que  sens  carrech  de  ma  fe  dampnejar  la  part  jo  no 
poria  entro  a  vosaltres  ne  bagues  consultat:  vos  ho  notifich 
ab  la  present  hajats  a  mi  per  desencusat  et  que  de  la  hora 
avant  que  la  present  vos  sera  liurada  no  estare  ans  ab  tota 
diligencia  entendre  axi  ab  mos  amichs  com  ab  la  gent  qui 
de  present  he  e  daltra  part  ab  tota  aquella  que  liaver  pore 
de  quina  ni  de  qual  part  se  sia  fer  tot  aquell  dan  que  jo 
pore  a  mos  enemichs  et  valedors  daquells  axi  com  aquell  que 


,ni<.'\ 
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ciuara  que  no  mi  haja  ab  lemprada  maiieru  me  den  csser 
comportat  atesa  la  minua  e  gran  falta  que  en  fe  de  vosal- 
tres  he  presa  la  qual  james  en  aquest  regne  no  hac  par:  e 
de  la  present  me  tinch  translat  per  descarrecii  de  ma  fe.  Ais 
ab  la  present  molt  reverents  egregis  nobles  et  honorables 
senyors  nous  faz  saber  a  vostra  saviesa  mas  que  la  sánela 
Trinitat  sia  en  vostra  proteccio  e  guarda.  Scrita  en  lorh 
de  Salas  a  X  de  deembre. — Lo  comte  de  Payllars. 


SESIÓN    DEL    día    19. 


Tratóse  de  los  negocios  del  conde  de  Pallars  y  defensa  del 
principado,  pero  no  se  adoptó  ninguna  resolución.  Levantada 
luego  la  sesión  de  este  día,  reuniéronse  al  anochecer  algunos 
de  los  del  parlamento  en  casa  del  arzobispo  de  Tarragona,  y 
allí  se  dio  cuenta  del  siguiente  fallo  de  los  arbitros: 


foL^Oje*.  Nosaltres  arbitres  dessus  dits  hoy  des  e  considerades  les 
rahons  qui  per  les  parts  de  les  coses  dejus  scrites  conte- 
nents  nos  son  stades  proposades  pronunciam  en  la  forma  se- 
guent. — Primo  com  sobre  la  mutacio  del  parlament  de 
Muntblanch  en  aquesta  ciutat  de  Barrhinona  a  la  exida  de 
aquesta  ciutat  fos  questio  e  debat  alguns  allegants  que  la 
dita  mutacio  nos  era  puguda  fer  e  que  lo  parlament  se  de- 
vie  es  deu  mudar  daquesta  ciutat  en  altre  loch  e  altres  per 
lo  contrari  allegants  lo  contrari  de  les  dites  coses:  pronun- 


(  .^4.1  ) 
( iam  o  declaram  que  a  prcseiit  lo  parlament  nos  moga  do 
la  (lita  ciutat  tro  a  taiit  que  en  lo  dit  parlament  sia  delli- 
berat  e  acordat  que  la  dita  exida  sia  necessaria  e  axima- 
tex  tro  a  tant  sia  delliberat  e  acordat  per  lo  dit  parlament 
del  loch  on  se  mudara  e  temps  e  manera  de  la  dita  exida: 
e  que  en  lendemig  continuadament  e  tots  temps  sia  procehit 
e  enantat  per  lo  dit  parlament  en  los  affers  de  la  succes- 
sio  e  lots  altres  toquants  lo  bon  stament  de  la  térra  e  per 
la  dita  questio  nos  puxa  sobrescure  daqui  avant  ni  fer  algún 
empatxament  en  algún  deis  affers  qui  en  lo  dit  parlament 
se  tracten  o  bonament  se  poran  tractar.  —  ítem  sobre  la 
questio  de  les  XII  persones  quis  son  intitulades  represen- 
tants  per  la  cort  lo  principat  de  Cathalunya  pronunciara  e 
declaram  que  les  dites  XII  persones  no  deuen  per  occasio 
de  la  dita  pretesa  dotzena  incorrer  ni  reportar  blasme  no 
macula  de  infamia  ni  de  deshonor:  mas  considerat  que  lo 
parlament  es  de  molles  e  de  grans  e  notables  persones  de- 
corat  e  que  lo  dit  parlament  representa  huy  tot  lo  prin- 
cipat de  Cathalunya  e  en  lo  qual  alguns  deis  principáis 
de  les  dites  dotze  persones  entrevenen:  pronunciam  e  de- 
claram que  les  dites  XII  persones  no  puguen  lo  dit  poder 
pretes  allegar  ni  de  aquell  en  nenguna  manera  ni  actc  usar 
ara  ni  per  avant  sino  en  la  forma  temps  loch  e  manera 
que  lo  dit  parlament  voldra  e  ordonara  e  no  en  altra  guisa 
e  que  per  qualsevol  dubte  qui  per  aí^o  isques  nos  pusque 
lo  dit  parlament  aci  ne  en  altra  part  empatxar  sospendre 
ni  dilatar  ans  continuadament  proceesque  segons  dessus  es 
dit  en  los  affers  de  la  successio  e  tots  altres  toquants  lo  bou 
stament  de  la  térra. — ítem  sobre  la  questio  del  brag  allo- 
gat  per  privilegi  pretes  deis  cavallers  pronunciam  o  decía- 


( ?'iá ) 

rain  a\i  com  eu  la  darrera  coit  de  Gathaluiiya  fon  cuiicoi- 
dat  e  praticat  que  nos  nomenen  brages  en  lo  dit  parlament 
sino  condicions  go  es  ecclesiastica  militar  e  de  les  univer- 
sitats  reyals:  e  per  tal  com  en  les  eleccions  de  les  persones 
se  es  comunament  en  los  principáis  e  mes   actes  servada 
paritat  entre  les  dites  condicions  segons  havem  vist  per  lo 
proces  ns  o  costuma  del  parlament  e  cort  darrerament  en 
Cathalunva  celebrats  pronunciam  per  esquivar  dubtes  ques- 
tions  e  debats  ques  Iiagen  a  l'er  les  eleccions  en  lo  dit  par- 
lament en  paritat  co  es  tants  deis  prelats  e  caj)itulars  qiii 
fan  condicio  ecclesiastica  com  deis  varons  e  cavallers  e  ho- 
mens  de  paratge  qui  fan  condicio  militar  e  com  de  la  con- 
dicio de  ciutats  e  viles  reyals  qui  fan  condicio  de  les  uni- 
versitats  reyals:  pero  de  concordia  de  les  condicions  lo  cas 
exigent  puguen  les  dites  condicions  variar  en  lo  nombre 
sie  quant  vist  lus  sera.  Per  ago  empero  no  entenem  res  a 
dir  o  prejudicar  a  la  proprietat  del  dit  pretes  privilegi  ni 
encara  res  dir  en  lo  us  sino  entro  hajam  rey  e  senyor  e 
aquell  hagut  sia  a  quescun  de  qui  sia  interés  permes  e  le- 
gut  en  e  sobre  les  dites  coses  c  quescuna  de  aquelles  pro- 
seguir sa  justicia  e  la  present  sentencia  o  declaracio  ni  res 
daquella  davallant  no  puga  esser  allegat   o   tret   a  con- 
sequencia  ans  romangue  quescun  en   aquell  dret  libertat 
costuma  us  e  privilegi  en  que  era  ans  de  la  present  de- 
claracio o  sentencia. — ítem  sobre  la  questio  de   la  crida 
feta  per  mossen  lo  governador  sobre  la  inhibicio  de  portar 
armes  ordonants  los  consellers  de  Barchinona  la  qual  pre- 
tenen  los  barons  e  cavallers  e  homens  de  paratge  csser  a 
ells  perjudiciable:  pronunciam  que  per  lo  dit  mossen  lo  go- 
vernador sien  fetes  tais  salvetats  e  provisions  que  los  pri- 
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vilegis  usos  e  libertáis  deis  dits  barons  cavallers  e  horneas 
do  paratge  e  aximateix  de  la  ciutat  de  Barchinona  roman- 
gueii  sens  lesio  o  perjudici  algún  en  tota  lur  foi\'a  e  vigor. 
— ítem  pronunciam  que  sij  en  o  sobre  la  present]  sentencia 
o  declaracio  o  coses  daquella  dependents  o  emergents  exira 
ambiguitat  dubtc  questio  o  scrupol  algún  que  per  nosal- 
tres  puga  esser  dins  spay  de  un  mes  pronunciat  declarat 
o  interpretat. 


Leyéronse  además  dos  ó  tres  volos  particulares  de  algunos  ár 
bilros  que  en  varios  puntos  disintieron  de  la  mayoria. 


SESIÓN    DEL    día    20. 


£1  acta  de  esta  sesión  empieza  dando  cuenta  de  la  audiencia 
á  que  fueron  admitidos  los  embajadores  del  conde  de  Urgel,  en 
estos  términos: 


Quibus  ómnibus  eorum  solitis  sessionibus  collocatis  ve-  f^!  "2  olí.' 
iierunt  ad  dictum  parlamentum  reverendus  frater  Johannes 
Exemeno  ordinis  minorum  cpiscopus  de  Malta  et  honora- 
bilis  Mathias  Vitalis  decrctorum  doctor  nuntii  et  ambas- 
siatores  egregii  el  potentis  viri  domini  Jacobi  comitis  Ur- 
gelli  et  obtulerunl  ac  prcsentarunt  dicto  parlamento  quan- 
dam  litteram  dicli  do.mini  romitis  quam  per  me  Rayman- 
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dum  Bajuli  notarium  et  conditionis  ecclesiastice  secretarium 
dictum  parlamentum  legi  fecit  et  publicar!  cujas  tenor  et 
primo  epigramatis  sequitur  in  hunc  modum.  {Es  una  sim- 
ple credencial  dada  en  Sanboy  á   il  de   diciembre). — Qua 
quidera  littera  lecta  et  publicata  dictus  episcopus  de  Mal- 
ta explicavit  et  dixit  verbo  ex  parte  dicti  doraini  comi- 
tis    Urgelli  quod  dictus  comes  audiverat  nova  quod  gen- 
tes  armigere  extere  nationis  venire   debebaut  ad  expug- 
nandam  patriam  istam  destitutam  rege  domino  et  pastore 
et   quod  hoc  notificabat  dicto  parlamento.  ítem  quod  ro- 
gabat    dictum    parlamentum  quod   vellet  intendere    circa 
defensionem  patrie.  ítem  quod  offerebat  personara  et  bona 
pro  ipsius  patrie  defensione. — Ad  que  omnia  reverendisi- 
mus  dominus    archiepiscopus  Tarrachone  de   volúntate  et 
ordinatione  dicti  parlamenti  nomine  ipsius  parlamenti  res- 
pondit  quod  dictum    parlamentum  regratiabatur   multum 
dicto  comiti  notificationem  et  exhortationem  ac  oblationem 
predictas  et  quod  dictum  parlamentum  suo  casu  acceptaret 
oblationem  per  eum  factam. 


Despachados  ya  los  embajadores  del  conde  de  Urgel,  compa- 
recieron los  conselleres  de  Barcelona  instando  nuevamente  que 
fuesen  socorridos  los  reinos  de  Sicilia  y  Cerdeña ,  y  que  Francis- 
co Burgués,  conseller  electo,  fuese  llamado  de  su  embajada  en 
Aragón.  Leyóse  después  una  carta  del  obispo  de  Lérida  en  con- 
testación á  la  que  le  había  escrito  el  parlamento  á  19  de  noviem- 
bre, y  dando  cuenta  del  estado  de  aquella  ciudad;  y  otra  de 
Juan  Cíurana,  enviado  al  conde  de  Pallars  y  obispo  de  Urgel, 
manifestando  lodo  lo  ocurrido  en  aquel  negocio  después  de  la 
partida  del  otro  embajador  Juan  Eymerich,  que  había  regresa- 
do á  Barcelona.  Finalmente,  Juan  Linas,  procurador  de  Ber- 
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nardo  de  Oms,  custellano  de  Porpiñan  ,  presentó  una  cédula  re 
(|uiriendo  que  fuese  socorrido  aquel  caslillo. 


SESIÓN    DEL    DIA    22. 


Presentóse  en  el  parlamento  Luís  de  Aversó  ,  recien  llegado 
de  Lérida,  y  manifestó  el  estado  de  los  bandos  de  aquella  ciu- 
dad, con  una  carta  en  que  los  paeres  de  ella  daban  razón  de  to- 
do. Tratóse  después  de  enviar  nuevamente  á  Juan  Eymerich  al 
lado  del  conde  de  Pallars  y  obispo  de  Urgel ,  y  se  levantó  la  se- 
sión- Vuelto  á  reunir  el  parlamento  por  la  larde,  compareció 
Juan  Gilbert,  enviado  desde  Zaragoza,  el  cual  entregó  dos  car- 
tas, la  que  sigue  de  los  prelados,  nobles,  caballeros,  etc.;  y  otra 
de  los  jurados ,  que  no  se  continúa  aquí  por  ser  igual  su  con- 
tenido. 


yiiiii.  59. 


A  los  muyt  reverentes  egregios  nobles  cavalleros  e  hono-  foi,  388. 
rabies  senyores  los  del  parlament  general  del  jirincipado 
de  Catalunya  plegados  en  la  ciudad  de  Barchelona. — Muyt 
reverentes  egregios  nobles  e  honorables  senyores.  Assi  por 
letras  de  la  senyora  reyna  de  Navarra  e  de  la  senyora  rev- 
na  de  Sicilia  filia  della  como  por  letras  e  relaciones  de 
otras  personas  havemos  entendido  que  mossen  Bernat  de 
Cabrera  l'aze  todo  su  fueri^o  de  querer  desheredar  la  dita 
senyora  e  encara  que  tiene  aquella  reclusa  c  sitiada  en 
castell  Marquet  de  la  ciudat  de  Carago^a  conbatiendo  aquel 
con  bombardas  ct  en  otras  diversas  maneras:  las  quales  co- 
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sas  si  assi  son  paiescen  seyer  de  mal  exemplo  considerado 
que  la  dita  senyora  es  seyda  muller  del  senyor  rey  de  Si- 
cilia de  alta  memoria  qui  en  vida  del  senyor  rey  su  padre 
era  nostro  senyor  jurado  e  apres  si  a  Dios  haviese  plazido 
sesperaba  seyer  nuestro  rey  e  senyor:  por  lo  qual  entende- 
mos que  todos  los  sotsmesos  a  la  real  corona  Daragon  de- 
vemos  envers  la  dita  senyora  et  el  servicio  et  honor  suya 
a  tanto  quanto  del  dito  senyor  su  marido  sera  vidua  haver 
aquell  sguart  que  havriamos  si  el  dito  senyor  fuesse  en  la 
vida  present  et  encara  por  sguart  de  la  dignitat  suya  et  de 
los  senyores  de  qui  yes  filia:  et  havemos  por  cosa  pernicio- 
sa et  mala  que  contra  ella  qui  por  el  senyor  rey  fue  creada 
e  constituhida  vicaria  c  governadriz  general  del  regno  de 
Sicilia  alguno  se  levante  e  le  contradigua  e  lenpache  en  su 
regimiento  et  muyto  mas  la  persigna  e  empugne  por  via 
hostil:  como  ultra  la  vergonya  e  cargo  que  a  todos  nos  de 
aquesto  se  pueden  subseguir  versemblantment  presumamos 
se  spere  perdición  de  aquell  regno  c  de  los  habitantes  en 
aquell  el  qual  sabedes  como  carament  con  escampamiento 
de  sangre  e  perdición  de  notables  gentes  e  grandes  ex- 
pensas de  todos  sus  sotsmesos  los  ditos  nostres  senyores 
padre  et  filio  virtuosament  a  gloria  de  la  alta  corona  Da- 
ragon conquistaron:  por  lo  qual  si  assi  yes  segons  que  nos 
fue  dado  a  entender  entendemos  que  todos  ensemble  e 
cada  unos  por  si  de  aquesto  nos  devemos  sentir  e  provehir 
cerca  aquesto  en  todas  las  maneras  possibles  de  guisa  que 
la  honor  reverencia  c  servicio  de  la  dita  senyora  sean  aca- 
tadas segund  conviene  e  la  perdición  e  inconvenientes  que 
se  speraa  subseguir  Dios  mediant  se  eviten.  Ond  como  la 
intención  nuestra  sia  de  continent  como  el  parlament    de 
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aquesti  rcgno  sin  ajustado  el  qual  ajiislamcnt  inediatil  la 
gracia  divinal  en  buena  concordia  esperamos  bien  fazer 
provehir  cerca  aquesto  segund  conviene:  rogamos  et  exorta- 
inos  vuestres  reverencias  noblezas  et  honorables  saviezas  que 
^os  qui  por  la  gracia  de  Dios  ya  sodes  ajustados  no  espe- 
rando el  ajust  o  congregación  nuestra  como  toda  dilación 
e  tardanza  en  aquesto  versemblantment  sia  danyosa  ide  que- 
rades  provehir  segund  conviene.  E  por  aquesta  razón  en- 
viamos a  vos  el  honorable  Johan  Gilbert  bachiller  in  utro- 
({ue  canonge  e  racionero  de  la  seu  de  Lérida  e  tenieiit 
lugar  de  ofíicial  de  Caragoca  largament  informado  de  nues- 
tra intención  al  qual  vos  placía  dar  cerca  aquesto  plena  fe 
c  creyen^a  de  lo  que  de  part  nuestra  vos  explicara  bien 
assi  como  si  per  nos  personalment  vos  fuesse  explicado.  El 
sancto  Spiritu  sea  en  vuestra  guarda.  Scripta  en  Caragofa 
a  VIH  dias  de  deziembre, — Los  prelados  nobles  cavalleros 
senderos  ciutadanos  e  otros  qui  al  present  son  ajustados  en 
la  ciudat  de  Caragoga  aparellados  a  vuestra  honra.  '^ 


Dióse  después  cuenta  de  las  cartas  que  se  entregaron  a  Juan 
M} ineritli ,  á  saber:  para  el  obispo  de  ürgel,  para  el  conde  de 
Pallars  y  para  el  veguer  de  Lérida,  noticiándoles  á  todos  la  co- 
misión que  el  gobernador  había  dado  á  dicho  veguer  para  in- 
quirir y  castigar  á  los  promovedores  de  los  disturbios  y  guerra 
que  habia  en  Urgel  y  Pallars,  y  causantes  del  saco  é  incendio 
del  lugar  de  Eróles;  como  se  desprende  también  de  las  siguien- 
tes instrucciones  dadas  al  mismo  Eymerich. 
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A'iiin.     53. 


roÍ!"3yi!^'  Memorial  peran  Johan  Eymerich  de  les  coses  que  ha 
a  fer  e  dir  per  part  del  parlament  axi  ab  lo  comte  de 
Pallars  e  son  fiU  com  ab  lo  bisbe  Durgell  son  l'rare  e  ab 
los  seus. — Primerament  dregara  son  cami  al  dit  comte  al 
qual  regraciara  molt  per  part  del  parlament  la  treua  que 
ha  donada  e  atorgada  pregant  e  requerintlo  ab  totes  les 
millors  e  pus  savies  maneres  que  pora  e  sabrá  que  la  dita 
treua  vulla  teñir  e  servar  no  contrastant  lo  exces  que  ses 
seguit  del  loch  Daroles  lo  qual  es  estat  molt  desplasent  al 
dit  parlament  que  so  han  donat  et  donen  a  gran  carrech : 
e  entenen  quel  dit  comte  en  acó  no  ha  carrech  ans  es 
tot  del  parlament  lo  qual  ha  provehit  et  provehira  a  de- 
guda  reintegracio  segons  pus  largament  lo  dit  Johan  1¡  pora 
explicar:  e  informar  la  mes  avant  de  totes  les  submissions 
quel  bisbe  dcu  fer  axi  de  sa  persona  com  de  la  questio  de 
metre  en  poder  del  parlament  com  encara  de  metre  lo 
loch  de  Tremp  e  los  homens  qui  son  estats  al  delicte  del 
dit  loch  Daroles  en  poder  del  governador  o  del  parlament 
lo  qual  governador  procehira  axi  rigorosament  com  lo  cas 
requer  a  consell  del  dit  parlament.  E  estrenyera  sobre  acó 
lo  dit  Johan  los  dits  comte  c  son  fdl  per  totes  vics  e  ma- 
neres que  ell  e  lo  prior  conexeran  en  acó  esser  utils  et 
profitoses  e  en  special  informaran  los  dits  comte  e  son  fdl 
quel  parlament  ha  gran  voler  que  lo  fet  Daroles  sia  rigo- 
rosament castigat  e  piuiit  e  quo  al  senyor  Daroles  sia  feta 
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aquella  rahonable  o  possible  satisfaccio  que  esser  pora :  pre- 
gants  iriduliints  e  requerints  los  dits  comte  c  son  íill  que 
per  amor  c  coiitemplacio  del  dit  parlament  et  per  ulilital 
e  ben  avenir  de  la  cosa  publica  e  per  rabo  del  dit  l'ortu- 
nat  temps  vullen  encontinent  desajustarse  e  aviar  lotes 
gens  que  tinguen  et  specialment  los  gascons. — ítem  aira 
al  bisbe  cora  lo  dit  parlament  ha  haut  sobiran  desplaer  de 
la  malea  que  ses  feta  del  dit  loch  Daroles  c  que  so  han 
donat  e  donen  a  gran  carrech  et  minua  e  que  per  moltes 
excusacions  que  ell  haja  dites  per  sa  part  nol  teñen  quiti 
de  gran  culpa  atenent  que  ell  es  senyor  del  loch  e  no  es 
presumidor  los  homens  fossen  tan  atrevits  si  ell  noy  pres- 
tas consentiment  majorment  que  apres  lo  malifici  ell  yo  es 
lo  dit  bisbe  ha  receptat  los  malfaytors  en  son  loch  et  en 
presencia  sua  han  encantada  e  partida  la  roba  que  sen 
han  portada  e  robada  del  dit  loch  sens  mostrarhi  punicio 
castich  o  displacencia  alcuna:  e  a  la  conclusio  informara  lo 
dit  Johan  lo  dit  bisbe  coni  lo  parlament  es  dacort  e  de 
intencio  que  aquest  fet  sia  corregit  e  castigat  e  quel  dil 
parlament  sia  reintegrat  de  la  minua  e  carrech  quen  ha 
reebuda  e  que  la  reintegracio  jatsia  no  bastant  sia  la  qucs 
segueix. — Primerament  quel  bisbe  meta  la  sua  persona  en 
poder  del  archabisbe  major  c  principal  prelat  del  dit  par- 
lament.— ítem  quel  dit  bisbe  meta  lo  loch  de  Tremp  e  los 
homens  qui  han  comes  lo  dit  crim  en  poder  del  governa- 
dor  e  del  parlament  lo  qual  governador  procehira  en  lo  dil 
fet  a  consell  del  dit  parlament.  Enten  empero  lo  dit  par- 
lament que  la  submissio  personal  del  dit  bisbe  en  poder  del 
dit  archabisbe  nos  deja  fer  íins  la  treua  axi  per  lo  comte 
cora  per  lo  bisbe  sia  referraada  seguraraont  a  (i  que  per  la 
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vengudu  del  bisbe  nos  pogues  seguir  scanilel. — ítem  dirá 
mes  avant  al  bisbe  com  lo  governador  a  instancia  del  dit 
parlament  ha  provehit  quel  veguer  de  Leyda  e  de  Palláis 
puig  a  Tremp  per  enquerir  e  apres  castigar  e  punir  los 
malsfeytors  :  perqué  lo  dit  parlament  lo  prega  et  requer 
que  al  dit  veguer  do  tot  consell  favor  e  ajuda  oportunitat 
vi  loch  que  puxa  bastantment  procehir  en  los  dits  affers 
segons  lo  dit  Johan  ba  oíTert  per  sa  part:  notificantli  que 
en  res  mils  no  pora  mostrar  sa  ignocencia  siy  es  com  en 
donar  tot  loch  que  les  coses  damunt  dites  complescha  e 
exequescha  tant  com  en  ell  sera. — ítem  lo  dit  Johan  ab 
mossen  lo  prior  ensemps  avisaran  continuament  c  soveny 
lo  dit  parlament  deis  fets  en  la  forma  que  succehiran.  — 
ítem  si  cas  era  quels  dits  fets  no  prenguessen  la  conclusio 
damunt  dita  e  que  estigues  per  los  dits  comte  e, bisbe  los 
dits  missatgers  no  partesquen  ans  aturen  íins  bajen  con- 
sultat  lo  dit  parlament  deis  feyts  en  la  forma  que  succehit 
bauran. 


Leídas  estas  instrucciones  y  las  carias  de  que  so  ha  hecho  mé- 
rito, el  brazo  eclesiástico  protestó  que  á  pesar  de  lo  que  se  de- 
cía en  aquellos  documentos,  no  pudiese  entenderse  que  consen- 
lia  en  ninguna  pena  que  importase  derramamiento  de  sangre, 
mutilación  de  miembro  ó  muerte.  Últimamente  Marcos  Turell, 
síndico  de  Barcelona ,  propuso  que  se  nombrase  una  comisión 
compuesta  de  cierto  número  de  individuos  (íe  cada  brazo,  para 
que  entendiese  en  ordenar  el  despacho  de  los  negocios  en  que 
debiese  ocuparse  el  parlamento:  cuya  propuesta  fué  aprobada 
por  todos  los  bra/üs. 
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SESIÓN    DEL    día    2'i. 


Juan  Lliuás  reiteró  su  roquirimiento  para  que  fuese  socorrido 
el  castillo  de  Pcrpiñan.  Comparecieron  después  los  embajadores 
franceses,  asegurando  al  parlamento  la  amistad  que  profesaban 
al  principado  el  rey  y  demüs  principes  de  Francia,  y  su  ningu- 
na participación  ni  noticia  do  los  preparativos  de  invasión  que 
se  decia  se  estaban  haciendo  en  la  frontera;  y  anunciando  al 
mismo  tiempo  que  la  reina  de  Sicilia,  esposa  del  rey  Luis,  pa- 
sarla á  Barcelona  con  algunos  señores  franceses,  pero  sin  nin- 
guna mira  hostil.  Con  eslo  se  levantó  la  sesión  de  este  dia,  que 
fué  la  última  del  año  liio. 


FIN    DEL    TOMO    PRIMERO    DE    I.A    COLECCIÓN. 
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ERRATAS  NOTABLES. 


La  serie  cronológica  de  los  documentos  y  su  numera- 
ción en  el  índice  están  equivocadas,  pues  al  que  lleva  el 
número  XIV  le  corresponde  el  VIII,  y  así  deben  corre- 
girse sucesivamente  los  demás  desde  el  VIII ,  que  debe 
ser  IX ,  hasta  el  XIII  inclusive ,  que  debe  ser  XIV. 

En  la  pág.  174,  lín.  27,  debe  leerse  «raurtre»  en 
lugar  de  «mintre». 
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